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ELŐSZÓ.

Az IMIT megalakulása óta fölvette működése körébe a
magyarországi zsidóság történetére vonatkozó irodalmi művek
támogatását s e czélját pályadíjak kitüzésével igyekezett el-
érni, melyek már is több értékes feldolgozott munka meg-
jutalmazására és kiadására vezettek. Később külön oklevél-
bizottságot alakított s feladatává tűzte ki, hogy a hazai zsidó
lakosság multját illető történelmi kútföket, melyek részben
még levéltárainkban fölkutatlanul, részben a legkülönbözőbb
szakmunkákban szétszórva hevernek, összegyüjtse s a modern
szaktudomány követelményeinek megfelelő kiadásban bocsássa
a közönség rendelkezésére. A bizottság lelkiismeretesen igye-.
kezett a társulat igazgatósága által reá ruházott feladatnak
megfelelni s 1900-ban elhatározta. hogy a magyar zsidók tör-
téneti oklevéltárat fogja megindítani s fölveszi belé mindazt a
kútfői anyagot, mely a magyar zsidóság állapotait és viszon-.
tagságait a legrégibb időktől 1867 -ig, az emancipatio törvénybe:
igtatásáig megvilágítja. A tervezett oklevéltár számára rész-:
letes szabályzatot készített s pontosan körülirta a felveendő
történeti anyagot, valamint a közzététel módját, Már e sza-
bályzatban hangsúlyozta, hogya nagy vállalatot az önálló:
nemzeti királyság korabeli történeti kútfők (a héber nyelvüek
kivételével) közzétételével fogja megnyitni. Később az első
kötet számára az utolsó nemzeti király halálaig, 1540-ig terjedő:
időszakot jelölte ki, mert az 1540. évvel a magyar zsidók sor-
sában szintén gyökeres változások álltak be és az ország három
részre oszlásával az ő történetok egységes fejlődése is véget
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ért s a királyi, erdélyi és török területeken már más jogelvek
szerint alakult.

Az oklevéltár számára készült szabályzat részletesen meg-
állapította az anyagot, melyet a tervezett vállalat első köteté-
nek magába kell foglalnia. E szerint a zsidokra vonatkozó
országos törvényeket, a királyi okleveleket és kiváltságokat,
földesuri, helyhatósági okiratokat és másnemű szabályzatokat,
valamint a zsidóknak a nemzeti muukaszervesetben kifejtett
működését i:negvilágító adatokat kellett az első kötetnek idő-
rendben, a szaktudomány modern követelményeinek megfelelő
szövegben felölelnie. De a bizottság tudatában volt egyrészt a
feladat óriási nehézségeinek, másrészt a rendelkezésére álló
szerény pénzeszközöknek s abban állapodott meg, hogy ha
belátható időben el akar munkájával készülni, eleve le kell
mondania a nagyon széleskörü kül- és belföldi levéltári kuta-
tásokról. Ennek megfelelően azt határozta, hogy a tervezett
oklevéltár először a töméntelen régi és új kinyornatott mun-
kákban szétszórva megjelent ide vonatkozó anyagot össze-
gyüjtse s a mennyire lehet, az eredetiekkel egybevetve hibát-
lanul tegye közzé; másodszor azon okleveleket, melyekre íróink
eddig csak utaltak. melyeket azonban teljes szövegökben nem
közöltek, értékekhöz képest egész terjedelmökben kiadja, végül-
harmadszor, hogy mellőzve a külföldisket, első sorban csak a
legfontosabb állami, városi és más nyilvános, valamint a bécsi
levéltárakban még kiadatlan anyagra, a mennyire az idő s a
szerény pénzeszközök épen engedik, terjeszkedjék ki.

Az ilyenképen megállapított keretben folyt négy éven át
az anyaggyüjtés az oklevéltár első kötetéhez, A munkát ter-
mészetesen nem maga a bizottság, hanem az általa e czélra
megnyert szerkesztő végezte. A bizottság először el?'. vVeisz
M01' una ruházta a szerkesztői tisztet. ki meg is indította a
munkát, de másnemű teendői miatt csakhamar abban kellett
hagynia. Ekkor a bizottság dr. F1'i8S Ármin tanár urat bizta
meg a szerkesztéssel, ki dr. Weisz úr közreműködésével sze-
rencsesen bevégezte feladatát s a fentebb megjelölt keretben
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elkészítette az Oklevéltár első kötetét. Noha a bizottság tel-
jesen megbizott szerkesztője ssakismeretében, hogy föltétlenül
biztosítsa azon ismételve hangoztatott óhaját, hogya kiadvány
minden tekintetben kifogástalan legyen s megfeleljen az ok-
levéltan modern követelményeinek, a szerkesztő mellé még
külön revisort is adott. E czélból legilletékesebb hazai szak-
tudósunkhoz, dr. Fejé1pataky László úrhoz, a budapesti kir.
tudományegyetemen az oklevél- és czímertan nyilvános rendes
tanárához fordultam, ki lekötelező előzékenységgel volt saives
dr. Gá1'donyi Albert muzeumi tisztviselő urat és ismert szaldrót
ajánlani. Dr. Gárdonyi elvállalta a revisori tisztet s lelkiismere-
tesen felül vizsgálta az egész kötetet úgy, hogy a bizottság
azon megnyugvással bocsáthatja azt a nyilvánosság elé, hogy
minden tőle telhetőt megtett, hogy kiadványa a szakszerü tu-
dományos birálatnak megfeleljen.

A mi az oklevéltár belső tartalmát és tudományos becsét
illeti, a bizottságot azon meggyőződés vezeti, hogy munkájá-
nak nem csupán a magyar zsidóság mult ja, hanem nemzetünk
egész régi polgárcsodása szempontjából is megvan a maga ér-
téke s hogy felekezeti, valamint egész nemzeti életünk fejlő-
désének megvilágításához kútfőül fog szolgálni. De természet-
szerüen a zsidóság az, mely benne előtérbe lép. Kimutatja,
hogy a zsidóság a magyar állam alapítása óta itt él e haza
földjén s a többi munkás osztályok médjára mindig híven osz-
tozott a magyar állam sorsában, gazdasági erej ének kifejlesz-
tésében, anyagi polgárosodása gyarapítáaáhan. melyre a közép-
kori állam és a vele egybeforrt egyház kizárólag utalta. Hely-
zete kezdetben, mint törvényeink jelzik, jóval kedvezőbb volt,
mint később. Eleinte szabadon választhatta hivatását, munka-
körét, foglalkozhatott földműveléssel. iparral vagy kereskedéssal
s az állam szintén foglalkoztatta legalább az alsó közallások-:
ban, a mi, valamint a vegyes házasság. lényegesen elősegítette
beolvadását a nemzettestbe. A magyar nép vallásos türelmes-
sége az első századokban a sok más idegenn el a zsidót is
szívesen fogadta körében. Az egyház hatalmának megssilárdu- •.
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lásával azonban lassankint a társadalom türelmessége véget
ért s a zsidóság jogállása egyre kedvezőtlenebb lett, munka-
köre egyre szűkebbé vált. Az idők folyamán a gazdasági tevé-
kenység legalsóbb fokára szoríttatott le s a felekezetiesség
egész átka nehezedett reá. Az egyén minden cselekedete, az
összesség életének minden megnyilatkozása a felekezetiesség
merev és elfogult szempontjából itéltetett meg s a vallásos
gyülölség a legkiméletlenebbül éreztette hatásait. Kizárta a
zsidót a jutalmazóbb foglalkozásokból s féktelen üldözéseket
idézett föl reá főleg a városi polgárság részéről, melynek kő-
rében élt s a mely azért is korlátlanul éreztette vele hatalmát,
minthogy az anyagi élet mezején versenytáraának tekintette.

Első sorban a magyar zsidóság e végtelen martiromságá-
nak emlékeit állitja össze levéltarunk első kötete, mely azon-
ban másról is tanuságot tesz. Azt bizonyítja, hogy a zsidó hitű
honlakosok az üldözés legsötétebb. legszomorúbb korszakaiban
sem szüntek meg hazájok iránti kötelességeiket teljesíteni s
szerény munkájok mindig nemzeti szükségletnek felelt meg,
sőt akkor is akadtak az uralkodó rétegekben nemes, fenkölt
lelkek. kik ezt elismerték s az egész magyarság nemzeti érde-
kében tartották szükségesnek a zsidók megoltalmazását. Leg-
elől jártak ebben nemzeti királyaink, koronás uralkodöink ra-
gyogó alakjai, kik bármi buzgó katholikusok voltak, a társadalom
legféktelenebb felekezeti türelmetlensége közepett is fáradhatat-
lanul, a mennyire a középkor sajátos viszonyai engedték, meg-

- védelmezték zsidó alattvalóikat, s kedvezményekkel, kiváltsá-
gokkal igyekeztek sorsukat elviselhetőbbé tenni. Ezek a királyi
kiváltságok valóságos nemes levelei a magyar zsidóságnak, mert
bennök a koronás király, az összeség érdekeinek főképviselője,
ünnepélyesen ismeri el, hogy a zsidóság hasznos tagj a a társa-
dalomnak, hogy munkája nemcsak szűkséges, hanem értékes is
s hozzájárul a magyar birodalom anyagi és szellemi erejének
gyarapításához.

Ilyen anyagból alakul oklevéltarunk első kötete, s így
megdönthetetlen tanubizonyságátnyujtja annak, hogya magyar-.
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országi zsidók felekezeti életökön kívül mindig tevékeny részt
vettek hazájok gazdasági felvirágoztatásában s elősegítve dicső-
séges nemzeti és nemzetközi hivatása teljesítését, munkájokkal
és szenvedéseikkel megszerezték a jogczímet, hogy a magyarság
egyeteméhez számíttassanak E meggyőződésben s azon tudat-
tal, hogya történetbuvár a magyar polgárosodás általános fej-
lődéséhez is töméntelen adaléket fog benne találni, bocsátja
az IMIT és oklevélbizottsága a Magyar-Zsidó Oklevéltár első
kötetét a történetkedvelő közönség rendelkezésére.

Budapest, 1903 szepternber havában.

D?'. Acsády Ignácz,
az Oklevél-bizottság elnöke,

a M. Tud. Akadémia lev. tagja.



BEVEZETÉS.

Az IMIT oklevélbizottsága Weisz Mór dr. barátomat bízta
meg a magyarországi zsidókra vonatkozó oklevelek összeállí-
tásával, a ki buzgósággal és szakavatottsággal hozzá is fogott
föladatához. Sajnos, a helyzet úgy alakult, hogy munkaköre
öt oly helyre szorította, a mely az ezzel a megbízatással járó
munkásságot lehetetlenné tette. Abban a hitben, hogy lekötött
idejének legalább szabad óráit a buvárkodásra használhatja föl,
engem kért föl, hogy neki segédkezzem. Miután ezt a szándé-
kát a bizottság jóváhagyásával velem közölte, úgy állapodtunk
meg, hogy a nyomtatásban már megjelent okleveleket Ő, a
kéziratokat én állítom össze, a mi kezdetben ment is, de
későbben helyhez kötött elfoglaltsága ebben is gátolta s mintán
dr. Kohn Sámuelokiratait, Fehér egynehány már kiadott . s
még itt-ott nyomtatásban megjelent okleveleket nekem atadott,
legnagyobb sajnálatomra a további munkálkodásaal fölhagyott,
minélfogva a felelősség egész súlyát magamnak kell viselnem.

És ezt a felelősséget, nagyon félek, hangsúlyoznom kell,
mert bármennyire is könnyít ez az oklevéltár a zsidó és a
magyar történetírás munkáján, azzal még sem dicsekedhetik,
hogy egészen új perspektiválmak nyitná meg a teret. Az itt
összehordott anyag nagyrészt már ismeretes s még eddig föl
nem fedezett tartalma is csupán a történeti ismeretek kere-
tében mozog, hogy a már meghúz ott határvonalakat valamivel
jobban kidomborítsa, És ebben is, fájdalom, még mindig lokális
jellegűnek marad meg. Pozsony, Sopron viszi a főszerepet és
utánna ballag Buda. A mi ezeken túl van, oda legfeljebb egy-
egy czölöp üttetett be útjelzőnek a későbbi buvárnak. Nyomok
vezetnek többé-kevésbbé taposott ösvényeken az egész ország
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legkülönbözőbb vidékü városaiba, a hol zsidók léteaéséröl
egész határozottsággal beszélhetünk, de a fölfedezési mun-
kálatok további ered ményétól függ, hogy ezeknek a beléleté-
ról, szellemi és anyagi tevékenységéről tiszta, világos képet
nyerjünk.

Megkisérlettük az összes már különféle kiadásokban szét-
szórt okleveleket, törvényeket, városi számadások és telek-
könyvi bejegyzéseket egy helyen és történeti egymásutánban
bemutatni. A magyar törvények nyomai Szt. László királyig
vezetnek és talán hozz.ájárulnak, hogy a szélesebb körök
történeti tudása a magyal' zsidókat is beilleszsze a magyar
nemzetet alkoto népelemekbe. Iskolakönyveink jobb ügyhöz
méltó buzgósággal, előszeretettel kiemelik a II. Endre kora-
beli zsidók országrontó müveleteit. Az itt bemutatott akták
ezeket az állításokat a maguk értéktelenségére leszállítják, a
mennyiben - jóllehet az edclig ismertek közül egyet sem
hagytunk ki - zsidók gonoszságai, embertelenséqei sehol
swm emlüteinek, De igenis mindmegannyi eleven bizonyításai
egyrészt a felekezeti türelmetlenség rontó munkálatainak, más-
részt a felekezeti türelmetlenséget fölhasználó kapssiságnak.
Sőt mint IV. Béla - kit a történet a második honalapító
névvel diszít - példája mutatja, a hazafias érzés bizonyos idők-
ben is csak úgy lobogtathatja magasra a munka zászlaját, h'a
a fékevesztett ind ulatokat követve az eltiprottak romj aira áll,
mert csak úgy kelthet hitet maga iránt és csak úgy ébreszthet
reményt a maga alkotó képességébe, de azután föléleszti a
romok alá temetett erőket, kiknek segítő karjait a továbbfej -
lesztésnél igénybe veszi,

Nem a mi föladatunk a történeti tanulságokat levonni.
De azért lehetetlen reá nem mutatnunk azokra a tanulságokra,
a melyek a nagy közönség csak fölületesen vizsgáló szeme
előtt föltárulnak s a melyeknek a köztudatba való átmenetelére
súlyt helyezünk. Csak száraz adatokra hivatkozunk, a követ-
keztetéseket és levezetéseket kerüljük.

Szt. László törvényei külön zsidó foglalkozásokat n~m is-
mernek: zsidók és keresztények közötti házasságról és zsidók-
nak keresztény ünnepen való munkájáról szólnak. Kálmán
alatt - talán mint a keresztes hadjáratok külföldi zsidó-
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méssárlásainak eredményei - már a zsidók és keresztények
közötti hitelügyleteket is szabályozzák, de intézkednek zsidók-
nak keresztény rabszolgáiról és nincs kifogásuk zsidó föld-
birtokosok ellen, csak lakóhelyeiket a püspöki helyekre kor-
látozzák. Teljes megszorító jogssabályokat csak II. Endre álla-
pít meg, a kinek idejében zsidó kamaragrófokkal is találkozunk.
Ebben az időben zsidók között vannak az állami javak bérlői,
jóllehet névleg ebben az időben egyet aem ismerünk, csak fl, pápú.k
tiltakozásai mutatják, hogy voltak. IV. Béla a pápa engedel-
mével fölfüggeszti, a nélkül hogy beszüntetné, II. Endre meg-
szorító törvényeit és a zsidóknak adott 31 pontból álló törvénye
privilegiális jellegü, sőt megengedi nekik a bajvívást is, a mi
mást mint nemes embert nem illetbetett meg. Foglalkozá-
suk ágait nem nyesi meg, de azért csak személy- és vagyon-
biztonságukról intézkedik, valamint templomuk sérthetetlen-
ségéről. Ebben az időben állami zaidóbérlövel már névleg is
találkozunk, a ki vállalatában birtokát veszti. IV. László alatt
a budai zsinat már a keresztényeket eltiltja a zsidókkal való
érintkezéstől és elrendeli' a külön zsidóruha viseletet, és
ugyancsak az ő uralkodása alatt történik, hogy X. Gergely
pápa a keresztes hadjáratokban való résztvevőket föloldja a
'Zsidóknak járó tartozások utáni kamat alól. Még most is em-
líttetik névleg egy zsidó kamaragróf. IV. Lászlo zsidóüldözéseit
ellensúlyozandó, lll. Endre a pozsonyi zsidókat ugyanazon
jogokban réssesiti. mint a pozsonyi polgárokat. Egy trencséni
zsidó 1300- ban telket és kertet vásárol.

A vegyes házbeli királyok uralkodása idej éből való okle-
velek már zsidó községi életről tesznek tanuságot. Megtudjuk,
hogy Róbert Károly Sopronban a zsidók letelepedését enge-
délyezi, a nélkül hogy számuknak korlátot ssabna ; ugyan-
akkor Pozsonyban zsinagóga létezéséről szerzünk tudomást s
az itt lakó zsidó háztulajdonosok Nagy Lajos rendeletére -
a melyet későbbi királyok több izben és más városokban is
megismételnek - a város terheihez hozzájárulni kötelesek.
Névleg említtetnek a pozsonyi, soproni, budai, fejérvari és
nagyszombati zsidó hitközségek, mellettük sok más község, a
hol zsidók élnek. Az e korabeli oklevelek már a zsidók külön-
leges helyzetéről, jogaik és kötelességeikről bővebben szolanak.
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S itt egy pillanatra meg kell állnunk. Már dr. Kohn
Sámuel alapvető műve i< figyelmeztet arra, hogy különösen a
vegyes házbeli királyok uralkodása elején a pénzüzletek leg-
inkább külföldi zsidók kezében vannak. A mi oltleveleink ezt
az állítást csak megerősítik és a zsidók úgynevezott gazdag-
ságát déggé jellemzi az a tény, hogy a hitelnyujtó zsidók
száma nagyon csekély és a mennyiben egy kerban élnek,
ügYRli:ólván ogy családot alkotnak, jóllehet I1Z adósok száma
elég tekintélyes.

Ezek után attérünk anyagunk ismertetésére s bemutat-
juk a forrásokat, a honnan merítettünk. Egyúttal meg akarjuk
jelölni azokat a helyeket, a melyeken tudtunkkal zsidó tárgyú
oklevelek még találhatók, de nekünk, sajnálatunkra hozzáfér-
hetétlenek. Általánosságban kiemeljük, hogy az e kötetben
foglaltak legnagyobb része már megjelent s csak valamivel
több mint egy harmadát képezik azok az oklevelek, melyeket
eddig a maguk teljességében még nem tettek közé. Ez utób-
biaknak nagy része ismeretlen is.

A legelső helyet a J(ohntól kiadott oklevelek foglalják
el. Mennyiségileg és minőségileg ezek a legfontosabbak, a
mennyiben az ország egész zsidóságára vonatkoznak. Az 1.,
31., 42. és G5. számuakat kivéve valamennyijüket főlvettük.
ele módunkban volt a pozsonyi és fővárosi levélbárákból közöl-
teket az eredetiekkel összehasonlítani és a Szám adások rova-
tába fölvett 9., 11. és 12 számut változtatásokkal, illetve ki-
egészítésekkel adtuk ki. Az átvett oklevelek száma 63. Ugyan-
csak ell'. Kohn Sámuel úr szives volt nekünk néhány, a soproni
városi levéltárból másolt kéziratait kiadátás czéljából átengedni,
a miért e helyütt is köszönetet mondunk.

Dr. Pollák Miksának H a soproni levéltárból kiadott
okleveleit szóról-szóra és, az eredetiek nem állván rendel-
kezésünkre, minden összehasonlít.ás mellőzésével vettük föl.
A soproni zsidokra vonatkoznak, de fontosságuk a lokális jel-
leget messze túlhaladja. Valamennyinek helyt adtunk Szá-
muk 60.

* A zsidók története Magyarországon : Okiratole.
** A zsidók története Sopronban: Okiratok.
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Fejer -tc a 13. és 14. századbeli oklevelek legnagyobb
kontingensét nyujtja. Fontosságra nézve vetekednek a Kohn-
tól kiadottakkal. Sajnálatunkra az itt előforduló számos és
sokszor értelemzavaró hibákat csak nagyobb részben, de nem
egészen, sikerült az eredetiekkel való összehasonlítás után ki-
javítanunk. Összesen 34.

A megjelent oklevelekből még fölvettük Theiner (Vetem
monumenta), Wenczel (Árpádkori új okmánytár), l lazai ok-
rnánytár, Hazai oklevéltár, Anioultori okmárujiár, Teleki
(A Hunyadiak kora), Hatvani (Monurn. Hung.). Wolf' (Jahr-
buch 1860-61),H Wcnczel (Tata fénykora), !\-ohn (Tört. Tál'
1881. és M. Zs. Szemle 1891.), [Jj magyar Muzcum, Willdisch
(Ung. Magazin) és Fagy (Sopron vármegye története). Összesen
28. A törvényeket az összes források mellőzésével a Magyar
Törvénytár (Millenniumi kiadás) és Kovachich: Sylloge után
közöltük. A városi törvényekre vonatkozólag Michnny és J....ich-
ner: Buda városának törvény könyvét és Király János: Pozsony
város jogkönyvét használtuk.

Az eredeti oklevelekre vonatkozólag első sorban néhai
Hajnik Imre másolatait a nagyszombati levéltárból kell emlí-
tenünk. Hajnik «A zsidók Magyarországanll czímű úttörő
értekezésében már ezen oklevelek alapján dolgozott s Kohn is
fölhasználta a többször idézett történetében. De teljes egészük-
ben csak itt jelennek meg először, a mit dr. Császár F;/em.(;r
tanár 1Í:r szivességének kösaönhetünk. D)'. Császár lüemér úr,
néhai Hajnik Imre veje, tudós apósának hátrahagyott kéz-
iratait rendezvén, ezeknek használatát kegyes volt nekünk
kiadatás czéljából átengedni. A Hajnik Imre-féle másolatok
mind a nagyszombati levéltárból valók és reánk nézve nem-
csak belső becsuknél fogva értékesek, hanem azért is, mert
utánajárásunk daczára sem sikerült Nagy-Szombatban okleve-
leket kapnunk. Dr. Császár Elemér úrnak e helyütt is szívből
jövő köszönstünket fejezzük ki.

Fontosak a pozsonyi levéltár oklevelei. 'I'udtunkkal itt
sikerült az összes iudaica- ba szert tenni sj elenleg a pozsonyi
városi levéltár egyetlen egy 1540 előtti oklevélnek sincs birto-

* Cod. dipl, I-XI.
** Mandl Bernát úr szives figyelmeztetésérc.
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kában, a melyet itt ki nem adtunk volna. Igaz köszönet érte
dr. Brolly Tivadar pozsonyi polgármester és Batka János levél-
táros uraknak, a kiknek szi ves engedelmével először a székes
fővárosi levéltárban dr. 'I'oldy László főlevéltáros úr ellenőr-
zése, másodisben pedig a Nemzeti Múzeumban dr. Fejérpataky
Lásaló egyetemi tanár és múzeumi igazgató úr szives engedel-
mével az okleveleket fölhasználhattuk. Eddig ki nem adottak-
nak tekinthetjük az országos levéltár liber reqiusa után kö-
zöHeket is, a melyeket Maróthi Endre levéltári tisztviselő
úrnak kösaőnhetün k.

Eddig még sehol meg nem beszélt s nem is ismert ok-
leveknek a Nemzeti Múzeum Y éghely-gyűj teményét kell emlí-
tenünk Történeti fontossággal csak kevés dicsekedhetik, de igen
érdekes megvilágítását nyujtják a magyar zsidó viszonyoknak,
a mennyiben majdnem valamennyien (több mint 30) adós-
leveleket tartalmaznak, de egyikükben .sincs magyar zsidó
hitelező. A kútfőkre dr. Acsády Ignácz bizottságunk elnöke
hívta föl figyelmünket és a másolatokat legnagyobb részben
el 1'. Gárdonyi Albert úr vége zte, a ki az egész kötet korrigálá-
sát is sz.ives volt elvállalni.

Teljesen ismeretlenek még a kassai levéltárból vett ok-
levelek is. Érdekességük it mellett, hogy fényt vetnek lengyel
zsidóknak Kassan való elfogatására, leginkább abban mutat-
koz ik, hogy sarospataki zsidóról van többször sz ó s bizonyí-
téka annak, hogya 15. században ezen a környéken már éltek
zsidók, a mire - tudtunkkal --- a magyar zsidók eddigi tör-
ténetírói nem figyelmeztettek. A másolatokat Kemény Lajos
levéltáros úr szivességéből kaptuk.

De ha e kötet nem is mondható szegényesnek, mégis
sajnálattal kell bevallanunk, hogy meghözelíthetőleg sem
mondható teljesnek. S itt nem csak azokra a városokra gon-
dolunk, melyeknek levéltáraiban mindenesetre zsidó emlékek
találtatnának. Ilyen városok; Nagy-Szombat, Kismarton, Kő-
szeg, Esztergom, a pozsonyi káptalan levéltára s számos felső
magyarországi banyaváros. Ezekben zsidó emlékek okvetlenül
vannak. Mi magunk is Ortvay," Pollák," Kohn :; és Hajnik"

1 Pozsony város története II. k. 'J . a .
- 1. m. 1. m. '. i. m,

c
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műveiben számos oklevelet állítottunk össze. S ha nincs módunk-
ban mind meg annyit közölni, nem vélünk felesleges munkát
végezni, ha tartalmukat a forrás megnevezésévei közöljük, s
a mennyiben lehetséges, a levéltarat és annak számát is meg-
jelöljük. Egyuttal utalunk a kró nikákra s sok minden egyéb
kútforr ásra, hogy ily módon egy helyen bemutassuk, vagy
legalább rámutassunk arra az anyagra, melyet a történetíró
czéljai javára értékesíthet. Tartozunk ezzel már azért is, mert
több fontos esemény, mint pl. a zsidók kiüzése Nagy Lajos
alatt az itt közölt oklevelekben nem említtetik s csak egy van,
mely a Pozsonyból kiűzött és Haimburgban letelepedett zsidók
hitelügyleteivel foglalkozván, erre utal. Teljesen hiányzik azon-
ban pl. a nagyszombati zsidók elégetése. Ezek az adatok ok-
levelekben nem találhatók s így mi azokra a forrásokra utalunk,
a hol ezekről szó van. Itt is, mint majdnem mindenütt, föl-
adatunkat megkönnyítette első sorban dr. Kohn Sámuelnek a
Történelmi Tárban (Héber luuforráeok 1881.) megjelent úttörő
értekezése, azután Hajnik, Pollák és Ortvay idézett művei.

Álljanak hát itt a nem közölt oklevelek és krónikák :

AJ Oklevelek:

1. 1354 jun. 9.L. VIlI. et. H. f. 1. nr. 10 a soproni ltárban :
zsidóknál kelyhek és egyházi szerek zálogosittatnak el. Pollák 14. l.

2. 1361 L. 23 nr. 26 (Pozsony város tárgymutatója szerint) a
pozsonyi ltárban (az okirat elveszett) N. Lajos orvosának. Ferencz
mcsternek a pozsonyi zsinagógát, mely a zsidók kiűzetése után a királyi
kincstárra szállt, ajándékozza. Kohn 136. 1.

3. 1362. L. L. f. Ill. nr. 54 a SOpI'. ltárban. Rudolf osztrák her-
czeg szabadalomlevele a soproniaknak. miszerint nőmet-újhelyi zsidók
őket Német.Újhelyben adósságaik miatt nem tartóztathatják le és
áruikat le nem foglalhatják. Pollák 16. 1.,

4. 1365 jan. 31. Soproni ltár (documentum quoddara obsoletum
et illegibile). Rudolf osztrák herczeg értesíti Nagy Lajost, hogy a
Magyarországból az ő tartományaiba menekült zsidók adósleveleit

, magyar polgárok ellen semmisnek nyilvánítja. Hajnik :205. 1.
5. 1375. A pozsonyi káptalan oklevele szerint néhai Jakab biró sok

adósságot hagyott hátra zsidóknál és keresztényeknél. Ortvay ;)41. 1.
6. 1406. febr. 21. L. L. f. IV. nr. 108 a SOpI'. ltárban, Zsigmond

király fölszólítja Sopront, hogy hajtsák be a zsidókon a királynak
fizetendő adójukat és szolgáltassák át Geus Péternek. Pollák 25. 1.
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7. 1413 decz. 5. L. C. f. II. nr. 51 a sopr. ltárban. Zsigmond
király beleegyezik, hogy a magvaszakadt Harkai Péter birtoka a
soproniakra átszálljon, de előbb 500 formton kiváltandó a zsidóktól.
Pollák 60. 1.

8. 1416 decz. 1. A soproni ltárban. Anna, Gara Miklós nádor neje
és fia Miklós fölszólítják a soproriiakat, hogyazsidókra esedékes ka-
rácseni collectákat úgy hajtsák be, a mint az általuk kiküldött és
levóllel ellátott zsidó k ivánja. Hajnik 9(;. j.

9. 1421 '-'pr. :), A soproni ltárban. Gara Miklós nádor fölszólitja a
soproniakat, hogy a zsidókat szabadságaikban meghagyják. Hajnik 98. j.

10. 1422 c1ecz. J O. L. L f. V. nr. 154 a sopr. ltárban. Zsigmond
király Wolf zsidó házát Sopron városának ajándékozza városhúsának.
PolJák 97 1.

11. 1422. L, IV. et D. f. I. 1". 81 asapr. ltárban. Gara Miklós nádor
orsz. zsidóbiró mellett van egy Unteriud em-ichter zu Hungern im Land.
Ortvay. 298. 1.

12. 14~3 c1ecz. 11. L. XLV et N. N. f. 1. nr. 5 a soproni ltárban.
Zsigmond a zsidóktól fizetemlő 7ö forintot a városnak ajándékozza.
Pollák 26. 1.

13. 1427 elején L. XLVIII. et y. y. f. 1. nr. 2. a soproni ltárban.
Sopron városa 27 soproni polgár 270 frtnyi adósságát fizeti Józsefnek,
Merchelein fiának. Pollák 67 1.

J4. 1428 c1ecz. 1. L. VIlI et H. f. II. nr. 61 a soproni ltárban.
G ara nádor a soproniakat teszi felelőssé a zsidó adékért. Pollák 77. 1.

15. 14·31 jun. 24. A soproni ltárban. Gara Miklós nádor országos
zsidó biró minőségében kinevezi Kelcha Miklóst a soproni zsidók birá-
jának. Hajuik 64. j.

16. 1431 szept. 7. L. IV. et D. f. nr. 282 a sopr. ltárbau. Gara
nádor meghagyja a soproniaknak, hogy a zsidókat kiváltságaikban ne
háborgassák. Pollák 27. 1.

17. 143/l! febr. 3. 1.. 60. nr. 72 a pozsonyi ltárban. Zsidónak
asszonytól zálogot elfogadnia nem szabad. Kohn 186. 1.

l~. 1436. jul. 5. L. L. f. V. nr. 184. a soproni ltárban. Czilley
Borbála megvédi Kis Jakab soproni zsidót. Poll. 84. 1.

19. 1440 L. XLVIII et y. y. f.I. nr. 5. a sopr. ltárban. Sopron
adóslevele Freudmann zsidónak 128 frt és 80 fillérröl, a hol hit alatt
fogadják, hogya levélölést nem fogják kérni. Poliálc 76 és Kohn 313. 1.

20. 1441 febr. 3. L. IL f. Ill. nr. 91. a SOpI'. ltárban, Erzsébet
főlsxól ítja Sopron hatóságát, hogy Köpfel zsidóval igazságosan bán-
janak. Pollák 31. 1.

21. 1442. L. L. f. V. nr. 154. a SOpI'. ltárban. Wolf zsidó házával
szemben van a minoriták klastroma. Pollák 18. 1.

22. 1446 jun. 16. Dipl. Pos. II. 708. A poz sonyi polgármester értesíti
az udvarnal távol járó pozsonyi küldöttséget, hogy a csőcselék és a
szentgyörgyi gróf jobbágyai rájuk támadtak, zsinagógájukat föltörték

c*
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és kirabolták, de a hatóság a bűnösök közül sokat elzáratott. Ortvay
322. l.

23. 1446. Dipl, Pos. II. 710. Henrik borostyánkői várgróf panaszolja
a pozsonyi tanácsnak, hogy amit az ura házának ellenségei elrabol-
nak, azt a pozsonyi zsidó-utczában eladják. Ortvay 309. 1.

24. 1452 aug. 30. L. K. f. Ill. nr. 115. a sopr. ltárban. Erzsébet
meghagyja, hogy Meyerlein és Musslein zsidók meg Sattler István
ügyében határnapot tűzzenek ki. Pollák 31. 1.

25. 1456 szept. 2t.. L. K. f. Ill. nr. 148 a sopr. ltárban. Frigyos
fölszólítja Sopron hatóságát, hogy Köpflein zsidó Mai!' és Ábrahálll
nevű vejeit engedjék Német-Újhelybe költözködni, Pollák 33. 1. .

26. 1462 jun. 24. A soproni ltárban. Rozgonyi János tárnokmester
tiltakozik az ellen, hogy Ország Mihály nádor arra kényszerítse, hogy
egy pozsonyi nőt egy zsidónak ellene fennálló követelések kielégítésére
kötelezze. Hajnik 101. j.

27. 1496 aug. 2. a modenai ltárban. Aretino Donato, Estei Hip.
polit bibornok biztosa jelenti Esztergornból, hogy Budán az orszűg-
gyűlés alkalmából a csőcselék a zsidókat megrohanta, házaikat ki-
rabolta, mely alkalommal sok sebesülés és haláleset fordult elő. Óváry :
M. T. Akad. Oklevélmásolatai. 192. 1.

28. 1471. L. 38. f. 3. nr. vO a rozs. ltárban. Ernuszt János, zólyorni
főispán Mátyás király rendeletéből Pozsonyba küldi Piry Miklóst a
zsidóktól járó taxa behajtására. Ortvay 33!. 1.

29. 14·75 jul. 22. L. K. f. II. nr. 72 a soproni ltárban. Anémet·
újhelyi zsidók kölcsönt adnak Sopronnak. Pollák 34. l.

30. J 4117 ápr, 16. VIlI. et H. f. Ill. nr. 137 a soproni ltárban,
Szapolyai István fölszólítja Erdélyi Jakab soproni polgárrnestert, hogy
a harminczad ürügye alatt elvett pénzt adja vissza Hyndel asszonynak,
Muskath nemet-újhelyi zsidó feleségének. Pollák 34 j.

31. 1497 ápr. 26. L. VIlI. et H. f. Ill. nr. 36 a soproni ltárban.
Szapolyai István értesíti Sopront, hogya német-újhelyi zsidók az ő
egyenes parancsára tartózkodnak Sopronban és ezeknek pénzéből
harminczadot venni tilos. Pollak 43. 1.

32. 1497 május 17. L. XI. et J. Prot. nr. 2. NB. a sopr. ltárban.
A soproni tanács elhatározza, hogy a férjnek zsidótói vett kölcsönéről
a feleségnek vagy a szomszédnak tudomással kell bírnia. Pollák 8t. l.

33. XV. század vége. János mestr fia Miklós folyarnodványa, maly-
ben felmentését kéri a pápától azon szabálytalanság alól, melybe al':
által esett, hogy midőn falujában egy szegény zsidó házában tűz ütött
ki s a nép e miatt a zsidót ütlegeini kezdte, ő is hozzájárult s egyik
okozója lett a zsidó halálának. Tóth Szabó Pál, Magyarország a XV.
sz. végén. Századok, 1903 évf. 34B. 1.

il4. 1502. rnárcz. 12. Nürnberg városa tanácsának levele Ulászló
magyar királyhoz, melyhen készség ét jelenti, hogy Schwartz Mendel
budai zsidónak Bautschrni d F'ridrí k nürnbergi polgárral szelllben tá-
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masztott követelésének eleget tétet, de csak ugy, ha a~ megfelelő meg-
hatalmazást állít ki jogi képviselője részére. Magyar Gazdaságtört.
Szemle 1900. 78. 1.

35. 1507 febr. 8. L. M. f. II. nr. 78 a sopr. Itárban. Mendel Juda
Jakab pr.efectus érvényt szerez a soproni zsidók pénzbeli követelé-
seinek. Pollák 78. 1.

36. 1512 jun. 12. A pozsonyi ltárban. Ráskay Balázs tárnokmester
megtiltja a pozsonyiaknak, hogy a zsidókat elnyomják. Hajnik 102. j.

37. 1521 jun. 2. L. M. f. III. nr. 125 a SOpI'. Itárban. II. Lajos
tudatja Sopronnal, hogy Bán Imrét küldi .hozzájuk, a ki rendeleteit
velök közölni fogja. Pollák 48. 1.

il8. 1522. A nagyszombati levéltárban. Zápolya György fölszólítja
Schaffer Jakabot, hogy J'ank ó Bálint és a nagyszombati zsidók közötti
adósaági ügyben egyezséget hozzon létre. Hajnik 181. 1.

39. 1523 nov. 8. 1.. XLVIII. et y. y. f. II. nr. 74 a SOpI'. ltárban
nérnet másolata az ugyanazon keltű és itt közölt oklevélnek. Pollák
51. lap.

40. 1526. szept. 26. L. M. f. IV. nr. 170 It sopr. ltárban. Mária
rendelete Sopronhoz, hogy Nemes Bolthos Mátyás Pécsról József zsidó-
nál elzálogosított ezüstnemüit, mely Sopron városánál' van, ingyen
kapja vissza. Pollák 121. 1. (tévesen szept. 29).

41. 1526 L, XLVIII. et s. y. r. 1. nr. 74 a sopr. ltárbán. A zsidók
headványukban arra hivatkoznak, hogy a sirföliratok tanusága szerint
már GOO év óta élnek Sopronban. Pollák ll. 1.

42. 1526. L. M. f. II. nr. 78 a soproni ltárban. József zsidó
Sopron városán kövoteli a Nemes Bolthos Mátyásnak kiad ott ezüst-
neműeket. Pollák 156. 1.

~3. 1527 szept. 28. L. XL VIlI. et y. s- f. 1. nr. 25 a SOpI'.ltárban.
Reichenpach értesíti a soproniakat, hogy a zsidókkal levő ügyükben
a zsidók tanuikat már megnevezték, ne mulaszszák hát el a kitűzött
terminust. Pollák 243. l.

44. t;'J28. márcz, 24. L. XL VIlI. et s- y. f. II. nr. 34 It soproni
ltárban. A soproni zsidók panaszos beadványa a város igazságtalan-
ságai ellen. Pollák 116. 1.

45_ 1528. ápr. 28 L. XLVIII. et y. y. II. nr. 74 a SOpI'. ltárban.
A zsidók panaszos bsadványa a mért a soproni tanács az ellenök el-
követett igszságtalanságokat még támogatta. Pollák 117. 1.

4G. 1528 ápr, 1. L. XLVIII. et y. y. f. II. nr. 74 a sopr.ltárban.
A Sopron ból kiűzött zsidók az ügyük elintézéséről szóló választ
Kaboldra kérik. Pollák 117. L

47. 1E29 máj. 15. A nagyszombati ltárban. Ferdinand figyelmezteti
a nagyszombatiakat, hogy az ottani zsidók a budai várnagy joghatósága
alá tartoznak s a város ellenök nem tehet semmit. Hajn ik 78, j.

48. 1531. L. XI. et 1. Prot. nr. 2. NB. a sopr. ltárban. Manus
kismartoni zsidó ügye Gross Bernát soproni polgár ellen. Pollák 80. 1.
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49. 1539 febr. 1. A nagyszombati ltárban. Ferdinand száműzi a

nagyszombati zsidókat. Kohn 244. 1.
50. A soproni zsidók ellen beadott panaszokra és a panaszokra .be-

adott válaszok és ellenpanaszokra vonatkozólag még fontos volna a
soproni Itárban a L. XLVIII. et y. y. f. II. nr. 74 teljes kiadása. Igen
sok adat van még azonkívül összehalmozva Sopron és Pozsony jegyző-
könyveiben, valamint az ezen városoktól vezetett telekkönyvekben is

n) Kronilcálc :

1. 'I'n delai Benjamin Konstantinápolyba jövő magyar zsidókró l
tesz említést 1166 körül. Kohn: Héber Kútforrások 53. 1.

2. Eliézer b. Jiczchak speieri rabbi egyik levelében a magyar
zsidók nagy szegénységét említi 1190 körül. U. o. 55. 1.

3. Isserlein Izrael, bécsújhelyi rabbi egy budai zsidó válólevele
ügyében kiadott döntvényében az asszonyt már azért is elválasztottnak
mondja ki, mert férje már két izben is kikeresztelkedett. Ugyanott
Új-Buda és Ó·Bucla zsidó községeket említi 1450-70 körül. Ugyanott
58. Iap.

4. Bruna Izrael, regensburgi rabbihoz, egy Vácz közelében meg-
gyilkolt zsidó ügyében tanúvallomás küldetilc be 1456-80 körül, U. o.
60. lap.

5. Szerencsés Imre 'fiait illető vallásos döntvényele 1525 előtt és
1526 körül. U. o. 75. 1. és Kohn 475. 1.

6. Gedalja ibn Jachja 1550-87 körüli krónikája a Magyarorszá-
gon 1096-ban átvonuló keresztes hadak zsidók elleni kegyetlenségéről.
U. o. 84. 1.

7. József há-Kóhen 1554-75 között megirt történeti műveí a zsi-
dóknak 1348-ban Magyarországból történt kiűzetéséről. U. o. 98. 1.

8. Modenaí Sámuel döntvénytárának 40. száma a szultántól
1526·ban magával hurczolt, Szófiában letelepedett és ott külön községet
alkotott zsidókról tesz említést. U. o. 146. 1. 4,. j .

. 9. Egy a Nagyszombaton 1494-ben történt zsidók elégetésére ,'0-

natkozó gyászdal. Kohn 441. 1.

Megjegyezzük, hogy a Héber KuttorTásolcat csak annyi-
ban idézzük, a mennyiben magyar zsidók törbéneteiről teszen
említést. A tisztán magyar vonatkozásuakat itt nem említjük.
Hasonlóképpen mellőzendőnek tartjuk a honi zsidókkal fog-
lalkozó magyar krónikák fölsorolását.

A számadások rovatait Hajnik, Kohn, Pollak és Ortvay
többször idézett, valamint dr. Fejérpataky Lásaló ~ és dr. Ke-

* Magyar városok régi számadáskönyvei.
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váts Ferencz -IC müveiből, továbbá Bakovszky István közlemé-
nyeibó] H állítottuk össze.

Végül még megemlítjük, hog}' IV. Béla privilegialis le-
vele mellé II. Frigyes osztrák herczeg 1244 julius I-én ki-
adott, az osztrák zsidók helyzetét szabályozó rendeletét is kö-
zöljük. A kettő közötti különbséget párhuzamosan Ottokár
morva zsidótörvényével részletesen tárgyalja Kohn 37J-
376. ll.

Indexünkben pontos név- és tárgymutatót igyekeztünk
adni, de csakis az oklevelekhez.

Budapesten, 1903 szeptember havában.

Dr. Vriss A1·min.

* Városi adózások a középkorban.
** Pressb. Zeitung. 1877.
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:NIÓDJÁRÓL.

A jelen kötetben foglalt oklevelek szövegének közlési mód-
járól a következőkben kell röviden beszámolnom.

A közölt oklevelek két forrásból vétettek: egyrészt ere-
deti szövegek illetőleg azok fenmaradt másolatai irattak le,
másrészt pedig nyomtatásban már megjelent oklevelek vétet-
tek áto

Az eredeti, illetőleg annak fenmaradt másolata után közölt,
latin szöveg helyeeirásában azon alapelvet igyekeztem érvényre
juttatni, hogy azon írási sujátosságok, melyek az oklevelekben
következetesen megvannak, tartassanak meg a köslésnél is; a
hol azonban az okleveles irásmód következetlen, ott a modern
latin helyesirási szabályok jussanak érvényre.

Ennek megfelelően a középkori latin oklevelek azon
sajátosságá.t, hogy ae helyett e betűt, ti helyett ci-t írnak,
mindenhol megtartottam, az i betűt olyan helyeken is meg
hagytam, a hol a liangzás szerint .i-nek kellene állania; az
y-t pedig, mely a középkori latin helyesirásban két i helyett
áll, ennek megfelelően oldottam fel. Ellenkezőleg az u. és 'LI

betük helyére, melyeket az oklevélirók minden következetesség
nélkül használnak, mindig azon betűt irtam, mely a hangzás-
nak megfelelő. Így vt helyett ut-ot, uilla. helyet villá-t írtam.
Ezzel szemben azonban meghagytam az u betüt azon szavak-
ban, melyekben a modern latin helyesírás is meghagyta a
hangzás ellenére, pl. consuetudo, sanguis. Az okleveles irás
azon sajátosságait, melyek egyrészt a tulajdon- és helynevek
írásában, másrészt a mássalhangzók kettőzésében, kihagyásá-
ban vagy beszurásában nyilvánulnak, mint az oklevélirók
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egyéniségére és az okleveles helyesirás történetére jellemzőket,
betühüen igyekeztem megtartani.

Nem tartottam meg az oklevelek kis és nagy kezdőbetüit,
a melyek használatában az oklevélirók semmi rendszert sem
követtek : hanem nagy betűvel csupán a tulajdon- és helyneve-
ket irtam. Ugyancsak a leírásban nyilvánuló következetlenség
bírt arra is, hogy az oklevélben előforduló évszámokat mindig
betűkkel irjam le. Teljesen figyelmen kivül hagytam az ok-
levelekben levő interpunkesiöt, a mely semmi összefüggésben
sem áll a szöveg értelmével; hanem e helyett a modern inter-
punkcziót bassnáltam, melyet a szöveg megérthetése mulhat-
lanul követel.

A német oklevelek közlésénél ugyancsak az oklevélirók
k ővetkezetlensége kényszerített arra, hogy a nagy kezdőbetűt
csupán a tulajdon- és helyneveknél használjam, az ú és v
betűket a hangeasnak megfelelően írjarn s modern interpunk-
czióval tüntessem fel az értelmet; 'egyébként betühüen igye-
keztem közölni a szöveget.

A nyomtatott oklevélszövegek helyesirása annyi .lévén, a
mennyi a kiadó, szükségesnek tartottam azok közlésébe is egy-
séget behozni. Ez egységet a legjobban úgy véltem megoldha-
tónak, ha az eredeti szövegek közlési médjára vezetem vissza
a nyomtatott szövegek külömböző kiadásait. Ezael az egész
ll. ötet oklevélszövegeinek közlési módja egységessé vált.

Akiadott oklevélszövegekben mindig találhatunk máso-
lási tévedéseket vagy sajtóhibákat, melyek kijavítását a meg-
érthetés érdekében szükségesnek tartottam; a hol pedig az
eredeti oklevélben is meglevő hibás szókat meghagytam, ezt
mindig zárójelbe tett felkiáltójellel jelöltem meg.

Budapest, 1903 szeptember havában.
DI'. Gár'donyi Albert.
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1.

Szt. László király tlekretumuvnak első könyvéből. Tized~k fejezet.

10.92. Ha zs'idó km'esztény asszonsjt nöüZ vesz, vagy keresztény sze-
mélyt ezolqáncck alkalmaz, a keresztény .a zsidótói .'szabadon bo-
csáttaeeél«; ct ki azokal eladta, attól Ct vétclán: a püspökök javú1'a

koboztassék el.

De coniugio iudeorum christianas mulieres sibi -asso-
eianeruru.

Caput 10. Si iudei uxores christianas sibi assoeiaverint,
aut aliquam personam christianam in servicic apud se detinne-
rint, ablata ab eis Iibertati reddatur, venditoribus eius pre-
cium tollatur et in sumptum episcoporum veniat ..

Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), 1. k. 52. lap.

2.
Szt. Lassio király dekreiumaunak első könyvéből. Huezonhatodik

fejezet.

10.92. Ha a zsidó vasárnapon vagy ünnepnapon dolgozik, bünte-
tésül a sze1'szánwt veszítse el.

De laboribus iudeorum in festivitatibus.
Si in die dominico aut aliis maioribus festivitatibus iudeum

laborantem aliquis invenerit, ne scandalizetur christianitas,
cum quibus instrumentis laboraverit, illa amittat.

Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), 1. k. 58. 1. '

3.
Kálmán király dekreturnainak első könyvéből. lIetvennegyedik

fejezet.

1100. Zsidó keresztény rabszolqákkai kereskedést ne üzhessen.-
Ha a kereszténu rabszolqákat 'meghatározott idő alatt szabadon .

nem bocsátja, fosztassék mea azoktól. A~
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De iudeis christianum mancipium ementibus.

Nullus iudeus christianum mancipium ernere vel vendere
audeat, aut in suo servicio ten ere sinatur.

§. 1. Nunc vero qui habet, si infra datis sibi indiciis non
vendat, amittat.

Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), 1. k. ll6. 1.

4.
Kálmán kú'ály dekretumainak elsö könyvéből. HetwmötÖJil.: t~jezet.

1100. Ha zsidó földmiveléssel [oqlaücoeik, csak pogány rabszel-
qáka; alkalmazhat. - Zsidók vásárolhatnak birtokokat, Je lakniok

\
csak püspöki székhelyeken szabad.

De agricultura judeorum, possessionibus et mansionibus
eorundem.

Agriculturam autem si quis eorum habet, paganis hane
mancipiis exornet.

§. 1. Possessiones quidem iudei, qui possunt emere, ha-
beant; sed ipsi nusquam, nisi ubi sedes episcopalis, remanere
sinantur.

Magyal' Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás) 1. k. 116. 1.

5.
Kálmán király dekretumaimak második könyvéből. Első Fejezet.

1100. Kálmán király rendeletben kiadja az országában lakó zsi-
dóknak, hogy zsidó semmiféle nyelvű vagy nemzet'iségű kercsztéru,
rabszolqá; nem vásárolhat és szolgaként scm alkalmazhat; ct ki c
rendelet ellenére cselekednék, kárpótlás nélkül elvl'szíl:i szolgáját.

De iudeis.

Colomanus etc. hane legem dedit iudeis in regno suo
commorantibus: ut nullus iudeus deinceps presurnat christia-
num mancipium, cuiuscunque lingue vel nacionis, emere vel
vendere aut in servicio suo retinere.
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§. 1. Et si quis hoc decretum transgredietur, darunum
christiani mancipii apud eum inventí paciatur.

Magyar 'I'örvénytár (Milleniumi emlékkiadás), 1. k. 120. 1.

6.
Kálmán király dekretumaimak második könyvéből. Másod'ih- fejezet.

1100. lia k('?'csztény zsulonak, vagy zs'idó km'cszténynek hét vagy
három pénzt kölcsönözn(', a kölrsönző zálogot vegyen és azonkivűt
kcresztéru] és zsi.dó lant/kat is, hog?! tagadás csetéri a záloggal és
a tanukkal b'izonyüani lehessen. Dc ha az összeg nagyobb, akkor
a tanukon. és a zálogon kicúl. az össz('g nagyságát is, továbbá ct
hitelező és l.olcstnikérö nevét szel'ződésbe kell n-ni, a melyet mind

a keUő saját pecsétjéve! ellát.

De mutuis christianorum et iudeorum.

Si christianus iudeo aut iudeus christiano duarum vel
trium personárum precium aceomodare voluit, mutuator a
mutuante vadimonium recipiat, et testes christiani ac iudei
in testimonium assumantur. ut si forte alter alteri, quod mu-
tuaverit, denegaverit, vadimonio tamen et testimonio utriusque
comprobetur.

§. 1. Si autem ultra tres personas alter altéri quidquam
accomodaverit, vadimonium et testes, ut predictum est, assu-
mant, et quantitatern pecunie ac nomina testium in chartulam
scribere, ac sigillo utriusque, mutuatoris scilicet et mutuantis,
sigillari faciant, ut si quando alter alteri in hac re vim inferre
voluerit, scripto aut sigillo utriusque veritas comprobetur.

Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), 1. k. 120. 1.

7.
Kálmán király dekretumacnak második könyvéből. Harmadik fejezet.

1100. Ha zsidó kel'eszÚnylöl vagy keresztény zsidótól vesz valamit,
akkor a vétel tanuk jelenlétében történjék, A megvásáJoolt dolgot,
valamint a tanuk nevét szerződésbe kell foglalni és mindkét fél ]Je-
csétjéve; ellaini. A szerződést tartsák 'Y/l('g,hogy a vevő [ohiszemű-

1*
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ségét bizonyíthussa arra az esetre, het a táJ'gy lopott jószág volt.
A vevő ártatlanságát, ha a tolvad nem ismeretes, a szerződésbe
foglalt tanuk esküje oizony'ithatja s ha a tanuk zsidók, akkor saját
törvényeik sZC1'int esküdnek és a zs'idó vevő a jószág négyszeresét
meqtériti, dc ha sem zsidó tanukat, sem sZC1'ződésl [olmuiaini nem

tud, a tárgy értékének tizenkétezcrceét fizeti.

De empcionibus et vendicionibus christianorum ac iudeorum.

Si iudeus a christian o aut christianus a iudeo aliquid
emere voluerit, coram idoneis testibus chrisfianis et iudeis
rem venalem emat, eamque rem et Domina testium in char-
tula scribere faciat, et chartularn illam cum sigillo utriusque,
vendir oris scilicet et emptoris insignitam, apud se custodiat,
ut si in hac empcione furti reus aliquando arguatur, dominum
rei furtive, que apud se recognita est, et testes prenominatos
producat et liberetur.

§. .1. Si autern dominum furtive rei et recognite produ-
cere non poterit, chartularn vero sigillatam ostenderit., iura-
mento testium. inscriptoruni. purgatus evadat. ,

§. 2. Si autem testes christianos non habuerit et iudeos
idoneos produxerit, iuramento eorum secundum legem iude-
orum purgatus, furti composicionem quadruplo persolvat.

§. 3. Quod si nec dominum recognite rei invenerit, nec
chartularn sigillatam produxerit, more patrio diiudicetur : tunc
composicionem furti duodecies persolvat.

Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), I. k. 120. 1.

8.
Második Endre kiJ'ály első dckreturuáool: Huszonncqsjcdik [ejcrct.

1'2'2'2.Kamaraqvotok, pénzverde-, so- és adóhivatalnokok csak ne-
mesek lelietnek ; zsuiék és izmaeliták nem.

Quod ismaelite et iudei non tencant officiolatus.

Comites camerarii monetarum, salinarii et tributarii, no-
biles regni nostri sint.

§. 1. Ismaelite et iudei fieri non possint.
Magyar Törvénytár (Milleniumi emlékkiadás), I. k. 140. 1.
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9.

1225 [unius 4. Békeszerződés II. Endre és Lipót osztrák h81'czCg
között. A megállapodások egyik pontja szel'int Lipót 2000 marka
fizetésére kötelezi magát, a melyet egy év alatt két részletben le-
fizetni tartozik. Kezesui Teka zsidó beleegyezésével Tekát állítja.

Hec est forma pacis inter regem Hungarie et ducem
Austrie et Stirie renevata per dominum Jacobum Nythriensem
episcopum. Quod advocacie, quas advocati dicebant se non
iniuriose habere, sed donacione dominorum terre, sine
fraude sint remisse. Terre vero quecunque fuerint occupate,
cum vineis et satis sint restitute, nec aliquis herbas falcandi,
silvas secandi, prata depascendi habeat facultatem, nisi iusto
et consueto tribúto dominis persoluto, quod tributum seu cen-
sus nec augebitur, nec minuetur. Illi autem, qui dicunt se
terras habere ex privilegio regis vel donacione in feodum, de-
bent fidern facere regi desuper possessionibus, de privilegio
vel donacione in feodum, et si quid ultra dátum occupatum
est, restituent. Pro dampnis omnibus personarum et rerum dux
solvit mille mareas Nytriensi episcopo, quas ipse episcopus
nomine regis recepit, et super duobus milibus marcarum
solvendis per mille et mille mareas in duobus terminis. festo
scilicet sancti Michailis et purificacionis sancte Marie, consti-
tuit fideiusaorem Tekanum iudeum cum voluntate eiusdem
iudei. Que duo millia si iudeus, ut dictum est, non solverit,
rex solutus erit ab his mille marcis, in quibus singulis annis
duci tenetur, nisi dux de voluntate regis illas possit obtinere.
Item si milites Hungari terras su as firrnare voluerint, nec
clam nec palam offendentur per ducem, vel per suos de ducis
consciencia. Licet eciam eis facere super aquam molendina et
quilibet debet uti utroque littore in molendinis, prout ei pla-
cuerit. Aqua eciam non educatur ab alveo, quin maior pars
remaneat in alveo. Castrum in Pinka edificatum paratus est
dux in preseneia regis probaro in dominio suo esse. Decime
quoque solventur de vineis et satis, sive sint predia vel vinee
date per privilegium regis, vel date in feodum. De Salamone
dicit dux, quod est satisfactum et pacificatum. De comite Ni-
colao dicit, quod ipse dimisit super ducem. De RudoHo ....
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dicit, quod mittet ipsum ad regem sub securitate Georiensis
episcopi eundo et redeundo, et terra illa debet esse in sequestro,
donec convincatur vel vincat. Item promisit rex, quod daret
operam reformacioni pacis inter ducem Austrie et marchicnem
Histric ex una parte et ducem Boarie, cum recepcione treugarum
usque ad festum sancti Michrelis proxime adventurum. Quodsi
ducem Boarie, ducem Austria et marchionem in iniusta causa
perseverantem invenerit, ipsum contra predictos, ducem scili-
cet et marchicnem et eorum coadiutores nullatenus adiuvabit.
Item dominus rex tenebit pacem firmissimam et dileccionem
cum duce Austrie et tenebit iuramentum olim a rege duci
Austrie prestitum. Super his data est facultas domino Con-
rad o, Portuensi et Sancte Rufine episcopo, apostolice sedis
legato, excommunicandi alterutram partem, que convencioni
in hac carta scripte non steterit. Dux autem erit immunis ab
excommunicacione super tribus millibus marcarum per se et
fideiussorem iam solutie. Acta sunt hec apud Gracz, per domi-
num Nythriensem episcopum vice regis et duce presente, octavo
idus Junii, anno domini millesimo ducentesimo vigesimo quinto,
indiccione decimatercia.

Fejér, Cod. dipl. Ill. 2. 9. lap.

10.

1225 auqusztus 23. Honorius papa levele a kalocsai érsekhez,
melyben kifakad II. Endre ellen, hogy eskűjc ellenére cselekszik.
FölszóUtja tehát az érseket, hogy a királyt tett esküjé1'e és az
általa adott. toroénuekre figyelmeztesse s ne engedje, hogy zsidók
vagy szaraczénusok kozhioatalokat viseljenek. Különben arro! is
értesült, hogy a szaraczériok kereszténu rabezolqákat vaeárolmak
és azok - látván a szaraceénok jómódját - vallásukat a szarCt-
czénok. vallásával [olcseréisk. Ezt a dolgot tovább nem turheti és
figyelmeztetni a kalocsai. érseket, hogy ezeket a hibá/wt egyedül

az ő hanyagsága okozza.

Honorius etc. venerabili fratri -, Colocensi archiepiscopo
et suffraganeis eius salutem. Intelleetc iam dudum, quod cha-
rissimus in Christo filius noster -, Hungaria rex illustris,
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alienaciones quasdam fecit in preindieium regni sui et contra
regis honorem, nos super hoc affeccione paterna consulere
cupientes, eic1emregi dirigimus scripta nostra, ut abalienacio-
nes predictas, non obstante iuramento, si quod fecit ele non
revocandis eisc1em,studeat revocare; quod cum teneatur, et iri
coronacione sua iuraverit et iura regni sui et honorem corone
illibate servare, illicitum profecto fuit, si prestitit de non
revocandis alienacionibus huiusmodi iuramentum et propterea
penitus non servaridum. Quocirca fraternitati tue per apostolica
scripta finniter precipierido manclamus, quatonus dictum regem
ad id moneatis attente, ac diligenter inducere procuretie ad
hoc. De discrecione vestra mirarnur, causam contra vos admi-
racionis et excommunicacionis habentes ex eo, quod cum in
Toletano concilio statutum fuerit et in generali postmodum in-
novatum, ne Christi blasphemus publicis officiis preficiatur,
eum nimium sit absurdum, ut tales in christianos vim exer-
ceant potestatis, vos, ut intelleximus, conniventibus oculis susti-
netis per iudeos atque paganos statutum huiusmodi violari,
quamquam publice in synoc1isvestris protuleritis excommuni-
cacionis sentenciam in omnes, qui eisc1em officiis preficerent
infideles, et idem rex vobis iam dudum. direxerit scripta sua,
in quibus lege perpetuo duratúra se statuisse dicebat, ne in
regno Hungarie ullo unquam suo vel heredum suerum tem-
pore tales preficiantur officiis supradictis. Audivi~us insuper,
quod saraesni per dissimulacionem vestram multa in partibus
vestris habeant mancipia christiana, que cum ernant libere
quando volunt, pro arbitrio suo dominaritur eisdem, secundum
ritum ipsorum ea vivere compellentes. Preterea qU09-est ;plu-
rimum miserabile, nonnulli rustici christiani sponte se trans-
fererrtes ad ipsos et eorum rítus sectantes, saracenos se puh-
lice profitentur ex eo, quod in plurimis levior saracenorum
condicio, quam christianorum existit. Quia vero negligere, c~m
possitis perturbars perversos, nihil est aliud, quam fovere, ac
consentire videtur errantibus. qui viciis et peccatis, que debet
corrigere, non occurrrt ; ita in hoc negligenciam véstram redi-
matis per c1iligenciam subsequentem, quam maiorem solito
adhibere curetis, ne christiani nominis contumelia in vos
cac1ere c1ignoscatur, et nos peccatum huiusmodi negligencie
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tam intolerabilis, que .cum sit nimia, culpe annumerari potest,
non cogamur durius exprobrare: nefas est enim ut sacri bap-
tismatis unda rimatus infidelium rítu vel conversacione foede-
tur, aut religio christiana subiecta infidelibus polluatur, seu
blasphemus ipsius redemptum sanguine Christi domini obno-
xium detineat servituti. Datuni Beate, decimo kalendas Septem-
bris, anno decimo.

Fejér, Cod. Dipl. Ill. 2. 49 lap. - Theiner, Vetera monumenta
stb. I. 60. lap.

11.

1228. 11. Endre Rhnuukelw [Röjtökör, Sopronm.] birtokát Simon
lovagnak, az Araqoniáool bevándorolt nemesnek ajándékozia.
Ehhez a birtokhoz Teka gróf jogot formált s a király adománya
ellenére azt Simonnak át nem adja. A király több ízben föl-
szólítja Tckát, mutatná be jogát az illető birtokhoz, a mit meg
nem tett. II. Endre ennélfogva Teka birtokigényét semmisnek
nyilvání(ja '8 a birto/wt Simonnak és utódainak újból adomá-

nyozza.

In nomine sancte et individue trinitatis amen. Andreas,
. dei gracia Hungarie, Dalmacie, Corowacie, Bame, Servie,
Gallicie Lodomerieque rex in perpetuum, Universis tam presen-
tibus quam poateris volumus fieri manifestum, quod cum nos
salubrius et honestius predecessorum nostrorum, sanctorum
Stephani, Ladíslai et alicrum regum Hungarie vestigiis
inherentes, nobili viro et morum honestate conspicuo, militi
de Arragónia nomine Symoni, regi et regno inter alios nestros
barones cum tota successione sua perpetuo famulari volenti,
habito :communi consilio episcoporum et iobbagionum nost-
rorum quandarn terram nomine Ruhtukeuri, sitarn supra
castrum Supruniense, ad idem prius in confinio Teutonie ad
locum defensionis, sicut ab antecessoribus nostris fieri consue-
verat, privilegio regio conformatam, pacífice et quiete possiden-
dam oontulissemua ; postmodum accedens ad presenciam
nestram miles memoratus suam nobis coram regni barenibus
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querimoniam deposuit, quodü'hehanus iudeus maximarn par-
tem terre illius versus Teutoniam occasione privilegii, ex parte
nostra sibi concessi, ad usum. proprium violenter" et iniuste
detineret. Sed quia honol' regis iudicium diligit et virga direc-
cionis virga regni eius, nos eodem milite frequenoius a nobis
iustioiam postulante. sicut debuimus, dicto Thehano iudeo
sepe et sepius precepimus, ut privilegium suum, cuius occasione
terram sibi iniuste ten ere dicebatur, nobis in iure presentaret.
Qui cum semel, secundo et tercio monitus, exhibere nullatenus
voluisset, ipsum et ipsius privilegium, quod habere dicitur,
falsum omnino recognoscentes, inseripto privilegio Symonis
iam dicti terram memoratam plenarie, sicut in priori privilegio
collato continetur cum omnibus suis pertinenciis, videlicet
tributo, cybrionibus et ceteris aliis dicte terre proventibus, per
dilectum et fidelem nostrum Dionysium, filium Dionysii
magistn tavamicorum nostrorum, iteratc circumiri fecimus et
eidem Simoni assignari, statuentes finniter iuxta consilium
episcoporum et baronum nostrorum, ut quandocunque prefatus
'I'hehanus privilegium nostrum novum adversus sepedictum
militem et ipsius successores exhibuerit, penitus initum et
falsum rsputetur, et nullius roboris sit et auctoritatie. Adma-
iorem eciam cantelarn tenorem prioris privilegii -,de verbo ad
verbum presenti pagine inseri facimus, cuius tenor talis est:
. . . . Renovatum autem est presens privilegium per manus'
magistri Bulchu, aule regie cancellarii et Geuriensis prepositi,
anno dominice incarnacionis millesimo ducentesimo vicesimo
octave, veneralibi Roberto Strigoniensi, reverende Ugrino
Colochensi archiepiacopia existentibus, Desiderio Cenadiensi,
Alexandro Waradiensi, Renaido 'I'ransil vano, Bartholomeo
Quinqueecclesiensi, Gregorio Geuriensi, Briccio Vaciensi, Cleto
Agriensi, Stephano Zagrabiensi, Bartholomeo Wesprimiensi,
\ piscopis existentibus, ecclesias dei feliciter gubernantibus,
Dionysío. coraite palatino, Ladislao aule nostre curie-comité
et comite Bachiensi, Ochuz eurie comite reginalis et coraite
Budrugiensi, Jula magno comite Supruniensi, Dionysio ma-
gistra tawarnicorum et coraite de Zonuk, Demetrio magistro
dapiferorum et comite Posoniensi, Jula magistro pincemaruni
et comite Musuniensi, Nicolao magistro et comite agazonum,
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et aliis quampluribus comitatus et magistratustenentibus,
regni nostri anno vigesimoquinto.

F'ejér, Codex dipl. Ill. 2. 141. lap.

12.
1231 márcúus .'3. IX. Gergely pápa válasz levele Rooert esztergomi
érsekhez, amelyben elpanaszolja, milyen fájdalmasan érinti, hogy
szaraczénusok és zsidók keresztények fölött uralkodnak; hogy nl/ig
a, keresztények a terhek alatt' roskadoznak, addig a szaraczénusok
jó mádbam élnek. Félő, hogy az egyház hívei ezeknek láttára a
szaraczénok vallására áttérnek. A szaraczénok kereszténu nőkkel
tiltott viszonyban élnek, sőt olykor kereszténu nőket feleségul vesz-
nek. Azon kivül kereszténu rabszolqákiü is vásárolnak és azokal
l'ctllásuk elhagyására birják, fiaikat pedig mcqkeresztelni nem
engedik, S jóllehet a toledói zsincd a zsidókat kozhicatalak viSfJ-

lésétől eltiltja, még 'Y/úndig látni zsidókat és szaraczénokat «z
állami hivatalokban. Kűlonben még keresztények is sok sérelm et
ejtenek az egyházon, Mimdezekmek: az orooslását sürgősen kaceteti.

Gregorius episcopus etc. venerabili fratri .. " archiepisccpo
Strigoniensi salutem etc. Cum illius vices divina dignacione
teneamus in terris, qui mittet angelos suos ad omnia de
regno eius scandala colligenda, officii nostri debitum exigiL
ut de regno dei, quod est ecclesia, scandala colligi et prava
in directa dirigi faciamus, quo inoffenso pede ad bravium voca-
cionis celestis liberius currere filii regni possint. Horrendus
siquidem ex tua et quamplurium aliorum relacione ad nos
rumor ascendit, diro doloris gladio nos transfigens, quod tali a
in regno Ungarie peccatis exigentibus committuntur, quibus
nisi per apostolice sedis remedium fuerit obviatum, ibidem
pene penitus fides perit, libertas conculcatur, ecclesie et digni-
tati regie non modicum derogatur. Nam inter alia, que divine
ac humane legi obviant manifeste, propter oppressionem chris-
tianorum pauperum,· et sarracenorum. iudsorumque in Christi
fidelibus dominatum, multi christianorum oneribus impo rta-
bilium exaccionum gravati, videntes sarracenos melioris condi-
cionis et maioris libertatis prerogativa gaudere, sponte se
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transferunt ad eosdem et ritum suscipientes eorum, ut pari
cum eis gaudeant libertate. Non solum per errorem christiani
sarracenorum et sarraceni christíanorum mulieribus commis-
centur, verum eciam illas ducunt dampnabiliter in uxores.
Ernunt preterea sarraceni mancipia christiana, et de hiis tam-
quam de suis omnern voluntatern et voluptatem suam explen-
tes, ipsas apostatare compellunt, et eorum non sinunt filios
baptizari ; pauperes nichilominus christiani quandoque sic
oneribus et exaccionibus affliguntur, quod filios ac filias
cogantur vendere sarracenis, et sic liberi fiurit servi et christiani
quodammodo sarraceni. Ad hec quidam eorum, cum revera sint
-sarraceni, se christianos mendaciter configentes, qui iuxta ver-
bum propheticum arc um rem amaram intendunt, ut sagittent
innoxios in occultis, sub palliata specie pietatie multos chris-
tianorum decipiunt simplices et nonnullos seducunt astutos,
illos ad inűdelitatis errorem nequiter attrahendo, et dum tam-
quam christiam cum christianis mulieribus contrahunt, illas,
postquam duxerint in uxores, apostatare compellunt. Et cum
nonnulli Cinnamorum, relicto infidelitatis errore, iam sint illumi-
nati per fidem, quidarn vero ipsorum de tenebris et umbra mor-
tis currere cupiant ad Christum, lucern, viam, veritatern et vitam,
prefati sarraceni eos ementes in servos, et baptizatos cogunt retro
respicere et baptizandos venire ad agnicionem fidei non pennit-
tunt. Ad quorum liberacionem si presumtores huiusmodí coge-
rentur. sicut dicitur, firmiter est sperandum Cumanos ex hoc
ad fidem catholicam provecari. Et licet in Toletano concilio pro-
vide sit statutum, ne iudei publicis officiis preferantur, cum )<
nimis absonurn videatur, ut Christi blasphemus in chriatianos
vim exerceat potestatis, in regno tamen eodem passim indei
ac sarraceni publicis officiis preponuntur, qui sub tali pretextu
et dampna gravia ecclesiis inf'erunt, et christiano nomini plu-
rirnum sunt infesti. Libertas quoque ecclesiastica adeo in
regno ipso subversa esse dicitur et emersa, quod non solum
ecclesiarum hominibus, sed eciam ipsis ecclesiis et persenis
ecclesiasticis collecte ac tallie imponantur a laicis, et respon-
dere cogantur sub examine iudicis secularis. Possessionea quo-
que et redditus, quos ex clonacione regum alongis retroactis
temporibus pacifine possederunt, eisderu ecclesiis contra iusti-
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keresztényektöl; zsidók vagy szaraczénusok kereszténst rabszolgák-
kal nem kereskedhetnek és olyanokat nem is tarthatnak. Meg-
igéri továbbá. a király, hogy ügy ö, mint utódai azon lesznek,
hogya, nádor vagy más buzgó keresztény hivatalnok e törvényekre
{ölügyeletet gyakoroljanak és a megyés püspököket mindenben
támogatni fogják. Ha netalán zsidó kereszténynyel törvényes vagy
törvénytelen házasságra lépne, ügy a zsidó, mint a keresztény

_ javai elkobozarulok, ök maguk rabezoiqákmak. eladaridok, dc csak
keresztényeknek.

Vobis domine Jacobe, Preriestine electe, apostolice sedis
legate, vice et nomine Romane ecclesie et omnium ecclesia-
rum Ungarie, nos Andreas. rex Hungarie, iuramus ad sancta
dei evangelia, omnia et singula capitula infrascripta obser-
vare, statuentes ea a fíliis, nostris successoribus, in perpe-
tuum observarí et in nullo contravenire quacunque occa-
sione, vel fraudom comittere in eis, quin fiant, sicut inferius
continentur; et precipiemus omnibus subditis nosfris in regno
nostro, quod omnia et singula observent, et si qui nostri
mandati transgressores extiterint, sicut decuerit, puniernus, et
faciemus filios nestros et iobbagiones iurare, secundum quod
inferius de iuramento eorum continetur. Capitula autern sunt
hec: Iudeos, aarracenos sive ismaélitas, de cetere non pre-
ficiemus nostre camere, monete, salibus, collectis, vel aliqui-
bus publicis officiis, nec asscciabimus eos pref'ectis, nec in
Iraudom aliquid faciemus, propter quod ab ipsis possint oprimi
christiani. Item nec permittemus in toto regno nostro iudeos,
sarracenos vel ismaélitas, profici alicui public o officio. Item
faciemus, quod iudei, sarraceni seu ismaélite, de cetere cer-
tis signis distinguantur et discernantur a christianis, Item
non permittemus iudeos, sarracenos sive ismaélitas, mancipia
christiana ernere vel habere quocunque modo. Et premittimus
per nos et successores nostres constituere singulís annis
et dare palatinumvel alium de iobbagionibus nostris,
quem voluerimus, fidei christiane zelatorem, quem facie
mus iurare, quod mandatum nostrum secundum ista fide-
liter adimplebit, ad peticionem episcopi, in cuius dioecesi
sunt vel erunt iudei, pagani vel ismaélite, ut christianos
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extrahant a dominio et cohabitacione sarracenorum : etsi qui
inventi fuerint contra hec christiani cohabitautes sarracenis,
vel sarraceni mancipia christiana habentes. item chi..istiani
sarracenorum vel sarraceni christianorum quomodocunque
mulieribus copulati, sive sub specie matrimonii sive alio
modo, boncrum omnium publicacione tam christiani quam
iudei vel pagani mulctentur, et nihilominus in servitutem
christianorum per regem perpetuo deputentur.

Fejér, Cod. Dipl. Ill. 2. 319. 1. Theiner, Vetera monum, 1. 116.1.

16.
jG]33 Cl'II[Jtl8ztIlSjG]. IX. Gergely papa levele 11. Endréhez, a mely-
ben biztosítja 'iránta való [oakarcdárol és éppen azért nem, látja
szívesen azokat az igazságtalanságokat, melyek eredménye, )wgy
a keresztények látván a zsidók és szaraczénusok jobb módját, a
szaraczénusokkal nemcsak törvénytelrn, de toroénsje« házasságokat
is kötnek. A szaraczénok keresztény rabszolqákat vásárolnak és
azokal áttéritik, gyer'mekeiket pedig nem engedik megkeresztelni.
Zsidók és ezaraczénok fölös számban közhivatalokat viselnek. a 11Ú

az egyháznak nagy kárára van. A papa mundczeknek jóvátételét
cluárjo:

Gregorius episcopus etc. cariesime in Christo filio ...
Andree, illustri regi Ungaria, salutem etc. Quanto personarn
tuam inter reges catholicos et principes christianos eincerioris
affeccionis brachiis amplexamur, tanto amplius de tua salute
solliciti et ad honorem tuum ferveneius aspiramus, et quo
universalis ecclesie sollicitudo principalius nobis incumbit, eo
de honestate ipsius tenemur sollicicius cogitare, ne per incu-
fiam vel negligenciam nostrarn. quod absit, notam alicuius
detraccionis incurrat, que non debet habere maculam neque
rugam. Olim siquidem venerabilis frater noster Strigoniensis
archiepiscopus. intelleetie quibusdam enormibus abusionibus
seu enormitatibus abusivis, que in regno Ungarie tunc fiebant,
videlicet quod propter oppressionem pauperum christianorum,
ac sarracenorum et iudeorum in Christi fidelibus dominatum,
multi christianorum oneribus importabilium exaccionum gra-
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vati, videntes sarracenos melioris condicionis et maioris liber-
tatis prerogativa gaudere, sponte se transferebant ad eos et
ritus suscipientes eorum, ut pari cum eis libertate gauderent.
Non solum per errorem christiani sarracenorum et sarraceni
christianorum mulieribus miscebantur, verum etiam ducebant
eas dampnabiliter in uxores. Emebant preterea sarraceni
mancipia christiana, ui ele hiis tamquam de suis omnern
uoluutaieni et voluptatem suam explerent, que apostaiare co-
gebant et eorum non permiiieban: filios baptizari; pauperes
nichilominus christiani quandoque sic oneribus et exaccioni-
bus gravabantur, quod filios et filias cogebantur vendere sarra-
cenis, et sic liberi fiebant servi et christiani quodammodo sar-
raceni. Quidarn quoque ipsorum cum essent sarraceni, revera
se christianos mendaciter simulantes, sub palliata specie pie-
tatis multos christianorum decipiebant simplices et nonnullos
seducebaut astutos, illos ad infidelitatis errorem nequiter at-
trahendo, et dum tamquam christiani contrahebant cum mu-
lieribus christianis, illas apostatare, postquam eas in uxores
duxerant, compellebant; et cum nonnulli Cumanorum, relicto
infidelitatis errore, iam essent illuminati per fidem, quidarn
vero ipsorum de tenebris et umbra mortis currere ad lucem,
que Christus est, affectarent, prefati sarraceni eos ementes in
servos, et baptizatos cogebant retro respicere, et baptizandos
venire ad agnicionem fidei non sinebant. Iudei insuper ac
sarraceni publicis preponebantur officiis contra concilium
Turonense, qui sub tali pretextu et dampna gravia inferebant
ecclesiis et christianos plurimum infestabant. Libertas eciam
ecclesiastica in regno ipso subversa erat adeo et eversa, quod
laici non solum ecclesiarum hominibus, sed eciam ipsis eccle-
siasticis collectas ac tallias imponebant, compulsis clericis ni-
chilominus respondere sub examine iudicis secularis. Possessio-
nes denique ac redditus, quos ex donacione regum alongis
retroactis temporibus possederant, sine lite predictis ecclesiis
laici contra iusticiam auferebant ac occasione immensarum
donacionum, quas de novo fecisse regalis celsitudo quibus-
dam nobilibus dicebatur, ecclesie non modicum gravabantur;
et cum cause matrimoniales ad examen secularis indicis per-
ferrentur, per secnlarem iudicem frequeater contingebat ma-
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trimonia separari. Et quia regalis excelleneia diligenter ab
eodem archiepiscopo monita, premissa, prout ad eam pertinet;
noluit emendare, cum posset, regnum Ungarie supposuit
ecclesiastico interdicto, et in quosdam familiares tuos excom-.
municacionis sentenciam promulgavit. Et licet receptaa te
iuratoria caucione, quod ea, pro quibus late fuerant sentencic
supradicte, ernendari faceres ante festum sancti regis Ste-
phani proxime tunc venturum, alioquin de assensu tuo ipse
sentencias, sicut prius ferrentur in regnum, easdem optinueris
relexari : nichil tamen exinde facere voluisti. Cumque postmo-
dum te 1Je1'litteras et sollempnes nuncios instanter petentes,
propter hec et alia, que in eodem regno limam correccionis
apostolica requirebant, 1egatum in Ungariam de nostro lat-ere
destinari, dilectum filium nostrum Iacobum, Penéstrinum elec-
tum, amicum dei, virum uti que secundum cor nostrum, rriorum
honestate conspicuum, preditum scieneia litterárum et providen-
eia circumspectum, ad partes Ungarie, comisso sibi plene lega-
cicnis officio, providerimus destinandum : et ipse secundum
datarn sibi a Deo prudenciam te ad emendanda predieta, post-
quam ei non tam manifesta quam notoria extiterunt, salubri-
bus monitis et erebris exhortacionibus inducere studuisset,
apud regiam celsitudinem, de quo miramur non modicum et
turbamur, iuxta suum et nostrum desiderium non' profecit.
prout tam ipsius legati litteris, quam alias nostro fuit nuper
apostalatui reseratum. Quia vero apud nos esse non debet
accepcic personarum, ut aliter principibus et potentíbus et
aliter abiectis et humilibus iudicemus, ne sit in manibus nostris
mensura iniqua et statera dolosa, ut aliter illis et istis aliter
meciamur, quoniam secundum prophetarn : Ve qui dicunt
bonum maluni et malum bonum, ponentes tenebras lucern et
lucem tenebras; cum si eciam personárum acceptores essemus,
in illis deberernus peraonas accipere, que salutem earum pa'-
rerent, non periculum generarent, eos corrigentes severius,.
quos tenerius ameremus, quoniam qui parcit virge, odit filium
iuxta testimonium sapientis, et deus, quem diligit, legitur cas-' ~
tigare: serenitatem tuam rogamus, monemus, hortamur inL..;:,i>°'
domino: ac in remis.si.one~ tibi i~iungimus peccatorum, qua{;
tenus eiusdern Iegati 111hiis et aliis, que salutem tuam respli:~ ,,-!.

\
"" ~V

J/onurnenla tturoiario« .hulaica, ~"';"r"~~""":",,,•... " 2 0, ~_ __ ~A
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ciunt, consiliis et monicionibus hurniliter acquiescens. prediota
omnia sine difficultate qualibet facias taliter emendari, quod
divinam offensarn evites, quin pocius laudem ab hominibus et
premium a; domino assequaris; alioquin ne tibi, quem de
corde pure, conscieneia bona et fide non ficta diligimus, simus
perdicionis occasio, et nobis eciam causa mortis, sed pericu-
Ium nostrum, tuamque pernicicm et ecclesie infamiam, cum
tociens ipsi legato frivolis occasionibua per diversos illusum
sit terminos, evitemus, sentencias, quas idem tulerit in rebel-
les, ratas habebimus, et faciemus auctere deo inviolabiliter
observari. 'ru vero, fili carissime, prndenter provide as, ne in
ullius difficultatis articulum te indncas, de quo de facili exire
non possis. Datum Anagnie, secundo idus Augusti, pontificatus
nostri anno septimo.

Theiner, Vetera monumenta stb. I. 114. 1.

17.
1234 febr. 23, Eszterqom. IV. Béla Jakab praonestei ]J'üspök cUi/f,
esküvel kotclczi magát, hOflY az összes eretnekeket, tocábbá azon
keresztényeket, kik vallásuk elhagyását'al az izmaeliták ,<'agy zei-
dók vaUúsá1'u áttértek, tclje« erejéből ki fogja ü'tani. Szintúrt!!
kényszeríteni [oqia orszáqa azon iakoü, kik a 1'ólllai egyházna/o

nem, engedelmeskednek, az egyház enqcdchneseéqére.

Nos Bela, dei gracia rex, primogenitus domini Andree,
regis Hungarie illustris, universis presentes litteras inspectu-
ris facimus manifestum, quod ad petieionern venerabilis pat-
ris domini Jacobi, Prenestinenais electi, apostolice sedis 1e-
gati, in ipsius preseneia et plurimorum alicrum iuravimus ad
sancta dei evangelia, quod de terris nostré iurisdiccioni subiec-
tis, et que in futnrum dante domino subiicientur, universos
hereticos et alios christianos, qui reliota fide christianitatis
ad supersticionem ismselitarum .vel iudeorum pervertuutur.
quocunque nomine censeantur, et fictos filios christianos de
terris nostris bona fide studebimus pro viribus exstirpare, et
eos, qui Romane ecclesie in terra nostra sunt inobedientes,
iuxta ritum uniuscuiusque nacionis, qui non sit contra fidem
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.catholicam, compellemus obediré Romane ecclesie. In cuius
rei testimonium presentes litteras vnostri sigilli munimine
iussimus roborari. Datuni Strigonii, ssptimo kalendas Marcii,
anno gracie millessimo ducentesimo tricesimo quarto.

Theiner, Vetera monument a 1. 123. 1, - Fejér, Cod. Dipl. Ill.
2. 376.

18.

1235. II. Endre király arra raló iuvatkozáesai, hogy a dézsmát
úgy a mózesi, mint az 'Új-testament'umi törvények elői1ják, elren-
deli" hogy a pécsi egyházmegyében bármilyen rendű és állású
lakók, nemkűlonbeti a szaraczénok és zsidók, a pécsi püspöknek

mezei termérujeik után dézsmát tartozzanak fizetni.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Andreas,
dei gracia Hungarie, Dalrnacie, Croacie, Rame, Sorvie. Galicie-
Lodomerieque rex ... Item precipimus omnes officiales eecle-
sie, qui decimateres vocantur, si voluerint cum homine palatini
vel comitis parochiani dicarc docimas, possint iidem, si volu-
érint, quia forsitan ecclesie expedire non cognoscatur, nullute-
nus compellantur. Item cum decime tam ÚWC Mosaico, quam
sacrosancta evangelica sancc/one solvi districcius precipiantur,
sinc quarum solucume iusiissima salvari nemo potest, precipi,
mus hoc edietc in perpetnum obtenturo, ut quicunque in dicecesi
Quinqueecclesiensi fuerint, cuiuscumque fastigii, baro, nobilis,
serviens reqius, easiri vel castrenses, hospitesve nostri vel
cuiuscunque alterius, riostro de regno, liber homo vel servus,
sarachenus inc ola regni nostri vel sclaous, rusticus, heb-
reus, christianus, plenissime, secundum sacrorum canonum
sancciones, quia in regno christiano manent et vivunt, de om-
nibus bonis eorundern, quecunque dominus ipsis concesserit,
iustas decimas solvant, videlicet de omni frugum genere: sci-
licet tritico, siligine, hordeo, avena, mylio, sicut horrea conti-
nent eorumdem, leguminum prorsus genere null o excepto,
item de vineis seu de vino, item de mclendinis, item ele ar-
mentis equorum seu equaoiis, it em ele agnis et hoedis, item
porcis, item ele apibus, it em de anseribus et gallinis ecxn.eubcuí-
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tellaribus .... denariis arcarum ... subducta fuerunt ... plenius
'persolvendie, sicut in sacris canonibus continetur expresse,
exceptis aratoribus, nostris servis, in nostra si fuerint dumtaxat
obsequio permanentes ....

Fejé!', Cod. Dipl. lIT. 2. 426. 1.

19.

1236 május 9. IX. Gel'gely pápa levele az esztergomi érsekhez,
a melyben elmondja, hogy Neveonius és Anselmus küért zsidók
azon panaszszal [orduliak hozzá, niiszeruü a pannonhalmi arát
nekik abban az esetben, ha küérnek, bizonyos pénzösszeget igért,
a melyet küérésot« után nekik megadni nem akar. JIIhnthogy nem
tűrheto, hogy az a ki a katholikus hitre áttért, olyan helyzetbe
jusson, a melyben az attéréet mcqbánhcaja, 11lcgharmia az apá!-
nak, h.ogy adott iqéretét beoaltea, Ha ezt tC'nn'i nem akarn«,

igérete beváltására kénstszeritendő.

Gregorius episcopus, servus servorum dei, dilectis filiis ...
maioris ecclesie et ... sancti Thome Strigoniensis prepositis,
salutem et apostolicam benediccionem. Sua nobis Newronina
et Anselmus laici peticione monstrarunt, quod, cum eis de
iudaice pravitatis errore ad fidern conversis orthodoxam, di-
leetus filius .. " abbas sancti Martini de monte Pannonie, in
quadam pecunie summa et rebus aliis promiserit, quoad
vixerint, annis singulis providere, prout in litteris suis per-
speximus contineri, ipse id efficere denegavit. Unde eidem abbati
nostris damus litteris in mandatis, ut dictis Newronio et Anselmo
·iuxta promissionem suam sic liberaliter studeat providere. quod
eos ad fidern catholicam non peniteat accessisse, et nos devo-
cionem suam debeamus merito commondare. Ideoque discre-
cioni vestré per apostolica scripta mandamus, quatenus si
dictus abbas mandatum nostrum neglexerit adimplere, vos
eum ad id mónicione . premissa per consurarn ecclesiasticam,
appellacione remota, previa racione cogatis. Daturu Perusii,
scptimo idus Maii,' pontificatus nostri anno nono.

. Árpádkori új okmánytár, II. 41. 1.
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20.

1239 deczembel' 12. lX. Gergely papa IV. Béla azon kérelmére,
hogy miként azelőtt a portuoali kil'álynak, úgy neki is engedje
meg, hogy a közjövedelmeket zsidóknak vagy pogányoknak el-
adja: a kérelernnek eleget tesz. Kiköti azonban, hogy kereszté-
nyeket .elönyben részesitsen. A jJ(wtHgali királyhoz intézett decre-
tHm ugyanis kiköti, hogy közfig?/ckben zs'idó keresztény fölött elöny-
ben nem részcsithető s IIogy mcqbialuüo keresztéruj ember álli-
tandó Ct zsidó mellé s csak annak nevében kezelhet-i a zsidó a

közjövedelmet.

Gregorius - carissimo in Christo filio nostró -,illustri
regi Ungarie salutem. Quia inter ceteros orbis principes per-
sonam tuam specialis prerogativa dileccionis amplectimus,
libenter illa efficimus, in quibus regalis honoris commodum
credimus procurari. Hinc est, quod quum nobis duxeris suppli-
candum. ut, sicut olim clare memorie regi Portugallie, quod
redditus suos iudeis vel paganis possit vendere, indulsimus,
ut in decrotali nostra plenius continetur. sic serenitati tue
idem concedere curaremus ; tuis precibus inclinati, regio
celsitudini iuxta formas decretalis eiusdem concedimus pos-
tu lata. Verumtamen honori regio credimus pocius expedire, ut,
si poteris, vendas dictos reditus christianis. Tenor autern
decretalis ipsius talis est: Ex speciali, quam erga· illnatrem
regem Portugallie gerimus. caritatis affectu mandamus, qua-
tenus regern illum sollicite inducatis, ne in officiis publicis
iudeos christianis preficiat, sicut in generali concilio con-
tinetur. et si forte reditus suos iudeis vendiderit vel paganis,
christianum tum deputet, de gravaminibus inferendis clericis
et ecclesiis non suspectum, per quem. iudei sive saraesni
sine christianorum iniuria iura regalia consequantur. Datum
Lateráni, quarto idus Decembris, pontificatus nostri anno
decimotercio.

Fejér, Cod. Dipl. IV. 1. 174. 1. és Theiner, Vetera monum. 1.
173. lap.
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21.

1243 januá?' 13. 1"yitra. IV. Béla királ?) Simon. lovagnak Csenke
(Komaromm. :» pusztát adományozza azokért a szolqálatokért, me-
lyeket a ki1'álY1wk úgy a tatárjárás idejében, valamint Eszterqom.
rneqvédésekor tett. Ezt a birtokot Simon már egysze1' II. Endrétot
hü szolgálatai jutalmáu! kapta, dc IV. Béla az akkori viszonsjokra.
való tekintettel ezt töle elvette és Tcka zsidónak, valarnint utódai-
nak. ajándékozta. Most azonban k'(jelenti" hog?) ezentúl. ahhoz a
birtokhoz senkinek joga nincsen, sem Tekának, sem másnak, a

kié a birtok azelött volt.

Bela, dei gracia Hungarie, Dalmacie, Chroacie, Rame,
Servie, Galicie, Lodomeríe Cumanieque rex, universis Christi
fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in domino.
Cum fidelibus eminencia suorum servieorum munera suffra-
gantur. dignum est ipsos adiutos fore munificencie regie dona-
tivis; multo magis eciam ex debito tenetur princeps sua sibi
reddere. que forte minus debite ablata fuerunt ab eodem.
Proinde ad universorum presencium et posterorum noticiarn
harum serie volumus pervenire, quod nos considerantes multi-
plicia servieia dilecti et fidelis nostri comitis Symonis Yspani,
que imprimis felicis recordacionis patri nostro, domino Andree,
illustri regi Hungarie, et nobis postmodum, nec non regno
nostro tam in deferendis legacionibus nostris extra regnum,
quam in ipso corpore regni nostri laudabiliter impendit, qui
et in adventu pestifero Tortorerum tam in conflictu. cam-
pestri, quam eciam in conseroacione eastri Strigoniensis exer-
cuit nobis servicicrum eximia laude digna; eidem in memo-
riam multiplicium obsequiorum et probitatum eius, non
tamen in plenam recompensacionem, cum ardua et pellucida
ipsius acta plus satis meriti requirant, quam presencium series
manifestat, terram Chenke cum insula, feneto et aliis perti-
nenciis suis, quam ipse Symon comes ex c1onacione eiusdem
laudande memorie patris nostri, quondam serviciis suis pro-
merentibus obtinebat, sed nos ab ipso receptarn Teche iudeo,
prout tunc accic1it, dederamus, redidimus, restituimus, damus,
donamus, conferimus, sibi et suis heredibus, heredumque sue-
cessoribus, iure perpetuo possidendam, in cuius terre posses-
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sionem introduci fecimus eundem per dilectum et fidelem no-
strum Achillem, prepositum sancti Salvatoris. ut igitur eadem
terra Chenke sibi et posteritati perpetuo perseveret, prout
eam Techa iudeus ex donacione nostra tenebat, nec ab aliquo
vel aliquibus odvornicis, ad quos anti quitus pertinebat, valeat
in posterum processu temporis molestari, presentes in per-
petuam huius rei memoriam concessimus litteras dupplicis
sigilli nostri munimine iure perpetuo roboratas. Datum Nitrie,
per manus magistri Benedicti, aule regie cancellarii, prepositi
Albensis et eleeti Colocensis, anno domini millesimo ducente-
simo quadragesimo tercio, vigesimo kalendas Februarii, regni
autern nostri anno octavo.

Fejér, Cod. Dip1. IV.!. 273. 1.

::2'12.

:/251 decsember 7.1< IV. Béla kirali], /lOgy országa minde-It
lak(~ja !.:-i.rú1?li.kegyelmében ée jáságúban részesedjék, ct zsidóha
néz1.'e a /..üretkezőket reruleli el: :1. Keresztény zsidó ellen nem

* Ez a rendelet II. Frigyes osztrák herczegnek 1244 julius l-én
az osztrák zsidók helyzetét szabályozó rendelete alapján készült. II. Pri-
gyes rendelete a következő:

Fridericus, dei gracia dux Austrie et Styrie et dominus Carniole,
omnibus hane literani inspecturis salutem in perpetuum. Quoniam
uniuscuiusque condicionis in nostro dominio commorantes volumus
gracie ac benivolencie nostra participes inveniri, iudeis universis et in
districtu Austri e constitutis hec iura statuimus ipsis inviolabiliter ob-
servanda.

Statuimus itaque primo, ut pro. pecunia mobili aut pro. re im-
mobili aut in causa querimoniali, que tangit persűnam aut res iudei,
nullus christianus contra iudeum nisi cum christiano et iudeo in testi,
monium admittatur.

!tem si christianus iudeum impetit, asserens, quod ei sua pignora
oblig avit, et iudeus hűe diffitetur, si christianus iudeo simplici verbo
fidern adhibere noluerit, iudeus iuran do super equivalente sibi oblato
suam intencionem probabit et trausiet absolutus,

!tem si christianus oblig averit pignus iudco, affírmans, quod iudeo
pro. minori pecunia obligavit, quam iudeus confiteatur, iurabit iudeus
super pignore sibi obligato, et quod iurando probaverit, christianus ei
solvere non recuset.

!tem si iudeus christiano testibus non assumptis dicat, se pignus
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ianuskodhaiik, kivéve, ha a -_tényállás- kétségbe nem vonható .
.2. Ha zsidó tagadja, hogy nála zálogosíttatott el 'valami tál'gy,
esküvel bizonyUhatja állítását. 3. Ugyanaz áll, ha a kereszténsj
a kölcsönösszeget kisebbnek mondja. 4, Ha zsidó állitja, hogy
kereszténynek zálogot adott, a mit a kC1'esztény taqad, a keresz-
tény esküszik és a zsido koveteléec érvénytelen. 5, A zsidó núnclent
elfogadhat zálogba, kioéoe 1'é?'esruhákat ; egyházi ruhákat }ieclig
csak az egyházi elöUárótól. (j, Ha keresztény a zsidónál levő zálog-
ro! azt állítja, hogy tote loptál: : a zsidó eskűszik, hagy [ohiszc-
müleg adta reá a kölcsönt s esküszik a kölcsönösszeg nagyságára,
a mire a tartozást megkapja. 7, Ha a zs'idó tűzvész 'vagy rablás
folytán, a mÍ1'öl rnirulenki tud, et nála elzálogosított tÚ1'gyat is
elveszíti, a keresztény pedig mindazonáltal koveteli : a zsidó esküje
elég arra, hogy a zsidó [olmenieseék. 8. Zsidók között'i czucoko-
dásban csak a király vagy annak kamczellárja üélhct ; föbenjál'ó

mutuasse, et ille negaverit, super hoc christianus sui solius iuramento
se expurget.

Item iudeus recipere poterit nomine pignoris omnia, que sibi
fuerint obligata, quocunque nominc vocentur, nulla de hiis requisicione
facta, exceptis sanguinolentis et madefactis, quas nullatenus acceptabit.

Item si christianus impetiverit iudeum, quod pignus, quod iudeus
habet, ei furtim aut per violenciam sit ablatum. iudeus iuret super
illo pignore, quod, cum recepit, fúrtim esse ablatum aut rapturu
ignoravit, hoc in suo iuramento implicito, quanto sit ei pignus huius-
modi obligatum, et sic probacione facta christianus sortern et usuras
ei persolvat medio tempore accrescentes.

Item si aut per casum incendii, aut per furtum, aut per vim res
suas cum obligatis sibi pignoribus amiserit et hoc constiterit, et chri-
stianus, qui obligavit, nichilominus eum impetit, iudeus iuramento
proprio absolvatur.

Item si iudei de facto inter se discordiam moverint aut guerram,
iudex civitatis nostre null am sibi iurisdiccionem vendicet in eosdem,
sed ipse dux aut sumrnus terre sue camerarius iudicium exercebit. Si
autem vergebit in personam, soli duci hic casus observabitur iudicandus.

Item si christianus iudeo vulnus qualecumque inflixerit, reus
duci solvat duodecim mareas auri sue camere deferendas, vulnerato
XII. mareas argenti et expensas, quas pro suimet curacione impenderit
medico.

Item si christianus iudeum interemerit, morte digno iudicio pu-
niatur et omnia rei mobilia et immobilia in ducis tranaeant proprietatem.

Item si christianus iudeum occiderit, ita tamen, quod sanguinem
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ügyekben az 'itélet magának a királynak tariaruio fenn. 9. Ha
kel'esztény zsui/m. sebet ejt, le(izeti a királynak a szokásos birsa-
qot, a zsidónak pedig (izet tizenkét marka ezüstöt és gylÍgll'ÍtáS'i
költséget. 10. Ha keresztény zsidót megöl, méltó büntetésben ré-
szesül, vagyona lJedig a ki1'ályi kincstarra szall, 11. Ha csak meg-
sebesíti" ct nélkül, hogy uéreznék, a kmcstárnuk ct szokúsos bir-
ságot leűzcti, a zsidónak pedig négy marka ezüstöt ad; ha ezt
mcq nem [izethetné, a hÜ'ály belátása szerint másképen lncnte-
tcrulő. 1'2. Bárhol jál' a zsulá, senki. ne háborqasea, ánti titán
pedig csak annyi 'vámot fizet, a mennyit tartozkodási helyének
más polqára. 13. Zsidók hullái vámmentesek, a zsaroló vámszedö
halotlmbló gyanánt büntetendő. 14. A ki zsidó templomot hábor-
gat, másfél 11Iárhány'i büntetést fizet a zsidóbirónak. 15. Zsidó
eaia: b'Í1'~jának tizenkét márkanál nagyobb birsaqot nem fizethet.
lti. Ha a zsidó birójának kétszeri megidézésérc nem jelenik meg,

eius non effuderit, solvet duci quatuor mareas auri, percusso quatuor
mareas arg enti, si pécuniarn habere non potuerit, per detruncacionem
manus satisfaciat pro cornmisso.

Item ubicnnque iudeus dominium nostrum transierit, nullus ei
aliquod imped imentum preparabit, nec molestiam inferat, nec gravamen,
sed si aliquas merces, aut alias res dux erit, de quibus muta debeat
provenire, per omnia mutarum loca nonnisi debitam '.solvat mutam,
quam solveret unus civium illius civitatis, in qua iudeus eo tempore
domoratur.

Item si iudei iuxta suam consuetudinem aliquem ex mortuis suis
aut de civitate ad civitatem, aut de provincia ad provinciam. aut de
una terra in aliam deduxerint, nichil ab eis a mutariis nostris volumus
extorqueri. Si autern mutarius aliquid extorserit, ut predacio mortui,
qui vulgariter reraub dicitur, puniatur.

Item si christianus cymíterium iudeorum quacunque temeritate
dissipaverit aut invaserit, in forma iudicii moriatur, et omnia sua
proveniant camere ducis, quocunque nomine nuncupentur.

Item si aliquis temerarie iactaverit super scolas iudeorum, iudici
iudeorum duo talenta duo (1), volumus, ut persolvat.

Item si íudeus indici suo in pena pecuniali, que dicitur wandel,
reus inventus fuerit, nonnisi XII. denarios solvat ei, ~

Item si iudeus per edictum sui iudicis primo et secundo non
venerit, pro utraque vice solvat iudici IIII. denarios. Si ad tercium
edictum non pervenerit, solvat XXXVI. donaries iudici mernorato.

Item si iudeus iudeum vulneraverit, sua iudici duo talenta in
penam, que wandel dieitur, solvere non recuset.

f .

~
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mindkét ízben négy dénárt fizet, harmadszori büntetése '26 dénar.
17. Ha zsidó zsidót megsebesít: másfél márkányi. büntetést fizet
saját bil'ájának. 18. Csekélységek miatt zsidó nem tartozik a
rodalére esküdni. 19. Ha egy meggyilkolt zsidó rokonai valakit
alapos okolmái [oqva gyanusítanak, a kérdéses ügy párba:i által
döntenclö el. '20. Ha kel'esztény zsidó nön erdszakot követ el, a.
karcsonkításnak megfelelö büntetéssel lakoljon. 21. Zsidók közötti
ügyekben a zsidóbiró csak: vademelés mellett üélhet, 22. Ha IL

keressténutő! kiváltott zálog után a kamat nm1'/, [ucttciik, egy
hónap mulva CtZ is kamattal növekszik. 23. A ki1'ály zeuiol; há-
zában nem száll meg. 24. Zsidó ol'szágnagyoknak nála clzáloqo-
sitott birtoka: addig élvezheti, míg azt kereszténu ki nem váltja;
a jószágon lakó keresziénuck fölött azonban hatóságot nem gya-
korolhat. 25. A ki zsidó gyerme/wt rabol, tolvad gyanánt üéltes>

Item statuimus, ut nullus iudeus iuret super rodali, preterquam
ad nostrarn presenciam evocatus.

Hem si iudeus dampno (1) fuerit interemptus, ut per testimo-
nium constari non posset amicis suis, quis eum interemerit, si post
inquisicionem fact am aliquem suspectum habere ceperint, nos iudeis
contra suspectum pugilem volumus exhibere.

!tem si christianus alicui iudee marrum iniecerit violentam, ma-
num illius volumus detruncari.

!tem iudex iudeorum nulJam causam ortarn inter iudeos in iudi-
cium deducat, nisi per querimoniam fuerit irivitatus.

Item si christianus a iudeo pignus absolverit ita, quod usuras
non persolverit, si easdem usuras infra mensem non dederit, illis usuris
acerescant usure.

!tem in domo iudei nullum volumus hospitari.
!tem si iudeus super possessiones aut litteras magnatum terre

pecuniam mutuaverit, et hoc per suas Iiteras et sigillum probaverit,
nos iudeo possessiones aasign abimue obligatas, et ei eas contra viclen-
ciam defendemus.

!tem si aliquis vel aliqua puerum iudei abcluxerit, ut fur (!)
volumus condempnari.

Item si iucleus receptum a christian o pignus per spacium unius
anni tenuerit, si pignoris valor mutuatam pecuniam et usuram non
excesserit, iudeus iudici suo pignus demonstrabit, et postea vendendi
habeat libertatern. Si quod pignus per annura et diem aput iudeum
remanserit, nulli super hoc postea responclebit.

Item volumus, ut nullus iudeum super solucione pignorum in
sua feriali die audeat coliereere.

Tt,Am nn ieu mn n« (1.h1"';~t,iA.l1ll$:l. inri""" .....-~- -_:
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sék el. 26. Ha a keresztény záloga egy éven át a zsidónál volt
és a kölcsönzött összeg kamatostui nem haladja túl a zálog érté-
két, a zálog a birónak bemutatandó és eladható. 27. Ha a zálog
ct kikötött idön túl egy évig minclenóvás nélkül a zsidónál ma-
radt.' ez az ö tulajdonába 1negy áto 28. Zsidót ünnepnapján 1.(

zálog kiadására nem lehet kényszeríteni. 29. Ha kereeztéru; erő-
szakkal. veszi el ealoqát a zeulátol ,a kÚ'ályi kamarát meqkáro-
"í~j(( s súlyosan biuücterulő, 30. Zsulok között'i ügyekben a zs'idó-
biró csul: a zeinaqoq« euit: hoz/wt itéletet. 31. Ha a zsiclóbiró e
tÖ1'vényeket be nem tartama, elmozdiiamdá és helyette mas valah?

neveztesséle ki.

Bela, dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Gallicie. Lodomerie Comanieque rex, omnibus Christi fidelibus,
presentes litterae inspecturis, salutem in omnium salvatore.
Quoniam uniuscuiusque condicionis homines in nostro regno
commorantes volumus gracie ac benevolencie nostré participes
invenire, iudeis universis in regno nostro constitutis hec iura
ordinavimus ipsis inviolabiliter observanda : )Statuimus itaque
primo, ut pro pecunia mobili, aut pro re immobili, aut in causa

suum, aut violoneiam in domo eius exercuel'it, ut dissipator camere
nostre graviter puniatur.

Item contra iudeum, mSI coram suis scolis, nusquam in iudicio
procedatur, nobis exceptis, qui eos possimus ad nestram preseneiam
evocare.

Item statuimus, ut et iudei de talento per singulas ebdomadas
nonnisi octo denarios par tieipant (1) in usuris.

Ut autem hec nostra donacic graciosa perpetnam obtineat firmi-
tatem, super hoc presentes litteras conscribi iussimus, et sigilli nostri
munimine roborari, testibus. qui aderant, subnotatis, qui sunt: venera-
bilis electus Sekowensis Ulricvs, Leuprandus tumprepositus Pataviensis,
Leupoldus prepositus Ardacensis, magister Leupoldus plebanus in
Wienna, prothonotarius noster, comes Chunradus de Hardek, comes
Leutoldus de Harc1eke, Anshalmus vir nobilis de Justinge, Otto de
Sleunz, Wernhardus et Heinricus (fratres de Schowenberch, Heinricus)
de Seveld, Ohadoldus, Hainricus de Prunne, Chunradus de Hintpereh,
Heinricus (de) Habospach pincerna, Hainricus de Hakenberch, Chun-
radus de Sekine iudex curie nostre et al ii quam plures. Datum aput
Starchenberch, anno ab incarnacione domini millesimo quadragesimo
quarto, kalendas Julii, secunde indiccionis.

Archiv für Kunde österreichischer Geschichtsquellen, X. 146-148. 1.
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querimoniali, que tangit personam aut res iudei, nullus chris-
tianus contra iudeum,nisi cum christiano et iudeo in testi-
monium admittatur, nisi factum sit adeo notorium et manifes-
tum, ut in dubium nequeat revocari et nulla egeat probacione,
et istud temperamentum in quolibet capitulo huius privilegii
volumua observari. JItem si christianus iudeum impetit, asse-
rens, quod ei sua pignora obligavit, et iudeus hoc diffitetur,
si christianus iudei simplici verbo fidern adhibere noluerit,
iudeus iurando super equivalente sibi obligato, suam intencio-
nem próbabit et transist absolutus.1Item si christianus obli-
gaverit pignus iudeo, affirmans, quod iudeo pro minori pecu-
nia obligavit, quam iudeus dicat, iurabit iudeus super pignore
sibi obligato, et quod iurando probaverit, christianus ei solvere
non recuset./Item si iudeus christianuni testibus non assump-
tis dicat se pignus obligasse et ille negaverit, super hoc
christianus sui solius iuramento se expurget.IItem iudeus
recipere poterit nomine pignoris omnia, que sibi fuerint obli-
gata, quocunque nomine vocentur, nulla de hiis requieicione
facta, exceptis indumentis ecclesiasticis, nisi obligentur per
prelatum ecclesie et vestibus sanguinolentis et madefactis, quas
nullatenus acceptabit.IItem si christianus impetiverit iudeum, 6
quod pignus, quod iudeus habet, fúrtim aut per violenciam
sit ablatum, iudeus iuret super illo pignore, quod, quum rece-
pit, furtim eSE;eablatum aut receptuni ignoravit, hoc in suo
iuramento implicito, quanto sit ei pignus huiusmodi obligatum,
et sic probacione facta christianus debitum, pro quo fuit obliga-
tum, siue diminucione persolvat. Ftem si aut per casum incendii, 7
aut per furtum, aut per vim res suas cum obligat.is sibi pigno-
ribus amiserit, et hoc constiterit, et christianus, qui obligavit,
nicbilominus eum impetit, iudeus iuramento proprio absolvatur,
nisi factum fuerit notorium et manifestum, ut est antedictum.

1 Item si iudei de facto inter se discordiam moverint aut guer- 8
ram, iudex civitatis nostre nullam sibi iurisdiccionem vendicet
in eosdem, sed nos aut supremus noster kamararius (!) iudicium
exercebimus. Si autem reatus vergit in personam, soli nostré
persone hic casus reservabitur iudicandus.IItem si christianus j
iudeo vulnus qualecunque inflixerit, reus nobis solvat penam
secundum consuetudinem regni, vulnerato duodecim mareas
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argenti et expensas, quas pro suimet curacione expenderit
medico'J Item si christianus iudeum interimerit, digno iudicio
puniatur et omnia rei mobilia et immobilia in nostrarn tran-
seant potestatem. I Item si christianus iudeum occiderit, ita
tamen, quod sanguinem eius non effuderit, solvat nobis iudi-
cium secundum consuetudinem regni, percusso quatuor marcus
argenti; si pecuniam habere non poterit, alia pena, que nobis
videbitur, puniatur.lItem ubicunque iudeus domínium nostrum
transierit, nullus ei aliquod impedimentum prestabit, nec mo-
lestiam inferet, nec gravamen; sed si aliquae merces aut alias
res duxerit, de quibus tributa debeant provenire, per omnia tri-
butorum loca nonnisi debitum solvat tri butum , quod solveret
unus civium illius civitatis, in qua iudeus eo tempore demo-
ratur'l Item si iudei iuxta suam consuetudinem aliquem ex
mortuís snis aut de civitate in civitatem, aut de provincia ad
provinciam. aut de una terra ad ali am duxerint, nichil ab eis
a tributariis nostris volumus extorqueri ; si autern tributarius
aliquis extorserit, vel predo mortui puniatur'l Item si aliquis
inctaverit temerarie super ecolas iudeorum, iudici iudeorum
marcarn et dimidiam ut persolvat, volumus'l Item si iudeus
iudici suo in pena pecuniali reus inventus fuerit, nonnisi
duodecim denarios solvat ei.IItem si iudeus peredictum sui
iudicis primo et secundo non ven erit, pro utraque vice solvat
iudici quatuor denarios : si ad tercium edictum non veneri t,
solvat triginta sex denarios iudici memorato.1 Item si iudeus
iudeum vulneraverit, suo iudici marcam ot dimidiam in penam
solver-e non recuset. ~tem statuimus. ut nullus iudeus iuret pro
re modica super libris Moysis, qui rodale appellantur, nisi
ad nostrarn fuerit vocatus maiestatem.1 Item si iudeus fuerit
clam interemptus, ut per testimonium constare non posset
amicis suis, quis eum interemerit. si post inquisicionem factam
aliquem suspéctum reperit, et iustas et acceptabiles suspicio-
nis causas ostenderit iudicio, huiusmodi negocium duello volu-
mus terrninar.i.j Item si christianus alicui iudee manum inie-
cerit violentam, pena condigna, que quodammodo truncacioni
manus correspondeat, volumus condempnari.I Item iudex iu-'
deorum nullam cansam ortarn inter iudeos in iudicium dedu-
cat, nisi per querimoniam fuerit invitatus., Item si christianus
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a iudeo pignus suum absolverit ita, quod penam impesitam
non persolverit, si eidem fenam infra mensem non solverit,
í llis penis increscant pene. Item in domo iudei nolumus ho-
spitari.IItem si iudeus super possessiones aut literas magnatum
regni pecuniam mutuaverit et hoc per suas literas et sigillum
probaverit, nos iudeo possessiones assignabimus obligatas; et
ei eas contra violéneiam defensabimus, et faciemus eum perci-
pere fructus provenientes, donec christianus appareat, qui
velit redírnere vel omnes possessiones taliter obligatas: super
christianis tamen in eisdem possessionibus existentibus iudeum
aliquam iurisdiccionem nolumus exercere. ~tem si aliquis, vel
aliqua puerum iudei abduxerit, ut fur volumus condempnetur.
Item si iudeus recepturu a christiano pignus per spacium anni
tenuerit, si pignoris valor mutuatam pecuniam et penarn non
excesserit, iudeus iudici suo pignus demonstrabit et postea
vendendi habeat libertatem.(Si quod pignus per ann um et diu
ultra terminum convencionis apud iudeum absque ulla prete-
stacione remanserit, nulli super hoc postea respondebit.!Item
volumus, ut nullus iudeum super solucione pignoris in sua
feriali die audeat coercere.[ Hem quicunque chrialianus iudeo
per vim abstulerit pignus suum, et violenciam in domo sua
exercuerit, ut dissipator camere nosfre graviter puniatur. {Item
contra iudeum super cansis intel' se exortis nusquam per
suum iudicem in iudicio procedatur.l Statuimus eciam, quod si
iudex civitatis, in qua iudei morantur, noluerit eosdem secun-
dum tenorem huiusmodi nostri privilegii iudicare, sed contra
statuta, consuetudines et libertates ipsorum hactenus observa-
tas -aggravare voluerit, postquam nobis per ipsos innotuerit,
ab ipsorum regimine removeatur, et alius de nostra conscieneia
constituatur. Ut autern hec nostra constitucio perpetnam obti-
neat firmitatem, presentes concessimus litterae, dupplicis sigilli
nostri munimine roboratás. Datuni anno ab incarnacione do-
mini millesimo ducentesimo quinquagesimo primo, nonas De-
cembris, regni autern nostri anno sexto decime.

Zsigmond király 1422 augusztus 10-iki oki eveléből. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 19. Kiadta Fejér, Cod. Dipl. IV. 2. 109, 1.

K",,-t'l-'1\ I



1256 MÁRCZ. 16. ill

23.

1'256 mál'czins 16. Székesfehércar. A [ehérvári káptalan: bizony itj «,
hogy az ottani zsidók meqkérték, hogy az általuk [olmuiutott
1 V. Béla zsul» kiváltság levelét i1ják ái, a mit meg is tettek,

(1'. ö. a 22. számol).

Capituium ecclesie Albensis etc. Justis petencium desideriis
facilern nos decet pretere assensum, et vota, que a racionis
tramite non discordant, effectu salu tari adimplere. Quocirca
universitati vestré tenore presencium duximus declarandum,
quod iudei Albenses nostrarn aceedentes presenciam exhibue-
runt nobis privilegium domini Bele regis quarti, continens
ipsorum iura et libertates seriatim, super quo nobis humiliter
supplicarunt, ut eiusdom privilegii continenciam litteris nostris
inseri seriatim et sigilli nostri munimine faceremus roborari.
Quorum peticionem iustam attendentes, admisimus liberaliter
et libenter. Cuius privilegii tenor talis est: (V. ö. a 22. számot.)
Verum quia dictum privilegium regale propter sui singularitatem
et unitatem universis iudeis per totius regni ambrtum constitu-
tis vix per laborosiosam et dampnosam sollicitudinem sufficere
potuisset, eiusderu continenciam nostris scriptis redigi supplica-
runt ad cautelam, ut propter eius absenciam (cum) per diversas
partes regni discurrere consueverit, et ipsi tempore opportuno
ex hoc laborem imminentem evitarent. Ut igitur huius privi-
legii tenor fidern indubitatam ubicunque locorum adhibeat uni-
versis. sigilli nostri munimine roboravimus in perpetuum.
Datum anno domini millesimo ducentesimo quinquagesimo
sexto, septimodecimo kalendas Aprilis, magistro Smaragdo,
ecclesie nostré electo, aule regie vicecancellario, Jacobo can-
tore, Mathia cuatode, Michaéle decano existentibus.

Zsigmond király 1422 augusztus l G-én kelt okleveléböl. Pozsony
város levéltára L. XX. n e , 19. Kiadta Fejér, Cod. Dipl. X. 2. 383, 1.

24.

1'262 julius 'Ifj, 11á1lla. 11'. OI'Mn papa levele ll'. Bélához, melyoen,
szemére luiust]«, hom! zeulolnuil .. bért»: adta It l..özjö'L'cdcllllcl ..et és
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nem tartja maqát a pápai engedély azon pontjához. mcly szeruü
megbizható kereszténsjekct kellene rllenöröknek kinevczni. Figyel-
mezteti tehát, hogy nem illö dolog zsidóknak vagy szaraczénusokmak,
kiket saját" bűmúk: örök szolqasáqra kárhoztat, kereszténuek fölött'i
hatalmat adni s elválja, hogy keresztény fölvigyázók nélkül zsi-

dóknak közjövedelmeket ezentúl bérbe nem ad.

Urbanus. servus servorum dei, charissimo in Christo
fili o, regi Hungarie illustri, salutem et apostolicam benedic-
cionem. Regalis celsitudinis honori convenit et saluti ad illa
intente sollicitudinis studium adhibere, per que libertati eccle-
sie ac christiarre religionis professoribus a dispendiis utiliter
caveatur. Accepimus sane, quod 'Tu consideracione debita non
advertens. quod iudei et saraesni christianis oppido sunt
infesti, .eos interdum ad celligendos reditus et proventus
tuos, postquam illos iudeis et sarracenis vendideris, preficis,
nec ipsis ali quem christianum iuxta sancciones canonicas
deputas, .de gravaminibus inferendis clericis et ecclesiis non
suspectum, per quem dicti_ iudei sive saraceni sine christia-
norum iniuria iura ragalia consequantur, in excusacionis tue
suffragium pretendendo, quod id tibi licet ex privilegio pro-
qeniioribu» iuis ab aposiotica sede concesso. Cum igitur ex
hoc libertuti predicte ac christiane fidei plurimum derogetur,
serenitatem regiam rogamus, monemus et adhortamur attente,
in remissionem tibi péceaminum svadentes, quatenus pruden-
ter considerans, quod non est conveniens vel honestum, ut
eisdem iudeis et sarracenis, quos propria culpa submisit é.
perpetue servituti, exercendi vim potestatis in christianos,
quorum pietas illorum cohabitacionem dignariter sustinet,
possibilitas tribuatur ; eosdem sarracenos et iudeos, privilegio
non obstante predicto, pro nostra et prefate sedis revereneia.
in colligendis huiusmodi redditibus et proventibus, nisi depu-
tato sibi secundum sancciones prefatas aliquo christiano, de
cetere non preponas, preces nestras in hac parte taliter
admissurus, quod circa id fidelium iacturis et iniuriis obvie-
tur, nosque magnificenciam tu am provide dignis in domino
laudibus commendemus. Datuni apud urbem veterem. decimo
kalendas Augusti, pontificatus nostri anno secundo.

Fejér, Cod. Dipl. IV. 3. 86. 1.
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25.

:/'i!GS maiu» 2'2. A Gutkeuu! nemzetségéből szá?'JJWZÓ'Wid, Pécer
fia pénzszükségében a patronatusa alatt álló csatáj'i kolostor biblia-
j(it eoy Farkas ncvü l'usvlÍ?'i zsuláruil, zálogba tette. A bibiu: el-
rrszctt és ennel{og'va vVúl kál'póllúwl az elveszett bibliáél,t a

numostornak kél bwtoktü «ienqed«.

Frater Blasius, miseracione divina abbas monasterii beati
Adryani de Zala, totusque loci eiusclem conventus, universis
Christi ficlelibus salutem in filio virginis crucifixo. Solent
scriptis redigi facta mortalium, ne diuturnitate temporis in
dubium revocentur. Preinde ad universorum tam presencium
quam futurerum harum testimonic litterarum volumus perve-
nire, quod magister Wyd, filius Pethed, ele genere Gutkeled,
una cum Hypolito, Alexandro, Dama, filiis fratrum suorum,
coram nobis comparendo dixit, ut cum in quadam necessitate
sua librum biblialicurn monasterii sui de Chatár, quod in sua
custodia et proteccione speciali fuit racione patronatus, obli-
gasset pro septuaginta marcis iudeo Farcasio de Castroferreo,
et idem liber in eadem obligacione fuisset amissus, nichilominus
possesssionem suam iuxta fluvium Mura, apud ecclesi am sancti
Michaélis existentem, in suum ius proprium cedentem, ac
partern suam in Laploch, in comitatu Simigiensi existentem,
que sibi cedit in divisione, ipsi monasterio beati Petri apostoli
ele Chatár, ex permissione et voluntate bona fratrum suorum
personaliter astancium, ac aliorum fratrum suorum, pro
quibus Hipolitus, Alexander et Dama responsum dederunt,
perpetuavit irrevocabiliter possidendam. Ne igitur per quem-
piam fratrum suerum suparius neminatorum ac alicrum ipsum
factum queat in irritum revocari. litterae nostras priuileqiales
concessimus, nostro sigillo confu·matas. Datum in festo beate
Elene regine, anno gracie millesimo ducentesimo sexagesimo
tercic. fratre Geuta decano, Andrea custode, Benedicto cantore,
et aliis fratribus ibidem salubriter existentibus.

Fejér, Cod. Dipl. IV. 3. 271. lap.
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26.

1265 április 1. IIenel zsidó fiai :Wol1wlin, Oltmann és JYekhn
IV. Bélának bizonyos összeggel tartoznak s fizetni nem tudván,
a királynak átengedik Komárom várát. A királs] az így átenge-
dett birtokot eladja Valter grófnak azért az összegért, a mely-
lyel Henci fiai neki tartoznak és aJándékul adja neki KOIIl,iÍ,ro1l1

[almát.

Bela, dei gracia Hungarie, Dalrnacie, Croacie, Rame,
Servie, Galicie, Lodornerie Comanieque rex, omnibus, tam
presentibus quam futuris, presentes litteras inspecturis, salu-
tem in omnium salvatore.. Quia in lata gente gloria regis
existit, per regiam maiestatem non solum moribus augere
suam expedit dignitatem, verum eciam largicionum munificencia
maxime in subiectos omnibus excelleneius anteferri, Ad uni-
versorum igitur noticiam harum serie volumus pervenire, quod
cum castrum Kamarum a Voluelino, Oltmario et Neklino
iudeis, filiis videlicet Henel quondam comitis camere nostre,
ad manus nestras remanisset pro magna summa pecunie ex
administracione camere fisco regio debite, nosque idem castrum
Valterc comiti camere nostré pro eadem magna summa pecunie
dedissemus et statuissemus perpetuo possidendum ; idem comes
Walterus non abscondens talentum iustis laboribus et studiis
aquisitum, sed in lucern proferens et in opus, in honorem sub-
limitatis regie et regni decorem, utpote regni fidelis, illud idem
castrum magnopere studuit suis sumtibus adornare, nobis nihi-
lominus hurniliter supplícando, ut ad bonum statum eiusdern
eastri invigilare et adiicere, quod sua possibilitas non valebat,
regia benignitate dignaremur. Nos itaque, qui ex] officio su-
scepti regírninis in lance consideracionis et iusticie metiri debe-
mus merita et fidelitates omnium nostro regimini subiectorum,
nec omittere, quod eciam publice utile fore previderimus,
eundem Walterum comitem munificencia regis ex animo pro-
sequi cupientes, villam Kamarun, quam nostri inhabitabant
udvarnici, eidern castro propter sui situs adiaceneíam plurimum
opportunam, cum omnibus utilitatibus suis, terris videlicet,
fenetis, piscacionibus et aliis iuribus, predicto Walterc comiti
ad ipsum castrum Karnarun dedimus et contulimus perpetuo et
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pacifice possidendam, eosdem udvarnicos nestros transferendo
alias de eadem. Et quia regum est proprium gandere in multi-
tudine populorum, ut ad ipsam villam securius et Iiberius bo-
spi tes congregentur, bospitibus ad ipsam villam congregatie et
congregari voleritibus in futurum, eandem per omnia conces-
simus libertatem, qua cives nostri de novo monte Pestbiensi
gratulantur. Ut igitur huius nostre donacionis, concesse liber-
tatis series robur obtineat perpetuo firmitatis, nec per aliquem
processu teruporum valeat retractari, presentes Iitteras conces-
simus, dupplicis sigilli nostri munimine roboratás. Datum per
manus magistri Farcasii, Albensis ecclesie electi, aule nostre
vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno domini millesimo
ducentesimo sexagesimo quinto, kalendas Aprilis, regni autern
nostri anno tricosimo.

Fejér, Ood. Dip1. IV. 3. 283. 1.

27.
1268. IV. Béla bi,zonyító leeele aJTóI, hogy Henuk zsidó fiai,
Welvcn, Nekkul és olim an, az ő tudtával bérbe vették Má1'i,a
királynétóI a jószágai, után járó harminczadot. NJiután azonban
a nevezett bérlők 800 marka finom ezüsttel adoeca maradtak a
királsménak, adósságukért a komárorni várat és a tatai malmot,
rncZyct atyjuk Henuk zsidó gróf a tatárjárá» után a királytól
kapott, lckatotték, azzal a kikötéssel, hogy cgy bizonyos idő le-
teltévcl az adósságukat törlesztilf. Minthogy az adósok az újabb
határidőt sem, képesek betartani és az. adósság utáni kamat összege
is már magasra [olruqoti, a lál'ályné az adósok kérelmére Komá-
rom várát és a tatai malmot az adósság és a kamat fcjében el-
fogadja. Így jutván a birtokok a királyné kezébe, ő azokat összcs
tartozékaikkal a király tudtárol és beieeqijezéeéccl vValte1' gróf-
nak készpénzben 800 marka finom ezüstért eladja. A király a
vétclt a maga részéről is meqerőeiti és a birtokok fekvését pon-

tosan megjelöli.

In nomine sancte trinitatis et individue unitatis, pat-.
ris et filii et spirítus sancti, amen. Bela, dei gracia Hungarie,
DaJmacie, Croacie, Rame, Servie, Gallicie, Lodomerie, Cuma-

3*
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nieque rex, omnibus presentes litteras inspecturis salutem in
omnium salvatore. Eorum, qui regiam conducunt carneram.
vel pocius pro reditibus camere regie certam pecunie quan-
titatem se soluturos constituunt, obligant et prornittunt, nec
non conductores triessime seu emtores redituum trieosime
pro tempore, si non attenderint, quod prorniserunt, vel non
exso1verint, quod debuerunt sive nobis racione camere, sive
domine regine, charissime consorti nostre, radone triceeimc,
bona omnia mobilia et immobilia et se mouencia iure regio
occupantur, et nisi celeri satisfaccione sibi providerint, distra-
huntur pro modo et mensura debite quantitatis, emtoribus
propter auctoritatem regiam contra quoslibet premunibis.
Proinde ad universorum noticiani haruni serie volumus perYe-
nire, quod cum Welven, Nekkul et Oltmanue Óiudei, filii
Henuk iudei, nobis scientibus conduxissent tricesimam a d 0-

mina regina, charissima consorte nostra, pro certa pecunie
quantitate, nec exsolvissent totam debitam et conventam quan-
titatem, sed adhuc remansissent debitores in octingentis marcis
fini argenti, obligarunt pro illis octingentis marcis finí argenti
domine regine castrum suum Karnarum cum omnibus perti-
nenciis suis et utilitatibus, ac molendino in Ttüa existení e,
quod castrum nos post tartaros Henuk comiti iudeo, patri
eorum donavimus, dedimus, assignavimus, ceito terrnino p1'e-
mio redimendum, soluta prefata debite pecunie quantite, quo
termino veniente, vel non valentibus vel non cnrantibus sol-
vere, quod dehebant, ad peticionem et nimiam instanciam
eorundem domina regina adhuc assignavit eis alium termi-
num, in quo termi no si non solverent, quod debebant, ad-
strinxerunt se preter principa1e debitum ad certam summam
pecunie ip si domine regine pene nomine perso1vendam. Cum
igitur iidem iudei nec debitum persolvissent et in multas
penas incidissent, propter p1ures terminos sibi semper sub
certie penis pluries concessos et ab eis susceptos, ita, quod
coacervacio penarum summam principa1is debiti excederet.
tandem ad niniiam instanciam ipsorum iudeorum profitoneium
se plus debere, quam habeant in bonis, domina regina recepit
predictum castrum ipsorum Karnarum vocatum cum omnibus
utilitatibus et pertinenciis,inribus et attinenciis suis, cum quo-
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dam molendino existente in 'I'ata, ad predictum castrum per-
tinente, prout pater eorum et ip si habuerunt, tenuerunt et
possederunt, ipso Velvino et fratribus suis iudeis sponte offe-
rentibus, dantibus et assignantibus, in solutum tam pro penis
commissis quam pro debi to princípali. Domina itaque regina
castro Komarum ad manus suaa prefato modo devoluto, nobis
requisitis et nobis consencientibus et approbantibus, vendidit
ipsum castrum comiti Valterio. fideli riostro et suo, cum utilita-
tibus et pertinenciis, iuribus attinenciisque suis, et predicto mo-
lendino in Tata existen te, pro octingentis marcis fini argenti,
quas octingentas mareas prediota domina regina confessa est
predictum Valterium comitem plene solvisse et se habuisse,
et quantum ad precium ip sius eastri comitem Valterium a se
penitus expeditum, petens ipsa domina regina, ut vendicionem
eastri et pertinenciarum eius comiti Valterio ab ipsa factam,
ad rei memoriam dignaremur et veli mus riostro aurea privile-
gio communire. Nos igitur attendentes iusticie et honestati
convenire, quod petebatur, votis annuimus, vendicionem pre-
fato comiti Valter o factam per dominarn reginam, charissi-
mam consortem nostram, ex certa scieneia confirmantes, et
ipsum comitem Valterum in possessionem eastri predicti, villa-
rum, possessionum, molendinorum, utilitatum, iurium et perti-
nenciarum, per hominem nostrum Oliverium, magistrum taver-
nicorum domine regine, dilectuni et fidelern nostrum, adiuncto
sibi pro testimonio de capituto Striqoniensi Nena magistro,
distinetie metis et termínis, concordi voluntate omnium com-
metaneorum, prout idem magister Oliverius, homo noster, et
magister Nena de capitulo Strigoniensi ad nos revorsi retule-
runt, fecimus introduci Cuius castri, villarum, possessionum,
et terrarum, aquarum, vallium et fenetorum, secundum asse-
curaeionern concordern ipsius magistn Oliverii, hominis nostri,
et magistri Nene de capitulo Strigoniensi, hoc ordine distin-
guuntur : In primis inchoat meta a terra ville sancti Andree
et altera ville Kezw, que pertinet ad ipsum castrum, quarum
prima meta incipit a loco, ubi Wag fiuvius intrat Danubium
sub castro" et vadit superíus versus ecclesiam sancti Andree
apostoli ascendendo iuxta Danubium, deinde venit ad metas
populorum domini archiepiscopi de villa Urs positas prope
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·Danubium in superiore parte monasterii de Katnpan, in cuius
terre longitudine medietas Danubii pertinet castro memorato,
alter a vero pars, que est ex parte monasterii de Kathpan, pro-
venit eidern monasterio. Dc metis autem predicforum popu-
lorum domini archiepiscopi venit iuxta terram Chena et Nogud,
iobbagionum .domini archiepiscopi, que est commetanea ex
altera parte abbatie de Kathpan, et ab illico loco dicti Chena
et Nogud tenent quandam metam, que per paludem usque
aquam Vag, que dicitur Kubuldukforem, et protendit inferius
iuxta aquam Vag, cuius aque medietas pertinet comitatui
memorato, alia autem populis de Nandur, ubi assignata est
quinta meta in terra ecclesie de Moyk, que vocatur Koih»
bouch, et inde descendit ad-Vagum, scilicet ad priorem metam,
'et ibi terminautur. Item mete ville U1-S castro pertinen1es
sic distinguuntur: cuius prima incipit prope Danubium, que
vicina aque Danubii de Kathpan monasterio pertinentis E u-
perius ascendendo, que est commetanea altéri ville domini
archiepiscopi, que Urs vocatur, deinde vadit ad partes er c-
Iesie sancti Pauli, ubi sunt populi ecclesie Iauriensis, et inde
vadit usque ad locum, qui dicitur Oxunteiuke, qui est iuxta
aquam, que vocatur Buestre, et ulterius propter inundacionem
aque nequiverunt transmeare neque metas assignare. Deiride
est meatus aque, que vadit per arundines ad stagnum Vereti
nominatum, ubi meta est posita partie utriusqu e de oonsensu:
ab hinc vadit per viam aquaticam, que habet transitum ad
locum, qui dicitur Sosuih, a Sasuth autem incipiendo est aqua,
que vocatur Dudvag, pertinens comitatui usque locum Kor-
mun nominatum, ubi commetaneus est Stephanus Zulugageu-
riensis, et sic inferius declinando versus orientem, tendit usque
terram Balyan ile genere Kalhpal1, ubi meta est communis,
inde facit egressum versus villam Zokoloe udvarnicorum, ubi
meta est assignata, ab illa vero meta sunt inferius corame-
taneiagazones domini regis de villa Zakalos. abhinc habet
metam communem cum abbate monasterii de Katpcn, rediendo
per aquam palüdesam usque locum flUTSOS vocatum, et sic
redeundo ad Danubium usquedictam villam Urs dom ini archi-
episcopi, venit, cum binis metis pacifioe assignatis. Item inci-
piurit terre Urkey castro pertinentes, cuius meta prima incipit
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ab aqua Ereheti vocata et venit usque magnam viam.. per
quam .... , ubi est meta posita, que tendit ad vallern Kokol no-
minatam, deinde vadit ad Curtuelus, ubi sunt due mete, et
venit ad locum, qui dicitur Fyvesuth, et ibi sunt due mete,
et inde tendit ad illum locum, qui vocatur Fo lufeule, binis
metis assignatis, quibus Salomon comes est commetaneus, ex
altera parte usque terram lob, iobagionis domini archiepiscopi,
a terra vero lob vadit usque MegYe1'es, ubi meta est, que no-
minatur Poiteluke, inde transit aquam Dudvágh et vadit ad
locum Alloseeghatya dictum. ubi meta est assignata, et sic
terminatur. Item distincciones metarum ville Oronos, que est
eastri. in qua iuxta aquam est una piscina, que vocatur Louih,
cuius pars superior spectat predicte ville Oronos, inferior
vero pars pertinet alteri Oronos, que est Zulugageuriensis,
inde egreditur ad paludem Meenkyri vocatam, cuius medietas
inferius est Zulugageuriensis, superior vero pars pertinet ad
castrenses de Oronos, transitque ad lacum, qui dicitur Ruper,
cuius via est communis transeurido per metas aque usque
terram Salomonis, deinde egreditur ad terram Marcelli, iob-
ba.gionis archiepiscopi, ubi meta est posita, et inde tendit ad
terram populorum domine régine, ubi. sunt -due mete assi-
gnate, dehinc commetaneus est abbas sancii salvatoris· de
Seraphino, et ab altera parte sunt commetanei dictoru~ eas-
trensium Gabriel et Paznan de villa Ekl, et sic transeundo
tenent metas cum Paulo de eadem Ekl veniendo ad paludes,
in quibus sunt mete Stephani de eadem villa Ekl et eaetreu-
sium, que Lys vocatur ; his autern metis relictis venit ad metas
Meegereeh et ad pratum Gelper vocatum, ab hoc inferius
veniendo, sunt commetanei populi ecclesie Iaurinensis, ubi
mete de Oronos finiuntur. Item sequitur distinccio metarum
ville Oiuna pertinentis ad castrum Camarum, cuius prima
meta est in palude arundinosa, in qua aqua est decurrens,
cuius pars superior perfinet ad dictam vill am Outha, inferio!"
autem pars ad aliarn viIIam Oulha, que est viIIaVontha et
filii sui ac cognacionum eius usque aquam Dudvag, et per
aquam Saar inter arundines tranaeundo sunt commetaIiei
eastri nobiles de Kathpan, inde redeundo per lacum Eer voca-
tum sunt due mete innovate, et sic venit versus rmeridiem
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per metas usque ad terram Somud. ubi sunt due mete com-
muniter elevate; deinde tendit inferius versus occidentem ad
metas abbatie eancti Benedicti et ad metas Almus, iobba-
gionis Zulugageuriensis, postmodum descendit ad quandarn
vallem iuxta villam Oucha, ubi sunt tres mete antique, et
ibi relinquunt conterminium Almus nominati; ab istis autem
tribus metis revertitur ad pratum unum eundo per aquam Eer
diotam. et venit per aquam Saar usque priorern metam, ubi
predictas villas, videlicet Oucha et Kuchud, mete separant ab
invicem. Item sequitur metacio terre Kulchud , cuius priores
commetanei sunt populi ville Guller Zulugageuriensis. inde
egreditur versus occidentem per piscinam, que dicitur Baba-
latov, inde vadit ad aliam aquam, que vocatur Vegag, deinde
venit ad unum fossatum, quod tendit usque ad villám Boqha,
cuius fossati medietas pertinet ad predictam villam Kulchud,
alia vero medietas spectat ad villam Gyulle1", inde egreditur
ab oriente usque aquam Dudwag eundo per arundines, ubi
sunt commetanei nobiles de villa Ekl; itaque in loco illo par-
tes ad invicem non possunt accedere per aquam per spacium
triginta cubitorum, et illi trigirita cubiti positi sunt pro signo
metarum, ab illo vero loco revértitur ad priorem metam ville
Kulchud, et ibi terminautur. Item mete ville Boqha, que est
castri, incipiunt: prima meta incipit versus meridiem apud
locum, qui dicitur Mol~tnhel, et protendit ad occidentem ad
villám Gyuller, inde venit ad' quandarn terram dicte ville
Gyuller, que Holm dicitur, et aliam terram, que est Bogha
Ozu nominata, inter quas in valle meta est assignata, ab
hinc recedit ad unum angulum similiter Ozu dictum, ubi intrat
in paludem arundinosam, tranaeundo ad alium anguIum, qui
dicitur Aprouscul, inde vadit ad Iocum, qui dicitur Maqla,
qui pertinet ad villam Bogha, ex altera parte dicti loci est terra
Chene de genere Kathpan, deinc1e revértitur ad piscinam com-
munem, que Semlekus appellatur, postea vmit ad aliarn pis-
cinam Labuantho nominatam, cuius pars una pertillet ad pre-
dictam villám Bogha, altera vero pars spectat ad villam Guta,
que est archiepiscopi Strigoniensis, deinde venit contra orien-
tem ad salicem Luqur, ubi est meta communis, abhinc trausit
aquam Duclvag, cuius aque superior pars est predicte vi11e
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Boqha; inferior autem Chene supradicti. Item mete ville Za-
ka lu>, in qua est ecclesia sita in honore sancti Michaélis, per-
tinentis ad E amarun : primus commetaneus est Chena de genere
Kathpan solummodo in terra, in aqua vero nullarn habet por-
eionern. inde vadit per meatum aque ad aliam villam supe-
riorem. que eciam Zakalus nominatur, pertinentis comitatui
supradicto, inde vadit per paludes ad villam Ekech, que eciam
pertinet ad castrum. et est ibi commetanea villa Gyuller, inde
tendit ad piscinam, que Mylet est vocata. et est, spectans co-
mitatui supradicto, deinde vadit ad villam MegeT, ubi piscina
est, que Guren. appellatur, et ibi meta separa.tur a villa Meger,
pestea venit ad conterminium ville Abrahe, que vocatur
Bollar, et inde trausit ad aliarn villam Staul nominatam,
postea tendit ad orientern ad villám, que vocatur Berqn, inde
vadit ad vilI am Siqaríh, et ibi ultima meta diffinitur. Item
villa Fyuz in una parte ad occidentem tenet metam cum villa
Pottoueli ad lacum vocatum Meqeaq, inde transit iuxta dictam
aquam Megeag ad terram Egidii, inde vadit ad terram Yle-
mer. iuxta quam est locus, qui dicitur Gyrew, ubi meta co-
mitatus terminatur, a dicto autem loco declinando inferius ad
orientem venit usque villam Samuelis, postea transit aquam
Chelch ad villám Bodouan, ubi finis est metarum: dicte ville
Fys. Item comes Camariensis in villa Meger habet ducenta
iugera terre arabihs et sedecím loca piscatoria, que vulgo
Veyzhel vocantur, et in villa Vamus in lacu, qui Cheleh di-
ci tur , castrenses de villa Meger habent eciam quinque loca
piscatoria, que similiter Veyzhel vocantur. Item mete ville
Thon castrensium priorem metam habent iuxta Almus supra-
dictum, inde vadit ordinatim versus meridiem per paludes
transeundo, que Babana nominantur, et venit usque metas
Foneholtahatya vocatas, inde trausit ad aliam metam, que
Kazmerqholisra nominatur, et transit ultra aquam veni endo
ad matam, que appellatur Bolotunta, ubi est dumus, que
vulgo dicitur Gureubukur, postea veniendo inferius iuxta
aquam Sypul, ibi meta est aesignata inde transit dictam aquam
ad villam Bartholommei, Kezu. norniriatam, úbi méta est com- '
munis, et venit ad aliam aquam Myler dictam, ubi est alia
villa Kezu, que spectat Stephano, filio Pauli, et transit ad
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villam Conradi, que Nena dicitur, ubi fossa una est posita pro
communi meta, iuxta quam est piscina, que vocatur Holoslou.
inde protendit ad locum Nemamogula nominatum. ubi villa
abbatissancti Martini Fyus vocata est commetanea ville
dicte Thon, inde vadit ad occidentem ultra aquam Er ad
locum, qui dicitur Agtu, ubi est meta communis cum predicta
villa Fyus, inde vadit ad dorsum aque, que nominatur Mog-
{eu, deinde venit in terra, ubi est eciam meta communis, cum
eadem villa Fyus, inde transit aliam aquam Corzan vocatam,
veni endo ad viam Horozt, ubi meta est communis; inde tran-
sit aquam Mege usque villam Guuler, ubi meta est in terra
statuta, iuxta quam sunt due piscine, quarum una, que Ho"
rosth vocatur, cum omnibus utilitatibus suis pertinet predicte
ville Thon, alia vero, que Fuuees dicitur, spectat ad prefutam
villam Gyuler, inde tranaeundo redit ad sepulchrum Elze
iuxta viam Kulehud, ubi mete predicte ville Thon terminau-
tur. Item mete ville Horoszth, que pertinet ad Kamarun,
cuius prima meta est apud villam Thon, et est ibi piscina
Korzan nominata, que ssparat metam terre Thon a terra
Horoszth. inde venit ad villam Fyw;, quo est abbatis sancti
Martini. deinde transit per aquam usque villam ChychoH, et
per aliam aquam Myller dictam ascendendo venit ad villam
Kulehud, et per eandem aquam transit ad villam Vamus, inde
redit ad villam Gyuller, postea venit ad aquam Horoztzoru,
ubi mete dicte ville Horozt finiuntur. Item distinecic meta-
rum ville Chychou, que est castri, cuius prima meta egredi-
tur ad orieritern tranaeundo per aquam Myler usque villam
Fyus, ubi meta est communis, inde revertitur contra meri-
diem ad metam magistri Iacobi, filii Miohaélis usque paludem,
que Reguest nominatur, deinde transit aquam Erech, et ad
ali am Chelch vocatam, que ten dit sursum veniendo ad villa.m
abbatis sancti Martini. et usque alteram villam Kulchud dictam,
iuxta quam est aqua, que Megeag dicitur, et ibi ad primarn
metam redeundo terminantur. Item villa Nema spectat comi-
tatui de Karnarun in quarta parte cum omnibus utilitatibus
suis pertinentibus ad eandem, cuius terre prima meta incipit
a populis ducatus et trausit per aquam Myler usque villam
Thon, et venit ad villam Kezu, inde redit villam Gurui usque
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Danubium, in superiori autem parte Danubii commetaneus
est Conradus comes. Item mete ville Megerech, que sita est
inter arundines, taliter distinguuntur: eundo per aquam ad
orientem, quo vocatur 1ku« , vadit usque aquam Ygyz, que est
prope viHam Zakalus, ubi Nicolaus agazo domini regis est
commetaneus, inde egreditur inferius ad piscinam, que dicitur
Laboan, qua transita sunt commetanei Georgius et Barianus
deo genere Kathpan, deinde procedit ad viliarn Ut'/cey usque
piscinam Oklus, que pro meta habetur. inde facit meatum versus
occidentem ad villám Oronos ad piscinam Uyclere nominatam,
ab hinc venit ad Ianus de genere Katbpan usque locum, qui
dicitur Pauliou, et ibi mete finiuntur. Item mete ville Zala-
lus apud ecclesiam sancti Georgii, cuius prima meta egre-
ditur ad oriéntern eundo ad piscinam Kormusuu. vocatam,
inde vadit ad aliam piscinam Balata nominatam, que cum
palude circumstanti pertinet ad dictam villam Zakalus, inde
exit de aqua Dudvag, ubi est aqua pro meta assignata, que
Kenqelfeu nominatur. et inde ascendit per aqua,m Dudvag
usque locum, qui Luazlo appellatur, et venit ad aliam pisci-
nam, que Fyul dicitur, que pertinet ad predictam villám
Zakalus castrensium. Item sunt alie piscine, que pertinerit
specialiter ad personarn comitis de Kamarun, quorum nomina
hec sunt: Musuaiou, Laboan, Igyz, Sa teun , Iochud., due pis-
cine Fúzes nominate et alie due Uduornukulh. vocate, item
'I'epech, Pecud, Clytcha, ubi sunt duo loca piscatoria. Item mete
ville Árpa, que est eastri Camarun, cuius prima meta egre-
ditur et vadit versus maridiem per binas metas ad aliam vil-
Iam Arpu, que est villa domine regine, inde venit ad villam
Bana., deiride per circuitum redeundo ad partes m eridionales
tendit ad villam Vitez, que etiam Arpácl nuncupatur, inde
redeundo versus occidentem venit ad terciam villám Arpa, que
pertinet ad Apa, iobbagionem eastri de Comarun, et inde tendit
versus villam Zelebeq usque magnam viam, que vadit Iaurinum,
et ibi terminantur. Item est aha villa Arpa, cuius terre medietas
pertinet comitatui de Camarun, alia vero medietas preconibus
domine regine, quam possiderit communiter metis undique
inclusam, cuius terre prima meta incipit iuxta terram Paulini
de g~nere Katthpan et egreditur ad orientem; inde' revértitur
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versusmeüdiem ad villám Bana, deinde venit usque villám
Hozuga et Syke Arpa nominatam, ad priorem metam postmo-
dum redeundo. Itern mete ville Kurih. iuxta Danubium existen-
tis, que est villa castri, vadunt hoc ordine: prima meta est
interiori parte insule existentis in Danubio, inde exit de insula
et vadit directe versus dornum Bunda, ubi meta est assignata,
postmodum vadit ad aquam, que dicitur l:i til ua, ubi eciam
Bunda est commetaneus, et ibi medietas dicte aque pertinet
ad prefatam villám Kurln, deinde egreditur ad terram Potth,
ubi meta est communis usque Danubium, et ibi medietas Da-
nubii a dicta terra Polth, que est iobbagionis Camarun, usque
villám Ysa cum omnibus utilitatibus spectat ville Kurth me-
morate. Item tercia pars terre Heten cum pratis, aquis et
omnibus utilitatibus ac pertinenciis suis pertinat comitatui de
Camarun sepedicto. Item quarta pars terre ByLle, feneti,
aque ac omnium utilitatum et pertinenciarum eius et unum
molendinum perfinet comitatui memorato. Item molendinum,
quod erat regium in villa 'I'hota videlicet et due rote cum una
domo, contulimus comitatui de Camarun cum terra unius
aratri ad idem molendinum pertinente. Et quia prefatus comes
Valterus propter multa fidelia servieia sua nobis placere meruit,
et in quotidianis ac familiaribus obsequiis domus nostre gra-
tus nobis semper exstitit et devotus, volerrtes ipsum in re-
compensacionem meritorum suorum favoribus extollere et
gracia prosequi speciali, villám Kamarun, ubi nostri udvornici
fuerunt, sibi, filiis et filiorum suorum heredibus contulimus
iure perpetuo, quiete et pacifice possidendam, in cuius ville
Komarun possessionem et tenutam ipsum comitem per Oli-
verium, magistrum tavérnieorum domine regine, charissime
consortie nostre, dilectum et fidelem nostrum. fecimus intro-
duci. Ut autem per dominarn reginam comiti Valtero eastri
Karnarun et pertinenciarum eius vendicio et per nos ville J(urna-
1'un donacic apud ipsum comitem Valterum, filios suos filiorum-
que heredes, nec non apud ulteriores successores perseverent
et robur obtineant firmitatis, presentes nostras in privilegium
perpetnum tam super vendicionequam super donacione con-
cessimus litteras, quibus litteris bullarn auream manibus pro-
priis duximus apponendam. Datum per manus venerabilis patris
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Philippi, sancte Strigoniensis ecclesie archiepiscopi, aule nostre
cancellarii, dilecti et. fidelis nostri, anno ab incarnacione domini
millesimo ducentesimo sexagesimo octavo, Strigoniensi archie-
piscopo Philippo, prefato cancellario nostro, Stephano Colo-
censi archiepiscopo. Lamperto Agriensi, Paullo Vesprimiensi,
Philippo Vaciensi, Farcasio Iauriensi, Iob Quinqueecclesiensi,
Vincencio Nitriensi, Paulo 'l'ransilvano, Briccio Chanadiensi,
'I'imothr-o Zagrabiensi, Lodemerio Varadiensi, Pousa Bos-
nensi et Ichanne Sirmiensi episcopis existentibus et eccle-
sias dei fideli ter gubernantibus; Laurencio palatino et comite
Symeghiensi, Henrico bano totius Sclavonie, Stephano comite
Poseni ensi, iudice curie domine regine, Ernesto comite Castri-
ferrei et iuelice curie nostre, Chak bano comite Zaladiensi,
Laursncio comite Suproniensi et magistra dapifero rum nos-
trorum, Herando comite Musuniensi, magistro Mauricio co-
mite ele Baranya et magistra tavarnicorum nostrorum, et
aliis comitatus et magistratus tenentibus.

Fejér, Cod. Dipl. IV. 3. 44:~-45G. ll.

928.
1'274 ~ZI'/)tl;II!ÚCJ' Wi. X. Gagc!.?} levele az csztcrqonii érsekhez, a
niebjben. - hvcatkozáseul azon szcnt eszméj'c, iniezerint a szentföld-
nek ltcrcszténs] kézen lcco csekély részét //leg kell. menteni - meg-
It {{(.J?J.in, liiniceecn. keresztes hadjáratot és cszl,:özöUe lei, hog?} a
keresztesek cgyeúek között azon I,i.vú.l.tságban is vésseeuljenek, hogy

a zsuláknak .fú.vlÍ tartoz/isol: uuni a kamatokat nc fizeSsék,

Gregorius episcopus, ' , .. venerabilibus fratribus . ,
archiepiscopo Strigoniensi et universis episcopis sue provincis
salutem etc, Si mentes fidelium, terrenis abdicatis illecebris,
recolendis immensis beneficiis nostri redemptoris intenderent,
si ea celesti lumine illuatrats diligenti sorutaront examine, si
freqnenter mec1iacionis attente conspectui presentarent, pro-
fecto eorum corda concalescerent intra ipsos, igne in medi-
tanoium animis ardescante. Cuius etenim pectus saxeum non
ernolliret consic1erata illius humanacionis humilitas, in qua
dei filius factus homo exinanivit semetipsum forrnam servi,
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aCClplens, in similitudinem hominum factus, et habitu inven-
tus ut homo? Cuius viscera non inflammaret caritatis ardore
pia consideracio illius humiliacionis extreme. in qua ipse idem
factus obediens usque ad mortem, ad exprobrancium obprobria
coram tondente se velut agnus obmutuit, et sicut ovis ad occi-
sionem ductus, post contumelias et terrores. post spinas et
sputa, post flagella varia, post diversa denique genera termen-
torum, innocens sine causa dampnatus, et demum saturatus
obprobriis elavis affixus, aceto et felle potatus, confossus lan-
cea, in crucis patibulo tam dire mortis subiit passionem,
misterium redempcionis nostré perficiens, sine qua pamm
nobis nativitas profuisset? Quis igitur hec et aha largitatis
divine carismata, infra pectoris claustra debita et frequenti
meditacione revolvens, non intus fervide zelo devocionis
accensus ferveat, foris ebulliat, exclamet et dicat: Quid retri-
buam domino pro omnibus que retribuit mihi? et non expec-
tato monitoris vel sollícitatoris officio subiungat ultroneus :
Calicem salutaris accipiam et nemen domini invocabo? Quem
non pudeat ingratitudinis argui, quin pocius de infidelitate
notari. si creatori pio, benefico .domino, piissírno redemptori
tante necessitatis tempore non aasistat, dum herec1itatis sue
funiculus, terra sancta, quam sibi testatur scripture sacre testi-
monium omnium cariorem, in christianitatis confusionem et
dedecus per nominis christiani blasphemos pro parte maxima
occupata tenetur, et ad occupaci onem residui per eosdem
inataneia infeste persecucionis insistitur, super eo assidus in
partibus illis populus christianus impétitur et molestis impe-
ticionibus infestatur? Et quidem si facultas resistendi compe-
teret, non pateretur aliquis absque desérte fidei scrupulo sui
domini temporalis vel vicum aliquem océupari, et hereditatis
dominice invasores fideles ulterius pacientur? Numquid mar-
cebunt ocio, aut pocius non exurgent ad vitandum tante note
diserimen ? Exurgant itaque qui sunt Christi, et se ipsius esse
non solum nomine, sed opeTe fateantur; exurgant utique in
illius auxilium, exurgant ad salutis sue compendium, et illam
brevis laboris precic compendiose mercentur, Nunc precipue
dum in sacro concilio ad hoc hiis diebus inter cetera, immo
pre ceteris specialiter congregato, eiusderu terre nuper ordi-
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nata subvencio sub spe illius, de cuius solius clementi provi-
deneia et clemeneia provida ordinacio talis et tanta processit,
laboris optatum exitum reprornittit. Convenientibus siquidem
in eodem concilio nonnullis principibus et prelatis de mundi
partibus universis. alicrumque principium, prelatorum et capi-
tulorum nunciis, post subsidium pecuniarium communi con-
sensu terre deputatum eidem convenit omnium senteneia in
id ips um, videlicet ut in generali passagio, cuius celeriter auc-
tore deo terminum prefigemus, universis cbristicolis contra
blaspbemos eosdem constantibus vires suas, quanto erit cbris-
tianorum virtus unita potencior, et tanto ad liberacionem terre
predicte sit via securior, sit oportunitas prompcior, et de illa
deo auspice spes cercior babeatur. Ceterum licet ad excitaridos
eorumderu fidelium animos in terre memorate suecursum
sufficare debeat sollers attencio premissorum, licet possint non
indigne sperari, quod si fideles iidsm, quo debent pietatis
oculo, terram eandem respiciant, si ad persecucionis acerbita-
tem, quam terra eadem continuis lacessita molestiis et diutinis
vexacionibus lassata perpetitur. convertant pie compassionis
intuitum, discriminaque considerent, que per hoc eidem fidei
orthodoxe non est dubium imminere, ad assumendum terre
sepefate negocium se pocius ingerent, quam irivitari ad hoc
commonicionis aliciuius suffragio expectabunt: quia tamen
speramus, quod vocem virtutis tribuit dominus voci sue, ver-
bum crucis ad promocionem ipsius negocii in vesbris civitati-
bus et diocesibus decrevimus proponendum, ad quod eo con-
fiderreius personas vestras duximus eligendas. quo magis ad id
fame vestre claritas et pastoralis officii debitum nos invitat,
Ideoque fraternitari vestré predicacionis officium in eisdem
civitatibus et diocesibus presonoium auctoritato committimus,
in remissionem peccaminum iniungentes, quatenus in huius-
modi officio iuxta datarn vobis a deo pruc1enciam procedentes,
illud efficaciter et prudenter, non obstante, quod hoc idem alii
forsitan sit commissum, exequi studeatis, omnes, quos hoc uti-,
les fore putabitis, inataneius inducendo, ut suscipientes cum
revereneia signum crucis, ipsamque suis cordibus et humeris
affigentes ad terre memo rate suecursum viriliter se accingant,
ac ipsius negocium fideli ter exequantur. Et ut iidem fideles
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premissa eo libencius, eoque ferveneius prosequi studeant, quo
pociorem se rioverint fructum ex suis lahoribus percepturos,
nos de omnipotentis dei misericordia, et beaterum Petri et
Pauli apostolorum eius auctoritate confiai et illa,quam nobis
deus ligandi atque solvendi contulit, potestate. omnibus vere
penitentibus et confessis, qui huiusmodi laborem salutifere
crucis signo suscepto in persenis propiis subierint et expensis,
plenam peccatorum suorum, de quibus corde centriti et ore
confessi fuerint, veniam indulgemus et in retribucionern iusto-
rum salutis eterne pollicemur augmentum. Eis autem qui non
in persenis propiis illuc accesserint, sed in suis dumtaxat
expensis iuxta qualitates et facultates suas viros ydoneos desti-
narint illic, iuxta providencic vestré arbitrium moraturos, et
illis similiter, qui licet in alienis expensis, in personis tamen
propriis assumpte peregrinacionis huiusmodi laborem inple-
verint, plenam suorum concedimus veniam peccatorum. Huius-.
modi quoque remissionis volumus esse participes iuxta quantita-
tem subsidii et devocionis affectum omnes, qui ad subvencionem
ipsius negocii de bonis suis congrue ministrabunt. Personas
insuper, familias et bona eorum, ex quo crucem susceperint,
sub beati Petri et nostra proteccione suscipirnus, statuentes, ut
sub diocesanorum suorum defensione consistant. Ut autern
iidem crucesignati eo exequantur libencius et ferveneius votum
suum, quo pluribus fuerint favoribus communiti, presencium
auctoritats concedimus, ut iidem illis privilegiis, eaque immu-
nitate gaude ant, que in generali crucesignatorum indulgencia
continentur. Et quod per sedis apostolice litteras vel legato-
rum ipsius extra suas dioceses, nisi ille, que ab eadem sede
obtente fuerint, plenam de indulto huiusmodi mencionem fece-
rint, non valeant conveniri. dummodo parati cxistant coram
suis ordina.riis de se querelantibus respondere, quos per vos ab
hiis ecclesiastica defendi censura, cessante appellacionis obsta-
culo, volumus, qui eosdem contra indultum huiusmodi predic-
tave privilegia et proteccionis nostre tenorem presumpserint
temere molestare : ita tamen, quod aliquis véstrum ele hiis,
que iudicialem indaginem exigunt, et indultum privilegiave
huiusmodi seu personas, familias et bona crucesignatorum
ipsorum non contingunt, se in hac parte nullatenus intro-



1:174 SZEPT. se. 49

mittat. Si qui 'vero illuc proficiscencium ad préstandas usuras
iuramento tenentur astrieti. creditores eorum per vos vel alios,
sublato appelacionis obstaculo, districcione simili, ut iuramenta
huiusmodi penitus relaxantes ab usurarum alterina exaccione
desistant : si autem quisquam creditorum eos ad solueionern
coegerit usurarum, ipsum ad restitucionem earum eadem
districcione, sublato appe11acionis obstaculo, compe11atis. Iudeos
quoque ael reniiiierulas ip.,;i:;u.,;w'a8 per secularem competii
precipuuu» potestateni el donec eas reniiserint, ab omnibus
Ch1'isti (idelibus iani in nierciuioniis quam aliis sub excommu-
uicacienis pena iubenius communionem illis omnimodam dene-
{fari. Porro ad huiusmodi ardui et salubris negocii efficaciam
pleniorem. ut vos convocare possitis eleros et populos ad
quemcumque volueritis locum ydoneum et ibidem verbum
crucis proponere, ac fidelibus vere penitentibus et confessis ad
predicacionem huiusmodi convenientibus ipsamque audieriti-
bus reverenter. centum dies de iniunctis eis penitenciis rel a-
xare, quodque vobis et vestris familiis in ecclesiis ecclesiastico
interdido suppositis, excommunicatis et interdictis exclusis,
non pulsatis campanis, voce submissa et ianuis clausis divina
celebrare officia et facere celebrari, ac populis proponere ver-
bum crucis atque crucis caractere insignitos ab excommuni-
cacione, quam pro eo, quod sepulchrum dominicum contra
prohibicionem legato rum sedis apostolice visitarunt, et i110s
eciam, qui eam pro eo, quod sarracenis merces portaverunt et
arma seu alia prohibita, vel eisdem contra christianos inipen-
derunt auxilium, consilium vel favorem, dummodo quicquid
ex huiusmodi dampnato acquis ivere commercio et aliud tan-
tumderu de suis facultatibus in manibus vestris assignent, in
terre predicte subsidium convertendum, necnon tam clericos
quam laicos crucesignandos, qui pro violonta inieccione ma-
Dl1Umin clericos seculares virosque religio sos, vel pro incen-
dio seu sacrilegio inciderunt in canonem sentencie promul-
gate, absolvere iuxta formam ecclesie vice nostra, ilhs exceptis,
quorum fuerit excessus difficilis et enormis,et cum clericis
crucesignatis, qui cum excommunicacionis sentenciam latarn a
canone vel ab homine incurrissent, se divinis immiscuerunt
officiis et réceperunt ordines sic legati.jlummodo passis dampna

,\TrHJ/lmf'.1110 (I",.,.I(/(I,·;o.,) 11"lrri,.."
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vel iniurias satisfaciant competenter et negocinm huiusmodi
in propriis prosequantur personis, vel ad hoc in expensis suis
ydoneos bellatores transmittant, vel de bonis propriis iuxta
idem arbitrium aliquod impendant subaidium, dispensarc posai-
tis, auctoritate apostolica vobis duximus concedendum. Prete-
rea cum nonnulli clerici et laici non racione ecclesiarum
paeifice et sine oontroversia quasdam dicaritur decimás possi-
dere, quod vobis sit liberum ele fructibus earundem perceptis
hactenus eisdem clericis et laicis dimittere quintam partem,
eisque concedere, quod residuum fructum eorundem in pre-
dictum convertere subaidium per se ipsos, vel vobis si vo-
luerint exhibere in idem negocium convertendum. ita quod
ipsi ad restitucionem eciam de premissis omnibus minime
teneantur, sed inde maneant penitus absoluti, dummodo decimas
ipsas ecclesiis dimittant in posterum, ad quas spectant, aucto-
ritate concedimus supradicta. Amplius cum olim sedes predicta
centesimam proventuum ecclesiasticorum per omnia christiana
regna subsidio deputaverit supradicto, nec sit conveniens,
quod simul pro terra prefata duo subsidia colligantur, nos
centesimam huiusmodi remittentes in locis, in quibus non
extitit per executores indicta, volumus et mandamus, ut sin-
gulis vestrum per se vel alios centesimam ipsam in locis sibi
subditis, in quibus indicta fuit et non extitit persoluta, a tem-
pore, quo indicta fuit, usque ad tempus predicte decime. legata.
quoque in eisdem locis subsidio predicto relicta, omnes quo-
que obvenciones undecnnque et qualitercunque ipsi subsidio
in locis provenientes eisdem, tam pro tempore preterito quam
future co11igatis,' integráliter et fideliter conservetis, eaque
omnia penes illos, qui decimam per nos eidem subsidio depu-
tatam custodierint, ad opus predicti subsidii deponatis, facieri-
tes nihilominus, quod de trunco in supradicto concilio ordi-
natum extitit, observari, videlicet ut in singulis ecclesiis trun-
cus ponatur concavus tribus clavibus consignatus, prima penes
episcopum, secunda penes ecclesie sacerdotem, tercia per ali-
quem religio sum laicum conservandis, et in eo fideles quili-
bet, iuxta quod dominus eorum mentibus inspiraverit, suas
elimosinas deponere in remissionem suerum peccaminum
moneantur, et in ipsis ecclesiis semel in ebdomada pro
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remissione huiusmodi peccatorum et presertimofferencium
elimosinas certa die, quam tamen aacerdos pronunciet populo,
missa publice decantetur. Ooncedimus insuper, ut si aliqui
crucesignatorum infra tempus a nobis ad votum exequendum
huiusmodi assignandum decesserint. illarum indulgenciarum
et graciarum sint plene participes, que obeuntibus in eiusdem
terre servicio snnt concessi. Oommutandi ad hec a personis
earundem dioeosium emissum ieiuniorum ac cuiuslibet pere-
grinacionis votum in negocii predicti subsidium, ac eciam per
censuram ecclesiasticam crucesignatos quoslibet, cuiusque
dignitatis vel condicionis fuerint, compellendi, ut in eodem ter-
mino illud executuri ad terram predictam accedant, vel ipsum
redimant, si legitim o fuerint impedimento detenti, et vos pen-
satis personarum et aliis circumstanciis illud videritis 'redi-
mendum : in hoc autern et aliis premissis articulis, in quibus
aliqua vestre circumspeccionis arbitrio relinquuntur, maxime
sic vestras consciencias oneramus, ut in die stricti examinis
teneamini deo et nobis exactam reddere racionern. Deputandi
quoque personas ydoneas in eisdom diocesibus ad redempciones
huiusmodi fideliter colligendas, et sub testimonio fidelium
consignatas deponendas in tuto, quousque per nos dispositum
fuerit, qualiter in huiusmodi subaidium convertantur, vobis
plenam tribuimus facultatem. Volumus prete rea et concedi-
mus, ut vos, qui in officio predicacionis crucis pro presenti
negocio per triennium duxeritis laborandum, illis immunitate
ac privilegiis gaudeatis, illiusque indulgeneie, eciam si infra
ipsum triennium cum intencione decedatis huiusmodi, sitis
participes, que personaliter in terre predicte subsidium trans-
fretantibus in generali concilio nosenntur esse concessa. Volu-
mus insuper et presencium auctoritate districte precipimus,
quod in premissis exequendis sitis solliciti et attenti, nec in
illorum execucione alter alterum impediat vel perturbet, non
obstante, si aliquibus, quod excommunicari, suspondi vel inter-
dici non valeant, a dicta sede foreitan sit indultum et quibus-
libet aliis indulgenciis, privilegiis seu litteris ab eadem sede
obtentis, per que prec1icta impediri vel differi possint, et de
quibus specialem oporteat in presentibus fieri meneionem.
Datuni Lugc1uni, sexto kalendas Octobris, anno tercio.
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Czimzés: Archiepiscopo Colocensi et universis episcopis
sue provincie.

Theiner, Vetera monument a etc. 1. 316. 1.

29.

Az 1279·iki budai zsinat végzéseibő!.

1279, Buda. !t1-inthogy veszedelmes és a kánoni törvényekkel össze
nem egyeztethetö volna, hogy zsidók kereszténqektől meg ne kűlon-
böztessenek, elluüároztatik : hogy minden, mindkét nemoeli, zsidó
VÖj'ÖSposztóból készített kört vise/jen. Ez a jel a mell. bal oldalára
»arrassék, még pedig a legfelsöbb ruh ára és a zsidók, bárhol jelen-
nek 'meg, csak ezzel a jellel mutatkozhatnak: A mennyiben zsidók
e rerulelet ellenérc cselekednének, a keresztények »elúl: űzietet nem
kothetnck, vizet és tüzet nekik nem adhatnak. Ha azon/Jan keresz-
tény az 'ilyen meg nem [elesett zeuloval üzlet'ileg érintkezésbe léjl,
neki vizet vagy tüzet ad, vagy házába [oqadja, ez a koreszténu
intcrdicturnmal eujtassék, a meb] alól csak egyházi hatósága az
egyházi (enyüék alkalmazása után oldhatja föl. Ugyanaz alkal-
mazandó az izmaeiuakra is, azzal a különbséggel, hogy VÖj'ÖS

posztó helyett ök sáfj'ányszínüt vanjanak ruháikra.

Caput iP5. De Signo iudeorum in pectore, Quia valde
periculosum est et sacris canonibus inimicum, quod iudei,
quos pietas christiana receptat et sustinet coha bitaciones
eorum, a christianis per aliqua non distinguantur et cognos-
cantur insignia et signa, quod cum christianis in familia ha-
bitent cum eis, presenti constitucione statuimus, quod omnes
et singuli iudei utriusque sexus, in terris nostré legacionis,
portont unum circulum de panno rubeo pro signo, assutum
sive consutum ante pectus in parte sinistra, in veste supe-
riori, quam communiter et regulariter portant desuper vestes
suas alias, quum extra dornos sive habitaciones exeant vel
incedant, vel publice quocumquo modo appareant aut se exhi-
beant et huiusmodi signum .... Quod si in huiusmodi signo
assumendo infra terminum supradictum, aut eciam de cetera
deferendo, prout auperius vest expressum, iudei prefati vel
eorum aliqui conturnaess fuerint rebelles, extunc christiauc-
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rum commercium, necnon ignem et aquam sibi novérint
interdictam. Cbristiani vero, qui contra constitucionem huius-
modi prefatis iudeis in merciis commutare, aut eis ignem
vel aquam dare, aut aliquos iudeos in familia, curia sive
domo stare presumpserint, ipso facto sciant sibi ingressum
ecclesie interdictum ; nec prius eis in ecclesiam pateat ingres-
sus, quam ad mandatum episcopi, abbatis, prepositi, archi-
diaconi seu cuiuslibet alterius prelati, in cuius diocesi, domi-
nio vel iurisdiccione cbristiani huiusmodi commorantur, suffi-
cienti sub certa pena, caucione prestita, quod ulterius in tali-
bus non excedant, ad ingressum ecclesie fuerint restituti.
Quod autern constitutum est de iudeis, hoc de saracenis,
ismeelifis et quibuscumque aliis non colentibus baptismatis
sacramentum statuimus inviolabiliter observandum; hoc ex-
cepto, quod uhi iudei portant eirculum pro signo rubeum,
alii supradieti signum croceum tensantur deferre.

Történelmi 'l'ár, 1881. 54í. l. Közli dr. Kolm Sámuel.

30.
127D, BHL/CL Határozatba megy továbbá, hogy adobérletek vagy nyil-
vános hivatalok zsuiok-, szaraczénusok- és izmaelüakra, valamint a
katholilcu« h'ittöl elmaradtakra nem ruházliaiok. Különösen tiloe,
hogy az egyháznagyok [ocedebncíket azoknak bérbe adják. Ha püs-
pök ezek ellenére cselekednék, {osztassék meg hivatalától, ha q,z
alsóbb rendű. papság, akkor három lumapru {osztassék meg hivata-
lato! Ha laikus zsidokra vagy az emlitettclt bármeluikérc úllam'i
h/uxüalt ruluizna, közösíttessék ki add'ig, a míg ezeket hicatalaik-

tol. el nem mozditja.

Caput 1GJ5. Ne iudei tributa recipiant. Pretereá sta-
tuimus, quod tributa, vectigalia, telonea seu pedagia vel que-
vis alia publica officia iudeis, saracenis, ismaelitis, schis-
maticis seu quibuscunque aliis, ab unione fidei catholice
alienis, nullatenus committantur, et specialiter prelati ec-
clesiarum suarum reditus seu proventus eis vendere non
audeant vel Iocare. Quod si quis contra hoc venire pre-
sumpserit, si episcopus fuerit, ab execucione pontificalium,
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inferiores vero prelati seu clerici, cuiuscumque sint ordinis,
dignitatis ac status, ab execucione suerum ordinum per tres
menses ipso facto noverint se suspensos. Vel si infra tres
menses iPS08 non expulerint vel expulsos reassumpserint,
excommunicacionis sentenciam ipso facto incurrant. Laicos
autem, cuiuscunque honoris, condicionis, dignitatis, preemi-
nencie sive status, qui in derogacionem constitucionis presen-
tis huiusmodi officia indeis vel prohibitis supradictis quocun-
que modo commiserint, vel eos retinuerint aut sustinuerint
in officiis supradictis, tamdiu volumus excommunicacionis
sentencic manere subiectos, donec iudeis et aliis infidelibus
prefatis ab officiis amotis et eiectis supradictis et prestita
sufficienti caucione diocesanis suis, quod nullos ex predicbis
de cetere in aliquo recipient, retinebunt aut habebunt officio,
iuxta formam ecclesie fuerint absoluti.

Történelmi 'l'ár,1881. 547. 1. Közli dr. Kohn Sámuel.

31.

1280 február 7. Az eszterqomi káptalari bizon?Jí~ja, hogy egy
magát kamarai grófnak nevező Frednum zs·i.t/ó és a Lúdari
nemzetségből származó Miklós (ta Fulcus cldtte megjelentek, és
ott Frednum. azt ac/ta elő, hogy ő IV. Lászlónak háromszáz
ezüst márkát kőlcsönzött s a király neki viszonzásul örök'l-e
két falut ajándékozott. E két fahl közül az egyik Szujart, min-
den réezéről Fulcus birtokaioai határos és ennélfogva Fredmari
ezt a birtokát 299 [inoni ezüst márkáért Fulcusnuk eladia. Fred-
memo elismeri, hogy Fulcus a 299 [mom ezüst márkát neki tel:jl's

értékben ki(t zette.

Magister Luchach prepositus et capitulum ecclesie Stii-
goniensis, omnibus Christi fidelibus presentes Iiteras inspec-
turis salutem in omnium salvatore. Ad universorum noticiam
tenore presencium volunius prevenire. quod Predmann iudeo,
qui se comitem camere domini nostri Ladislai, illustris regis
Hungarie esse dícebat, ex una parte, et Fulous filio Nicolai
de genere Ludan ex altera. coram nobis personaliter consti-
tutis, dictus Fredmari comes asseruit, quod cum ipse prefato
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domino riostro regi concessisset et mutuasset trecentas mareas
argenti, idem dominus rex in recompensacionem et restitucic-
nem predicte pecnnie sue dedisset et contulieset sibi et suis
heredi bus in perpetnum duas villas sive terras Guetze et
Sygartb vocatas cum omnibus utilitatibus earundem, ita quod
ipse easderu villas et terras possidendi, vendendi, impignorandi
vel quicquidem vellet faciendi aut ordiriandi de eisdem ha-
beret liberam potestatem, et bis dictis idem Fredman comes
alteram prec1ictarum duarum villarum Sygarth vocatam, quam
ex omni sui parte inter possessiones prefati Fulcus esse dixit,
cum terra et omnibus aliis iuribus, utilitatibus et pertinenciis
suis vendidit coram nobis predicto Fulcus et eiusderu beredi-
bus pro triginta marcis fini argenti minus una perpetuo
possidendam, et ipsas triginta mareas fini argenti minus
una confessus est ab eodem Fulcus se plenarie recepisse, et
obligavit se idem Fredmann coram nobis, quod si qui de ce-
tero prefatum Fulcus vel eius heredes racione predicte ville
seu terre Sygarth impeterent, ipse eundem et suos beredes te-
neatur expedire suis propriis Iaboribus et expensis. In cuius
rei memoriam et testimonium, ad peticionem parcium.. pre-
sentes nostras Iiteras concessimus, sigilli nostri munimine
roboratas, Datum per manus magistri Sixti lectoris Strigoni-
ensis, anno domini millesimo ducentesimo octagesimo, septimo
idus Fe bruarii.

nl. Endre király [291-ki átiratából. Hazai okmánytár. VIlI. 206. 1.

19,1H decsember 9. lIT. Endre a ]lozsonyiaknak WTa való tekin-
tettel, hogy ll'. LÚ8Zló uralkodása idejében. sokat szenvedtek, bizo-
nyos /;'ivált8ú'qol;at n?J1.qt. E kivált8ágol::at kitC1jeszti az ottani
zsulokra. ú; és ugyanazon jogokat bizto$í~ja nekik, melyeket Ct város
többi lakóinak - az eszterqonii érsek és pozsonyi prépost jogainak

épségben tartaeavol:

Andreas, dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex, omnibus
Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in omnium
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salvatore. Regie sublimitatis immensitas, cuius est in sub iecto-
rum et populorum multitudine gloriari, solet suerum formam
libertatis subiectorum et solut ionum numerum misericorditer
mederari. ut numerus populorum eius augeatur fruencium certa
lege. Proinde ad universorum noticiam liarum serie volumus
pervenire, quod cum hospites nostri de civitate Posoniensi pej'
seviciam seu fúriam teotonicorum tempore guerre inter dominum
regem Ladislaum, fratrem nostrum patruelem, et regem Beemo-
rum habite, nec non per Albertum, ducem Austrie et Stirie,
dispersi extitissent, et in combustione domorum suarum ac in
amissione alicrum benerum suerum magnum dampnum per-
pessi fuissent, ipsorum congrogacioni invigilare cupientes, ut
congregati valeant coramorari et congregandi securitatem om-
nimodam habeant veniendi, hane ex regia liberalitate et mu-
nificencia statuimus Iibertatem, et graciam eisdem duximus
faciendam. quod infra spacium annorum decem a data presen-
dum de sol ... , transactis autern ipsis decem annis' in quolibet
anno, in festo videlicet sancti Georgii martiris nonnisi tria
pondera racicne terragií de qualibet mansione solvere tenean-
tur. Prete re a concessimus, quod racione sylve vellignorum
aut quorumlibet edificiorum comiti vonatorum pro temporis
spacio nullum debitum et nul1am solucionem dare debeant.
Ceterum volumus, quod de tabernis cuiuslibet potus curiali
camere ... nullum tributum nullamque exaccionem dare tene-
antur. Item villicum seu iudicem inter se a festo sancti
Georgii martiris usque anni revolucionem duraturuni oligant
quem voluerint, de communi, qui omnes causas ipsorum et
eciam extranecrum exortas inter ipsos cum duodecim iuratis
concivibus suis possint iudicare. Ordinavimus eciam et C011-
cessimus, ut de vineis ipsorum antiquis et de novo plantatis
vel plantandis nullum debitum, scilicet nec acones, qui vulga-
riter chybriones dicuntur, vel ali quam aliam exaccionem ullo
unquam tempore dare et solvere teneantur. Concessimus insu-
per eisdem portum in Chollokwz transeundi infra civitatern
Posoniensem in capite fluvii Cho110 existentem, ubi terra ah
utraque parte ipsius fluvii pertinet ad eandem civitatem n08tra111,
cum utilitate ipsius portus perpetuo possidendum ita, quod
naves et nautas in ipso fluvio pro sua comm odo, quos volue-
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rint, conservandi et tenendi liberam habeant facultatem. Sta-
tuimus insuper, ut, cum iidem hospites nostri cum suis rner-
cibus vel curribus ubicunque in regno riostro causa mercandi
voluerint proficisci. nec de mercibus nec de equis vel peraonis
eorum cum mercibus et sine mercibus euntibus et redeuntibus
nullum tributum nullamque exaccionem, videlicet in portu
Posoniensi. si versus Haimburgam, in portu Chollo, in Sceu-
leus et in transitu fluvii Morawa et in aliis locis quibuscun-
que in comitatu Posoniensi et alias, ubi tributum exigi con-
suevit. solvere tencantur. Item volumus, ut de hominibus ad
civitatem eundem causa coramorandi de quibuslibet villis vel
civitatibus venieritibus vel se transferentibus nullum tributum
in veniendo exigatur. Item si aliquis de ips a civitate aut de
suburbiis civitatis nocumentum iriferret in provincia, et pos-
set venire super metas terre civitatis eorundem; ipsum iudi-
cabit iudex et duodecim iurati eiusc1em civitatis, cum actor
forum rei sequi deheat, nisi causa exorta fuerit in eadem civi-
tate vel in suburbio ipsius civitatis. Hem statuimus, quod
contra ipsos cives nostros testes extranai universaliter prcduci
non possint, nisi duo vel tres intersint ele eadem civitate vel
de aliis civitatibua seu villis eandem habentibus libertatem.
Item si qui excessus emerserint vel inciderint de eadem civi-
tate vel pertínenciis eiusdem civitatis, continuus iudex et
iurati secundum morem consuetum et solitum iusticiam facient
conquerenti, prout consuetudo civitatis et libertas exigit eorun-
demo Si vero iudex ipsorum. iurati vel cives in redderida iusti-
eia defecerint, non partes, sed iudex et iurati, si inter se ad
faciendarn iustioiam partibus convenire non poterunt, ad
nostram presenciam evocentur. Item si ali quis de quaeurique
villa in civitat em Posoniensern causa commorandi VE nire volu-
erit, dominus ipsius ville seu possessionis ipsum impedire non
presumat, sed cum omnibus bonis suis eundem libere habire
permitta t, iusto tamen et consueto terragio domino terre per-
soluto. Hem iudei in ipsa civitate constituti habeant eandern L
libertatem, quamet ipsi cives, salvo iure archiepiscopi Strigo-
niensis et prepositi Posonicnsis remanente. Item monetaries
nostros precedat homo iudicis de ipsa civitate, qui eam faciet
celebriter acceptari. exclusa potestate cornitis parrochialis ele
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ipsa nostra civitate. Item decimas frugum persolvant more
teotonico, prout hospites aliárum civitatum dare et solvere
consueverunt, sicut eciam hactenus extitit observatum. Si qui
autem in .eadem civitate residere voluerint aut in suburbiis
civitatis, permaneant et fruantur eadem libertate, qua alii
cives de ipsa civitate perfruuntur. Sed si qui in eadem civitate
residentes se de libertate civium nostrórum predictorum pre-
textu servicii vel cocasionis alterius alicuius eximere vel retra-
here voluerint, iudex et iurati ac cives ipsos habeant exclu-
dendi facultatem, preter canonicos et sacerdotes in ipsa civi-
tate existentes. Item piscatores eandem habeant Iibertatem,
qua primi tus sunt gavisi, ita videlicet. quod de captis uso-
nibus et piscibus sub glacie comprehensis et aliis piscibus
captis in reti, quod protenditur in profundum, terciam par-
tem comiti Posoniensi persolvant piscatores in eadem civitate
constituti. Nichilominus iidem piscatores singuli et univers i
cum civibus Posoniensibus in aliis exaccionibus et libertatibus
congaudebun t. Item nec per nos nec per barones nestros
super ipsos liospites nestros de Posonio descensum fieri volu-
mus violentum. Item volumus, quod iidem hospites nostri
iudicio palatinatus in null o astare teneantur. Item concessi-
mus, quod omnes mercatores pannorum, boum et piscium, de
quibuscunque regnisvel locis ad ipsam civitatem venientes,
elescendant in eadem, mercimonia sua libere et secure vendi-
cioni exponendo. Et hec omnia propter augmentum hospitum
nostrorum predictorum et municionem ipsius civitatis nostré
ele gracia concessimus speciali. In cuius rei memoriam perpe-
tuamque firmitatem presentes concessimus litteras eluplicis
sigilli nostri munimine roboratás. Datuni per manus discreti
viri magistri Theodori, prepositi ecclesie Albensis, aule nostre
vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno domini millesimo
elucentesimo nonagesimo primo, quarto non as Decembris, lll-

diccione quarta, regni autem nostri anno secundo.
Michnay ésLichner, Buda városának törvénykönyve. 246. 1.
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33.

J999 julius 17, Buda. János kalocsai éreek s kil'ály'i kunczellár,
több püspök, a tárnokuiestcr s többen bizonyítják, hogy Simon
és Mihály, Simon lOl'ag gycl'me/ ..ei beniutatták a eopronmequei
Reht1/kew'1'öl ezolá b'i1,toklcvelü/.:et, melyet Endre k'irétly atyjuknak
udouuuujozott. S [állclcct Tcka zsiclá és Suruni lovag kozott a
birtok uruüt sokáig nercsltcdés {(Ilyt, a birtol: Endre 'itélete cdapjú n

Si 11/ annak [uiott.

Nos Johanes, dei gracia archiepiscopus Colocensis, aule
domini regis cancellarius. Andreas Agriensis, Petrus Trans-
silvanus, 'I'heodorus Jauriensis, Benedictus Vesprimiensis,
Michael Zagrabiensis, Hab Vaciensis, Antonius Chanadiensis,
aule domini regis vicecancellarius, Emericus Varadiensis,
'I'hornas Boznensis, et Nycolaus Syrmiensis, ecclesiarum epis-
copi, Dominicus magister tavamicorum domini regis, comes
Symigiensis et de Neugrad, Moys magister tavamicorum
domine regine, Omodeus palatinus, magister Stephanus, illius
Erney bani iudex curie domini regis, magister Demetrius
comes Posoniensis et de Zolum, Thomas comes Nitriensis et
Borsiensis, memorie commendamus significantes universis.
quibus expedit, presenéium per tenorem, quod nobiles viri
Symon et Michaél comites, nobis presentibus in genera.li
porlarnenio seu congregacione domini regis in Pest celebrata,
ad dominum Andream, illuatrern regem Hungarie accedentes,
exhibuerunt sibi privilegium domini Ladislai, incliti regis
Hungaria, fratris sui, confirmans privilegia domini Andree,
quondam regis Hungarie, avi sui, in quo idem dominus rex
una nobiscum vidit contineri, quod terra Hehiukeur vocata,
in comitatu Supruniensi existens, comiti Symoni, patri eorun-
dem .Symonis et Michaélis, per dominum Andreám regém,
predictum avum suum, pro meritoriis serviciis eiusdem tradita
fnisset seu collata; et quam quam super eadem terra Rehtukeur
intel' ipsum comitem et Thehanum iudeum, qui magnam par-
tem ipsius terre Rehtukeur dieobatur occupasse, olim tem-
pore eiusdem Andree regis contencio fuisset exorta, tamen
idem comes Symon ordine indiciario optinuit ipsarn terram,
sicut in eodem privilegio regis Ladislai dominus noster rex
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una nobiscum vidit contineri. Et licet idem dominus rex
Andreas nunc regnana ab ipsis Symone et Michaéle comitibus
eandem terram alienare voluisset, tamen viso tenere privilegii
regis Ladislai confirmatorii privilegia regis Andree, avi sui,
eandem terram Rehtukeur, cum omnibus pertinenciis suis,
theloneo, cibrionibus et aliis utilitatibus universis, prout per
dominum Andreám regem, av um suum, comiti Symoni ile
Aragonia venienii, patri dictorum Symonis et Michaélis co-
mitum, tradita fuerat seu collata, ipsis Symoni et Miehaéli
comitibus dominus Andreas, illustris rex Hungarie, nostro
consensu et consilio interveniente, cum possessiones ab antiquo
collate pro hereditatibus habsantur. suis litteris paten-
tibus mediantibus relinquendam duxit et reddendam iure
perpetuo pacifice possidendam. In cuius rei memoriam per-
petuamque firmitatem iidem nobiles viri Symon et Michaél
comites nostra sigilla presenti scripto apponi pecierunt et
appendi. Datum Eude, feria sexta proxima post festum
beate virginis Margarete, anno dom ini millssimo ducente-
simo nonagesimo nono. Sed quia tempore emanacionis litte-
rarum presencium magister Paulus comes Supruniensis,
Jauriensis et Musuniensis presens non erat, de consensu eius-
dem didi Symon et Micha el comites certi non erant, nichilo-
minus tamen pro ipso magistra Paulo, ad curiam domini
regis accedente et consensum prebente in~ac parte, sigillum
ipsius presentibus apponi pecierunt.

Fejér, Cod, Dipl. VI. 2. 227. 1.

:111-.

1300 mál'czi1ls 30. Sobolo, trencséni polgár és neje Czibele el-
ismerik, hogy Daniel trcncséni zsidónak eladiák tclkokct é« CI.

rnellette fekvö kertet. Tanulsui Orreoi Friqucs; és Prondori Jánost,
trencséni cskűdteket nev('zik meg.

Nos Sobolo dictus de Piro et Cybele eius uxor, cives
Trenchinenses, notum facimus universis presentes Iitteras
inspecturis, quod sociata manu et pari consensu vendidimus
Danieli iudeo Trenchinensi olearn nostrarn cum orto adiacente,
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sitam apud sanetum Remigium iuxta torcular quoddaru Ludo-
vici dicti de Domo, civis Trenchinensis, cum suis iuribus et
attinenciis, ex quibus decern et septem solidos Trenchinenses
dari annui census debentur, racione fundi liberi et absoluti ab
omni alio censu et obligacione qualibet, pro octuaginta et sex
libris Trenchinensibus, demum nobis a dicto Daniele iudeo red-
ditis et solutis ante confeccionem presencium litterarum, iuri ne-
bis in dicta olca et orto competeriti renunciantes, premittentes
bona fide prefato Danieli iudeo de emcione dictarura olce et
orti Tuarandiani prestare metam et redditus sine dolo, super
facto intel' nos et dictum Danielern iudeum per nos a pro-
ximo festo pasche inatanti ad arinum in eodem festo pre-
dictam olcam et ortum et medio tempore, quandocunque vo-
luerimus, reernere póterimus cum dicta summa pecunie,
et ad nos dicta olca cum orto, ut ius libere revertatur, Et si
nos hoc facere neglexerimus, predicto anno functo sedecim
Iibra.s dicte monete tenebimur solvere dicto Danieli iudeo
extunc et satisfacere eleeisderu. Et ego Danielus íudeus supra-
dictus confiteor premissa esse vera omnia et singula, promit-
Lens firmiter ea observare bona fide. Testes huius rei sunt viri
honesti. domini videlicet Fridericus dictus do Orreo et Johan-
nes dietus Prondor, scabini 'I'hrenchinenses, ad premissa rogati.
In quorum omnium testimonium et debitam firmitatem pre-
sentes litterae exinde confectas nos Sobolo, Cybela et Daniel
iudeus supradicti sigillo civitatis Threnchinensis rogamus
commuriiri. Et nos scultetus et scabini civitatis Trenchinensis
eiusderu civitatis sigillum ad preces predictorum Sobolo,
Cybele et Danielis, presentibus duximus apponendum in testi-
monium premissorum omnium. Actum et datum anno domini
millesimo trecentesimo, feria quarta ante ramos palmarum.

Fejér, Cod. Dipl. VI. 2. 300. 1.

:-35.
:/:]"24 január "lD, Vise!J)'rid. Hoocrt Károly Sopron városát emelni
és {Jyw'Clllitul/.i ohcqtja. Ennélt()gva k~jclcnti, hogy bármily szabad
á.llású, embereket, kcreszténsjcket és ieidokai egyaránt, a kil: Sop-
ronbec jönnek lakni, az ö l.:/ilönös kegyelméről és pá.l'tfogúsál'ól
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biztosít. Megltagyja egyúttal úgy a ncmcsckmek, valamint a tobbi
lakosokmak, hogy a Sopronba jövőket se szcmélyükbr11. se vagyo-
nukban semmiféle modon. ne bántalmazzák. A kij'{'tly mindazok-
kal, a kil: akaratának cllcnezeqűlmck, király'; haragját éreztetni

fogja.

Nos Carolus, dei gracia rex Hungarie, significamus quibus
expedit presencium per tenorem universis, quod nos civitatem
nostrarn Supruniensem, quam speciali graeia et fávore prosequi
intendimus, habitatoribus preditare volentes, universos homines
libere condicionis, qui sive sint chrisliani sive iudei, assecura-
mus tenore presencium, quod ad ipsarn civitatem nostrarn
Supruniensem causa coramorandi libere veniant et secure
commorentur sub nostra proteccione speciali, et nos ipsorum
votis specialibus favoribus et graciis regiis promittimus sem-
per adesse. Unde volumus et universis tam nobilibus quam
aliis quibuslibet distriéte precipientes damus in mandatis, qua-
tenus nullus omnino hominum his, qui ad civitatem predictam
causa manendi venire voluerint, impedimentum aliquid aut
molestiam in rebus et personis inferre audeat vel presumpmat.
Quicunque autern huius mandati nostri transgressor extiterit,
nostram regiam indignacionem procul dubio non evadet. Datum
in Vyssegrad, die dominico proximo post festum conversionis
beati Pauli apostoli, anno domini millesimo trecentesimo vige-
simo quarto.

Eredeti, hártyán, függő pecsét nyomaival. Sopron város levéltára
Lad. L. fasc. II. nr. 'll3. Kiadta Pollák, 253. 1.

36.
1335 november' 13. XII. Benedek papa levele az esztergomi érsek-
hez, melyben előadja, hogya cziszterczita rend Pozsonyban kápol-
nát épített és most, il. mint panaszoiják, az ottani zsidál: a kápolna
mellé zsinagógát építettek és a zsidók lár'mája a zsinagógában ct
barátokat imádságuk végzésében akadályozza. Minthogy a mózesi
törvénynek árnyéka már tűmedezik és az evangéliumi igazság
világossága fényesked'ik: méltányos dolog, hogy a zsinagóga meg-
hátráljon. Meghagyja tehát az eszterqorni érseknek, hogya dol-
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qot megvizsgrí(ja R ha ez «au van, a zsinagógát rontboltasea le, Az
cllcnszcqűlóket, Im' kcrceetérujek, vesse eg?J7Iázi büntetés alá és Ita

zsuiúk, tilisa el a kel'I'Rztényc/,:kcl ralo minden közlcl,cdésl.ől,

Benedictua episcopus .... venerabili fratri .... , archi-
episcopo Strigoniensi salutem .. , In hiis, que orthodoxe fidei
honorem sapiant, divini cultus celebritatem respiciant, dei
ministris tranqu illi tatem afforant, et super premissia submo-
veant obstacnla quelibet, liberiter apostolici favoris preaidium
impertimur. Sane dilecti filii ... abbas et conventus monasterii
de Pilisio, Cisterciensis ordinis, Vesprimiensis diocesis, sua
nobis querula peticione monstrarunt, quod licet ipsi quoddaru
oratorium sive capellam in villa Posoniensi tue diocesis habere
noscantur, et in eadem villaexistat "magna copia iudeorum,
qui ad impediendum divinum officium, quod in eodem orateric
seu capella monachi celebrant, maligne spiritu concitati de
novo synagogam construxerunt iuxta dictum oratorium seu
capellarn. ita quod pre clamore, quem in dicta synagoga iudei
faciunt antedicti, prefati monachi non possunt dicere canonicas
horas suas, nec domino reddere vota sua. Postquam igitur
umbra mosaice legis evanuit et evangelice veritatis splendor ./
illuxit, dignum et debitum fore dinoscitur, ut cedat prorsus
ecclesie synagoga. Quocirca fraternitati tue per' apostolica
scripta comittimus et mandamus, quatenus si rem inveneris
ita esse, auctoritato nostra synagogam reali ter destrui facias
prelibatam ; contradictores, si christíani, per censuram eccle-
siasticam, si vero iudei fuerint, per subtraccionem commu-
nionis fidelium, appellacione postposita, compescendo. Testes
autem, qui fuerint nominati, si se gracia, odio vel timore
subtraxerint, censura simili, appellacione cessante, compellas
veritati testimonium perhibere. Non obstante, si aliquibus
communiter vel divisim a sede apostolica sit indultum, quod
excommunicari, suspendi vel interdici non possint per litteras
apostolicas, non facientes plenam et expressam ac de verbo ad
verbum de indult o huiusmodi mencionem. Datum Avinione,
idibus Novembris, anno primo.

'I'heiner, Vetera monum. 608. 1.
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37.

134'2-138'2, Dévény. Décéruj varos hatósága kéreime Nagy Lajos-
hoz, a melyben előadja, hogy még Robert Károly idejében a
németekkel {olytatott haboruekodás {olytán birtokaik elpusztultak,
a melyeket, núnthogy adósságok nyomtál. őket, helyreállítani kép-
telenek voltak. Akkor azonban Treutel Mikló.~ pozsony'í qro] az
elhagyatottság okát meg tudván, a doloqrol Robert Károlynak
jelentést tett, a ki azután rendeletet bocsátott ki, hogy Pozsony,
Haimburg és Marcheggben kőz!t:í1Té tegyék, rniszeruü zsúlri vag?!
keresztény, a kunek dévényi meztik vag?) szlíllíkröl adóslevelei vcm-
nak, ezt Szt-Márton nccpjától ezamiroa egy éven belül Décénsjtuni
bemutassák, különben [oqaika; elvesztik, Csakhogy ezek a király'í
levelek aDévényben pusztiiott tÜZ1:é8Z alkalmával elvesztek és
moet bizonyos kC1'esztények és egynehány zsidó nyttgodt(~n él1JI'zett
birtokokat támadnak meg. Kérik tehát Nagy Lajost, intézkel/jék,
hogy birtokaik meqmaradjamak. Öli: pedig hitükre áUUják, hogy

Robert rendeletei elégtek.

Metuende domine rex. Scire dignetur vestre maiestatis
benignitas, quod temporibus illustris regis Karoli, genitoris vestri
felicis, per seviciam Theutunicorum tempore gwerre proxime
preterite villa nostra penitus desolata fuel'at et combusta, sic,
quod diversis debitis implicati possessiones nestras reedifi-
cari non poteraanus. Tandem veniens in medium nostri magis-
jer Treutel Nycolaus felicis mernorie, comes Posoniensis pro
tempore constítutus, requisivit a nobis, unde possessiones nostrae
reformars non vellemus. Respondimus in hunc modum: Domine
reverende. Vineas et possessiones nostrae iudeis obligavimus et
christianis, et unde vivere et edificare debemus, non habemus.
Istas responsiones nostras magister Trewtel Nicolaus detulit
[Lddominum l'egem, genitorern vestrum felicem, et obtinuit nobis
literas domini regis, ut in hiis tribus civitatibus: in Posonio, in
Haimburg, in Marichhekk, publice proelamari deberet, quicun-
que cuiusve condicionis homines, sive iudei sive christiani,
litteras obligatorias super vineis vel possessionibus, vel super
tota communitate in Dewen confectas haberent, a festo beati
Martini incipiendo infra arinum in Dewen publicarc et ostendere
deberent, et se rebus mobilibus et immobilibus ipsis obligatis
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intremittere deberent; quicnnque eorum infra anni spacium
litteras suas non publicarent, de cetero omnia iura sua perdi-
-dissent et nullarn vim seu. firmitatem habere deberent.. Ista
litera genitOl'is vestri felicis nobis in quadám combustione domo-
rum nostrarum est combusta temporibus magistn Symonis filii
Mauricii, quod audientes quidarn christiani nonnulli eciam iudei
ostendunt nobis literas super hereditates nostras et super tota
communitate, quas in pacifica habuimus potestate multis annis,
volentes uti literis ipsorum. Idcirco sub clypeum vestre pro-
teccionis confugimus confidentes, quatenus nos circa heredita-
tes nestras literis vestris mediantibns pacifice dignemini con-
servare, litteras autern genitoris vestri felicis fide nostra me-
diante protestamur esse perditas et combustas. Index iuratique
cives et universitas civium in Dewen.

Eredeti; papiron, hátlapjára nyomott pecséttel. Véghely-gyűjté-
mény a Magyar Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert
másolata.

:18_

'/3!tli d('('zclllbe/' 1. Buda. Sur/!! Lajos kirúly elrendeli, hogy
pe ;:;,'«j I/.y ('Ii I'(IS //1 uuien reru! ii. (;" 1'(( nqn. pdgú('u, u. lcuiclc itt húz a

·('(/11, !.:lill'!('s u. 1'!Í/'J/Scll'ÚS és ({ I'!Í/'US ('!J!/éIJ terheihez Iw;:;z<.(jiúulni:

1!!I1 lé{f'/fcn (IZ e!7!Jluíú (él'(i, ('iJá{f'i fl({iJ mu?! zsulo, MCJ,t ha ellen ..
S(;q ICrJ?fllz'i It ,'Ii ro-t. It buj kozü» (;,~azért hú;:;úsen kell. yoncloskolbú

It t'IÍ/'OS örizcléj'úl,

In litteris dicti quondam domini Ludovici regis, sub secreto
sigillo annulari consignatis, Bude feria secunda proxirna ante
festum beati Nicolai confessoris anno domini MCCCXLVI-o
datis continetur iste articulus: Quod nos statuimus et ordina-
mus, ut universi homines, cuiuscunque status et condicionis
existant, qui in civitate nostra Posoniensi et in metis eiusdem
civitatis dornos habent, -communiter et urianimiter factum
operis vigilacicnis et custodie ac alii cuiuslibet poncleris ipsius
civitatis nostre debeant et tensantur facere et exercere, ac omne
onus ipsius civitatis debeant et teneantur communiter suppor-
tare, tam viri ecclesiastici, quam seculares et iuclei, quia si
ipsa civitas nostra per hostes nestros superaretur, esset com-
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mune malum, igitur communiter de custodia et bona conser-
vaneia dicte civitatis nostre debeant procurarc.

II. Ulászló 1498. évi okleveléből. Fejér, Cod. Dipl. IX. 1. 363. 1.

39.
1349 [uruu« SO. A lnulai kárJtulun b';,z()nyi~iu, hor/?! Ileccul z8;,tllí
neje Sáo a, a ki Mossui zsidó leánya, saját és (érje képviseletében
azt az ob urlai házat, a melsje: Szakálos Györ!J?Jtiil kapott a neki
járó adósság fejében, Sirnon kerékgyál'tónak és nejének, meg leá-
nyának huszonnégy araru] [orintéri eladta. [{~jelent'i eqyuttal. a
káptalan, hom} az adós leve/eket, uiclsjeket Saba elvesztett, Rem mis-

nek nyi.lváni~ia.

Capitulum Budensis ecclesie omni bus Christi fidelibus
presens scriptum irispecturis salutem in domino sempiternam.
Ad universorum presencium quam futúrorum noticiam harum
serie litterarum volumus porvenire, quod Saba mulier iud ea,
uxor Heccul iudei, filia videlicet MossuI similiter iudei, pro
se personaliter, vice et nomine dicti mariti sui ab una, et ma-
gister Simon carpentarius parte ab altera coram nobis consti-
tuti, eadem Saba mulier iudea pro se personaliter, vice et no-
mine sepedicti mariti sui dixit et est confessa eo modo, quod
quandam domum lapide am cum sessione quondam Georgii
dicti Zakalus, mediantibus aliis Iiteris nostris pignori obliga-
tam, et multis temporibus per usurarum augmentacionem,
postmodum ordine iuris sibi et dicto marito suo perpetuo de-
volutam, ut hec Nicolaus et Paulban tunc iurati tam persona-
liter comparendo, quam eciam mediantibus literis eorum inde
confectis coram nobis declararunt, in Vetéri Buda in vicini-
tate domus domine relicte Emericii existentem, cum omnibus
suis attinenciis et edificiis in facie eiusdem sessionis existen-
tibus, salvis iuribus aliorum remanentibus, et undique ad
eandem de iure spectantibus, predicto magi stro Simoni car-
peritario et per consequens domine Margarethe uxori et Clare
filie eiusderu pro quatuordecim florenis aureis ut dixit plene
ab eadem receptis et habitis vendidisset, dedieset et tradidis-
set tenendarn. habendam et possidendam, dedit, tradidit et
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vendidit coram nobis; liberas autem nostrae impignoraticias
prememoratas ex eo, quia ut dixit casu aceideute perdidisset,
ubicunque essent, frivolas et inanes redelielit coram nobis. In
cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes Iite-
ras nestras privilegiales sigillique 'nostri munimine roboratas,
alphabeto intercisas, iuxta confessionem predicte mulieris
iudee duximus concedendas. Datuni secundo die festi beaterum
Petri et Pauli apostolorum, anno domini millesirno trccente-
simo quadragesimo nono, presentibus nostris discretis et ho-
nestis magistris, Petro cantore. Johanne custode, 'I'homa,
Ladislao, Emerico et aliis canonicis in eadem ecclesia nostra
deo devote famulantibus.

Eredeti, hártyán, függö pecséttel, Orsz. levéltár dipl. oszt. 4057.
Anjoukori okmánytár V. 291. és Kohn 408. 1.

40.
'1350 októbe?' 91. A budai ltüptolari IJizol1yílja, hogy az apá-
czák békás-meg?JC?'i bi?'ájct több más békás-megye1'i föli/esli?'
bi1'4iával és .fobbágyaival együtt elötte megjelentek és elöadták,
hogy Hosszu Salamon zsid» Istcomt, rt békás-l1Iegye?"i apáczak
jobbágyát toroéns] elé 'idézte iiz f(w;,ntny'i ad<isság és kumatjaiért,
a hol Istoán. ellenvetéseket tevén, határnapot jelöltek ki azzal a
megjegyzéssel, hogy bárki a (elek közül ezen a napon meg nem
[elenmék, pervesztessé lenne, Azóta haromezor is kitűeték a tar-
gyalást, dc sem Salamon, sem a megbizotúa meg nem jelentek,
a iniért is a b'Í1'óság Istvánt fölmentette és Salamont pcrvesztcmek

morulotta ki.

Nos capitulum Budensis ecclesie memorie commendamus,
quod Fabus villicus iobagionum sanctimonialium de Bekas-
meger, item Michael dictus Zeel, J ohannes filÍus Petri iobagio-
num abbatis de Pylis, Johannes illius Demetrii villicus iobagio-
num quondam magistri Stephani, Petrus filius Stephani, Ste-
phanus filius Antonii villicus iobagionum nostrorum, et Petrus
filius Nicolai, hospites eleeadem Bekasmeger, coram nobis con-
stituti urianimiter et concorditer dixerunt eo modo, quod cum
Salamon longus iueleus ele castro Budensi Stephanum ioba-
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gionem prememoratarum sanctimonialium de Bekasmeger,
legitim a citacione premissa, racione decem fiorenorum et
usurarum superaugmentatarum in presenciam sui villici in
causam attraxisset, in terrnino eisdem dato idem Salamon
iudeus contra ipsum Stephannm, ut prernissum est, super
clecem florenos et usuras super eosdem augmentatas coram
villico et ips is cansam suam manifestasset, ot idem villicus ad
peticionem eiusdem Stophani iuxta consuetudinem eorumuni-
tatis sen possessionis eiclem Stephauo terminum responsionis
contra obiecta sub ea condicione, quod quecunquo parcium rd
terminum non veniret, suam cansam perc1eret et con victa ha-
beretur eo facto, assignasset. Ipso autern termino adveniente,
idem Stephanus coram villico suo et ipsis ibi consedentibus
comparuisset, ut dsbuisset, sed predictus iudeus ne que venis-
set neque pro se aliquem transmisisset. Demum ad convincen-
dam contumaciam eiusdem iudei secundum terminum, deiride
tercium terminum eisdem partibus predicto iudeo nuneiando
assignassent, et ipsis occurentibus terminis idem Stephanus
in terrnino comparendo legitime suum adversarium expectas-
set, sed idem iudeus neque personaliter comparere, nec ali-
quem pro se mittere voluisset. Quo viso idem villicus et ipsi
cum eodem in sede iudiciaria considentes, iuxta consuebudi-
nem civitatis, predictum iudeum contra ipsum Stephanum con-
victum fore decrevissent, et eundem Stephanum ab impeticione
ulteriori super premisso facto absolvissent. Hoc eciam dixe-
runt, quod idem Salamon iudeus contra predictum Stephanuni
marrum potenciariam excitando, damnum plus quam quatucr
fiorenorum eidem intulisset. Dátum quinta feria proxima post
festum beati Luce evangeliste, anno domini millesimo trecen-
tesimo quinquagesimo,

Iúvül: Salomon longus iudeus de castro Budensi contra
Stephn num, iobagionem sanotimonialium de Bekes-Meger, ad
terminos constitutos in indieium non venit nec misit,

Eredeti, hártyán, hátlapján pecsét nyomaival. Orsz. levéltár dipl.
oszt. 29685. Anjoukori okmánytar V. 410. 1.
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41.

1353 márczius 16. A pozsonyi kájJtalan lnzonsjit]«, hog!) jYagy-
martoni fVhklós, LÖ1'ÚtCZ(ia előtte személyesen megjelent és el-
isme1'te, hogy rokonaitól, a ~o}JJ'onmegyei Csornai Lö1'incz (ia'i-
tál, Benedek és Jánostól hétszáz {ont dénárt kölcsön vett, amely
összeggel azon adósságát akarja ki.egyenlíteni" nicbjct CI SOjJ1'on-
bo-n. laJ,.ó lzraclut! kolceon. 1'CU, a midön a kú'úlY'yul a lituámol:
c1ll!ui IIUI (j úrat ru iu«! 1/ U, It /oIJl ('slIuII<,szeU ell cnébcn. Mü,.1 ó,~ név!!
bvrtokái, nevezetesen. Ujtut«, Bioleli és Pél kornorornmcquci [ulval,
tcrideten ICL'öket nálu zálogba lwml.ia, azzal a kikötéssel, hogy

Miklós ugyanazon az összegen vieezeválthatja a birtokokat.

Nos capitulum ecclesie Posoniensis memorie commen-
dantes significamus tenore presencium quibus expedit univer-
sis, quod Nicolaus, filins comitis Laurencii, filii Simonis de
Nogmortun, ad nostrarn personaliter adiens presenciam fassus
extitit coram nobis in hunc modum, quod ipse a nobilibus
viris magistris Johanne et Benedicto, filiis Laurencii de Churna,
de comitatu Supruniensi, proxirnis suis, septigentas libras lato-
rum denariorum Viennensium, librarn quamlibet seu talentum
cum sex pensis computando, mutuo recepisset, quas ipse Izraeli
iudeo Supruniensi pro suis debitis ac aliis necessitatibus, vide-
licet in serviciis domini nostri regis contra Litvanos et intro-
duccione serenissime domine domine Anne, filie imperatoris,
consortis ducis Stephani domini nostri, et extraduccione do-
mine Marie expendendo persolviaset, pro quibus idem Nicolaus
medietates quatuor villarum suarum, videlicet Uyfolu, Byolch,
Peel vocatarum, in comitatu de Karnarun existentes, eisdem
Johanni et Benedicto, filiis Laurencii, pignori obligavit tali
modo, quod quandocunque prefatus Nicolaus, filius La.urencii,
filii Simonis, ipsas quatuor medietates possessionum predicto-
rum ab eisdern magistris Johanne et Benedietc pro ipsis sep-
tingentis Iibris, exclusa tamen omni existimacicne aliquali, redi-
mere poterit, liberam redim endi habebit facultatem. Promit-
timus eisdem, ut dum presentes nobis sinerent reportare, in
formam nostri privilegii redigi faciemus. Daturu feria sexta
proxima ante dominicarn ramispalmarum, anno domini mil-
lesime trecentesimo quinquagesimo tercio.



íO OJ'LEVÉLTÁR.

Eredeti, hártyán, kivül pecsét nyomaival. Orsz. levéltár dipl. oszt.
4338. Anjoukori okmánytar VI. 45. 1.

42.

1353 má1'czius 25, Buda. Lajos király bizonyí~ja, hog?) Nag?)-
martoni Lorimcz mester [ia Miklás előtte megjelent és ott élöszóval
eldadta, hog?) nucel. az Ő rokonai, CS01'na'í Lorinczneti János és
Benedek nevü (iai helyette meg{izelték azt ct hetven talentumot,
il melyet ő a litvánok elleni hadjaratba uululásakor Izruet zsuiá-
tól kölcsön kért, azért nekik adja zálogba Ujfalu., Bijolcs és Pél
esztergommegye'í és annak határan. túl levö birtokai felét. Kiköti
azonban, hogy 'Úgy Ő, 1nint ö1'ökösei jogosítva legyenek azokat

visszcwáltani.

Nos Ludovicus, dei grácia rex Hungaria, mernorie com-
mendamus, quod magistro Nykkul, filio magistri Laurencii,
filii Simonis ds Nagy-Marton, personaliter ab una, item comite
Bedor, serviente magistrorum Johannis et Benedicti, filiorum
magistri Laurencii, filii Emerici de Chorna, vice et nomine
eorundem dominorum suerum cum procuratoriis litteris capi-
tuli ecclesie Budensis parte ex altera coram nobis constitutis,
idem magister Nykul asseruit viva voce, quod quia annotati
filii magistn Laurencii, filii Emerici, proximi velut fra tres sui
charissimi, septuaginta talenta, que ipse ab Israel iudeo Poso- <:
niensi recipiendo, dum in exercitum excellencie nostre contra
Litvanos habitum cum bona comitiva accessisset, et cum con-
sors domini Stephani ducis, fratris nostri charissimi, domina
Anna, filia domini imperatoris, ac1ducta, et domina Maria,
domino de Helphstayr tradita extitissent, illi c una cum do-
mina consorte sua et tota sua familia honorifice proficiscendo,
expendisset, prelibato Israel iudeo pro ipso persolvissent,
ideo ipse c1imidietates possessionum suarum Uifalu, Byolcs et
péel vocatarum in comitatu Strigoniensi et ultra .... , ex
opposito predicte possessionis Uifalu nuncupate adiacentem,
similiter titulo iurishereditarii sibi pertinentem, nunc vacuam,
desolatam et habitatoribus destitutam, prefatis magistris Joanni
et Benedicto, filiis magistri Laurencii, pro ipsis septingentis
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talentis latorum Viennensium, pro quolibet ialenio sex pensis
Vienneasibus compuiatis, pignori obligasset et obligaverit
coram nobis tali modo, quod quandccunque vellet atque pos-
set, pro premissa promta pecunia, exclusa estimacione vel ali-
qua aha re, ipse vel sui fratres aut successores liberam redi-
menc1i habeant facultatem, ita tamen, quod eedem posses-
sionarie dimidietates et dicta tota possessio Chenke pro ipsa-
rum estimacione per fratres. successores vel proximos aut
alios aliquos rediruere non valerent, c1ummoc1opro prompta
pecunia prenotata, et iidem magistri J ohannes et Benedictus,
rehabita pecunia eorum sepefata, diétarum possessionum di-
midietates et ipsam possessionem Chenke ipsi magistro Nykul
vel suis fratribus aut successoribus evidenter possent com-
prcbare, et si idem Nykul peouniam coram amitteret prerio-
tatam, prout ad hoc eosdem filios Laurencii procurator eorum
predictus auctoritate premissa sponte obligavit coram nobis;
quamdiu autem premissarum possessionum dimidietates et
ipsarn possessionem Chenke sepefatus magister Nykul, fra-
tres vel sui successores, a prelibatis magistris Johanne et
Benedietc suis successoribus rediruere possent, tarndiu eosdem
contra quoslibet in eisdem deberent pacifice conservare et
quiete, ab omnibus racione earunclem eos molestare volen-
tibus expediendo eorum propriis laboribus et expensis, prout
omnia premissa ipse magister Nykul voluit et sponte accep-
tavit coram nobis. Datum Bude, secundo die festi pasche
domini, anno eiusdem millesimo trecentesimo quinquagesimo
tercio.

Fejér, Cod. Dip1. IX. 2. 218. 1.

43.

1353 J1W}US '?9, Buda. llagy Lajoe bizonyítja, hogy khklós mes-
ter, ]\"agymm·toni Miklos {ta előtte élőszóval elmondotta, hogy
a Nagymarton'i Lorincz {ta, Miklós által Izrael. zsidónál hétszáz
ialeniurnra elzálogosított Ujralu, Baja, Pél és Csenke esztergom-
1Ilegye'i, oalarnint Kezen. li01luíl'oll?llu'gyei birtokokat a legközelebb'i
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rokonsáq jogánál [oqca Csornai Lő}'incz (ia'i Benedek és János,
a visszaiúltá» jogának épségben hagyásával, magukhoz uáltoiták,

Nos Lodovicus, dei gracia rex Hungarie etc" memorie
commendamus, quod magister Nykkul, filius Nykkul de
Nogmortun, personaliter coram nobis constitutus exstitit
confessus viva voce, quod ipse impignoracioni medietatis
possessionum hereditariarum magistri Nykkul, filii Lauren-
cii de eadem Nagmartun, Wyfolu, Bayolth et Pe el vccatarum
in comitatu Strigoniensi, ac Kézen in comitatu Kamaruniensi
existencium, ac totalis possessionis eiu sdem Chenke vocate in
eodem comitatu Strigoniensi, ultra fluvium Dannbii ex opposito
dicte possessionis Wyfolu existentis, similiter titulo hereditarii
iuris eidern magistro Nykkul filio Laurencii pertinentis, nunc
desolate, obligacioni impignoratorie per ipsum magistrum

'Nykkul filium Laurencii pro septigentis talentis ac racione
proximitatis magistrorum J ohannis et Benedicti, filiorum ma-
gistri Laurencii, filii Emerici de Chorna, velut fratrum ipso-
rum karissimorum, eisdem magistris Johanni et Benedicto,
iuxta series literarum nostrarum et aliorum efficacium instru-
mentorum pignori obligatarum, cum racione benefaccionis in
solucione dicte pecunie, pro eodem magistro Nykkul filio Lau-
rencii, fratre suo patrueli, tempore suarum maximarum neces-
sitatum per ipsos magistros Johannem et Benedictum Izrael
iudeo Posoniensi persolute, tum racione proximitatis ipso rum
magistrorum J ohannis et Benedicti, veluti fratrum suorum
karissimorum, plenum consensum et assensum prebuisset, imo
coram nobis adhibuit, in toto dictam impignoracionem posses-
sionariam ipsis magistris Johanni et Benedicto, ut premisimus,
factam admittendo et annuendo cum suo beneplacito et volun-
tate. Datum Bude, feria quarta proxima ante octavas festi cor-
poris Chris ti, anno eiusdem millesimo trecentesimo quinqua -
gesimo tercio.

.Eredeti, hártyán, hátlapján pecsét nyomaival. Orsz. levéltár dip l.
oszt. 4356. Fejér, Cod. Dipl. IX. ~. 218. Anjoukori okmánytár VI. 84.



1367 JUN. 14. 73

44.

1367 [unius 14. A jioz8on?'j'i káptalan bizorutit]«, hog?! János
pozsorori liarvninczados és neje Erzeébct, háJ'omszáznegYL'en amny
[orintnsji koiceon fejében Muscli pozsonyi zsidónak kotelczi];
magukat. hogy ct kölcsönt ezeptcmbcr 30-'ig visszafizet·il;. Ha
ezt mcq nem tennél., 1111/.sch, illetoc ÖJ'ökösei [oqositva vannak
nrinden hélnyi késedelem után 'Iljabb kamatot szedni. Zálogul
Ieteszil: két klt1"iájul;at: az egyiket Pozsonyban, ct másikat 01'08Z-
rúrbam, a /Hely ulóbbi,hoz egy malom 'is tartozik, Szintúgy lel;öW;
]'.'(lj'ez és Szeni- GUÖ1'gy határán levi! szölöjüket. Az adásolt kote-
lczitc muqukat, hog!/ a Il'itdezö MlI$th vagy örökösei fölszólUásám
ntuulenltor tavtozáeail.a; 1"';.ef/yenlil:iJ.; ellenkező esciben. a mosoroj;
(r!i.spánnlll;tl'(jrs luüalmat adnak IIZ oroszvari kuria és a hozzá]«
turtozc maloni átadására. A mcnusjibcri az l'izál,ogositott birtokboi
a kölcsön oszszeqc ki nrlll telmél», [oqoeitsx» 'vannak ct hitelezök

culossaqukat János t.anuinczudos és neje rgész l11agya'l'o1'szágon
(i'!;:l'Ő birtokain. behajtani.

Nos capitulum ecclesie Posoniensis mernorie coramendan-
tes tenore presencium significamus quibus expedit universis,
quod Jobannes condam tricesimator, civis Posoniensis et do-
mina Elyzabet consors sua coram nobis personaliter compa-
i-entes extiterunt confessi oraculo vive vocis in hunc modum,
quod ipsi unacum beredibus eorum in solidum, iuxta centi-
nenciam litterarum dicte civitatis Posonieneis, Muscb iudeo
commoranti in Posonio et suis heredibus trecentos et quadrá-
ginta florenos aureos ponderis legalis super festum et in festo
beati Mychselis archangeli dictis iudeis non solverent seu
solvere non curarent, extunc super quernlibet floreriorum pre-
dictorum singulis septimanis singuli duo denarii, datum (1)in
Posonio, accrescere deberent pro usura. Pro quibus florenis
quaadam duas curias eorum, unam videlicet in dicta civitate
Posoniensi existentem, in vieinitatc scilicet curie Gleychent-
hauss ab una, parte vero ab altera in vicinitate curie Gara-
eheni adiacentem, aliam vero curiam seu dornum liberam et
ab omni collecta, dacione et censu perpetuo exemptarn in villa
Orozwar existentem, cum molendino quatuor rotarum in fluvio
ibid em decurrenti existenti, ac aliis quibuslibet utilitatibus
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earundem quocumque nomine censeantur, necnon quasdam
duas vineas eorum, unam videlicet Narcz vocatam in territeric
dicte civitatis, in vicinitatc vinee Ladislai de Gutur ab una,
parte vero ex altera in vicinitate vinee Egiclii existentem, act
quoddám pomerium penes pomerium Jenslini dicti Morchalf
adiacens, aliam vero vineam eorum Frank vocatam in terri-
torio sancti Georgii, in vicinitate videlicet vinee Frankol domini
de Chongor ab una, parte vero ex altera in vicinitate Grcm-
paygortol nuncupate existentem, que condam fuisset condám
Jacobi iudicis Posoniensis. pro capitali pecunia simul et
usura, pignoris titulo ipsis iudeis obligasset, ymo obligavit
coram nobis tali condicione mediante, quod quandocunque
ipsi iudei de solucione capitalis pecunie pariter et usure de
cetero carere nollent, tunc idem Johannes tricesimator et
domina Elyzabet COIiSOI'S sua ipsorumque heredes ipsam capi-
talem pecuniam similiter et usuram ipsis iudeis sine omni
strepitu iudicii persolvere deberent integraliter et ex toto.
Alioquin comes lVIosuniensis pro tempore constitutus pre-
dictam curiam dicta villa Orozwar existentem cum dicto
molendino quatuor rotamm et aliis quibuslibet utilitatibus
eorundem ipsis iudeis statuencli et assignandi plenam haberet
facultatem, contradiccione qualibet non obstante, tamdiu per
ipsos iudeos tenendarn et possic1endam, quamdiu dicta capit a-
lis pecunia simul et usum per eunclem Johannem tricesimato-
rem et dominam consortem suam eorumque heredes ipsis
iudeis non fuit integraliter persoluta. Hoc eciam deelarato,
quod si idem Johanneatrioesimator et domina Elyzabet con-
sors sua eorumque heredes solucionem dictoruni trecentorum
et quadraginta florenerum diucius differrent, et interím tarita
usum super ipsam pecuniam accressceret (!), quod dicte posses-
siones modo premisso impignorate ipsarn pecuniam capitalern
et usuram non valerent, et in hoc convincere deficerent, tunc
idem Johannes tricesimator et sua uxor ipsorumque heredes
ipsam pecuniam capitalem simul et usuram cum aliis posaes-
oisnibus eorum, rebus et bonis mobilibus et immobilibus quo-
cunque nomine censeantur, ubique in regno Hungarie exi-
stentibus, eidern lVIusch iudeo et suis heredibus persolvere,
adimplere et de eisdem satisfacere tenerentur. Ad que omnia
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prernissa et premissorum singula idem J ohannes trícesímator
et domina Elyzabet uxor sua unacum heredibus eorum spon-
tanea eorum voluntate obligavit coram nobis. Datum feria
secunda proxima post festum sancte trinitatis, anno elomini
millesimo trecentesimo sexagesirno septimo.

Eredeti, hártyán, hátlapjára nyomott viaszpecséttel. A Magyal' Nem-
zeti Múzeum levéltárában. Kiadta Kohn. 409. 1.

46.
1;308 nui rcziu« lU, 1f.i.<eUi·úd. I\'urm Ll(jOS leeele (~ SOjJ1 -onu, kl. oz,

incntber: elmondja, !tor!!} jól/e/wt ő már Izraelnek v'isszaitélte ct két
SOPi'01I'i, házát, iIIér;is 1l1i.l'd úgy ö, m'int édes anyja, az özvegy ki-
Tályné János birá, II/ef.} G((yzol cetciuitcktől arrot értesültek, hogy et
két ház értékét S-::;t-GYÖJ'g?jkápolnára akarják: [orditami, az ügyet
érettebben. akar]« li/eflfontoln'i. Vé!llege8en lIu(jcl határoz, ita Budára

vag!} Yisegi'itd'l'u v ieszatér, dc a pénzügyletet 'illetőleg az eredeti
tőke vieszaudására nrindenesctre keteleeni fogja ct polqúrokat,

Nos Lcdovicus, dei gracia rex Hungarie, memorie com-
mendamus per presentes. quod licet nos dom os Izrahelis iudei,
in civitate nostra 8uprnniensi habitas, per iudicem et iuratos
cives <le eadem sibi mediantibus aliis Iitteris nosbris remiüti et
resignari demandaverimus ; tamen quia referentibus nobis et
domine regine genitrici nostre karisaime Johanne iudice et
Gayzol iurato, suis et univers orum civium ele elicto 8uprunio
in personis, intelleximus, ut precium ipsárum domorum pro
structura seu fabrica capelle sancti Georgii martyris, in dicta
civitate habite, expendi debeant (!), nosque in facto ipsárum
dorriorum volumus maturius deliberare ; ideo factum dictarum
domorum et usurarurn ipsius Israhelis iudei usque ad nostrum
rec1itum c1epresenti nostro itin ere in Buc1am vel in Vissegrad
fiendum duximus prorogandum, ita tamen, quod de prineipali
pecunia ipsius Izrahelis iudei eidem satisfaccionem teneantur
exhibere cives antedicti. Daturu in Wissegrad, feria quinta
proxima ante dominicarn letare, millesimo trecentesimo sexa-
gesimo octavo.

J(iviUről: Mandatum Ludovici I. regis Hungarie ad 80-
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pronienses, intuitu precii remittendarum per iudeum Izrahel
domorum Sopronii habitarum, pro structura capelle sancti
Georgii applicandi, de anno 1368.

Eredetie Sopron város levéltárában Lad, LI. fasc. I. nro. 1. Uj
Magyar Muzeum, 1855 évf. 191. 1.

4,6.

1368 [uliu« 23, Haimburq. Junqcd! Kenrad hcáml)/{rgi polqár-
mcster és Aecker Ulrich hai,mbtl1'gi városbi,?'ó bizonyságlevele arrol;
hogy a Lajos Iii?'ál,y alatt Pozsonyból kiüzött zsuiok Il aimbnrqba
menekultek és innen pert indítottak pozeonsji adósaik ellen, kik
élvezni akarum. azt, hogy a ki?'ály városukból kiüzte oket, fizetni
nem akarnak. Erre a pozson?Ji bi1'ó Il aimburqba érkezik és kazte
meg Schickerleri Miklós, haimburqi zsidóbi?'ó kozott meqallccpcdás
torténik, miszer'int a Pozsonyból kiúzött zsidók egy év lefol?Jása
alatt - különbeni ,jogaik elvesztésének terhe mcllett - összes
adósleveleiket bemutatni tartoznak. Az adóslevelek a liai.mb1l1'gi
zsulábiró és a pozsonyi, biró uecséijévct ellátva, a haimb1ll'gi biríÍ-

nál letétbe tielsieztctncl«.

Ich Chunrat del' JungecU, zu del' zeit purgermaister, und
ich Ulreich del' Aecker, zu del' zeit richter, una der geswom
rat del' stat ze Haimburch, wir vergehen und tun chunt
offenleich mit dem brief allen lewten gegenwmtigen und
chunftigen, daz daz also geschach, daz del' hochgeporn furst
chunig Ludweig ze engem all juden vertrayb auz seinem
lande von Ungern, do chomen die juden, di ze Prespurch
gsezzen waren gewesen und vertriben waren, her gen Hain-
burch, und heten ein chrieg diselben juden mit dem rich-
ter und mit den pmgern gemainleich armen und raichen von
Prespurch, und wolten dew juden, daz in arm und reich von
Prespurch gulten, darüber si brief und urchund hetten, do
wolltn di purger arm und raich von Prespurch des geniezzen,
daz der chonig von Ungern di juden auz seinem land ver-
triben het, und wolten den juden nicht gelten. Do chom der
richter von Prespurch herauf gen Hainburch und wart ein ain
und ze ratt mit unaern judearichter Niklasen dem Schiker-
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len und mit dem gantzen rat, also das offenleich gerefft
ward in der stat cze Hainburch, welher jud der wer, der
bri ef oder urchunt het uber der die purger arm und reich von
Prespurch, der solt iriner jars frist sein brief und urchunt
geantwurten Niklasen dem Schikerlein, zu der zeit judeurich-
ter ze Haimburch, und dem richter von Prespurch. Und weli-
cher jud dez nicht tet und sein brief und urchunt in dersel-
ben .ian; hist nicht geantwurt elem egenanten jutlenrichter ze
Hainburch und dem richter von Prespurch, wo dann fúrbaz di-
selben brief und urchund gezaigt. wurden und furchomen, di dem
genanten judenrichter ze Hainburch und dem richter von Pres-
purch nicht geantwurt weren, diselben brief und urchund solten
fúrbaz ze nich te sein, und nymermer chain chrafft habn, und
auch fnrbaz nyemant schaden, weder wenig noch vil. Und daz ge-
schach, daz di juc1en alle ir gerecht urchunt und brief ge-
antwurtsn in dersolben jarsfrist dem egenanten judenrichter
cze Hainburch und dem richter von Prespurch, und wart ver-
sigelt mit desselben richter insigel von Presburch, wan man
die urchund und brief in der juden gewalt nicht lazzen wold,
und in der awch nicht getrawn volt. Und daa: die vorgeschri-
ben sach gewandelt und geschehen ist, als, vorgeschriben stet,
und unz claz auch chunt und gewissen ist, daz sagen wir mit
urisem tréwen an aycles stat, und auch durc li pezzern sicher-
hait willen geben wir den brief, versigelten ','init unsern stat
insigel ze Hainburch ze rukk e angedruchtt. Der brief ist ge-
ben nach Christes gepurt drewzehen hundert jar darnach in
den acht und sechzigisten jar, dez nesten sunntags vor sand
Jakcbs tag dez heyligen poten.

Eredeti, hártyán, hátlapjára nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nro. 9. Kiadta Kohn 411. 1.

1:3{)8 narcntber ':!,Pozsony. Pál, Jakab pozsony'i polgármcster {ca
és lU~jC Anna pozsonyi házukat, az it.. n. Judcnliof-ot eladják

SZ(tZhltSZ font /iUéJoél'[ Chatseliuti és Musch zeulokmak.

Ich Paul, hem Jacobs sun, dem got genadé purger ze Pres-
purch, und ich Anna sein hausvrow und alle unser erben, wir
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verieben und tun cbunt offenleicben mit diesem brief allen
lewten gegenwurtigen und cbumftigen, daz wir mit unser virwnt
und erben, gutem willen und gunst, mit wol verdachtem mut,
zu der zeit, do wir es mit recbt wol geturi mocbten, recbt und
redleichen vercbaufft haben unser ledigs und vreys baws, daz
do leit in der stat ze Prespurch und baizzt der Judenbof, ze nest
Uliricbs dez Chürsner baws und anderthalb ze nest Ulreichs
dez Swertfurben baws, mit allen den nuczen und rechten, alz
wir dasselb baws in nucze und in gewer inne gehabt haben
und unversprochenleichen in recbt herpraont haben, Chat-
schimén und Muscben den juden ze Prespurch und allen
írn érben umb hundert phunt phenning und um zwain-
czicb phunt phenning, der wir gancz und gal' verricht und
gewert sein. Es sol aueh fúrbaz derselb Chatschim und Musch
die juden und alle ir erben daz vorgenant haws ledich-
leichen, vrey und ewichleicben in nucze und in gewer inne
haben, als ir rechts erib, und sullen auch damit scbaffen allen
írn frumen cze verseczen, cze vercbauffen, geben eder schaffen,
wem si wollen an allen irrfal.Wir sein auch desselben hawses
ir recbt gewern und scherm fur alle ansprach noch del' stat-
recht ze Prespurch. Get ein furbaz daran icht ab mit recht, daz
sullen wir in unverschaidenleichen ausrichten, alz derseiben
statrecht ist ze Prespurch. Und daru ber so geben wir in disen
brief ze einem offen urchunde und warn geczewgen diser sache,
versigelten mit der stat insigel ze Prespurch, daz man durch
unser pett willen an disen brief gehengen hat, der stat an soha-
den. Der brief ist geben nach Christe gepurde dreuczehen hun-
dert iar darnach in dem acht und sechczgistem iar, des nesten
phincztags nach aller heyligen tag,

Eredeti, hártyán, hártyazsinegröl függö ép pecséttol. Pozsony város
levéltára L. XXII. lll'O. 63. Dr. Gárdonyi Albert másolata,

48.
1371 januá?' 28, Veyn falu. Nagy Lajos rendeiete a }Joz8onyi.
zsidókhoz, amelyben lviuaikozássa; a r!ozsonyi, bi,j'Ó és esküdtek
azon áliitására, mi,qzeJ"int a zsidók boraik ntán ct régi 'időben adót
fizettek, cic ct mcluct most fizetn'i vonoko.Inak, elresuleli, hogya
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rl!gi, szokásoklioz niosi is olkalniazkodjanak, inert a l.iráb] sennni-
(éle l,(jításhoz belcequezésé; nem adja.

Lodovicus, dei gracia rex Ungarie et Polonie, :fidelibus suis
universis iudeis in civitate sua Posoniensi existentibus salutem
et graciam. Insinuarunt nobis fideles nostri iudex, iurati et
cives eiusdem civitatis Posoniensis, quod vos ternporibua pri-
stinis de vinis vestris dacia (1)consueta solvere et contribuere
fnissetis consuoti, nunc autern vos a solucione et contribucionc
de ipsis vinis vesbris facienda retraheretis contradicendo. Quo-
circa fidelitali vestré firrno sub precepto mandamus, quatenus
in eisdem consuetudinibus maneatis, in quibus temporibus
aliis mansisse dinoscimini in civitate nostra Posoniensi pre-
notata, nec contra easdem vestras consuetudines in facto solu-
cionis daciorum et in aliis quicquam faciatis, nos enim in
eisdem null am :fieri volumus novitatem. Aliud igitur facere
non ausuri. Datuni in villa Veyn, loco venacionis nostre, feria
tercia proxima post festum conversionis beati Pauli apostoli,
anno dornini millesimo trecentesimo septuagesimo primo.

Eredeti, hártyán, szövege alá nyomott vörös gyűrüpecsétje letöre-
dezett. A pecsét alatt: Relacie Petri bani Sclavonie. Hátlapján egykorú
irással : Novum, quod iudei de vinis taxam solvant civitati. Pozsony
város levéltára L. XX. nro. 4. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

49.
1371 márcZ'Íus :'í, BIJ,!lIl. Nagy Lajos level» If, pozsony'iakhoz,

melyben elmondja, hogy Hand zsidó pamaszt tett nála, hogy
midőn liázábar; tű.z 16r[ ki, [(1/(.I1eb, pozsonyi 710lgáj' és ro ko-
nai az ci holmiját 8 egyéb vagyonát az égiJ házból a rnaqu}:
házába hurczoltak és [elcséqé! önhatalmúlag letartóztatták. Jól-
lehet a kJrály elrendelte az elégtételadást, az, min: Honel pana-
szosan cloadja, még neln tortént meg. Miutan János tarnokmester
és Simon, országos zeidábir», kik ez ügy vizsgálatécval ntcqbizai-
tak, Kudlcb vallomása alapján; a tényállást meqerőeitetiék, a király
elrendeli, hogy Kudlebct ée czimkosait börtönbe vessék, vagyontl-

kat pedi!! a kárvallott Honcl kieléqitésére (ogla~ják le.

Nos Lodovicus, dei gracia rex Hungarie et Polonie, signi-
ficamus tenore presencium quibus expedit universis; quod cum
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Honel iudeus noster de Posonio super eovquod dum domus
sua incensa cremaretur, quidam Kudleb civis de dicto Posonio
unacum fratre, matre et genero suis eandem domum in-
trando, omnia bona et res in ipsa domo hab ita et reperta
propria auctoritate ad dornum eorum transportassent et eadem
bona et res in scriniis, sigillis Merthlin dicti Kuknof, Nicobi
Waldnevii dicti de Spicen, Johann is iunioris Prodan et Chupo-
(10m civium Posoniensinm sigillata retinuissent, ubi eciam idem
Kudleb uxorem ipsius iudei captivasset et eum manibus pre-
COl1l1mdicte civitatis assignasset detinendam, quandarn cistam
ab ipsa aufferendo, querimoniam nobis porrexisset, nosque
iudici, iuratis et universis civibus de dic ta Posoniensi civitate
dedissemus in mandatis, ut ex parte ipsorum Kudleb, fratre,
matre et genero eiusdem, eidern Honel iudeo in premissis
satisfacerent. 'Tandem dictus Honel iudeus ad nos rediens,
retulit querulose, quod dicti iudex et iurati cives sibi in pre-
habitis nullam observare curassent satisfaccionem. Cum que
nos ipsos iudicem et iuratos eives ad nostri presenciam super
abnegata iusticia fecissemus evocari, tandem memorati in-
dex et iurati cives ad nostrum venientes conspeetum et secum
ipsos Kudleb, fratrem, matrem et generum ipsius, concives
ipsorum adducentes, se inri perituros nobis obtulerunt, Itaqr e
dum nos volentes in hac parte per iuris trarnitem procedere.
factum huiusmodi examini pralatorum et baronum nostrorum,
speeialiter magnifiei viri Johannis, magistri tavernicorurn re-
galium et magístri Symonis, indieis iudeorurn noatrorum sub-
mississemus, domínus idem magister tavernicorum et magi-
ster Symon, iudex iudeorum nostrorum ad nos redeuntes, tali-
ter ipsam causam deffinivisse nobis retulerunt, quod quia
iidem Kudleb, frater, mater et gener eius proposicionibus illius
iudei Honel neminati non obviantes, captivacionem uxoris
preneminati iudei, exportacionem rerum suarum, ipso Honel
iudeo tempore cremacionis domorum dicti iudei domi. immo
nec in eadem civitate existente, fact as non negarunt, sed
pocius affirrnarunt. ideo habita matura deliberacione cum pl'e-
latis et barenibus nostris prenominatis, eosdem Kudl eb, fra-
trem, matrem et generum eiusdem decrevissent captivitati
nostré mancipari robusque et bonis ac hereditatibus ipsi iudeo
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pro suis dampnis, que idem perpessus fuisse conscienciose
fatetur, satisfiat quoad plenum, residuitas vero earundem
nostre confiscatur maiestati. Nos igitur premissam sentenciam
ratam et firmam habentes, vobis iudici, iuratis civibus de
dicta civitate Posoniensi mandamus firrniter et districte, quat-
tenus et vos prenótatam sentenciam inconvulsam obser-
vantes, coram ipso iudice iudeorum vel homine suo et sub
testimonio magisíri Nicolai filii Leukus, vicecomitis Poso-
niensis, hominis nostri specialis, ac hominis capituli Poso-
niensis, quem ad id presentibus transmittere per ípsum capi-
tulum iubernus, dictos Kudleb, fratrem et matrem ac gene-
rum suos captivetis, res et bona ac hereditatcs universas eorum
occupare debeatis, de quibus ipsi Honel iudeo tantum, quan-
tum ad valorem dampnorum suorum, que ex parte eorundem
dicit se passum fuisse, extendere agnoveritis, statuatis et in
domini o eorundem ab omnibus impeticionibus ac insultibus
quorumvis defendatis nostra in pm'sona, residuitatem .eorun-
dem pro nobis, modo superius expressato, conservantes, inhi-
bentes nihilominus universos et singulos, nostra auctoritate
mediante, sub pena nostré indignacionis, ne aliquis ipsum
iudeum vel eius uxorem aupicem (?) offendat in persóna vel
rebus pretextu premissorum. Quem eciam iudeum , expeditum
presentibus committ.imus super combustione domus sue pre-
fate, in qua dampna premissa fuit perpessus. Seriem autem
premissorum, ut fuit expediens, in litteris dieti capituli paten-
tibus nostre fideliter rescribi volumus maiestati. Datum Bude,
feria ~quarta proxima post dominicam reminiscere, anno do-
mini millesimo trecentesimo septuagesimo primo.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad, XX. nro. 22. Kiadta
Kohn 412. 1.

50.
1371 Úpl'-i.l 1, Pozsoruj. A pozsonyi kaptalom. Honel, pozsonyi zsidó
számára hitelesen ál,h:in I\'agy Lajosnak 1fgynnezen év mánzi'us

5-én kelt levelét.

Nos capitulum ecclesie Posoniensis memorie coramendan-
tes tenore presencium significamus quibus expedit universis,
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quod Honel iudeus de Posonio coram nobis personaliter com-
parendo exhibuit nobis quaadam litterae patentes serenissimi
principis domini Lodovici, dei gracia regis Hungarie et Polonie,
domini nostri, secreto suo sigillo consignatas, tenoris infrascripti,
supplicans nobis hurniliter et devote, ut quia ipse predictas lit-
teras dicti domini nostri regis propter viarum discrimina secum
in specie deferre non auderet, ideo tenorem earundem de verho
ad verbum presentibus nostris litteris patentibus transscribi et
transsumendi (!) faciendo, apposicione nostri sigilli eidern dare
dignaremur ad_cautelam, quarum tenor talis est: (V. ö. 49. sz.)
.... Nos ita que supplicacionibus dicti Honel iudei peticieni-
busque eiusdem iustis et iuri consonis favorabiliter inclinati,
tenorem diétarum litterarum patoneium ipsius domini nostri
regis, omnern suspicionem carencium, de verbo ad verbum pre-
sentibus nostris litteris patentibus tranacribi et transsumi
faciendo, apposicione sigilli nostri eidern Honel iudeo duximus
ooncedendam. Datuni feria tercia proximu post dominicarn
ramispalmarum, anno supradicto.

Eredetie Pozsony város levéltárában, Lad. XX. nro. 22. Kiadta
Kohn 412. 1.

51.

Pozsony város zsidó jogkönyve.

Von dem judenpuech.

1371. Pozsony. A város zsidókönyvet tart, melyet zsidol, és keresz-
tényektöl megválasztott két férfi és pedig egy zsidó és egy keresz-
tény saját pecsétjeikkel lepeceételnek. Az ide beirt adatok telje»
hitelességgel birnak. Minden (ont után két fillér kamat szedhető
egy hétre; több nem. Hatvan (iZZé?'vagy három shilling után csak

egy (illér.

1. Auch ist mer derfunden als oben geschrieben stet,
dass dy juden sullen haben ein puech und dasselb soll ein
kristen ein geschworn man inne ,haben, und dasselb puech
soll man nicht auftun, iss sei dan dopei ein gesvorn luisten
und ein gesvorn juden, die luisten und juden darzu erwel-
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lent, und dieselbe zwen gesworn, ein kristen und ein jud sul-
len dass puech versiegeln mit ihren insigeln; und vass in das
puech geschriben virt, zvischen juden und kristen, dass ist
stet und das mag nymant widerreden weder juden noch kristen,
Auch sullen in dass puech die juden lassen schreiben von einem
pfunde zwen pfenning ze gesuech und nicht mer, abel' mynner
mag man einen vol darin ze gesuech schreiben nach juden und
kristen willen, und vass under einem pfunt ist von sechzich
pfenning ze gesuech, ader von drin schilling en pfenninge einen
ze gesuech ein vochen.

Kiadta Király János, Pozsony város joga a középkorban, 371. 1.

52.

Von pfenlung del' judeu.

137'1. Pozsony. Ha a keresztény és zeuio I,'özött vétcménueuérée van
a zálogot kiváltandó összeget ülctöleg: a zsidó eskűt tesz. Tiz
[ontnál nagyobb össz('gnél a torara, kieebtmé; a zsinagóga kapuján

I,évö {ogantyflsgyűl'űl'e.

2. Seezt ein kristen einem juden ein pfant fül' alss vil
gelcz, gicht der kristen mynner und der jude mer, so soll der
jud dass besteten auf dem pfande mit seinem ayde, is ess'
uber zheen.pfunt pfenninge, so muss del' jude swern auf dem
redal, ist es abel' hinter zehen pfunten, so soll del' jude
swern einen ayd auf dem rynge, als ess VOl'gewenleich ist
gewesen.

Kiadta Király János. Id. h.

53.

Von elem rechle der judeu.

137:1. Pozsony. Ha kereeztéruj és zsidó között peres ügy {cn[orog:
kercsztésutck és zsidók üélmek. Ha meg('gycznck, az ügyel 'van
intézve ; ha nem, akkor Pozconst 'város tanácsa luuározata értel-
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mében kell cselekedni. - Ha a zsidó a zálogot eroszal: által elveszt'í
és ezt bebizonyíthatja, nem tartozik kártérítéssel. - Ha lopott jó-
szaqra kölcsönöz, esküvel e?'ösíti, hogy lopott voltáról nem tudott.

3. Wen ein kristen einem juden zuspricht var dem juden-
gericht, so fragt man kristen und juden umb das recht, una
kument dan die luisten und juden uberein, unnd do muss es
pey beleyben; vürden abel' die luisten und elie juden, die pey
dem judenrecht siezenth umb das recht krieghaftig, also dass
sie dass recht nicht möchten derfinden, so sulln sy dass recht
dingen in der stat ze Prespurck und nicht fürbass, unel vass
dann der rath ze einem rechten erfint, da sol ess pey beley-
ben unnd dass sol nymand widerreden.

Leicht ein jude auf ein pfant, dass verstollen sey, so soll
der jude ein ayd darumb swern, dass er dass nicht gewisst
hat, dass das pfant geseczt sey.

Ob ein jude ein pfant verleust von eins fül' fürsten gewalt
wegen, oder von offenbares rawber wegen, óder von offenba-
ren dawphait wegen, oelel' von zewunst wegen, elass er beweisen
mag, dass sol der jude nicht enkelten; verwarlest er es abel',
wie er dass anelers verleust, dan oben geschriben stet, so EOl
es der jude dem kristen mit zwiffel gelten, dan das phant
geseczt ist.

Kiadta Király János. Id. h.

54.

1374 áp?'ilis 27, Buda. Nagy Lajos levele Fecuiuius szt-gyö?'gyi
g?'ófhoz és zsidóbi?'óhoz, valamint Pozsony város hatóságához, a
melyben értesíti, hogy rninclazon birtokok, melsjekct l\'ykustól a
zsidóknak .iá?'ó aclósságcti [ejébcr; elvettek, neki visszaadJák. De
mivel azt akarja, hogy Nukus a zsidóknak az eredeti tökeösszer;f.t
visszafizesse, e-nnél{'ogva elrendeli, hogy a zsidó hitelezők a náluk
levö adóslevelet a hatóságnál letegyék, nehogy kamat kamatra
halmozódjék. A kölcsönösszeg u.tán .iá?'ó kamat meqtuüározósát

c magának és bál'óinak tartja fönn.

Ludovicus, dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc.,
fidelibus suis comiti Feculino de Sancto Georgio ac iudici
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iudeorum totius regni nostri, item iudici, iuratis et universis
civibus ncstris de Posonio salutem et graciam. Fidelitati vestre
firmius damus in mandatis, qua tenus universas possessiones
Nykus, filii quondam Jakus iudicis Posoniensis, tam heredi-
tarias quam eciam alias, in tenutis civitatis vestre predicte
ac alias ubicunque in regno habitas, quas racione debiti iude-
orum pro eisdom iudeis occupassetis, predicto Nykus remittere
et resignare debeatis. Et quia volumus. ut idem Nykus predic-
tis iudeis capitalem ipsorum pecuniam, videlicet sexagintos
florenos auri minus octo florenis comm vobis et capitulo
Posoniensi perselvere debeat et teneatur, ideo litteras obliga-
toriales dictorum iudeorum apud manus communes relinquatis,
ne postmodum usura supra usuram accumuletur, usuram vero
capitalium pecuniarum predictarum nostré et baronum nost-
rerum deliberacioni committendo. Et aliud non facturi in pre-
missis. Presentes autem post leeturarn reddi iubemus presen-
tariti. Datum in Buda, feria quinta proxima post festum beati
Georgii martyris, anno domini millesimo trecentesimo ssptua-
gesimo quarto.

Fejér, Cod. Dip!. IX. 4. 579. 1.

1374 julius 23. I'lagymartoni Miklós kijelenti, hogy azért a tizenkét
bécsi fontnyi kölcsönért, a mctstet a soproni Izsák zsidó fiai Smer-
leim. és Everle'intól kolcstmképpcn. fölvett Varchtenaun Miklóst és
fiát zálogos'í~ja el. A /,;~jclentés hitelességét Nagyma?'toni Miklós

qro] saját pecsétjével bizonyí~ja.

Ich graff Niclas, graf Niclas sun von Merteinstorff und
alle meine erben, wir vergechen und tun kund offenliche mit
disen briff, daz wil' unverschaidenliche versazt haben unsern
getrewn r iclasn von Varchtenaw und seinén erbe Hintz, Smer-
lein und Everlein den juden, Eysaeks sun ze Odenburch, für
zweleff phunt wiener phenninge, davon wir in purgen und
ledigen sulle an alle il' scheden. Tett wir des nicht, was si
sein daruber sohaeden nement, den ir ein ungesworn pan sei-
nen trewn mag gesprechen, welicherlay sehad der gesein mag,
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densolben sohaden sull wir in gentzlich abtragen und wider-
éheren mit unserm gut gantz und gar, und was in daran abget,
daz sulle sew dannoch haben und bechommen von uns und
von den unsern, so sew nachat magn anschlag odor anrecht,
wie in aller pest gevellet unz sew gewert werden gantz und
gal', und sulla auch in dester abholter nach dessen veinter
nicht sein chain weizz. Und daz gelob wir in alles stett ze hal-
ten und nicht widersprechen mit unsern angeverde, und dar-
űber so gebn wir in den briff versigelt mit unserm anhan-
gunde insigel, und dazu hab wir gepetn meinen vetern graff
Niclas, graff Larenz sun von Merteinsdorff, daz er der sach
zeug sey mit seim anhangundem insigl im an schaden. Geben
des suntag VOl'sand Jacabs tag, nach Christes gepurd treu-
tzehn bundert jar darnach in dem vir und sibentzikisten jare.

Fejér, Cod. Dipl. IX. 4. 65':l.

56.

1375 julius H-én. Keresztély voU nagysz01nbat'i bÚIÍ és neje.
Ma?'git, Gemlein kremeiri zs'idótól és Vogelein eeulotot kölcsön
vesz 72 'Ú;j magyar forintot, nem fizetés esetére egy jobbágyát
kötve le. A vétel tanui Chromho] Henrik, pozsonyi polqármes-
tej', Spüzer Pál, pozsonyi zsidó biró és azonkívül Pozsony vá1'osa

esküdtje.

Ich Christan, weylent richter ze Tyrna, Petreins dez richter
aydin von Meder, purger ze Tyrna, und ich Margret sein hausvrow
und alle unser erbn, wir vergehen und thun chunt offenlei-
chen mit dem brief allen lewten gegenwurtigen und chunfti-
"gen,daz wir unverschaidenleichen gelten sullen Gemlein dem
juden gesezzen ze Chremsir, Hendleins dez jnden aydin ze
Prespurch, und Vogelein dem juden, desseiben Hendleins dez
juden sun, und allen írn erbn, zwen und sybenczich guldein,
allez ret und guet gewegen, new ungerisch guldain, der wir
sew unverczogenléichen richten und wern sullen von sand
Gylgen tag, der nu schirist chumpt uber ein gantzes jar. Teten
wir deznicht, so get Iurbaz zu einer igleichen wochen auf
einen igleichen guldem ein phenning ze gesuech, der gibich
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und gebich ze Prespurch ist. Stund abel' daz vergenant guet
nach dem egenanten tag so lang auf gesuech, daz sein die vor-
genanten juden verdruzze, wanne sew uns danne manent, so
sullen wir sew richten und wern gantz und gal' paidew haupt-
gutz und gesuechs an allen chrieg und an allez recht. Teten
wir dez nicht, so sullen si fúrbaz paidew hauptgut und ge-
suech haben und bechomen von uns unverschaidenleichn
und von allem uriserm guet, ü\ sey erbgut oder varundgut,
<laz wir haben in dem lande ze Ungern, eder wo wir daz
haben, wir sein lembtig oder tod. Auch haben wir den vorge-
nauten juden gelubt und verhaizzen, wanne sew uns manent
nach dem egenanten tag, so sullen wir sew richten und wern
gantz und gal' paidew hauptgutz und gesuechs. Teten wir dez
nicht, so sl111enwir in dez nesten tags darnach einen erbern
chnecht mit aym phert senden gen Prespurch in ein erber
gasthaus, wo uns die vorgenanten juden oder ir erben hin-
czaigent und sol der do inne ligen und laisten, als inne ligens
und laistens recht ist, und nimmer da auschommen, ez werden
dann ee die vorgenanten juden gericht und gewert gantz und
gal' paidew haubtgutz und gesuechs, ez get auch gesuech auf
die vorgenanten guIdein, man laist in oder nicht. Daz geluben
wir in allez zu laisten und gantz und stet zu halten mit un-
sem christenleicnen trewn an aydes stat und sullen uns daran
nichez irren lazzen, und wer uns mant mit dem brief, dem
sullen wir allez dez gepunden sein, daz vorgeschriben stet an
dem brief recht, als den vorgenanten juden selben, und dar-
uber so geben wir in den brief zu ein em offen urchunde, und
warn geczewgen der sache, versigelten mit meinem dez vorge-
nanten Christans aygen anhangundem insigel, und darzu so
haben wir vleizzig gepeten die zwen erber mann hern hern
Hainreicben im Chrornhof, zu der zeit purgermaister ze Pres-
purch, und hem Pauln den Spitzer, zu der zeit juderrrichter
und auch ein gesworn purger ze Prespurch, daz si paid irew
insigel an den brief gehangen habent zu einem offen urchunde
und warn geczewgen der sache in paiden an schaden. Der
bri ef ist geben nach Christes gepurde drewczehen hundert iar
darnach in dem fünf und sybenczigistem iar, dez nesten miti-
chens VOl' sand Margreten tag.
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Az oklevél hátlapján a tulajdonos jelzése: ':-tT ~"I' :-tj'~~i~T~'~i''1

Eredeti, hártyán, három függö pecséttel. Véghely-gyüjtemény a
Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

57.

1375 szcptember 29, Sopron. Schrnűckeripcnmiq János, soproni
.poiqármcster és Aqeruiorfer János váj'os-bÚ'ó SO[l1'0'11 vá'l'os nevé-
ben ado« levelet állítanak ki 1000 (ont [illérről, a melyet Emer-
lein és Everlain, Eysak zsidó fiai és a német-ttjhelyi zsidó Jónás
meste?'től kölcsönképcn kaptak. A város nyolcz éven belül nl'11I
kényszeríthetö a kölcsön visswfi,zctésérc. Dc ha a hitelezők börtönbe
kerülnének vagy a királs] őket az orszaqbol kihajtaná, ez esetben
Sopron vá1'osa a nyolcz évre szóló kölcsönt egy évi [cimondással
bánnikor köteles nekik, vagy bárkinek, a ki az adós levelet fö/-
mutatja - legyen az zsidó vagy kcrcsztéru], belföldi vagy hi/.-

földi - visszafizctn'i.

Ich Jens Smückenpennig di zeit burgermaister, ich [ens
Agendorfer di zeit richter und die gesworn purger mit sampt
der gmain in Odenburch und unser erben verrichn offenleich
mit dem brief und tun chund allen leutn gegenwurtigen und
chunftign, daz wűr unnverschaidenleich mit einander gelten
schulln Emerlein und Everlain Eysaks chiiulen. und maister
Jona von der Neunsiai den juden. und irn erbn thausen!
phunt gilter wiener phening, da wir in ierchleich ze dienst
verreichen und gebn schulin hundert phunt wienner phening
ye auf sand Giligen tag. Wern wir sew dann nicht ye auf sand
Giligen tag des vorgeraitn dinst, so get [urbaz schacl auf den
selbn dinst mit anz genemener red ali wochen auf ye daz
phunt phening zwen phening. Hauptgüt, dinst und schadn
schulln di juden habn auf uns, auf unsern erben und auf allen
unsern gutern, di wir habn in alln landen. ez sein erbgutr oder
varndguter, wir sein lebentig oder tod. Tew schulln uns auch
nicht netten in den nesten acht iarn, die nach einandr chunftig
sind, daz wir sew wer verrichtn der vorgeschribn tawsent
phunt phening. Ez wer dann daz sew hafttnött darzu pricht
ader notticht, daz seui der setn méchten, ez wer- unsers herren
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des chünnigs unqeiuui, ader daz in U1' laub altZ dem land gebn
würd, oder daz sew ze vanchnüss, daz sew daz weisn méchten
mit der warhait, so schullen sew uns vorsagn eines iar, so
schulln wir sew wern hauptgut und dinst gal' und ganz in der
mazz, als vorgeschribn ist, sunderu au di phening furbaz nach
den acl;'t jarn, wann sew uns dann manet, so schullen wir sew
wern hauptgut und versezzens dinst. Tun wir des nicht, so
schullen sew vollen gewalt habn uns, unser erben, unser guter
ze notten, zu phendn und au(zehaltn ill allen uuulen, in sie-
ten, in merchien als lang und als ven, daz sew gal' und ganz
gericht und gewet werden hauptgut, dinst und schaden in der
mazz, als vorgeschribn ist. Wer uns au ch mit dem brife er-
manet, ez sein christan oder juden, innen landes ader auzzer
landes, den sei wir gepunden hauptgut, dinst und sch adn, waz
auf versezzen dinst gesuch gangen wer oder uber. Ze urchund
und zu eine lebentign zeugn der sach geben wir in den brif,
behangen mit unsern stat insigel. Geben nach Christi gepurd
dreizehen hundi-t jar darnacb in dem funnf und sibenzkistn
jar, an sand Micbels tag des erzengel.

Eredeti, hártyán, függö viasspccsét töredékéve1. Sopron város le-
véltára Lad. XXXI et F. F. fasc. 1. nro. 2. Kiadta PolJák 254. 1.

58.

1876 reb1'IIM 8, Buda. Szepesi Jakab orszaqbirá bizonyságot tesz
arrol az egyezség1"ül, rnely hosszu alksulozáscl; után létrejött egy-
részt Jckcl marcheqqi zS'idá [oqutodai : Izsák és neje Lybka po-
zsonyi zsidók, másrészt Bazini Sebes fia János mester között,
melynek értelmében Izsák 80 arany forintot tartozik Bazini Sebes

fia Jánosnak fizetni.

Nos comes Jacobus de Scepes, iudex curie domini Lcdo-
vici, dei gracia regis Hungarie, ac universamm civitatum .et
iudeorum eiusdem, memorie commendamus, quod Jacobus
filius Balase pro magistro Johanne filio Sebes de Bozyn
cum procuratoriis literis nostris ab una, item Isak iudeus de
Posonio et Lybka consors eiusdem, filia scilicet condam Jekel
iudei dicti de Maribek parte ab altera, coram nobis persona-
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liter conatituti, proposuerunt et confessi extiterunt in hunc
modum, quod ipsi super facto pignorum quorundam per pre-
dictum magistrum Johannem ipsi J ekel iudeo obligatorum,
occasione quorum in preseneia predecessorum nostrórum iu-
dicum judeorum et demum nostra inter partes prenotatas Iitis
materia suscitata fuisset et diucius ventilata, ipsoque J ekel
iudeo medio tempore de medio sublato eadem causa in pre-
dictum Isak et Lybka suam consortem tamquam ad propinqui-
ores redundante et condescend ente, nos eidern Isak super 1'0-

dali iuramentum deponere adiudicassemus, eo tempore, quo
idem Isak suum iuramentum deponere voluisset, per ordina-
cionem et composicionem proburum vircrum christianorum
pariter et iudeorum partes suas amicabiliter interponencium
taliter concordassent ymo concordarunt coram nobis, ut dictus
Isaak iudeus memorato magistro Johanni filio Sebes octua-
ginta florenos auri in duobus terminis infrascriptis, quadra-
ginta florenos auri in die medii quadragesime et residuos
quadraginta florenos similiter auri in festo pasche domini
nunc proxime post sese communiter affuturis, in omnimodam
expedicionem omnium premissorum in preseneia iudicis et
iuratorum civitatis Posoniensis dare et persolvere teneatur,
tali vinculo mediante, quod si ipse Isak primum terminum ob-
mitteret in solvendo, extunc in duplo convinceretur, si vero in
primo terrnino solveret et secundum in solverido preteriret,
extunc pecunia prius persoluta vocabulo amissionis sortiretur
predictusque magister J ohannes prosequi valeret causam suam
prenotatam ; hoc eciam adiecto, quod si que parcium premiasis
solucionibus factis partern alteram previa racione in causam
attraheret, premissam ordinacionem refucando, extunc talis
pars nobis ducentos prefatisque arbitris centum florenos aureos
ante aditum litis persolvere teneatur, prout predictus Jacobus
ipsum magistrum Johannem premissa procuratoria auctoritate
prefarique Isak et Lybka se personaliter sponte obligarunt
coram nobis. Datuni Eude, feria sexta proxima post fesium
purificacionis virginis gloriose, anno domini millesimo trecen-
tesimo septuagesimo sexto.

Eredeti, papiron. hátlapjára nyomott pecséttel. Véghely-gyűjte-
mény a Magyar Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert
másolata.
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59.

Pozsony város zsidó jogkönyve.

Von dcs jiulen tleischwegen.

1376 márcúus 20, Pozsony. A zsidók saját h'Ússzükségleteik1'e élő
marhakai vásárolhatnak és azokat lemetszethetik. A nl/it abból el
nem luisználmalc, azt ~(/:iát luizccik dőtt cladhaiják, dc méezárosok-

'l/II!.- ucnr Ildhll~jlÍ/,: el,

4-. Anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo sexto,
proxima quarta feria post dominicam letare in quadragesima.

Dass dass erfunden und gemacht ist nach herrn Jakobs
unsers herrn des königs lantriclit und auch tarnykmeister N.,
den unser herre der könig an sein statt durch der statnöt
und auch durch andere sachen willen gesant hat gen Pressburg,
und der auoh ze der zeit aller juden richter, wass in dem
ganz en lande ze Ungern, und. auch mit willen und gunst armer
und reicher luisten und juden und der stat gerechtigkeit wil-
len. Also was die j uden fieysch bedűrfen, dasselb vieh sullen
sie lebentig kaufen, dass sullen sie selbe slachen oder lassen
slachen, wenn si wulln, also was sie bedürfen und selbe nüczen
wellent, dass sollen sie nüczen nach iren willen, aber dasander
fieysch, dass sie nicht essend und nuczent, dass sullen sie selb
verkauffen in iren haewsern oder VOl' iren haewsern und sul-
len dass keinem fieischhacker verkauffen.

Kiadta Király János. Id, h.

60.
1377 deczcmber 14, Buda. Erzsébet ki1'ályné értesíti Szentgyörgyi
Tumelt, hogy Nikusnak, JCtkHS pozsonyi birá fiának halasztást en-
ged az ausztriai és pozsonyi zsidók koucteléeének kielégítésére.

Elisabeth, dei gracia regina Hungarie et Polonie, fideli
suo magistro Tumel de Sancto Georgio, castellano de Wyvar,
salutem et graciam. Fidelitati vestre finniter precipiendo man-
damus, quatenus quaadam soluciones, quas Nykus, filius quon-
dam Jakus iudicis Posoniensis, iudeis in regno Teutonie et in
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Posonio existentibus facere teneretur, ad octavas festi puri-
ficacionis virginis gloriose nunc venturi, prout eciam huius-
modi soluciones pridie mediantibus aliis litteris nostris pro-
rogastis, statu debeatis in eodem prorogare, et aliud sub opten-
tum (!) nostré gracie facere non velitis in premissis. Presentes
autem propter carenciam sigilli nostri anularis sigillo nostro
secreto ' iussimus consignari. Datum Bude, secundo die. festi
beate Lucie virginis et martyris, anno domini millesimo tre-
centesimo septuagesimo septimo.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott piros viaszpecsétteL Magyar
Nemzeti Múzeum levéltára. Kiadta Kohn. 414. 1.

61.

13'78 [anuár 13. Harrenstaini Miklós gróf elismeri, hogy tartozik
Leubmamn. nagymm'toni zsidónak harminczequ font bécsi (tllélTel,
melyeknek vissza(tzetésére a legközelebbi szent György napjáig ma-
gát kötelezi. Nem (tzetés esetén följogosítja hitelezöjét, hogy Ma-
gyarországon levö bármelyik birtokan. ha:jthassa be a neki járó

adósságot.

Ich graff Niclas von dem Harrenatain und wier
verjechen und tun chond mit dem offen brief allen leyten
gegenwurtigen und auch chon .... unverschaidenleich gelten
schullen Leubman dem juden Salmans ayden tzu ... gwnstat
..... dem juden seinem sun die tzeit gesegen, dazz dem We-
nigen Mertistarff und ir en erben mit dem brief ermant
drew und dreizzig phunt wienner phenig, die wir sy ... ten
und w den nachsten ehunftigen sand Jorigentag. Ge-
schecht dez nicht, so get furb chad auf ein nt
alle wochen vier phenig haubtput und sohaden schullen die
juden hab uf mir unverschaidenleich und auf
alle dem gut, daz wier haben in Ungern, in ..... reich und
....... landen. oder wo wier daz haben, ez sey erbguet oder
varuntguet, wie daz gena bendig oder tod, stunden
au die vorgn phenig 80 lang auf schaden, daz haben,
wern wier 80 den nicht, 80 habent 8y vollen gwalt und .
und unser gut darumb auftzehaben, ze notten, ze schenden,
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in and, ez sey inn er landes oder ausser landes, wa in
dez stat werden mag daz die vorgenanten juden ver-
richt und gwt werderit ires vorgenanten gutz paydew ha .
und sohaden .... gantz und daz die red also stet und untze-
brochen beleib, daruber so gib ich egenanter .... Niclas von
dem Sprinczenmarche und von dem Harrenstein den juden
den brief versigelt mit mein ... anhangundem insigel. Dez ist
geczeug Thomuchs von Reyke, die tzeit unser parkgraff tzu dem
Harrenstain, mit seinem insigel an sein schaden. Geben an dern
achten tag nachdem perichtag. nach Christes gepurd drewczehen
hundert jar darnach in dem acht und subentzigistem jar.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :."~" ~II,l~iVJ'~;'~ 'iV 2

Eredeti, megrongált hártyán, hártyáról függö két pecsétje elveszett
Orsz. levéltár dipl. oszt. 6527. Dr. Gárdonyi Albert másolata ..

62.
1378 [ebrnár {í, Buda. IYagy Lajos rendelete Pozsony Vá1'OShatá-
sá.gához, melyben hivatkozással CU'1'a, hogy egyes hitelező zsidók
a sáloqot: kiváltásánál csak arany forintokat akarnak elfogadni,
elrendeli, hogy a zsidók azt a pénznemet koteiceek elfogadni, ct
melyet a kölcsönvet'Örwk adtak. Mást nem követelhetne/;. Erl'ől ct

reruleletről a zeidokat is értesitette.

Lodovicus, dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc.,
fidelibus suis iudici, iuratis et universis civibus ac hospitibus
Posoniensibus salutem et graciam. Ad auditum nostre pel'-
venit maiestatis, quod cum vos aut quippiam ex vobis florenos
aureos aut pecuniam aureos florenos valéntern a iudeis in me-
dio vestri residentibus mutuaretis, iidem iudei tempore redemp-
cionis pignorum pecunias usuales ad valorem flóreni aurei
se extendentes recipere recusarent, aureos florenos ipsis dari
postulando, per quod factum nonnulli ex vobis in maximam
devenissent ad (!) egestatem. Et quia nos per huiusmodi super-
fíuas et abusivas soluciones v,os et quemlibet véstrum non.
velimus talit er augariari (1), ideo fidelitati vestre firmissime
precipimus et discrete, quatenus statim, visis presentibus, lnter"
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vos talit er disponentes ordinetis, ut dicti iudei VOS vel aliquem
ex vobis ad premissam superfluam et perfldiosam solucionem
astringere minime possint ; ymmo volumus, ut ipsi iudei simi-
lem pecuniam, quam aliis mutuaverint et in eodem numero,
prout mutuate fuerint per eosdem, excepta excrescencia debite
usure ipsorum, tempore restitucionis ipsius pecunie recipere
valeant atque possint, nec iidem iudei ultra hac (!) aureos
florenos petendo aliquem presumpmant agravere, et hoc idem
iniungimus predictis iudeis, dantes eis similibus sub precep-
tis. Datuni Bude, in festo beate Dorothee virginis et martiris,
anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo octavo.

Hátlapján egykoru kézzel: Litera, quod iudei recip ere debeant
solueionern camere regis pro fiorenis de civibus in Posonio. Mellette :
Relacio f. P. Eredeti, papír, hátlapjár a'' nyomott letöredezett pecséttel.
Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 5. Dr. Gárdonyi Albert másolata

63.

1378 mál'czillS 24. A győ1"i káptalan bizonyí~ia, hogy l\'agymartoni
Miklós veje, Moricsliulai János, családi megegyezés alapján magá-
hoz váltja a család összes magyal'01'szági és kiIZőnösen a SO])10n-
mcgyei zsidóknál és kereszténuelonéi elzálogosított birtokait. Ha
MÓl'iczhidai netalán ezeket a birtokokat eladni akarná, a birtok-
hoz elsőbbségi joga Nagymartoni Pál nevű fiának és 1V/agyar
János nevű unokájának van s csak úgy adhatja el másoknak, ha

ők ezt megvenni vonakodnának.

Nos capitulum ecclesie Iauriensis omnibus Christi fideli-
bus tam presentibus quam futuris, presonoium noticiarn ha-
bituris, salutem in salutis largitore. Ad universorum noticiarn
haruni serie volumus pervenire, quod comes Nikul de Nog-
morton, astantibus sibi Paulo filio et magistro Iohanne nepote
suis, filio videlicet comitis Nikul Hungari, ab una parte, ex
altera vero magister lohannes, filius Simonis, condam bani de
Morychhyda, coram nobis constituti per prenominatos comi-
tem Nikul et Pauluni filium suum proposituni exstitit et re-
latum, ut ipsi quamplures possessiones et possessionarias
porciones ipsorum hereditarias sub diversis comitatibus regni
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Hungaria, specialiter in comitatu Supruniensi adiacentes, qui-
busdam chrisfianis et iudeis diversis rerum quantitatibus obli-
gando ab ipsis alienassent; ideo habito intel' ipsos consilio,
supradictas possessiones quovis nomine vocitatas, quas acte-
nus christianis vel iudeis pro quibuscunque rebus vel rerum
quantitatibus obligassent vel forent obligaturi in posterum,
supradicto magi stro Iohanni, filío Simonis bani, genero vide-
licet eiusdem comitis Nykul, ac domine filie ipsius, Iohanne
nomine, consorti annotabi magistri Iohannis, in condigno sua
valore redimere debere et redemptas cum omnibus earundem
utilitatibus possidere, tenere, licenciam dedissent, et nostri in
preseneia astantes plenam facultatem redimendi annnerunt et
contulerunt. Quibus redemptis ac possessis, si idem magister
Iohannes, filius Simonis bani, aut domina consors sive he-
redes easdem possessiones diucius apud manus ipsorum con-
servare nollent, prius extunc per ipsum magistrum Iohannem
personaliter aut per legitimos procuratores suos erga supra
nominatos comitem Nikul et Paulum filium eiusdem huius-
modi locacio vel obligacio possessionaria promulgaretur mani-
feste et earundem ipsi ammoniti haberentur. qui si habita
ammonicione redimere nollent, tunc magister Iohannes, filius
Symonis bani, et dicta domina consors sua sive heredes- eo-
rum, observata super premissa condicione, quaslibet possessio-
nes, porcionos possessionarias, protitulato modo redemptas, ce-
teris hominibus, cuiuscunque condicionis existerent, pro eisderu
rerum quantitatibus, quibus redempte forent, plenam auctori-
tatem et potestatem habererit obligandi, Et his premissis ac
singulis premissorum supradictus magister Iohannes, filius
iamdictí comitis Nikul Hungari, suum consensum prebnit et
assensum coram nobis. In cuius rei memoriam perpetuamque
firmitatem presentes litteras nestras privilegiales ad pareium
peticiones duximus concedendas, pendenbis et auteritici sigilli
nostri munimine roboratas. Datuni in vigilia festi annuncia-
cionis virginis gloriose, anno domini miJlesimo trecentesimo
septuagesimo octavo, dominis Lorando preposito, Nicolao lec-
tore, Iohanne cantore et Dominico custode, ceterisque domin is et
canonicis ecclesie nostré existentibus et deo devote famulantibus.

Fejér, Cod. Dipl. IX. 5. 280. 1.
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64.

'1378 ápl'ilis 2fJ, Buda. Nagy Lajos értesíti Ternlinus szt-gyöl'gyi
grófot és zúdóbi1'ót, továbbá a pozsonyi tanácsot, hogy néhai
Jakus pozsonyi biró Nykus fiának örökölt és másutt levő birtokaü,
a melyeket zsidóktól vett kölcsönök fejében lefoqlaltck, neki visszu-
adják, De minthogy a király óh~ja, hogy !I~ylws az eredet» tökét
megfizesse, elrendeli. hogy a kotclezvénut ct városi lwióságnál le-
tétbe heiyczzék, nehogy a kamat fölhalmozódjék. A karnea meq-

hatál'ozását magának és bároi belátásomatc tar4ia [cnn.

Lodovicus, dei gracia rex Hungarie, Polonie, Dalmacie etc.
fidelibus suis comiti 'I'emlino de Sancto Georgio ac iudici iudeo-
rum totius regni nostri, item iudici, iuratis et universis civi-
bus nostris de Posonio salutem et graciam. Fidelitati vestre
firmis damus in mandatis, quatenus univers as possessiones
Nykus, filii condam Jakus iudicis Posoniensis, tam bereditarias
quam eciam alias in tenutis civitatis nostre predicte ac alias
ubicunque in regno nostro babitas, quas racione debiti iudeo-
rum pro eisdem iudeis occupassetis, predicto Nykus remittere
et resignare debeatis. Et quia volumus, ut idem Nykus pre-
dictis iudeis capitalern ipsorum pecuniam, videlicet sexingen-
tos florenos auri minus octo florenis coram vobis et capitulo
Posoniensi persolvere debeat et teneatur, ideo liberas obliga-
torias dictorum iudeorum apud manus communes relinquatis,
ne postmodum usura super usuram accumuletur; usuram vero
capitalium pecuniarum prediotarum nostre et barronum no-
strorum deliberacioni committendo. Et aliud non facturi in
premissia. Presentes autern post lecturam reddi iubemus pre-
sentanti. Datum Bude, feria quinta proxima post festum beati
Georgii martiris, anno domini millesimo trecentesimo septu-
agesimo octavo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott le töredezett pecséttel. A pe·
csét alatt: Relacie comitis Jacobi iudicis curie regie. Múzeumi levél-
táro Dr. Gárdonyi Albert másolata.

1378 nov. 8 és 1381 jan, 22 1. Függelék.
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es.
:1:381 ('1). }.'I'zsébet leeele ti }Jozsol/,yi, SUjI1'Olú. ezékeetckérvári, nagy-
«unnbati és az orszúqban lalu) egyéb zsuiokhoz, a IIwlyben értesiti
oke; hogy tiulomásu. van. urrol; misze1"int Zasnbá Miklós tárnak-
uiestc: egyeseket Ioüzülü/,; Ictartoztaiut! és egY'lwhánynak a vagyo-
urit lefoqlal;«, ellentétben azokkai C~ 8zabadscígokkal, meujcke: Ő

tűle nsjertek; }.'nnélforJva elrendeli, hogy mindaddiq, míg Zamúó
kúrul.«; liIeg nem tériti, neki ellgeJel/llCsséggel nem tartoznak.

(Elizabet dei gracia regina Hungarica.)
Elyzabeth, dei gracia regina Hungarie, Polonie, Dalmacie

etc., fideli bus suis universis iuc1eis nostris in civitatibus Bu-
densi, Posoniensi, Suproniensi, de Tyrnavia et Albensi et aliis
commorantibus salutem et graciam. Intelleximus, quod Nyco-
laus Zambo, magister tavamicorum regalium, quosdam ex vobis
tam in cletencione personarum, quam in ablacione rerum in-
debite perturbasset contra vestram libertatem, super quo fide
litati vestre firmiter reginali damus sub edicto, quatenus
amm odo in antea ipsi Nycolao Zambo tamdiu, quousque Iesis
et dampnificatis satisfaccionem impenderit congruenter, in
nullo obedienciam servare debeatis. Secus sub nostra gracia
non, taoturi. (Ideo iuc1ei c1icte civitatis Posoniensis rogavimus
c1eO) Johannem dictum Glaser, tunc temporis curie magistrum
civitatis Posoniensis, ut sigillum suum huic litere seu copie
impressit (!) predicto Johanni Glaser aliisque dampno.)

Hátlapján; Item Stybar Hofmaister tenetur Johanni Wintreht (?)
VI schokch grossos, item Chlamuschka, Czesrna, Marsyk tenentur
Nicolao Warperger II sehoken grossos et VII grossos, item Mylota,
Kuska, Morakanczky terretur Ortel Newnhauser LXXXII grossos, item
Nicolaus Chraczer tenetur Chunrado Schücz III schokch, item her
Chosyk tenetur Andre Payr XXXIIIlor grossos, item Nicolaus Wer-
sete tenetur Nicolao Marczolf V florenos in auro, item her Smyl von
Sotaw tsnetur Stephano institori 1 florenum, item margroff Sygmunds
aproten tenetur Gerstel iudeo XLVIIlo grossos, item her Chosyk tene-
tur Stephano de villa Marie IX grossos. item Marschalich tenetur
Thomel Furrer LVIUo grossos et tenetur Martinc Prottezzer XXIIIlor
grossos et tenetur Rewidel caupo XXIIIlor grossos et tenetur Herman
Schreynner IIIIor grossos, item Matern chanczler Illes schokch gros-
sos, summa XX schokch grossos et XL grossos.
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Papír, egykorú kézzel írva, pecsét nélkül. Pozsony város levéltár
Lad. XX. nro. 74. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

66.

1386 [annun: 14. A gyo')"b káptalan bizonsjit]«, hogy Agyagos-í,
Antal Péter (ta élőszóval elmondta, hogya sOJJronmegye'i Nagy-
Hö/l.ingben levő örö/,ösödés ú~ján kapott Inriokainak három-
negyed részét mind a hozzájuk tartozokkal együtt Fraknoi Pál
grófnak eladta. A vétel ára az a tíz talentum híján kétszáz font
dénár, melyet most már kifizetettnek tekint, továbbá a réqen. S01)-
ronbam, jelenleg az osztrák Újhelyben lakó Srnerel és Euia! zsulák-
nak járó adósság és annak karnatai, a molsjekre Ct birtokok el-

zálogosítva voltak.

Capituium ecclesie Jauriensis omnibus Christi fidelibus.
tam presentibus quam futuris, presencium noticiam intuen-
tibus (!), salutem in salutis largitore. Solent scriptis redigi mor-
talium gesta, ne postercrum calumpniosa simultas perturbandi
haberet facultatem. Proinde ad universorum noticiam tenore
presencium volumus pervenire, quod Anthonius, filius Petri,
dicti Zeure de Agyagas, ad nostrarn accedendo presenciam,
extitit confessus oraculo vive vocis, ut ipse tres partes heredi-
tarie possessionis sue Nogheufiingh vocate, in comitatu Sup-
runiensi adiacentis, cuius quarta pars per alias litteras nostras
privilegiales, ipso consenciente et permittente, per Merth et
Petrum, filios Wolfardi, proxirnos suos, tanquam eorum iuri
contingens, comiti Paulo, filio Nykul Teutunici de Frachno,
pro quibusdam rerum quantitatibus in eisdem litteris no-
stris contenbis in eum vendita fuisset, cum fundis eu-
riarum, . populorum aggregatorum pluralitate deterioratis et
desolatis, censibus et muneribus hospitum, vineis vel tributis
montanis de vineis in facie eiuadom possessionis sue prove-
nire debentibus, terris arabilibus vel agris cultis et incultis,
silvis, pratis, rubetis et aliis quibuscumque utilitatibus suis,
quibus mediautibus predicte tres partes vel porciones posses-
sionis sue deteriorantur, tam pro ducentis libris denariorum
alborum minus decem talentis nunc ad plenum sibi persolu-
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tis, quam eciam pro illis magnis rerum quantitatibus, capita-
libus videlicet et usurarum speciebus, quibus ipse quamplu-
res possessionarias porciones suas in diversis temporibus
ret.roactis quibuadam duobus iudeis Smerel et Ewalvocatis,
olim in civitate Suproniensi, nunc vero in regno Austria in
civitate Wyhel appellata commorantibus obligasset, et idem
comes Paulus easdem possessionarias porciones suas in diver-
sis locis adiacentes, ipso petente, ab eisderu iudeis, ne in
maius dampnum et periculum amissionis ceterarum posses-
sionariarum porcionum suarum obligatarum incúrrere posset,
rebus suis mediantibus, de gravamine predicti pignoris rede-
misset, universe eciam littere super impignoracione prenemi-
natarum possessionariarum porcionum usquernodo confecte
sibi restitute, que autern per predictos iudeos fraudulenter
reservate prorsus viribus earumderu (cariture) extitissent deli-
berate, annotato comiti Paulo, filio Nykul, in filios filiorum
suerum heredumque per herecles vendidisset, dedisset et con-
tulisset, imo vendidit, dedit et contulit coram nobis perpetuo
et irrevocabiliter possidere, tenere semper et habere, nihil
proprietatis, dominii amplius sibi vel suis posteris in eadem
reservando, sed plenum dominium eiusdom super prefatum
comitem Paulum, filium Nykul, suorumque posterorum trans-
ferendo. quaslibet eciam Iittsras sive doeumenta litterarum,
quarum vigore supradiotus Anthonius, filius Petri, memoratam
possessionem suam Nogheufiing sive tres partes eiusdem usque
modo possedisset, vanas, frivolas atque inanes reddidit, nec-
non productoribus earundem contra presentes nocituras. In
cuius rei memoriam pérpetuamque firmítatem pre sentes con-
cessimus litterae nestras privilegiales pendentis et maioris
sigilli nostri munimine roboratas. Daturu in dominica pro-
xima post octavas festi Epiphaniamm domini, anno eiusdem
millesimo trecentesimo octuagesimo sexto. Cuius par ad regis-
trum communitatis corisoribi fecimus. Dominis Lorando pre-
posito, Dyonisio lectore, Johanne cantore, Stephano custode,
ceterisque dominis et canonicis ecclesie nostré existentibus et
deo iugiter famulantibus.

Fejér, Cod. Dipl. X. 1. 315. 1.
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67.

13Rő má1'czius 20, !'Iagy-Szombat, Jodocus 11W1'VaörgTó{ a pozsonyi
polgá1'okat. fölszóUtja, hogy Izsák zsidónak seqitséqére legyenek

a neki jáTó kölcsönösszegek beha;itásában,

Jodocus, dei gracia marchio et dominus Moravie, vobis
iudici, consulibus et iuratis civibus in Posonio alias in Presburg,
nostris fidelibus et dilectis, mandamus attente presentibus, et
affectuosis desideriis precipimus seriose, quatenus apud omnes
cives in Posonio et univers os incolas civitatis ipsius providere
debeatis et intendere, ut omnia debita Isaac iudeo nostro per
debitores suos absque dilacione qualibet persolvantur, sibi sciarn
in aquisicione debitoruni illo rum pronum patrocinium et sub-
sidium exhibendo, velud nobis in eo singulariter cupitis com-
placere, presencium sub nostro appresso sigillo testimonic
literarum. Datum in Tymavia, feria tercia proxima post dorni-
nicam reminiscere, anno domini millesimo trecentesimo octra-
gesimo sexto.

A pozsonyi káptalan 1387 január 27·én kelt okleveléből. Pozsony
város levéltára Lad. XXII. nro. 3. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

68.
1387 januá1' 27. A pozsonyi káptalan bieonsjuja, hogy egyTészt
Spicze» Pál pozsonyi bú'ó és Plictuiuiichcii Miklós, meg Lacli-
vetet János pozsonyi esküdtek, rnúsréezt Izsák, a Mal'cheggben
lakó Jakab zsidónak a veje, jelenlegi 11w1'Vao1'szág'i lakos és
még egy Izsák elötte megjelentek és Jodocus 11W1'vaŐ1'g1'Ó{levelét
muuuták be. A levél fölmutatása után az emlitett Izsák előadta,
hogy István, Péter má1"Íafalvai bi1'ó {ta és neje, Pál, neki Jakab
pozsonyi biréért e kilenczvenegy [on: bécsi és hetvenkét fon t
magyw' dénárrai tartoznak, ct mit rozsonyban kiállított leve-
lekkel bizonyít ,is. Másréezt azonban Pál, Jakab pozsonyi birá
fia százhúsz font bécsi dénárral és ötven [ont magyar déruu-ral
tartozik az emlitett Istvánnak, amely adoeeádru. üj húzanúl:
felét a tm'onynyal bistoeüékképcn. letette, S minthogy Ta! István-

nak tartozik s sem nem [izet, sem Istvánt aclósságcútól nicqszaba-
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dítani nem akarja, a hatóság, hogy Jodocus kérésének eleget
tegyen, az Istuanmá! elzálogosított fél házat Lzsákra ruházza át,
miután Istvánnak Pozsonyban vagyona nincs. Csukhogy Pál test-
vé1'e István, a kié a ház második fele volt, igényt támasztott arra,
hogy neki elsöb,bsége legyen a ház vételére, ha Izsák ezt eladni
akarná, á munck követ/;cztében a házat Izsáktól meg 1's vette öt-
száz [oruüért s leotelezte magát az összegnek bizorujo« határnapori
vuló lcfizetéeére. A tuüárnapot be nem tartoari. ic ház visszllszállt
Izsákra, a ki ötszáz [oruura t'evöt nem talált. A 'l.'á1'OSnem akar-
ván, hortU a te1'ony m,agánuil'tol,:ba jusson cs veszély idején igénybe
vehel.ö ne legyen. az emlitett fél házat tornsjosiul. négyszáznegyven-

két [ortmiért mcqvettc.

Nos capitulum eoclesie Posoniensis memorie commendan-
tes significamus tenore presencium quibus expedit universis,
quod ad nostrarn personaliter aceedentes presenciam providi
viri Paulus Spyczer iudex civitatis Posoniensis et Nicolaus
Plichnidiehell ac Johannes Lachvetel, cives iurati eiusdem
civitatis, suis et cetererum iuratorum ac universo rum civium
ipsius civitatis in personis ab una, parte vero ex alia Isaac
iudeus, gener Jacobi iudei de Marhekka, eo tempore residens
in Moravia, idemque Isaac iudeus exhibuit coram nobis lite-
ras illustris prmcipis domini Jodoci marcbionis et domini
Moravie, quarum tenor sequitur in hec verba: (V. ő, 67. sz.)
.... Predictus eciam Isaac iudeus fatebatur coram nobis
eo modo, quod Stephanus, filius condam Petri iudicis de
villa Marie, civis in Posonio, ac domina Anna uxor sua
cum ipsorum heredibus. ad instantem supplicacionem magistn
Pauli, filii condam Jacobi iudicis Posoniensis, pro eodem Paulo
pr.-Iato Isaac iudeo et Lippkan uxori eiusdem et ipsorum here-
dibus in nonaginta una (l) libris denariorum Wiennensium ac
septuaginta duabus libris denariorum Hungaricalium in Poso-
nio currencium, videlicet pecuniis capitalibus similiter et usu-
ris cottidianis super hiis accrescentibus debitorie fuissent
obligati, prout in literis teutunicalibus dicte civitatis Poso-
niensis, pendenti sigillo minori eiusdem sigillatis, et similiter
aliis literis eciam teutunicalibus, pendentibus sigillis videlicet
Jacobi, Bonaventure, predicti Stephani filii condam Petri,
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iudicis de villa Marie, et J ohannis Glaser civium Posonien-
sium sigillatis coram nobis exhibitis et de verbo ad verbum
expositis plenius audivimus contineri. Ubi eciam in eodem
instanti antedictus Stephanus, filius condaru Petri iudicis de
villa Marie, personaliter coram nobis constitutus exhibuit
coram nobis alias Iiteras obligatorias similiter teutunicales,
pendenti eciam minori sigillo dicte civitatis sigillatas, atque
nobis de verbo ad verbum expositas ac per nos plenaria intel-
lectas, in quarum tenoribus audivimus contineri, quod prefa-
tus Paulus, illius condám Jacobi iudicis, in centum et viginti
libris denariorum Wiennensium et quinquaginta libris dena-
riorum Hungaricalium in Posonio curreneium predicto Ste-
phano, filio condaru Petri iudicis de villa Marie, et domine
Anne predicte consorti sue et ipso rum heredibus debitor
extitisset, pro quibus quidem debitis et pecuniis idem Paulus
medietatem nove domus cum turri, videlicet porcionem suam
in dicta civitate Posoniensi penes parvum vicum, ubi tranai-
tur ad maccella, existentem et habitam cum utilitatibus et
pertinenciis suis universis pro pignore obligasset, et quod
idem Paulus eadem debita et pecunias in iam dictis Iiteris
contonta et contentas supradicto Stephano, filio condam Petri
iudicis, et domine Anne uxori sue et ipsorum heredibus adhuc
solvere teneretur. Et quia dictus Isaac iudeus racicne premis-
sorum dsbitorum suorum, in quibus idem Stephanus pro ipso
Paulo, ut premittitur, ipsius iudei debi tor extitisset, tempore
quo dictus Paulus in Posonio presens fuisset, a iudice et iura-
tis civibus eiusdem civitatis satisfaccionem et iusticiam ipsius
civitatis a predicto Stephan o sibi plerum que impendi postu-
lasset, et licet idem Paulus quamplures terminos coram iuc1ice
et iuratis civibus predictis ad redimendum prefatum Stephanurn
a supradicto Isaac iudeo assumpsisset, tamen ipse Paulus eun-
dem Stephanum a prelibato iudeo et a dictis debitie redimere
non curasset, et hoc antequam predictum literatorium man-
datum dicti domini Iodoci marchionis dictis iudici et iuratis
civibus venisset. Et cum idem index et iurati cives idem litera-
torium mandatum ipsius domini marcbionis transgredi riolen-
tea, ipse eciam Stephanus pro memoratis debitis suis a prefato
Paulo intra metas c1icte civitatis Posoniensis non aliud pignus,
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nisi solum predictam medietatem nove domus pro pignore
habuisset, ideo ip si iudex et iurati cives ad ipsum literatorium
mandatum predicti domini marchionis eandem medietatem
eiu sd em nove dornus cum universis utilitatibus et pertinenciis
suis pro premissis debitis et pecuniis, pro quibus supradictus
Stephanus pro prenarrato Paulo memorati iudei debitor exti-
tisset, manibus eiusdem Isaac iudei statuissent et assignassent,
iure dicte civitatis Posoniensis mediante, ita quod idem Isaac
iudeus ipsam mec1ietatem nove dornus pro eisdem debitis et
pecuniis suis cuicunque voluisset vendendi omnimodam habu-
-isset facultatem. Et dum hec providus vir magister Stephanus,_
filius condam dicti Iacobi indicis Posoniensis, frater scilicet
uterinus dicti Pauli percepisset, in medio consilii dicte civita-
tis exsurgendo dixisset, quod eadem medietas nove domus, eo
quod a sua medietate esset divisa, pre omnibus ceteris homi-
nibus sibi ad emendum de iure pertineret. Et sic dictus Isaac
iudeus sandem medietatem nove domus cum omni bus perti-
nenciis et utilitatibus suis in preseneia dictoruru iudicis et
iuratorum civium pretacto Stephan o filio condam Iacobi iudí-
cis pro quingentis florenis in auro ad unum terminum sibi
deputatum solvendis vendidisset. Et cum idem terminus venis-
set, ipse Stephanus, filius condam Iacobi iudicis, eandem flore-
riorum summam predicto iudeo solvere non voluisset, ideo
idem Stephanus ipsam medietatem nove domus cum turri et
cum omnibus suis pertinenciis et utilitatibus prelibato iudeo
voluntario atque libere resignasset, ita, quod idem Isaac iudeus
eandem medietatem nove domus cum universis suis utilitatibus
et pertinenciis ceteris hominibus, quibuscunque voluisset, ven-
dendi plenam et omnimodam habuisset potestatem. Et cum
tandem ipse iudeus sepedictam medietatem nove domus cum
suis pertinsnciis ceteris hominibus pro pretactis quingentis
florenis vendere non potuisset, ipsi eciam predicti iudex et
iurati cives animadvertentes, quod si ipsa medietas nove domus
cum turri in medio dicte civitatis situata ad manus aliorum
hominum devenisset, per quos ipsa turris in vigili custodia
non haberetur, per quod ipsi civitati periculum immineret,
ideo supradicti iudex et iurati cives propter vigilem debitam-
que enstodiam per ipsos fienc1am prec1ictam mec1ietatem nove
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domus cum turri et cum universis pertinenciis et utilitatibus
suis pro quadringentis et quadraginta septem florenis in auro
predicto Isaac iudeo integraliter datis et persolutis, ut dieebat,
ab eodem Isaac iudeo pro preterio seu domo consilii rite et
racionabiliter empcionis titulo comparassent. In quo rum
omnium premissorum memoriam presentes pendentie et
autentici sigilli nostri munimine duximus roborare. Datum
feria quarta proxima ante festum conversionis beati Pauli
apostoli, anno domini millesimo tricentesimo octuagesimo
septimo.

Hátlapján: Item litere super novani domum magnam cum turri.
li ésöbbi irással : Pretorium civitatis relutum anno 1386 et 1387. Ere-
deti, hártyán, lila és zöld zsinegről függő pecsét töredékei vel. Pozsony
város levéltára Lad. XXII. nro ~. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

69.
1388 mál'ezitls 12, Brűsvn: Jodocus l1Wj'1XI őrgróf' levele II pozso-
nyiakhoz, amelyben figyelmeztet·í. kötrlességiikre a béke [cniartása
érdekében és ennélfoqix: heZytelenít·i., hogy a husvétot megeZöúi
szombaton egyesek Ct zsidókat lakásaikon vakmerően meqtámad-
tak. Ennélfogva meghagyja, hogy kötelességszci'ií.cn az ilyen táma-
dásokat meggáto(ják s intézkedjenek, hogya zsidókat az 'Í./.1fen

napokon ne háborqoseak

Jodocus, dei gracia marchio et dominus Moravie, indici,
magistrocivium, iuratis et civibus in Posonio, nostris fideli-
bus dilectis, graciam nostrarn et omne bonum. Fideles dilecti,
cum vobis et singulis nostris subditis de comodo pacis pro-
videre teneamur, cur iudei in civitate vestra morantes per
quosdam vesania ductos absque nostra voluntate debeiant)
(m)olestari? Nam, ut intelleximus, diebus cene dominice, paras-
ceves et vigilie resurreccionis ipsius domini nostri, quidarn
dirtos iudeos inquietare absque causa consueverunt, super
ipsos prefatis diebus in domibus et commodis eorum impetum
temerarium facientes. Idoirco vestré discrecioni seriose preci-
pientes nostre gracie mandamus sub obtentu, quatenus omnes
et singulos tales huiusmodi insultum super ípsos iud eos facere
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volentes utique debeatis cohibere, taliter disponentes, secun-
dum quod videbitur vobis, ut prefati iudei nullo modo in pre-
dictis diebus per quempiam debeant impediri, presencium
riostro sub appresso sigillo testimonio literarum. Datum (Brune),
feria quarta proxima ante dominicam letare, anno domini
octoagesimo octavo. Per dominum marchionem Iodocum.

Eredeti, papir, hátlapjára nyomott papirfedelü pecséttel. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nro. 75. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

1388 október 4 t. Pü.ggelék.

70.

1;J9'2 október '24, Nagyszombat. Zsigmond ki?'ály, tekintetbe véve
a pozsonyiak cldadásat, hogy az iqeri nagy befektetéssel műcel;
szőlőiket, melsjeknek helyreálWásához zsidóktól vették fől a pénzt,
lúgy érte - elrendeli, hogy It [oloett kölcsöne'ik 1/tán erre az évre
esedékc« kamatokat elengedi, dc kiköti, hogy az eredeti tőkét sér-

tetlenül vi~sza(rzc8sék.

Propria commissio domini regis.
Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmacie,

Croacie etc., marchicque Brandenburgensis etc., notum facimus
universis presentes inspecturis, quod quia fideles cives et hos-
pites ac universi populi nostri de Posonio vineas ipsorum in
presenti anno cum maxima pecuniarum quantitate, sicuti iidem
ncstre asserunt maiestati, a iudeis dicte civitatis nostré causa
mutui receptárum et habitarum. super quam non modica usura
crevisse iam perhibetur, coli fecerunt et colusrunt, in vinis-
que eorundem indifferenter propter frigidi temporis invasionem
indicibilia dampna perpessi fore celsitudini nostre astruuntur,
ideo nos ad ipsorum humilimam et devotam supplicacionis
.instaneiam nobis porrectam, exinde omnes et singulas usuras,
que dumtaxat, ut premittitur, in anno presenti super iamdic-
tam pecuniarum quantitatem crevissent et multiplicate habe-
ren tur, eisdem civibns et hospitibus ac cunctis populis nostria
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de dicto Posonio duximus graciose relaxandas, ita videlicet.
quod iidem cives et hospites acsinguli populi nostri princi-
palem seu capitalempecuniam dictorum iudeorum nostrorum
ex integro eisdem persolvere tensantur harum nostrarum testi-
monio literarum. Datum Tyrnavie, feria quinta proxima post
festum undecim milium virginum, anno domini millesimo
trecentesimo nonagesimo secundo.

Eredeti, hártya, szövege alá nyomott letöredezett vörös viasz
pecséttel. ~ozsony város levéltára Lad. XX. nro. 3. Dr. Gárdonyi Albert
másolata. Fejér, Cod. Dip1. X. 8. 342. 1.

71.

1393 [uliu« 24, Buda. Zsiqmoiui kil"ály Gara Mikló!>, macsÓ'i,
bánnak azt a kiváltságot adja, hogy ő és János testvére, valamint
öl'ököswik Kőszeg városukban. külföldről hozott zsidókat tarthassa-
nak, nekik uallásuk szabad gyakm'latát mcqenqedhessék és fölöt-
tük kényük-kedvük szcrint rendelkezlieeeenek, a nélkül, hogy az

orszáq bármely hatóságának hozzászólása lenne.

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie etc., marchicque
Brandenburgensis etc., memorie comendamus etc., quod nos
recensitis et in nostre maiestatis memoria digna mentis medi-
tacione revolutis preclaris fidelitatibus, laude dignis obsequiis,
sincerisque et virtuosis meritis nostri magnifici viri domini
Nicolai de Gara, pridem bani Machoviensis, quibus idem
maiestati nostre et sacro regio diademati in nonnullis nostrie
prosperis scilicet et adversis agen dis, sub diversitate locorum et
temporum, non parcendo suis rebus, personam suam crebrius
mortis exponendo casibus, studuit et in pesterum anhelat (com-
placere). Volentes itaque premissorum intuitu favore pro sequi
gracioso, animo deliberatc et de certa scieneia nostre maiestatis,
sana ad id fidelium baronum et proeorum nostrorum accedente
consilio, eidern domino Nicolao, ac per eum Johanni fratri
suo uterino, ipsorumque heredibus et posteritatibus universis
hane singularem graciam duximus faciendam et fecimus pre-
sencium per vigorem, ut ipsi a modo in ante a (!) universos et
quoslibet iudeos de partibus externis, utpote Almanie, Bohe-
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mie et aliis quibusvis ad oppidum eorum Kewzewg vocatum,
in comitatu Castriferreihabitum, introducendi, inibique col-
locandi, tenendi, possidendi ipsosque iudeos iuxta eorum
ritum et consuetndinem conservandi, taxandi, et de eisdem
uti malnerint disponendi, liberam, omnimodam et absolutam
habere debeant facultatem et potestatem. Magister thavarni-
eorum nostrorum, thesaurarius, iudices iudeorum, seu qui-
cunque officiales regii in factis seu causis huiusmodi iudeorum
nullam hactenus materiam seipsos ingerendi seu intrornit-
tendi habebunt, nec dedebnnt modo aliquali. Eapropter vobis
fidelibus nostris, viris magnificis cuiusvis status, regni nostri
baronibus, et presertim clictis magistro thavarnicorum et
thesanrario nosbris indicibusque iudeorum riostrorum pro
tempore constitutis et in futurum constituendis firmissimo
damus regio sub edicto, quatenus prefatos iudeos in dieta
Kewzewg moraturos in factis, causis et racionibus quibusvis,
ullo unquam tempore iudicare, seu vestro astarc compellere
iudicatui, aut quoquo modo impedire vel aggravare nequa-
quam presumatis, gracie nostre sub obtentu, Datum Bude,
feria quinta proxima post festum beate Marie Magdalene, anno
domini millesimo trecentesimo nonagesimo tercic.

A M. T. Akad. könyvtárában, Czeh János kéziratai közt, X. köt.
59. sz. alatt. Kiadta Kohu 415. 1.

72.
:/3,1j{j [cbruás: 23, Visegrúd. ZsigJl/ond király levele a esékestehér-
VÚ1"i f,(i ptal« nhoz, IL IIIclY!Jen arra valo lriixükczassul, hogy Sala-
'IIIon /,ehé1'viw'i zsúló a ~(~iút és CI,ttutgyw'honi zeulol, nevében előtte
emIUé"t tett 01TÓI, iniezerint kájJtalCl,1~iu,k sekre8tyéjében mcquannak
ct sZ(~b(/dságuJ,:at biztoeito levelek, ct káptalant fölszólítja, hogy e
leveleket fciJ,el'cssélr és azokat it,gy Salanionmal«, muni más magya'l'-
h01Ú zsidáknul: biztonságnk és jogaik érdekében kiszolgáltassák.

Sigismundus, élei gracia rex Ungarie, Dalmacie, Croacie
etc. marchicque Brandenburgensis ete., fidelibus suis capitulo
ecclesie Albensis salutem et graciam. Dicit nobis Salamon
iudeus, hospes civitatis nostre Albensis suo ac cetererum
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iudeorum in dicto regno Ungarie commorancium (nomine), quod
quedam litteralia instrumenta, factum Iibertatis ipsorum con-
cernencia, in vestra sacristia seu conservatorio ecclesie vestre
reposita haberentur. qU01"um alia pária eorundem pro rati-
habicione libertatuni ipsorum et prosecucione iurium eorundem
summe ipsis forerit necesearia. Super quo fidelitati vestre fir-
miter precipientes mandamus, quatenus dicta litteralia instru-
menta in dicta vestra sacristia seu conservatorio, ut premitti-
tur, diligenter requiri et reinveniri faciatis, requisitorum que et
reinventorum alia paria eorumdem predicto Salamoni et aliis
iudeis in dic to regno nostro residentibus pro securitate iurium
eorundem in transumpto dare emanari et fac ere debeatis.
Aliud non facturi. Datuni in Wysegrad, feria quinta proxima
ante dominicam reminiscere, anno domini millesimo trecen-
tesimo nonagesimo ~exto.

Zsigmond király 1422 augusztus LG-iki oklevelébő1. Pozsony vá-
ros levéltára Lad. XX. nr. 19. Fejér, Cod. Dip1. X. 2. 348. 1.

73.

1396. A ezékeetciérvas» káptalan bizonyí~ja, hog?J Zsigmond kú'ály-
tói a fenti ('ifJ. szám) fölszólítást vette éti ennélfog'L'c~ el szabadsáq-
levelét fölkereste, a hol IV. Béla zsidó prunlcqiwmá: mcqtulália.
Ezt a pl"ivileg'iumot sCl;ját útiratábas; adja át a káptalan Satamon

és Magycwhon többi zsidó számára.

Capituium ecclesie Albensis, omnibus Christi fidelibus
presentibus quam futuris, presenéium noticiam habituris, salu-
tem in salutis largitore. Ad universo rum igitnr noticiam haruni
serie volumus pervenire, quod nos Iiteras serenissimi princi-
pis domini, dei gracia regis Ungarie inclyti, domini nostri me-
tuendi, medioori sigillo suo consignatas, summa cum honore
recepimus in hec verba: (V. ö. 7'!2. sz.) Nos ita qua preceptis
ipsius domini nostri regis semper obedire cupientes, ut tene-
mur, predicta litteralia instrumenta annotatorum iudeorum,
iura et libertates eorum concernencia, in nostra sacrisfia re-
quiri fecimus diligenter et in quodarn registro riostro antiquo,
more solito in nostra sacristia reposito, tenorem cuiusdam
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privilegii olim Bele regis quarti infrascripte continencie inveni-
mus, cuius quidem privilegii tenoris continencia hec erat: (V. ö.
22. sz.) Nos igitur preceptis ipsius domini nostri regis semper
obedire cupientes, ut teriemur, literalia instrumenta, factum
Iibertatis iudeorum concernencia, in nostra sachristia seu con-
servatcrio ecclesie nostre diligentur requiri fecimus, et in quo-
dam registro nostro antiquo, more solito in nostro conserva-
torio reposito, invenimus tenorem cuiusdam privilegii olim
domini Bele regis quarti, cuius quidem privilegii aliud par de
ipso riostro registro de verbo ad verbum transsumi et tran-
scribi, et presentibus ncstris litteris privilegialibus inseri feci-
mus, et predicto Salamoni iudeo et aliis in presenti regno
Hungarie comorantibus in nostro transcripto, in forma nostri
privilegii concessimus, mándata tamen regia prediota in nullo
excedere volentes. In cuius rei memoriam firmitatemque per-
petnam presentes litteras seu presens privilegium, pendentis
et authentici sigilli nostri maioris munimine reboratas, eid em
Salamoni iudeo et aliis in presenti regno commorantibus
duximus concedendas. Datuni et acturu anno domini millesimo
trecentesimo nonagesimo sexto. Honorabilibus et diaeretie
viris Johanne Zudar, decretcrum doctore, preposito, domino et
prelato nostro, Nicolao de Pok cantore. Petro custode et Geor-
gio dicto Wass decano ecclesie nostré existentibua ..

Zsigmond király 1422 augusztus lO-én kelt okleveléből. Pozsony
város levéltúra Lad. XX. nr. 19. Fejér, Cod. Dipl. X. 2. 383.

74.

'/3.97 .i /.t'nÚI,~ '27. A pozsonyi káptalan ciott Monostol'i Berzethe
Laszte tiltakozik, niert lVolf{ au.szt?·úú zsidó az ez évi [unius
'21-én nrm [elen: ?Heg kétszáz m'any [oruit harmadrészére ?'ugó

wlósságúJ/ak (elvételére.

Nos capituium ecclesie Posoniensis damus pro memo-
ria, quod Ladislaus, filius magistri Nicolai dicti Berzethe de
Monostor, ad nostrarn personaliter adiens presenciam, in sua
et preclicti Nicolai patris ac domine Anne matris suorum per-
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sonis, per formam protestacionis nobis significavit, quod ipse
et predicti magister Nicolaus et domina Anna, iuxta continen-
ciam literarum nostrarum obligatoriarum, cuidam iudeo Wolff
nomine de Austria in festo nativitatis beati J ohannis Bap-
tiste proxime preterito in tercia parte ducentorum florenerum
.in auro solvere teneretur. et predictus iudeus WolfI per ipsum
.tota die legitime expectatus, ad tollendam et recipiendam ter-
ciam partern dictorum ducentorum flonerorum in auro in
condigna estimacione equorum, quos nos oculata fide con-
speximus, non venisset neque misisset, et se de continenciis
dictaruni literarum nostrarum obligatoriarum exemisset et ex-
.clusisset, petens nos ut super huiusmodi protestácione literas
nostras memoriales sibi ac predictie Nicolao nec non domine
Anne dare dignaremur. Presentes eidern dedimus iusticia
.requirente, Datum tercio die predieri festi nativitafis beati
J ohannis Baptiste, anno domini millesimo trecentesimo nona-
gesimo septimo.

Hátlapján: Pro magistro Nicolao dicto Berzethe de Mo-
nostor et aliis intrascriptis contra iudeum Wolff de Austria,
super facto negleccionis tercie partis ducentorum floreriorum
in auro, festo nativitatis beati Joannis Baptiste recipi debende
.protestatorie.

Eredeti, papir, zárlatán pecséttel. Fejér, Cod. Dipl. X. 8. 432. 1.

75.

XIV. század végén. Vogel zsidó levele Pozsony vá1'os hatóságához,
melyben Fridel liairnburqí. zsidóval ('.gy szőllő korűl. folytatott pe-

rében halasztást kér.

Den erbern, weisen, dem richter und dem rat, gemain ze
Prespurkch, embet ich Vogel der jud vleizzig meinen willigen
undertenigen dienst ze aller zeit. Wizzt umb die sach, so Fri-

-del der jud von Hewmbúrkch imit mi er ze sprechen hat von
eines weingarten wegen, lazz ich ewr erberchent wizzen, das
ich ieczund zu ew nicht chomen mag, wannd ich Stewzzen

. nicht aufgericht han seiner geltschuld, darumb er mich auf-
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genomen hat von graf Toman und mich darumb von im nicht
lazzen wil. Darumme mich ehafft nott ierret und auch chain
sicherhait han von dem chunig. noch von graf Tomann, darum
pitt ich ew, das ier das recht aufschiebt und auch enthaltet
úncz, das mein sach richtig wierd, und auch gelaitt und sicher-
hait hab von dem chunig und von graf Tomann, so will ich
denne gern zu ew chomen und wil mich ewrs rechtens haltten,
das mier darumb gesprocheri wiert von ew.

Kívül: Den erbern, den weisen, dem richter und dem rat, gemain
ze Prespuerkch.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecsét maradványaival. Po-
zsony város levéltára Lad. LX. nr. 150. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

76.

XIV. század ieqen. Sicuizz bécs: zsidó levele Fozsony vá?'us ható-
sáqolco», hogy Voglein zsidó és Frutleirc haimburqi zsidó kozotti

pert halaszszált el.

Den erbern, weisen, dem richter und dem rat, gemain der
stat ze Prespurkch, embet ich damit der Stewzz der jud ze
Wienn vleizzichleich meinen dienst. Ich lazz ew wizzen umb
das recht so geschehen sol zwischen Voglein dem juden mei-
nem frewnt, und Fridlein dem juden von Hainburch von eines
weingartens wegen, das ich denselben Voglein vom mier nicht
lazzen wil von der geltschuld wegen, darumb ich in von graf
Tomann aufgenomen han, darumb so pitt ich ew vleizzig, das
ier das recht aufschiebt, wannd in erhafft nott ierret und auch
chainen sicherbrief von dem chunig und von graf Tomann hat
und sein ding unrichtig ist, darumb so sennt ich ew den brief
verslozzen mit meines richter hern Ulrechs des Rozzleins auf-
gedrukchten insigil.

Kívül : Den erbern, weisen dem richter und dem rat gemain der
stat ze Prespurkch.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecsét töredékeivel. Pozsony
város levéltára Lad. XX, nr. 67. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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77.
1400 április 28, Győr. A györi káptalan bizonuttja, hogy Harkai
Péter az. azelőtt Ayzel zsiclónál négyszáz arany [oruntra elzaloqo-
sított Harka és Eqred birtokait Sopron »ároeámát ötszáz arany
[oruniért elzálogosít ja, niiuián. ugyancsak Sopron a birtokokat

Ayzeltöl, a kamatok beszárnitásával, ötszáz [orinion kiváüotta:

Capituium ecclesie Jauriensis omnibus Christi fidelibus,
presentibus pariter et futuris, presencium noticiam habituris,
salutem in omnium salvatore. Sagax hurnane nature adin-
venit providencia, ut res gesta oblivione preverita ne lábatur
ab hominum msmoria, veruru patrocinio scripturarum soli-
data ad postercrum memoriam dirigatur per scripta per-
petuo duratura Proinde ad universorum tam presencium quam
futurorum noticiarn harum serie volumus pervenire, quod
vir nobilis Petrus, filius Stephani de Harka, civis Sopronien-
sis, ad nostram personaliter veniens presenciam organo vive
vocis sponte et libere confessus extitit eo modo, quod ipse por-
ciones suas possessionarias in eadem possessione Harka et in
possessione Egredi ipsum rite concernentes, existentes in comi-
tatu Soproniensi et in commetaneitate tenuti civitatis Sopro-
niensis, que quidem porciones possessionarie olim apluribus
retroactris temporibus pro nonnulis suis necessitatibus adhoc
tunc ipsum urgentibus sublevandis Ayzel iudeo et suis fratri-
bus ac heredibus de Nova Civitate, mediautibus certis Iite ris
super huiusmodi contractu confectis, pro quadrigentis florenis
auri boni et iusti ponderis pignori obligate extitissent, et nunc
ab ipsis iudeis et eorum potestate ne graviores pene facto in
premisso accrescerent, eedem porciones possessionarie per cives
eiusderu civitatis Soproniensis, unacum usuris super dicta
sumpma agregatis, pro quingentis florenis auri similiter boni
iusti ponderis, seu pecunia equivalenti redempte haberentur,
·easdelllporciones possessionarias cum cncutis suis utilitatibus,
videlicet terris arabilibus, cultis et incultis, silvis, aquis, nemo-
:ribus, pratis, pascuis,et quibuslibet aliis pertinenciis quovis
neminis vocabulo vocitatis, eisderu civibusSoproniensibus pre-
sentibus et futuris pro premissis quingentis florenis auri modo
premisso boni et iusti pcnderis seu pecunia equivalenti pignori
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obligasset, ymo obligavit nostri in preseneia possidendas, tenen-
das pariter et habendas tamdiu, donec pro premissa sumpma
pecunie ab eisdem civibus per eundem obligantem aut ipsius
heredes et successores redimerentur. Assumpmens nihilominus
idem Petrus obligans prenominatos cives et ipsorum successo-
res in dominic harum porcionum possessionariarum et suarum
pertinenciarum temporum in processu contra quoslibet impéti-
tores, si qui fieren t, tueri et defensare propriis suis laboribus et
expensis. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetnam pre- .
sen tes liter as nostrae privilegiales, penclentis et autentici sigilli
nostri maioris munimine roboratas, eisdem duximus conceden-
das. Datum feria quarta proxima post festum beati Georgii mar-
tiris, anno domini millesimo quadrigentesimo, honorabili. et
circumspectis viris dominis Andrea preposito, item reverendis-
simo in Christo patre et domino clomino Valentino canonico
ecclesie Quinqueecclesiensis, iura lectoris ecclesie nostre guber-
nante, Mychaele cantore, Derrietrio custode, ceterisque dominis
'in dicta ecclesia nostra deo iugiter famulantibus et devote.

Eredeti, hártyán, szövege alá nyomott veres viaszpecséttel. Sopron
város levéltára C. 38. Hazai okmánytár, IV. k. 240. 1.

78.
1400 nouember 'lY. Morva-Üstrau. Zsigmond ki1'ály mege1'6síti a
flY6ri káptalannak 1400-bwn kelt s Ayzel zsidára vonatkozó ok-

levelét. (V. Ö. 77. sz.)

Commissio propria domini regis.
Sigismundus, dei gracia rex Ungarie, Dalmacie, Croacie

etc., marchicque Brandenburgensis etc., memorie commendan-
tes tenore presencium significamus quibus expedit universis, .
quod nobilis vir Petrus. filius Stephani de Harka, civis Sop-:
roniensis, nostri accedens in presenciam culminis, exhibuit
nobis quaadam literas capituli ecclesie Jauriensis cum pen-'
denti sigillo eiusdern, super obligacione porcionum posses-
sioriariarum in eadem Harka et in possessione Egred ipsum
Petrum ri te ut dicitur concernencium, per eundem condam
cuiclam Ayzel iudeo pro quadrigentis fiorenis auri impignorata-
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rum, ac dernum per cives eiusdem civitatis unacum usuris
superinde agregatis pro quingentis fiorenis similiter auri re-
demptarum, sicque per prefatum Petrum ipsis civibus pro eis-
dem quingentis fiorenis eciam obligatarum confectas, tenoris
infrascripti. Supplicavit quoque idem Petrus nostre maiestati, ut
easdem nostris literis inseri faciendo ac ipsas ratas et firmas
habendo. eisdem nostrum consensum regium prebere digna-
remur pariter et assensum, quarum tenor talis est: (V.ö. 77. sz.)
.. , . Nos itaque dicti Petri peticionibus tamquam legitimis pic
inclinati, pretactas literas non abrasas nec viciatas, sed omni
prorsus pTava suspicione carentes, nostris presentibus literis de
verba ad verbum inseri facientes ac ipsas, in quantum rite ema-
nate existunt, ratas atque gratas habere volentes, eisdem con-
sensum nostrum prebuimus et prebemus assensum, salvo iure
alieno, presencium nostrarum testimonio Iiterarum, Datum in
descensu riostro campestri iuxta Osztrev terre Moravie, in
vigilia festi beati Andree apostoli, anno domini millesimo
quadrigen tesimo supradicto.

Eredeti, hártya, szövege alá nyomott veres viaszpecsétteL Soproni
levéltár C. 38. Hazai okmánytár, IV. k. 264. 1.

79.
14M mcqus 18, Bécs. Yilmos osztrá/': herczeq bizonyítja, hogy
Pokfusz Oszvald s a Németújhelybe való Izsák zsidó között egyezség
iött létre, melsmek értelméberi Pokfusz magát kotelezi, hogy soproni
házát és megyesi szőlőjének ezidei termését átengedi Izsáknak tar-

tozása fejében.

Wir Wilhelm, von gottes gnaden herzog ze Osterreich, ze
Steyl', ze Kernden und ze Krain, graf ze Tyrol etc., bekenen, als
uns getrewr Oswalt .der Pokchfues ains tails und Isakch der
jud von der Newstat des andern von der geltschuld wegen, die
der egenante Pokchfues demselben juden schuldig ist, willick-
leichen hind uns sind gegangen und uns gelobt habent, was wir
darumb zwischen in auzsprechen, daz si das auf baiden tailen
genzleich steten halten und wolfüren wolten. Also haben wir
darumb zwischen in auzgesprochen und sprechen auch wissent-
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leich mit dem brief des. ersten, daz del' egenante Pokchfues
den vorgenanten juden das haws, gelegen ze Odenburg gegen
dem kloster, uber sol richtig machen, daz im daz fül' sein gelt-
schuld ledikleich anzuspruch beleibe. Wir sprechen auch, daz
der weingarten gelegen ze Medwisch dem egenanten Pockfues
auch ledigleich soll belei ben, ausgenommen des weins, der düz
gegenwurtigen jars darineu wachset, der sol dem egenanten
juden gevallen, und soll auch derselb Pockfues dem vorgenanten
weingarten diez jars ungeverlich pawen. Auch sprechen wir daz
del' Pockfues den egenanten juden das vorgenante haus und
auch die wein, die dicz jars in dern vorgenanten weingarten
wachsend, sol richtig machen vergwissen und verguten. Und
wann el' das getan hat, so sol im derselb jud sein geltbrief
unverzogenleich widergeben mit nrkund diez briefs, Geben ze
Wien, under unsern klein en insigl, wan wil' yetz des grossen bey
uns nicht haben, an mittichen nach sand Pangracientag, anno
domini millesimo quadringentesimo primo.

Dominus dux per Haidl cancellarium suum.
Eredeti, papírori, zárlatára nyomott veres pecséttel. Hazai okmány-

tár, IV. 242. 1.

80.
1401 novembe)' 15. Aribaistaler Mihály Ieserlein. brucki zeidotol
három. font bécsi pénzt vesz kölcsön. Ennek fejében elzálogosít ja
jeulsi birtoltat és a mennyiben az adósság ebböl behajtható nem
volna, a hitelező jogosított C~ különbözetet az adós bármely osztrák

vagy magyal' birtokám. lefoglalni.

Ich Michel der Aribaistaler ze Jeuls und mein hawsfraw
und alle unser erbn, wir vergecben und tun kunt offenleich an
dem prieff, daz wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen érben drew
phunt wienner phenning, der wir sew wer en sullen an sand
Cholmans tag, del' nu schierist chumpt, Tun wil' dez nicht, so
get furbaz auf ain isleich phunt sechs phenning ze gesuech
alle wochen, und wann die obgenanten juden nach dem vor-
genanten tag hauptguts und schadens nicht lenger peyten wol-
lent und ir gut an uns vordernt, so sulle wir sew weren an alle
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widerred, daz lub wil' in ze laisten mit unsern trewn, Wir haben
auch den vorgenanten juden fur hauptgut und fur schaden ze
rechtem phant gesaczet mit gunst unser erben ze der czeit, da
wir ez wol getun mochten, und mit Andres dez Stokcherawer
hant, dieczeit richter und perkchmaister ze J euls, ain virtel hoff
ze veld und ze dorff geligen daselbs ze nest Thamann dem
Weinzurel. Also waz den obgenanten juden an dem vorgenanten
phant abget, das sullen sew unverschaidenleich haben auf uns
und auf alle dem gut, daz wir haben in Osterreich und in Un-
gern, wil' sein lebentig ader tod. Und wann ich obgenanter
Michel nicht aygens insigil hab, so gehen wir in den prieff ze
ainern waren urkunt der sach, versigilt mit dez obgenanten
Andres insigí l und mit der erbern Achaczen des Hannawer, die
czeit phleger ze Prukk, die der sach czeugen sind mit yren
anhangunden insigiln, yn an schaden. Der prieff ist geben nach
Christi gepurde virczehenhundert jar darnach in dem ersten
jar, dez erichtaga nach sand Mertentag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

(~~;,~W~?) T'~'~~~,~C..~~~,,~.~a
A szöveg alatt: Per ipsum.
Eredeti, hártyán, két függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nem-

zeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

81.

1404 május 1. Aribaistaler Mihály Isserlein. brucki zsiClótól hét (ont
bécsi pénzti'esz kölcsön sennek (<;jében zálogba adja [culsi bil'-
tokát. A menmqiben. az adósság ebböl behadtható nem volna, fvl-
jogosítja hitelezöjét, hogy bármely magyct1' vagy osztrák birtokún

a különbözetet lefoglc~lhassa.

Ich Michel der Aribaistaler ze Jewls und mein hausfraw
und all unser erben, wir vergehen und tun kund offenleich al].
dem priff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinén. erben syben
phunt wienner phenning, der wir sew weren .sullen al). dern
weinnachttag, der nun sehierist kumpt, 'I'unwir des nicht, ~9
get fuerbas auf ainysleich phunt sechs phenningze gesuech
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alle wochen, und wann die obgenanten juden nach dem vorge-
nauten tag hawbtguts und schadens nicht lenger peiten wellent
und ir gut an uns vcdernt, so sullen wir sew weren an alle wider-
red, das lub wir in ze laisten mit urisern trewn. "Vir haben aueh
den vorgenanten juden fur hawbtgut und fur sohaden ze rech-
tem phant gesaczet, mit gunst unser erben zu der zeit, do wir
ez wol getun macht en und mit Tamans Zechmaister hant, dye-
zeit richter und perigmaister ze Jewls, ain halbs viertaillehen,
gelegen doselbs ze nost Andre dom Honigler. Alzo was den ob-
genanten juden an dem vorgenanten phant abget, das sullen
sew unverschaidenleich haben auf uns und auf alle dem gut,
das wir baben in Osterich und in Ungern, wir sein lemptig oder
tod. Und wan ich obgenanter Michel nicht aigner insigil hab,
daruber so geben wir in den priff ze ainen waren urkund der
sach, versigilt mit der erbern purger chlain statinsigil ze Prukk
an der Leyta, dye der sach zeugen sind mit irem anhangunden
insigil, yn an sohaden. Der priff ist geben nach Christi gepurt
vierczehenbundert jar darnoch in dem vierden jar, an sand
Philipps tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

t l'~'~'li'~O"::l"~'::l'~"
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. V éghely-gyűjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

892.
1.404 októbe)' 13. Sifbenprurme» Péter Isserleu: brucki zsidótól
huszonhét font bécsi pénzt vesz l,'ölcsön s ennek fejében birtoltait

clzá logosítja.

Ich Peter der Sybenpruner ze Jewls und mein hausfraw
und alle unser erben, wir vergehen und tun kund offenleich
an dem briff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isser-
lein dem juden ze Prukk an der Leyta und alle seinen erben
zway und zwaynczigk phunt wienner phenning, der wir sew
weren sullen zu zwayn tagen: secbs phunt an sand Michels tag,
der nun schierist kumpt, und sechtzehen phunt an dem wein-
nachttag, der darnach schierist kumpt uber ain gancz jar. Tun
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wir des nicht, so get furbas auf ain ysleich phunt sechs phen-
ning zu gesuech alle wochen, und wann die obgenanten juden
noch dem vorgenanten tag hawbtguts und schadens nicht
lenger onpeiten wellent und ir gut an uns vodernt, so sullen
wir sew weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit
unaern trewn. Wir haben auch dem vorgenanten juden fur
hawbtgut und fur schaden ze rechtem phant gesaczt mit gunst
unser erben zu zeit, do wir es wol getun machten und mit
Tamans Zechmaister hant, die zeit richter und perigmaister ze
Jewls, ain halbs lechen ze veld und ze dorff mit allen nuczen,
ze nost der Swarczn Enderlin, und ain halben weingarten gele-
gen am Hekelsperig auch mit allen nuczen, ze nost Pladlein
Pekchen. Also was den obgenanten juden an den vorgenanten
phanten abget, das sullen sew unverschaidenleich haben auf
uns und auf alle dem gut, das wir haben in Osterreioh und in
Ungern, wir sein lemptig oder tod. Und wann ich obgenanter
Peter nich aignes insigil hab, und daruber so geben wir in den
briff ze ainem waren nrkund der sach versigilt mit des erbern
manes insigil Andre des Stokcherawer und mit der erbern
purger chIain statinsigil ze Prukk an der Leyta, dy der sach
zeugen sind mit ieren anhangunden insigiln, yn an schaden.
Der briff ist geben nach Christi gepurd vierczehenhundert jar
datnach in dem vierden jar, an sand Ohelmans tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

lt,N~~'l'~":m':l~l't:l~~"
Eredeti, hártyán, egy függő pecséttel, a másik elveszett. Véghely-

gyűjtemény a Magyar Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi
Albert másolata.

83.
1404 cleczembel' 21. Waclel Henrik Isserlcui brucki zsidótól nérlY
font bécsi pénzt vesz kölcsön s ennek fejében két szőlőjét elzálo-
gosítja. Az esetleges különbözetet más osztrák vagy maqua»: bir-

tokain is behajtlwtja.

Ich Hannrich der Wadel ze Jewls und mein hausfraw
und alle unser erben, wir vergehen und tun kund offenleich
an dem briff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isser-
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lein dem juden ze Prukk an der Leyta und alle seinen érben
vier phunt wienner phenning, der wir sew weren sullen an
sand Merten tag, der nun schierist kumpt. Tun wir des nicht,
so get furbas auf ain ysleich phunt sechs phening ze gesuech
alle wochen, und wann die obgenanten juden noch dem vor-
genanten tag hauptguts und schadens nicht lenger enpeiten
wellent, und ir gut an uns vodernt, so sullen wir sew weren
an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit unsern trewn.
Wir haben auch den vorgenanten juden fur hauptgut und
fuer sohaden ze rechtem phant gesaczt mit gunst unser érben
zu der zeit, do wir es wol getun machten, und mit Mertems
Kesser hant, die zeit richter und perigmaister ze Praittenprun,
ain viertail weingarten gelegen am vodernperig ze nost dem
Chegler und ain viertail weingarten gelegen an Pluemsangel
ze nost Jannsem Payr. Also was den obgenanten juden an den
vorgenanten phanten abget, das sullen sew unverschaidenleich
haben auf uns und auf alle dem gut, das wir haben in Oster-
reich und in Ungern, wir sein lemptig oder tod. Und wann ich
obgenanter Hannrich nicht aigens insigil hab, und daruber so
geben wir in den briff ze ainem waren nrkund der sach, ver-
sigilt mit der érben purger chlain statinsigil ze Prukk an der
Leyta, die der sach zeugen sind mit irem anhangunden insigil,
yn an sohaden. Der briff ist geben noch Christi gepurd vier-
czehenhundert jar darnach in dem vierden jar, an sand Ta-
mans tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

T"~'~ ""~~"~''';' 6
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

84.
1405 majus :/2. Solnum. Jomoe Isserleiri brucki zsidótól hatvan-

három. (ont bécsi pénzt vesz kölcsön.

Ich Janns der Salman, viseher ze Jewls und mein haus-
fraw und all unser érben, wir vergechen und tun kund offen-
leich an dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen
Isserlein dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen
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erbenan sechtzigk drew phunt wienner phenning, del' wir sew
weren sullen ari. sand Michels tag, der nun schierist kumpt,
Tun wir des nicht, so get furbas auf ain ysleich phunt drey
phenning ze gesuech alle wochen und wan die obgenanten ju-
den nach dem vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht
lenger peyten wellent, und ir guet an uns vadernt, so sullen
wir sew weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten
mit unsern trewn. Es sullen auch die obgenanten juden haubt-
gut und sohaden unverschaidenleich haben auf uns und auf alle
dem guet, das wir haben in Osterreich und in Ungern, wir sein
lebentig oder tod. Und wan ich obgenanter Janns nicht aigens
insigel hab, darüber so geben wir in den brieff ze aynem
waren urchunt der sach, versigilt mit der erbern purger chlain
statinsigil ze Prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind
mit yrem anhangunden insigil, yn an sohaden. Der brieff ist
geben noch Christi gepurd vierczehenhundert ja!' darnach in
dem fünften jar, an sand Pangretzen tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

7~~'~ (•••• ) i~~7 7,j,7

Eredeti, hártyán, függő pecséttel. Véghely-gyüjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

85.
1405 jt/li'lIs 4, Sopron (?) Miklós mcstcr, Magyarország aliárnak-
mcstere és Gens Péter, Zsigmond királynak Sopronba küldött, a
zsidó ügyekben te~jhatalommal [clmsh ázoü mcqbizottai elismerik,
hogy a 3000 amny [oruü és 500 kaniara [oruubol, a 1IIcl:y osz-
szeggel a kij'ály a sO]J1'Onizsidókat meqbirsáqolia, 1000 aranst
forintot fölvettck. A nevezett összeget a király'i, üglllete/; elintézé-

sére [orditottálr.

Ich rnaysler Nicklas, Lucas sun, dyzeit iuulerlarnsjck-
rnayster in Urigerland und ich Peter 1'011, Geus, wir vergehen
offenleich mit dem briff und tun chunt allen, dy in sehent
oder hererit lesen, alz uns der durchleuchtigiste hochgepo-
ren fürste und here, herr Sigrnuncl, von gots gnaclen kunyg ze

, Ungern etc., unser gnediger herre, in ettleichen seinen sachén
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und geschefften gesendt hat gen· Odenburg und darynn mit
seinem vollen gewalt sunderleich von wegen derjiulen. dasselbs,
dy er und wir an seiner stat beschatzt haben und von in nemen
sullen und wellen noch dem abpruch, so sy mit uns getan ha-
ben, umb clrey lawsend guter rotter quideiu und umb [uni]
hurulert chammerquldein, ze bundert newn pheninqen. ze
rasjien, nach rat und weysung der erbern, weysen, des burger-
mayster, richter und dez rats ze Odenburg dasselbige gelt
uns emphalen ist, in ze nemen und gescheffte dez egenantn
unsers gnedign herron damitt auzzerichten undze geben, wo
dez hin verschafff ist von seinen gnaden. Also haben uns dysel-
bigen juden ze Odenburg an der sum gelts, alz vorbenant ist,
recht und redlich auzgericht, berayter tawsend güter roter
guldein, davon sagen wir sy umb also vil gelts quyt, ledig und
las, mit urchund dez briffs, versigltn mit unsern payder aufge-
druckten insigiln, der gebn is dez samstags an sand Ulreichn
tag, anno etc. quadringentesimo quinta.

Eredeti, papiron. két sötétzöld kis viaszpecséttel. Sopron város
levéltára Lad. XV. et P. fase. Ill. Dr. 109. Kiadta PoUák 260. 1.

86.
1405 október 13. Sibcnprurmer Péter Isserleun brucki zsidótól
kölcsön vesz !f!5 font bécsi pénet s ennek: fejében birtokát eleálo-
gosüja. Az esetleges külömbözetet bá?'nwlyik magyar i'agy osztrák

birtoktn: hajthatja be.

Ich Peter der Sibenprwnner ze Jewls und mein hausfraw
und all unser érben, wir vergehen und tun kund offenleich an
dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an del' Leyta und allen seinen erben funf
und zwantzigk phunt wienner phenning, der wir sew weren
sullen an sand Michels tag, der nun schierist kumpt. Tun wir
des nicht, so get fúrbas auf ain ysleich phunt sechs phenning
ze gesuech alle wochen, und wan dy obgenanten juden noch
dem vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht lenger
peyten wellent, und ir guet an uns vadernt, so sullen wir sew
weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mitunsern
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trewn, Wir haben auch den vorgenanten juden fur haubtgut
und für schaden zu rechtem phant gesatzet mit gunst unser
erben ze der zeit, do wir es wol getun mochten, und mit Tamans
Zechmaister hant, diezeit richter und pergmaister ze Jewls, ain
viertail hoff mit aller zugehorung, gelegen daselbs ze nost André
dem Honigler und drew viertail weingarten gel egen am Hekkles-
perg ze nost dem froleich. Also was den obgenanten juden an
dem vorgenanten phanten abget, das sullen sew unverschaiden-
leich haben auf uns und auf alle dem guet, das wir haben in
Osterreich und in Ungern, wir sein lebentig oder tod. Auch
wan ich obgenanter Peter nicht aigens insigil hab, daruber so
geben wir in den brieff ze ainem waren urchund der sach ver-
sigilt mit der erbern purger chlain statinsigil ze Prukk an der
Leyta, die der sach zeugen sind mit ihrem anhangunden insigil,
yn an schaden. Der brieff ist geben nach Christi gepurd vier-
tzehenhundert jar darnach in dem funften jar, an sand Chol-
mans tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

T~N~~"Pj''':.iP:~T "to~~8
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyüjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr- Gárdonyi Albert másolata.

87.

Tata. 1406 (?) Zuborius de Nasser ki1'ályi fökincslal'tó levele Sopron
városához, amelyben arra 'való hivatkozással, hogy a király öt bízta
meg a zsidó adók behajtását'al, figyelmezteti a vá1'ost a decsember
kö1'ül esedékes zsidó adó beliadtására annál is inkább, muicl ellen-

kező esetben a polgárok vagyonát foglalja le.

Salutacione decenti ingiter premissa . _ . Amici nobis sin-
cere cari et dilecti. Noveritis, quod cum nos a regia firmis
habnerimus in mandatis maiestate. ut solicitudinem et diligen-
ciam omnimodam adhibere deberemus ad excipiendam pecu-
niam iudeorum regalium vestri in medio commorancium, quibus
hoc tempore regie maiestati solvere obligantur, quamobrem uni-
versitatem vestram presentibus diligenter (rogamus), quatenus
iuxta unum (1)et form am literarum regaliuni cum presentibus
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vobis directarum, eoselem iudeos tui eauetaccionem ipsius pe-
eunie eompellere et astringere velitis, alias si eo.'; commi-
seritis inconpulloe (f), res et bona vestrorum ciuiiensium. (f)
procui dubio fient eletentiva. Scripta in Thata, feria quinta
proxima post festum beate Lucie virginis. Zuborius de Nas-
ser, sumpmus thesaurarius regie maiestatis et eastellanus Bu-
densis.

E;edeti, papiron. zárlatán zöld pecséttel. Sopron város levéltára
Lad. VIlI. et H. f. II. nr. 49. Kiadta PolJák 216. 1,

88.

140U f'CU1'IUí1' 3. Wul'ich Kenrád Isscrleui brucki zsidólól kölcsön
vesz kilencz {ont bécsi pénzt, minek fejébon. birtokát zálogba adja.
A kü/ömbözetei egyéb magya?' vagy osztrát: birtokain. hajthatja be.

Ich Chwnrat der Walich ze Jewls und mein hausfraw und
all unser erben, wir vergechen und tun kund offenleich an dem
brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein dern
juden ze Prukk an der Lcyta und allen seinen érben newn
phunt wienner phenning, der wir sew weren sullen an sand
Merten tag, der nun schierist kumpt, Tun wir des nicht, so get
furbas auf ain ysleich phunt sechs phenning ze gesnech alle
wochen, und wan die obgenanten juden nach dem vorgenanten
tag haubtguts und schadens uns nicht lenger peyten wolle nt
und ir guet an uns vodernt, so sullen wir sew weren an alle
widerred, das lub wir in ze laisten mit urisern trewn, Wir haben
auch den vorgenanten juden fur haubtgut und fur schaden ze
rechtem phant gesatzet mit gunst unser erben ze der zeit, do
wir es wol getun mochten, und mit Taman des Zechmaister hant,
diezeit richter und pergmaiater ze J ewls, ain vierteil hoff mit
aller zugehorung ze veld und ze dorff', gelegen daselbs ze no st
Cholman dem Zingrel. Also was den obgenanten juden an dem
vorgenanten phant ab get, das sullen sew unverschaidenleich
haben auf uns und auf alle dem guet, das wir haben in Oster-
reich und 1n Ungern, wir sein lebentig oder tod, Und 'wan ich
obgenanter Chwnrat nicht aigens insigil hab, daruber so geben
wir in den brieff ze ainem waren urchund der sach versigilf mit
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der erbern purger chlain statinsigil ze Prukk an der Leyta, dy
der sach zeugen sind mit irem anhangunden insigil, yn an
sohaden. Der brief ist geben nach Christi gepurd viertzehen
bundert jar darnach in dem sechstenjar, an sand Blasii tag,

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

~'TOS"TO 7S~~bnS~~ TO"~'i' ~l

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. V éghely-gyűjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata,

80.
1406 szcptcmber 7. Székesf(~jélTál', A széh:esf~jél'1'étrikáptalan bizo-
nyitja, hogya Budára való Saiü é« a Pestre valo &111/, jelenlegi
fe.iérvári lakosok megjelentek ('lőtte s kérték, hogy Ct székl'$ji;iér1'ál"i
káptalanban levő zsidó kiváltságleveleket számukra é,~ az összes
magyarhoni zsuiol: számára 'Újnt átu-assá]: A káptalan a kére-
lemnek eleget tesz és a nagyobb biztosság kedceért a k:i1'ált8ág-

levelet áti1:ja és megerősíti.

Capitulum ecclesie Albensis omnibus Christi fidelibus
tam presentibus quam futuris. presencium noticiam habitu-
ris, salutem in omnium salvatore. Ad universorum noticiarn
liarum serie volumus pervenire. quod Sawl de Buda et alter
Sawl de Pest iudei, nunc habitatores civitatis Albensis, ad
nostrarn veniontes presenciam exhibuerunt nobis quasdam
literas nestras privilegiales tenoris et continencie per omnia
infrascipti, petentes nos debita cum instancia, ut easdem de
verbo ad verbum tranecribi et transsumi, et presentibus aliis
literis nostris, similiter privilegialibus, inseri facere dignare-
mur pro eisdem ac universis iudeis in regno Hungaria com-
morantibus ad cautelam, quarum tenor talis est: (V. ö. 73. sz.)
.... Nos itaque peticionibus annotatorum utrorumque Sawl
.íudeorum honorabiliter inclinati predictus alias literas nestras
privilegiales de verbo ad verbum transcribi et transsumi et
presenjibua literis nostris aliis privilegialibus inseri fecimus

"-pro eisdem utroque Sawl et aliis iudeis universis in predicto
regno Hungarie commorantibus uberiorem ad cautelam, com-
muni iusticia svadente. In cuius rei memoriam firmitatemque
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perpetuam, presentes concessimus Iiteras privilegiales, pendentis
et authentici sigilli nostri maioris munimine roboratás. Datum
in vigilia festi nativitatie virginis gloriose, anno domini mille-
simo quadringentesimo sexto. Honorabilibus et circumspectis
dominis Nicolao preposito, domino et prelato nostro, Nugerio
utriusque iuris doctore lectore, Stephano cantore, Henricio cus-
tode, Stephano de Sirmio decano ecclesie nostre existentibus.

Zsigmond király 1422 aug usztus tO·én kelt okleveléből. Eredetie
Pozsony város levéltárában Latl. XX. nr, 19. alatt. Fejér, Cod. Dipl. X.
IV. 562-564. lap.

00.

1407 lIlÚl·CÚU.S ~/8. Junkhev Péter nagyszombat'i, Rauclienuxirter
Ulrieli és Trelitscli And)'ás pozsonyi lakosok kölcsön vesznek

Horthnum. b'llda'i po/gá1'tói 240 [orintot.

Ich Junkher Peter burger zu Tyrna, und ich Ulreich
Rauchenwarter und ich Andre Treletsch bayd burger zu Prespurg,
wir beltennen alle drey offenlich mit dem brief, daz wir unver-
schaidenlich gelten sullen und schuldig sein den erbern Harth-
man burger zu üfen auf dem perig und sein en erben czwaihun-
dert und viertzik, ye ein guldem fur hundert und sechczig new
phenning zu raytten, der wir sew unverczogenlich richten und
wern sullen auf sand Górgen tag, der nu schirist kumpt an allez
gewer. 'I'etten wir des nicht, was si dann des vorgenanten wns
gelcz schaden nemen zu cristen oder zu juden, mit nachraysen
und mit potschafften oder mit zerung, eder wie der schad genant
moht sein, das ir einer bey seinem trewen ungesworen gesprehen
moht, denselben sohaden mit sambt dem hawptgut sullen wir
in genczlich ablegen und widerkeren, und sullen auch sy das
haben auf uns unverschaydenlich und auf allem unserm. gut,
so wil' haben in dem lannd ze Ungern, oder wo wir ez haben,
wir sein Iebentig oder tod, und dasselbig gelt haben wir muezzen
nemen an der stathant ze Prespurg, das wir haben muezzen
gehen unserm gned.igem hem dem kunig. Und doruber so geben
wir ich obgenanter Junkher Peter burger zu 'I'yrna und ich Ul-
reich Tiauhenwarterrund ich Andre 'I'relitsch, bayde burger Z1;l
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Prespurg dem obgenanten Hartman und seinem erben den brieff
zu einem warn nrkund der sach, versigilten mit unsern aygen
aufgedruckten petschafften, darunder wir uns verpinden alles
das stett zu haben und zu volfuren, das oben an dem brieff ge-
schriben stet, der geben ist nach Christi gepurd vierczehenhun-
dertz jar und darnach in dem sybenten jare, des freitags VOI'

dem palmtag.
Hátlapján: Das synd dy prieff, dy uber dy von Tyrna und uber

dy von Prespureh sprechent. Eredeti, papiron, szövege alá nyomott
három pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nemzeti Múzeum levéltárában.
Dr. Gárdonyi Albert másolata.

91.

1409 január 9. Arioaisialer Mihály leeertein brucki zsidótól köl-
csön vesz három font bécsi pénzt s ezért birtokát zálogba adja.

Ich Michel der Aribaistaler ze Jeuls und mein hausfraw
und all unser erben, wir vergeben und tun kunt offenleich mit
dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben drew
phunt wienner phenning, des wir sew weren sullen an sand
Merten tag, der nu schierist kumpt. Tun wir des nicht, so get
fúrbas auf ain ysleich phunt sechs pltenning ze gesuech alle
wochen und wan die obgenanten juden nach dem vorgenanten
tag haubtguts und schadens nicht lenger peyten wellent und
ir guet an uns vadernt, so súllen wir sew wer en an alle wider-
red, das lub wir in ze laisten mit unsern trewn. Wil' haben
auch den vorgenanten juden fur haubtgut und fur schaden
ze rechten phant gesatzet mit gunst unser erben ze der zeit,
do wir es wol getun mochten. und mit Niclas Granier hannt,
diezeit richter und pergmaiater ze J euls, ain viertail hoff ze
veld und ze dorff, gelegen daselbs ze nost André dem Ho-
nigler und mit allen nutzen, und was wein in den vorgenan-
ten phanten wirt, die mag der vorgenantjud nemen an seiner
geltschuld judischen oder christnschen, oder sy sullen in
seiner gewer ligen, und was den vorgenanten juden an dem
vorgenanten phant abget, das sullen sew unverschaidenleich
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haben auf uns und auf alle dem guet, das wir haben in Os-
terreich und in Ungern, wir sein lebentig oder tod. Und
wan ich obgenanter Michel nicht aigens insigil hab, daruber
so geben wir in den brieff ze einem waren urkunt der sach ver-
sigilt mit der erbern purger chlain statinsigiÍ ze Prukk an
der Leyta, die der sach zeugen sind mit ir em anhangunden
insigil, yn an schaden. Der brieff ist geben nach Christi gepurd
viertzehenhundert jar darnach in dem newritten jar, an sand
Erharts tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :
. , iI'StoO~~~i~S~~~,lit

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

02.

1409 [ebruá»: P5. Weydnel' János Isscrlein. brucki zs'ídótól kölcsön
vesz hat [on: bécsi pénzt sennek fl,jében birtoká: zálogul leköt'í.

Ich Janns der Weydner zu Jeuls und mein hausfraw und
all unser érben, wir vergehen und tun kunt offenleich mit dem
brieff, das wir unverschaidenleioh gelten sullen Isserleín dem
juden zu Prukk an der Leyta und allen seinen erben sechs phunt
wienner phenning, der wir sew weren sullen an dem weinnacht
tag, der nu schierist kumpt. Tun wir des nicht, so get furbas
auf ein ysleich phunt sechs phenning ze gesuech alle wochen,
und wan die obgenanten juden nach dem vorgenanten tag haubt-
guts und schadens nicht lenger peyten wellent und ir guet an
uns vadernt, so sullen wir sew weren an alle widerred, das lub
wir in ze laisten mit unsern trewn. Wir haben auch den vorge-
nanten juden fur haubtgut und fur schaden zu rechtem pbant
gesaczet mit gunst unser érben ze der zeit, do wir es wol getun
machten, und mit Niclas Granier hant, diezeit richter und perg-
maiater ze J euls, ain halbs lehen ze veld und ze dorff, gelegen
daselbs ze nost dem Wenigen Jansen. Also was den obgenanten
juden an dem vorgenanten phant abget, das sollen sew unver-
schaidenleich haben auf uns und auf alle dem guet, das wir
haben in Osterreich und in Ungarn, wir sein lebentig ader tod.
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Und wan ich obgenanter J anns nicht eigens inaigil hab, daruber
so geben wir in den brieff ze ainem waren nrkunt der sach, ver-
sigilt mit der erbern purger chlain statinsigil ze Prukk an der
Leyta, die der sach zeugen sind mit irem anhangundem insigil,
yn an sohaden. Der brieff ist geben nach Christi gepurd
vierczehenhundert jar darnach in dem newntten jar, an sand
Mathias tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése ;

iS~~~"'z.'J"~~'T.i~H
Eredeti, hártyán, függő pecséttel. Véghely gyűjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

93.
1409 márczius 17. Pamsiauer Miklós és Walich Miklós Isserleni
brucki zsidótói három font bécsi pénzt kölcsön vesznek sennek

[eiében. birtokaika: elzálogos'i~iák.

Ich Niclas der Pannawer una ich Niclas der Walich za
Jewls und unser hausfrawen und unser erben, wir vergehen tun
kunt offenleich mit dem briefí, das wir unverschaidenlich gel-
ten sullen Isserlein dem juden ze Prukk an der Leyta und
allen sein en erben drew phunt wienner phenning, der wir sew
weren sullen an sand Merten tag, der nu schierist kumpt. Tun
wir des nicht, so get furbas auf ain ysleich phunt sechs phen-
ning ze gesuech alle wochen, und wan die obgenantenjuden nach
dem vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht lenger pey-
ten wellent und ir guet an uns vadernt, so sullen wir sew
weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit unsern
trewn. Wir haben auch den vorgenanten juden fur hauptgut
und fur sohaden ze rechtem phant gesatzet mit gunst unser
erben ze der zeit, do wir es wol getun mochten, und mit Niclas
des Gamer hannt, diezeit richter und pergmaisterze Jeuls, ain
halbs lehen ze veld und ze dorff gelegen daselbs, ze nost Ste-
phan dem Weydner, und mit allen nutzeIi, und mit Chwnraten
des Walichs hannt ze Jeuls die nutz aus einem halben wein-
garten gelegen am Neytperig ze nost der J erusalenern. Also was
den obgenanten juden an den vorgenanten phanten abget, dae
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sullen sew unverschaidenleich haben auf uns und auf alle dem
guet, das wil' haben in Osterreich und in Ungern, wir sein 1e-
bentig oder tod. Und wan wil' obgenant payd Niclasen nicht
aigner insigil haben, daruber so geben wir in den brieff ze ainern
waren nrkunt der sach, versigilt mit der erbern pUl'ger chlain
statinsigil ze Prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind
mit irem anhangunden insigil, yn an schaden. Del' brieff ist
geben nach Christi gepurd viertzehenhundert jar datnach in dem
neunten jar, an sand Gedrawtten tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

i~~~~ i1~~:J ~i'~jip~m~~~i'~jl:!

Eredeti, hártyán, függő pecséttel. Véghely·gyűjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

94.
11,0,1) IiH(j1/.~ .'>1. ÖZ'I'. Muurc; Páiné Ieeericirc brucki zsidotol kol»
(',"ún I'('I<Z I.ét. [ou: uecs-i, pén.z; sennek [cjében. birtoka; záloqbu.
«itju, Az I'.~('tle(fe~IdUö/nbrizet más nuupjcn: vagy osztrák birtokain

'i..~ bctiajüuuó.

Ich Agnes, Paulems des Mawrer seligen witib, und all mein
erben, wir vergehen und tun kunt offenleich rnit dem brieff, das
wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein dem juden ze
Prukk an del' Leyta und allen seinen érben zway phunt wienner
phenning, del'wil' sew weren sullen an dem weinnachttag,der nu
schierist kumpt. Tun wil' des nicht, so get furbas auf ain ysleich
phunt drey phenning ze gesuech alle wochen, und wan die ob-
genanten juden nach dem vorgenanten tag haubtguts.undscha-
dens nicht lenger peyten wellent, und il' guet an uns vadernt,
so sullen wil' sew weren an alle widerred, das lub wil' in ze
laisten mit urisern trewn. Wir haben auch den vorgenanten
juden fur haubtgut und fur schaden zu rechtem phant gesatzet
mit gunst unser erben ze del' zeit, do wir es wol getun mochten;
und mit Chwnnraten des Walichs hannt zu Jeuls ain viertail
weiugarten gelegen am Latesperig, ze nost Seyfrieden dem Pin-,
tel'. Also was den obgenanten juden an dem vorgenanten phant
abget, das sullen sew unverschaidenleich haben auf uns und

Afunumenla Jlu,lI[Joi'ial: Juüun:a. 9
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auf alle dem guet, das wir baben in Osterreicb und in Ungarn,
wir sein lebentig oder tod. Und wan icb obgenante Agnes nicbt
aigens insigel bab, daruber so geben wir in den brieff ze ainem
waren urkunt der sacb, versigilf mit der erbern purger chlain
statinaigil ze Prukk an der Leyta, die der sacb zeugel1 sind
mit irem anbangunden insigil, yn an sohaden. Der brieff ist
geben nach Christi gepurd viertzehen hundert jar darnach in dem
newntten jar, an sand Petronellen tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

M~~':-t "l'~ l"l"'~~ l'~'~~ Tl'~J~UI

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

1409 nocember 25.Walich Kanrád és Jlhklós Ieserlcui brucki z$i.-
dótól kölcsön uesznek 26 [ont bécsi pénzt, sennek f(débcn öz(iZií-

[űket elzálogosí~ják.

Ich Cbunrat der Walicb und icb Niclas der Walich sem
sun ze J euls und unser hausfrawn und all unser erben, wir
vergeben und tun kunt offenleich mit dem brieff, das wir unver-
schaidenleich gelten sullen Isserlein dem juden ze Pruckk an
der Leyta und allen sein en érben zwanitzigk phunt wienner
phenning, der wir sew weren sullen auf das nagst kunftig lesen,
tun wir des nicht, so get furbas auf ain ysleich phunt sechs
phenning ze gesuech alle wochen und wan die obgenanten
juden nach dem vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht
lenger peyten wellent und ir guet an uns vadernt, so sullen wir
sew weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit un-
sem trewn. Wir haben auch den vorgenanten juden fur
haubtgut und fur schaden ze rechtem phant gesatzet mit gunst
unser erben ze der zeit, do wir es wol getun mochten und mit.
meines obgenanten Chwnraten hannt ainen halben weiugarten
gelegen an dem Grutzenberg ze nost Mertun dem Schalan und
ainen halben weingarten gelegen an dem andern Hunrperig
ze nost Jannsen dem Henclingern, und mit allen nutzen, es
mugen auch die vorgenanten juden die vorgenanten nutz und
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wein nemen judischen oder christnischen. Wel' aber, das sy del'
wein nicht nemen wollton, so sullen wir sy niderlegen in ir
gwerschafft und -dieweil die wein nicht verchaufft werent, die-
weil sol chain gesuech auf das vorgenant gelt gen. Und was ob-
genanten juden an den vorgenanten phanten abget, das sullen
sy unverschaidenleich haben auf uns und auf alle dem guet,
das wir haben in Osterreich und in Ungern, wir sein lebentig
oder tod. Und wan wir obgenant Chwnrat und Niclas nicht
aigen insigil haben, daruber so geben wir in den brieff ze einem
waren urkunt der sach, versigilt mit del' erbern purger chlain
statinsigil ze Prukk an del' Leyta, die der sach zeugen sind
mit ir em anhangunden insigil, in an schaden. Der brieff ist
geben nach Christi gepurd viertzehenhundert jar darnaeh in
dem newntten jar, an sand Kathrein tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

,~~,~ i1S~~ 7~i"~'m~i1~~~ to~"mi'Vi

Eredeti, hártyán, függö pecsétje elveszett. Véghely-gyűjtemény a
Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

9G.

14'10 áp1'ilis ~4. Aribaietaler Mihal?J Isscrleui brucki zs'idótól köl-
csön 'vesz három font bécsi pénzt s ennek [ejében. birtokát elzá-

logosí~ja.

Ich Michel der Aribaistaler ze Jeuls und mein hausfraw
und all unser erben, wir vergehen und tun kunt offenleich mit
dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen sein en erben drew
phunt wienner phenning, der wir sy weren sullen an sand Mer-
ten tag, der nu schierist kumpt. Tun wir des nicht, so get fur-
bas auf ain ysleich phunt sechs phenning ze gesuech alle wochen,
und wan die obgenanten juden nach dem vorgenanten tag haubt-
guts und schadens nicht leng er peyten wollent und ir guet an
uns vadernt, so sullen wil' sy weren an alle widerred, das lub
wir in ze litisten mit unsern trewn. Wir haben auch den vor-
genanten juden fur haubtgut und fur schaden ze rechtom phant
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gesatzet mit gunst nnser érben ze der zeit, do wir es wol getun
mochten, und mit Niclas des Vaschangs hannt, diezeit richter
und pergmaiater ze Jeuls, ain viertaillehen ze veld und ze dorff.
.gelegen daselbs ze nost dem Honigler. Also was den obgenanten
juden an dem vorgenanten phant abget, das sullen sy uriver-
schaidenleich haben auf uns und auf alle dem guet, das wir
haben in Österreich und in Ungarn, wir sein lebentig oder tod.
Und wan ich obgenanter Michel nicht aigens insigil hab, dar-
uber so geben wir in den brieíf ze ainem waren urchund der
sach, versigilt mit der erbern purger chlain statinsigil ze
Prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind mit irem an-
hangunden insigil, in an schaden. Der brieff ist geben nach
Christi gepurd vierczehenhundert jar darnach in dem zehenkn
jar, an sand Gorigen tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

T"~~!J'V"~O~~.:l'~".:l~!J15
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a N emzctí

Múzeum levéltáráb an, Dr. Gárdonyi Albert másolata.

97.
1410 május 18, Semcz, Kanisai György várkapitány leeele t».
zsony oároeátio«, a nwlyben elmondja, hogy cse/dei jobbágyai,a
végsö szegénység kikerülésére pozsonyi zsidóknál kölcsönpénzt
vettek föl fekvőségeikre. Moet, hogy vissza okarjak váltani, a zsi-
dók pénzük ntán rnaqas kamatot is kérnek. Arra kéri tehát a
oárost, já1:jon kozbe, hogy igen rnaqas kamatot ne kci,Ven [izetniok;

I

Prudentes et circumspecti vicini et amici nobis honorandi.
Supplicant nobis pauperes iobagiones nostri in Cheklees com-
marantes in eo, qualiter iidem et certi ex ipsis ob evitandam
extremam paupertatem eorum certas res et vineas ipsorum
pro certie quantitatibus pecuniarum manibus iudeorum in civi-
tate illa Posoniensi inhabitancium imrnisieset (!) et dedissent
sub spe rec1empcionis, pro nunc vero illas pecuniarumquan,-
titates, pro quibus manibus dictoruni iudeorum res et virte,a~
eorum dsderant certi iobagionum nostrorum, restituere et exsol-
veraparati essent, tamen iidern iudei pro eisdem quantitatibll~
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pecuniarum ipsis restituere recusant omnino, nisi maximam
atque superfluam usuram ad illas quantitates pecuniarum 1'0-

gant. Rogamus igitur amicicias vestras presentibus diligenter.
quatinus velitis partes véstras taliter inter dictos pauperes
nestros iobagiones et iudeos ponere, quod ipsi pauperes ioba-
giones nostri non solvant talem magnam et superfiuarn usuram,
sed per ordinacionem vestré arnicicis facilius possint et queant
e manibus dictoruru iudeorum eliberari. Quod ut iidem facere
velint, iterum rogamus respectu nostre amicicie, necnon ulte-
rius (!) complacencie et bone vicinitatis, unde ab eisdem eciam
bonam expectabimus relacionem. Ex opido nostro Semch, in
festo sancte et individue trinitatis, anno domini etc. quadrin-
gentesimo ~?) decimo. Georgius de Kanysa banus et capita-
neus etc.

Kivül: Prudentibus et circumspectis Johanni Lochoperger iudici
civitatis Posoniensis et Wolfgang Derilar iudící iudeorum in eadem
civitate Posoniensi inhabitancium, amicis nobis honorandis.

Eredeti, papíron, zárlatára nyomott pecséttel. Pozsony város levél-
tára Lad. XX. nr. 65. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

98.

1410 május 'lD, Csepreo, Rozgonyi Simon ország biró bizonyító
levele, miszerint Harkai István fia Péter és neje Erzsébet előtte
megjelentek és élőszóval bevallották, hogy anagy szükségtől hajtva
Sopron városának eladiák a sop1'onmegyei Harka és Eqred koz-
ségekben levö birtokaikat. E birtokok eredetileg zsidóknál voltak
elzálogosítva, dc ct soproniak kiváltották és nti.nt elzálogosított

birtokot mostanig is birtak.

Nos comes Symon de Rozgon, iudex curie domini Sigis-
mundi, dei gracia regis Hungarie etc., memorie commendamus,
quod Petrus illius Stephani de Harka et nobilis domina Eliza,
beth vocata consors eiusdem, personaliter coram nobis conipa-
rentes, ministerio vive vocis confessi sunt in 'hunc modum, quod
ipsi urgente necessitate possessiones eorum Harka predictam
et Egred vocatas in comitatu Soproni ensi prope oivitatemSo-
proniensem habitas et existentes, quas index, iurati et universi
cives dicte civitatis Soproniensis a manibus iudeorum elibe-
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rassent, nunc apud manus eorundem iudicis, iuratorum et
universorum civium in pignore habitas, demptis porcionibus
possessionariis in eisdem possessionibus empcionis titulo ipsos
contigentibus, cum omnibus et singulis earundem utilitatibus
et pertinenciis universis, eisdem civibus Soproniensibus iure
perpetuo irrevocabiliter possidendas, tenendas et habendas ven-
didissent et tradidissent, ymo vendiderunt et tradiderunt coram
nobis harum nostrarum vigore et testimonio literarum. Datum
in Ohepregh, octave die festi sacratissimi corporis (lhriati, anno
domini millesimo quadrigentesimo decimo.

Esedeti, hártyán, pecsét nyomaival. Soproni levéltár C. 44. Hazai
okmánytár IV. k. 264.

99.
1410 november 16. Aribaistale: Mihály Iescrteui brucki zsidótól
kölcsön 'vesz 34 font bécsi pénzt s ennek fejében birtokát elzálo-

gosí~ja.

Ich Michel der Aribaistaler ze J euls und mein hausfraw
und all unser érben, wir vergehen und tun kunt offenleich mit
dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten Bullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben dreiz-
zigk und vier phunt wienner phenning, der wir sy weren sullen
an sand Merten tag, der nu schierist kumpt. Tun wir des nicht,
so get furbas auf ain ysleich phunt sechs phenning ze gesuech
alle wochen, und wann die obgenanten juden nach dem vor-
genanten tag haubtguts und schadens nicht lenger peyten wol-
lent und ir guet an uns vadernt, so sullen wir sy weren an alle
widerred, das lub wir in ze laisten mit unsern trewn. Wir haben
auch den vorgenanten juden fur haubtgut und fur schaden ze
rechtem phant gesatzet mit gunst unser erben ze der zeit, elo
wir es wol getun mochten, und mit Niclas des Vaschangs hant,
diezeit richter und pergmaister ze Jeuls, ain viertail hoff mit
aller zugehorung gelegen ze Jeuls ze nost Andre dem Honigler.
Also was den obgenanten juden an dem vorgenanten phant ab-
get, das sullen sy unverschaidenleich haben auf uns und auf
alle dem guet, das wir haben in Osterreich und in Ungern, wir
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sein lehentig eder tod. Und wan ich obgenanter Michel nicht
aigens insigil hah, daruber so geben wir in den brieff ze ainem
waren urchund der sach, versigilt mit der erbern purger chlain
statinsigil ze Prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind
mit irem anhangunden insigil, in an schaden. Der brieff ist
geben nach Christi gepurd vierczehenhundert jar darnach in
dem zehenten jar, des suntags nach sand Merten tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

lS~~~'P~!OC~~:l'~~:l~~ro
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely·gyüjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

100.

1411 .illlúts !J. Pozsony t'ÚfO~ hatlÍsúga Merullen: fia Kysam qráczi
zsulútó! 108 [ont bécei pénzt 'Vesz kölcs6n.

Ich Ulreich Bawhenwarter, dizeit statrichter zu Pres-
purkch, ich Chonrat Kyczmagen burgermeyster, ich Mert
Protesser und ich Weniger Hanns, beyd mitgeswarner purger
daselbs zu Prespurcb, wir vergehen und tun chund offennlich
mit dem brief allen lewten gegenwurtigen und cbunftigen, das
wir und all unser érben mit gesampter hannt und unverschai-
denlich schuldig bleiben und gelten sullen an der stathannt,
arrner und reycher daselbs zu Prespurch, Kysam dem juden,
Mendlems des juden son von Gretz, und allen seinen erben
bundert phuntt und acht phuntt alles wiener phenning, der
wil' sy unverczogenlicb ricbten und weren sullen auf sant
Gilgen tag schirist chunftig. Tetten wir des nicht, so get fúrbaz
alle wochen auf ein iglich phuntt drey phenning zu gesuch
del' vorbenanten munzze. Stund abel' das vorbenant geltnach
dem egenanten tag so lanng auf gesucb, das son dy vorbenanten
juden verdrusse, wanne sy uns danne darumb manend, so sulle
wir sy richten und weren des obgenanten gelts beyde haubt-
guts und gesuchs an allen chrieg und an alles recht. Tetten
wir des nicht, so sullen unaerr zwen aws uns iglicher mit aym
ohnecht und mit aym phert an alle waygrung laysten gen
Haymburch in dy stat in ein erber gasthaws und sullen da-
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rinne .Iígen und laysten, als inneligens und Iaystens recht ist
undtdes lanndes recht zu Osterrich, und sullen auch daraws
nicht kumen, es sein danne dy verbenante juden irs vorbenan-
teri haubtguts und gesuchs genczlichen ausgericht und beczalt
ari alle irrung und alle widerred. Sy sullen auch haubtgut und
schaden haben unverschaidenlichen auf uns und allen unsern
guetern, dy wir haben in dem lande zu Hungern oder wo wir dy
haben, es sein erib oder varundgueter, wy dy genant sind eder
wo dy glegen sind, das geloben wir in alles ze leysten und stet
ze halden mit unsern trewn an alles geYer, wir sein lembtig
oder tod, und wer uns mant mit dem bríef', dern Bullen wir
alles gepunden sein, das vorgeschrieben stet an dem brief,
recht als dem vorbenanten juden selben. Und daru ber so geben
wir in den brief zu aym offenn urchund und waren geczewgen
der sach, besigelt mit der stat zu Prespurch anhangunden in-
sigel, das wir su gezewgnusse der obgenanten sach an den brief
gehangen haben. Geben nach Christi gepurde vierczehenhun-
dert jar darnach in dem ayndleften jar, des nesten phincztags
VOI' sant Margaretentag der heyligen junkchvrawen.

Hátlapján: Der brieff ist gelest von Troselin der iudin von Haym-
burg umb II. t. tt. und XVII. tt. hat gelest Kunth Kiczmagen von
den Ethsen.

Eredeti, hártyán, függö pecsétje elveszett. Véghely-gyűjtemény a
Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

101.

1412 január 17. Czistler Márton és András, Yaschanq Frigyes és
Marichvelder Miklós Isserlcun brucki zsidótól kölcsön resznel:
11 font bécsi pénzt s ennek fejében egy szölő,iülwt clzálogosíUák.

Ich Mert der Czistler und ich Andree der Czistler und ich
Fridrich der Vaschang und ich Niclas der Mariebvelder ze Jeuls.
und unser hausfrawn und all unser érben, wir vergehen und
tun kunt offenleich mit dem brieff, das wir unverschaidenleich
gel ten sullen Isserlein dem juden ze Prukk an der Leyta und
allen seinen erben aindleff phunt wienner phenning, der wir
sew weren sullen ze zwain tagen: sechshalb phunt an sand
Michelstag, der nu schierist kumpt, und sechscbalb phunt an
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sand Micbels tag, der darnacbam nagsten kunftig wid uber
ain gancz jar. Tun wir des nicht, so get fúrbas auf ain yslaich
phunt secbs phenning ze gesuech alle wochen, und wan die
obgenanten juden nach dem vorgenanten tag haubtguts und
schadens nicht lenger peyten wellent und ir guet an uns va-
dernt, so sullen wir sew weren an alle wide red, das lub wir in
ze laisten mit unsern trewn. Wir haben auch den vorgenanten
juden fur haubtgut und fur sohaden ze recbtem phant gesaczet
mit gunst unser erben ze der zeit, do wir es wol getun mocbten,
und mit Niclas Walichs hannt ze Jeuls an ein grafft ain
gantzen weingarten gel egen am Latesperig ze nost dem Vier-
keppel und mit allen nuczen, es mag auch der vorgenante Jud
die vorgenanten nucz und wein nemen von uns judiscben ader
christnischen. Und was in an dem vorgenanten pbant abget,
das sullen sy unverschaidenleich haben auf uns und auf alle
dem guet, das wil' haben in Österreich und in Ungern, wir sein
lebentig ader tod. Und wan wir allobgenant nicht aigner insigil
haben, daruber so geben wir in den brieff ze ainem waren ur-
chund der sacb, versigilt mit der erbern purger cblain stat-
insigil ze Prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind mit
irem anhangunden insigil, in an schaden.jlrer brieff ist geben
nacb Christi gepurd vierczehenhundert jare darnacb in dem
zwelifften jare, an sand Antann tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

'l'S!DO~~"J~ 'l'S!DO~:::S!D'~l'1,
'l"S~~M'~~ Sp1J ~JW~~' ,~,~"
. iS~~~

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

10'2.

1412 julius 4. PafftO'tej' Tamás Isserlein. brucki zsidótól 63 [ont
bécsi pénzt vesz kölcsön s ennek fejében bi?"tokait elzálogosít ja.

Ich 'I'aman der Paffurtter ze J euls und mein hausfraw und
all unser erben.vwir vergeben und tun kunt offenleicb mit dem
brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein dem
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juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben sechtzigk
und drew phunt wienner phenning, der wil' sew weren sullen
von sand Merten tag,' der nu schierist kumpt, uber ain gancz jar.
Tun wir des nicht, so get futbas auf ain ysleich phunt sechs
phenning ze gesuech alle wochen, und wan die obgenanten
juden nach dern vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht
lenger peyten wellent und ir guet an uns vadernt, so sullen
wir sew weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit
unaern trewn, Wil' haben auch den vorgenanten juden fur haubt-
gut und fur sohaden ze rechtérn pbant gesetzet mit gunst unser
érben ze der zeit, do wir es wol getun mochten, und mit Jannsen
des' Sneyder hant, diezeit richter und pergmaister ze J euls, ain
viertail hoff ze veld und ze dorff', gelegen daselbs ze nost Andre
dem Honigler und mit allen nüczen, es mugen auch die vorge-
nanten juden die ohgenanten nucz und wein von uns nemen
judischen oder christnischen. Wer aber, das sy den wein von
uns nicht nemen wellent, so sullen wir sew niderlegen in il'
gwerschafft und sol chain gesuech auf das vorgenant gelt gen
uncz, das sy verchaufft werent. Und was den obgenanten juden
nn dem vorgenanten phant abget, das sullen sy unverschaiden-
leich haben auf uns und auf alle dern gut, das wil' haben in
Osterreich und in Ungern, wir sein lebentig oder tod. Und wan
ich obgenanter Taman nicht aigens insigil hab, daruber so
geben wir in den brieff ze ainern warerr nrkund der sach, ver-
sigilt mit der erbern purger chl ain statinsigil ze Prukk an der
Leyta, dy der sach zeugen sind mit irern anhangunden insigil,
in an schaden. Der brieff ist geben nach Christi gepurd vier-
tzebenhundert jar darnach in dem zwelifften jar, an sand Ul-
reichs tag.

A szöveg alati a tulajdonos jegyzése :

P'?) O, 7~~~~ ~l.'to,,~n~~i~lil8
Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely·gyűjtemény a Nemzeti

Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Alhert másolata.

103.

1412 szeptcmbcr 3, Buda. Zsigmond egy Sli1ylo nl'vü emberét
Sopronba küldi az ottani zsidó ü.gyek rendezése véqeti. Midűn.
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Soproni errol, édesíti, egy'nttal meghagyja a L'ÚI'OS u11'ójának S

tanácsának, hogy SII1?Jlo vniézkcdéecü pontosan hajtsák céqre.

Sigismundus, dei gracia Romanorum rex semper augustus
ac Hungari e etc. rex, fic1elibus suis iudici, iuratis ac universis
civibus civitatis nostre Soproniensis salutem et graciam. Quia
nos fic1elem nostrum, nobilem Smylonem Weconczky, racione
cuiusc1am c1isposicionis inter iudeos in dicta civitate nostra
Sopronionsi existentes fieride, superinde inibi duximus desti-
naudum, ideo fidelitati vestre firmissime precipimus ac man-
damus, quatonus agnitis presaneium continenciis, disposicioni
ipsius Zmiloni inter ipsos iuc1eos per ipsum fiende modis
omnibus acquiescere et eidern optcmperaro faciatis. Secus non
faciatia in prcmisais. Presontes autem sigillo nostro maiori,
quo ut rex Hungarie utimur, fecimus consignari. Daturu Bude,
sabbato proxirrio post festum beati Egidii abbatis, anno domini
millesimo quadringentesimo duodecimo, regnorum nostrorum
etc. Hungarie vicesimo quinto, Romanorum vero secundo.

Egykorú másolat Sopron város levéltárában. Kiadta Kohn 446.

104.

141:3 jWJWÚl' S, wotecluu.luw Uh'ich Isserleui brucki zsidótól ""öt-
('sön vcsz U4 [otü bécsi pénzt s ennek tejében. birtokait elsálo-

qositja.

Ich Ulrich der Wotschacher ze Jeuls und mein hausfraw
und all unser erben wir vergehen und tun kunt offenleich mit
elem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben
sechtzigk und vier phunt wienner phenning, der wir sy weren
sullen an dem weinnachttag, der nu schierist kumpt, Tun wir
des nicht, so get furbas auf ain ysleich phunt sechs phenning
ze gesuech alle wochen, und wan die obgenanten juden nach
dem vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht lenger
peyten wellent, und ir guet an uns vadernt, so sullen wir sew
weren an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit unsern
trewn. Wir haben auch den vorgenanten juden fur haubtgut
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und fur schaden ze rechtem phant gesatzet mit gunst
érben ze der zeit, do wir es wol getun mochten, und mit J annsen
des Sneyder hannt, diezeit richter und pergmaister ze Jeuls, ain
gancz lehen ze veld und ze dorff, gelegen daselbs ze nost dem
pharchoff. Also was den obgenanten juden an den vorgenanten
phant abget, das sullen sy unverschaidenleich haben auf uns
und auf alle dem gut, das wir haben in Osterreich und in
Ungem, wir sein lebentig oder tod. Und wan ich obgenanter
Ulreich nicht aigens insigel hab, daruber so geben wir in den
brieff ze ainer waren urchund der sach, versigilt mit der erbern
purger chlain statinsigil ze Prukk an der Leyta, die der sach
zeugen sind mit irem anhangundem insigil, yn an schaden.
Der brieff ist geben nach Christi gepurd vierczehenhundert jar
darnach in dem drewtzehenten jar, an sand Erharts tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

':0 rito' T'N'~ "i17MtvtotJ19

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. Véghely-gyűjterriény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert masolata.

105.
1413 márczius 29. Pachturtcr Tomás Isserlcui brucl.i zsidótói
kölcsön 'Vesz négy font bécsi pénzt sennek fc}ében 8z(Jl(~iét elza-

Ioqositja.

Ich Thoman der Pachfúrter ze Jeus und mein hausfraw
und alle unser erben, wir vergeben und tun kund offenleich mit
dem brieff, das wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein
dem juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben vier
phunt wienner phenning, der wir sy weren sullen an dem fa-
schangktag, der nu schirist kumpt. Tun wir des nicht, so get
fúrbas auf ain ysleich ph unt sechs phenning ze gesuech alle
wochen, und wan die obgenanten juden nach dem vorgenanten
tag haubtguts und schadens nicht lenger peyten wellent, und
ir gut an uns vadernt, so sullen wir sy weren an alle widerred,
das lub wir in ze leisten mit unsern trewn. Wir haben auch den
vorgenanten juden fur haubtgut und fur scbaden zu rechtem
phant gesaczet mit gunst unser érben ze der zeit, do wir es wol
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getun machten, und mit Jannsen Sneyder hant, diezeit richter
und pergmeister ze Jeus, ain viertayl weingarten ze fraythof
gelegen, ze nechst rlern Sthairim. Also was den obgenanten juden
an dem vorgeuanten phant obget, das sullen sy unverschayden-
leich haben auff uns und auff alle dem gut, das wir haben in
Osterreich und in Ungern, wir sein lebentig oder tod. Und wan
ich obgenanter Thoman nicht aygens insigil hab, daruber so
gebn wir in den brieff ze ain em waren nrkund der sach, versigilt
mit der erbern pl1rger chlein statinsigil ze Prukk an der Leyta,
die der sach zengen sind mit irem anhangunden insigil, in an
schaden. Der brieff ist geben nach Christi gepurd vierzehen-
hundert jar darnach in dem dreyzehenten jar, ze mitterfasten.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

lS~'~ ·WiO~,nn~~i~n 20

Eredeti, hártyán, függö pecséttel. VégheJy-gyüjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

tOG.

1413 dcczcmber li. Z-s'i,gllwnd kir'úly értesiti Sopron. vá1'osát, hogy
ieljceiti /,:é1'eZmükct S nieqenqcdi nekik, hogV az ö1'ökösök nJlkül

elhalt Hm 'kV Péter, unuucr u. l,:-iníZy tnh~jclonába .atment s a
soproni zeidok 500 f'orinlnv'i kölcsönéL'cl incqterhclt birtokát a zsi-

dokio! 1,:·i,L'últ:lt(/.~slÍ" és ö1'öl,: 'iclöhrc mf'gtw,tsák.

Sigmundus, dei gracia Rornanorum rex semper augustus
ac Hungarie etc., fidelibus nostris iudici et iuratis . civibns
nostre civitatis Sopproniensis totique communitati civitatis
eiusdem salutem et graciam. Ex relacione culmini nostré maies-
tatis facta per fidel em nostrum Johannem dictum Ilsung, unum
concivem et nuncium specialem, intelleximus attente, quod bona
universa condam Petri dich Harky propter seminis defectum et
alias de ime ad nostram maiestatem fuissent et essent devo-
lnta, que bona per eundem Petrum. dum adhuc ageret in huma-
nis, inter iudeos Sopproriienses pro quingentis fiorenis dena-
riorum riostrorum novorum obligata et impignorata fuissent,
ne ad manus contingeret devenire alienas, in fávorem nostré
regie maiestatis de manibus iude orum pretactorum redírnere
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voluissetis et in vestram potestatem gubernando conservare
usque ad nostrum adventum felicem aut quousque a nobis aliud
haberetie in mandato. Super quo pro parte virum O) predic-
tum Johannem Ilsung, vestrum nuncium, literatoria supplica-
cio hurniliter nobis extitit porrecta, Nos igifur supplicacioni
vestre, tamquam iuste et iuris consone, merito et racionabiliter
inclinati, ut premissa facere possitis, vobis ex benignitate nostra
regia consensum prebere duximus pariter et assensum. Fidelitati
igitur vestre serenissimo regio commitimus sub edietc man-
dantes, quatenus receptis presentibus, nullo alio riostro super
hoc expectato mandato, vos universa bona prefati Petri de Harky,
sive in possessionibus sive in porcionibus possessionariis aut
aliis rebus quibuscunque existant, que, ut prefertur, per seminis
defectum et alias de iure ad nostrarn maiestatem devoluta dinos-
cuntur, licite et secure de manibus iudeorum Sopproniensium pre-
dictoruni pro preattactis quingentis florenis rediruere. et ipsorum
bonorum possessionarium vos secure intremittere poteritis (!) et
debeatis, ipsaque bona ..... et gubernare auctoritato nostra
regia, quam vobis plenius attribuimus in hac parte tamdiu, quo-
usque aliud a nobis habueritis et receperitis in mandato. Secus
nequaquam facturi. Presentes eciam pro firmitate premissorum
aput (l) vos volumus remanere. Datum Bude, in festo beati
Nicolai confessoris, anno domini millesimo trecentesimo tre-
decimo, regnorum nostrorum anno Hungarie etc. vigesimo
septimo, Romanorum vero quarto.

A györi káptálan 1414. évi átiratában. Soproni levéltár VIlI. H.
II. '42. alatt. Kiadva: Hazai okmánytár II. 198. 1. .

107.
1417 január 8. Pachfurtter Tamás Isserleisi brucki zsidó tói kol-
csön vesz 18 font bécsi pénzt s ennek fejében szőlőjét clzálogosi~ja.

Ich Thaman Pachfurtter ze Jeuls und mein hausfraw und
all unser érben, wir vergehen und tun kund offenleich mit dem
brieff, daz wir unverschaidenleich gelten sullen Isserlein dem
juden ze Prukk an der Leyta und allen seinen erben achczehen
phuntwienner phenning, der wir sew weren sullen an dem
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weinnachttag, der nun schirist kumpt. Tun wir des nicht, so
get fúrbaz auff ain issleich phunt sechs phenning ze gesuech
alle wochen, und wann die obgenannten juden nach dem
vorgenanten haubtguts und schadens nicht lenger peyten wel-
lent und it gut an uns vadernt, so sullen wir sew weren an
alle wiederred, daz lub wir in ze laisten mit unsern treun,
Wir haben auch den vorgenanten juden fur haubtgut und fur
schadon ze rechtem phant gesaczt mit gunst nnserer erben ze
der zeit, da wir ez wol getun mochten und mit Jannsens Po-
singer hant, diezeit richter und perigmaister ze Jeuls, ain
virtail weingarten in auff langen gelegen, ze nest J origen dem
Pachfurtter, und ain virtail weingarten gel egen ze freythoff, ze
nost dem Scharn von Hainburg, und mit allen nuczen, es mu-
gen auch die obgenanten juden die vorgenanten nucz und wein
von uns nemen judisch oder christnisch. \Ver abel' daz sew der
wein von uns nicht nemen wellent, so súllen wir sew nider-
leg en in ir gewerschafft, und sol die zeit chain gesue ch darauf
gen uncz, daz die wein verchaufft werdent. Und waz den obge-
nanten juden an den vorgenanten phanten abget, daz sullen
sew unverschaidenleich auff uns und auff alle dem gut, daz
wir haben in Österreich und in Ungern, wir sein lebentig ader
tod. Und wann ich obgenanter 'I'haman nicht aygens insigil
hab, daruber so geben wir in den brieff ze ainem waren ur-
chund der sach, versigilt mit der erbern purger chlein stat-
insigil ze prukk an der Leyta, die der sach zeugen sind mit
irern anhangunden insigil, yn an schaden. Der brieff ist geben
nach Christi gepurde virzehenhundert jar darnach in dem
sibenczehentten jare, an sand Erharts tag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

~,!O" I"l"~ l"~~'!O!O"~I"l~~i~jj 21

Eredeti, hártyán, függő pecséttel. Véghely-gyüjtemény a Nemzeti
Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.



IH OKLEVÉLTÁR.

108.

1417 márczius 1, Buda. Jakab, Olnodi ZLtdar Péter (ia elismeri,
hogy maqára vállal:ja azon 400 fiwintnyi adássáqot, melylyd
testvére Simon József' budai zsidónak tartozott. Az adássáqra 50 [o-
j'intot máT fizetett, a többit három egyenlö részletben. az év lefor-
gása alatt vissza(izett. A mennyiben egy-egy részlettel adós ma-
radna, a részlet után Ct törvényesen megállapított zsidókamat
szedheUJ. Ha egyetlen egy részletet sem törlesztene, a budai váro.~-

biró az adós vagyonából kielégítheti a hitelezőt.

Nos Jacobus, filius Petri bani dicti Zwdar de Olnod, me-
morie commendamus, quod nos debitum quadragintorum (!)
florenerum nove monete condam Symonis, filii ipsius Petri
bani, fratris nostri carnalis, quibus ipse Joseph iudeo Bu-
densi solvere tenebatur, super nos assumpmendo, eidem iu-
deo pecunia de eadem quinquaginta florenerum monete
prediete et in prornpto persolvimus, residuam vero partem,
videlicet tricentos et quinquaginta florenos, in tribus termi-
nis infra declarandis, in primo utputa in festo penthecostes
centum et decern et septem, in secundo autem scilicet in die
festi beati Jacobi apostoli totidem, in tercic siquidem in festo
beati Micliaelis archangeli terminis proxime sese sequentibus
similiter centum decern et septem florenos monete premisse
persolvere assumpsissemus et hamm vigore assumpmimus tali
sub obligamine, ut si primum terminum, utputa festum pen-
theeostes. insolutum pretermitterimus, ex tunc super ipsam
pecuniam, quam in ipso terrnino persolvere deb eremus ipsi
Joseph iudeo, more iudaico usura augeatur, infra secundum
terminum ipsius solucionis, scilicet festum beati Jacobi. apo-
stoli; ubi autern in ipso secundo termino, puta in die festi
sancti Jacobi, pecuniam annotatam eidem Joseph vpersolvere
non poasemus, extunc modo consimili usum eiusderu pecunia

. . - .

ereseat et augmentetur infra predictum festum beati Michaelis
archangeli ; si autern omnes terminos solucionis insolutos pre-
termitteremus, extunc iudex civitatis Budensis nostri ex parte
de prem issis annotato Joseph exhiberet atque possit omnimo-
dam satisfaccionem harum nostrarum literarum vigore me-
diante. Datum Bude, feria secunda proxima post dominicam
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invocavit, anno domini millesimo quadringentesimo decima
septimo.

Zsigmond király 1420 április 14-én kelt okleveléből. Véghely-
gyűjtemény a Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert má-
solata.

109.
'/1/7 [ului« 4. Orig ;l/lííyú8 é8 Ianos Issr'l'lein brucki zsuloto! koi-
{'sün resznr]; }U {ont bécsi !Jénzl s ennek fejében lnrtoltuk«: el-

zúloqositjál«.

Ich Mathes der Orig und ich Janns der Orig sein pruder
ze Jeus und unser hanafrawen und all unser erbn, wir vergehen
und tun kunt offenleich mit dem brieff, das wir unverschaiden-
leich gelten sullen Isserlein dem juden ze Prukg an der Leyta
~nd allen seinen erben sechtzehen ph unt wienner phenning,
der wir sew weren sulln ze zwain tagen, acht phunt an sand
Michels tag, der nu schierist kumpt, und acht phunt an dem
phingsttag, der darnach an nagsten kunftig wi rt. Tun wir des
nicht, so get fúrbas auf ain ysleich phunt sechs phening ze
gesuech alle wochen, und wan die obgenanten juden nach dem
vorgenanten tag haubtguts und schadens nicht lenger peyten
wellent und ir guet an uns vadernt, so sullen wir sew weren
an alle widerred, das lub wir in ze laisten mit unsern trewn.
Wir haben auch den vorgenanten juden fur haubtgut und fur
sohadan ze rechtom phant gesatzet mit gunst unser érben ze
der zeit, do wir es wol getun mochten, und mit Jannsen Sney-
der hannt, diezeit richter und pergmaister ze Jeus, ain halb
lehen ze veld und ze dorff, gelegen daselbs ze nost dem phar-
hoff und mit allen nuczen, es sulln auch die obgenanten juden
von uns nemen einen dreyling. 'Ner abel' das sy in nicht nemen
wollent, so sullen wir in niderlegen in ir gwerschafft und sol
chain gesueh auf das vorgenant geIt gen die zeit untz, das del"
wein verchaufft wirt, Und was den obgenanten juden an dem .
vorgenanten phant abget, das sullen sy unverschaidenleich
haben auf uns und auf alle dem guet, das wir haben in Oster-
reich und in Ungern, wir sein lebentig oder tod. Und wan wir
obgenant Mathes und Janns nicht aigen insigel haben, daruber
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so geben wir in den brieff ze ainen waren urchund der sach,
versigilt mit der erbern purgem chlain statinaigil ze Prukg
ap der Leyta, die der sach zeugen sind mit irem anhangunden
insigil, in an schaden. Der brieff ist geben nach Kristi gepurde
viertzehenhundert jar darnach in dem sibentzehenten jar, an
sand Ullreichstag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése:

"'~S i"~ iS~~~J~'~iJ~ 'j'~ i':1~~~:.!:.!
Eredeti, hártyán, töredezett függő pecséttel. Véghely-gyűjtemény

a Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

110.

1419 [unius 9. Aspmer István pozso1l1Ji polgár Isserleui brucki
zsidótól kölcsön vesz 18 font bécsi pénzt, niinek fejében gyümöl-

csös kertjé: zálogul lekoti.

Ich Stephan Aspmer mitburger zu Prespurg und all mein
erben, wir vergechen und tun kund offennleich mit dem brief
allen leuten gegenwurtigen und kunfftigen, das wir unver-
schaydenleich schuldig bleyben und gelten sullen Isserlein dem
juden von Pruck an der Leytta und Tockhen seiner hausfrawn
und iren payden erben achczehend phunt swarczer wienner
phennig, oder je fur ein swarczen wienner phening ze raytten
zwen panckhartten hungerisoher munze, die gib und geb sein
zu Prespurg, der wir sy unverczogenleich richten und wern.
sullen auf sand Petronellen tag, der schierist kunfftig wirt.
Tette wir des nicht, so get furbas zu einer jegleichen wochen
auf ein jegleich phunt swarczer wienner phening zwen swarcz
wienner phening zu gesuch, oder je fur ein swarczen wienner
phening zwen panckhartten, alz vorgeschriben stet, und setz-
zen in fur das obgenannt gelt ze phanntt bayde fur hauptgut
und gesuch mit wolbedachtem mu et zu der zeit, do wir es mit
recht wol getun machten. recht und redleich unsern ledigeh
und freyn pawmgartten genannt die Schottenaw, gelegen VOl'

der stat zu Prespurg im wirde enhalm des arms, der von del'
Tunaw rynnet, gegen des Marcself pawmgartten uber. mit sampt
den fruchten die darynne wachsund sein von aym jar ZUlU an-
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'dsrn, als lang biz das die obgenannten juden irs haubtgucz und
gesuchs davon genczleich beczalt werden, und auch mit allen
den nuczzen und rechten, die zu dem vorgenanten pawm-
gartten die Schottenaw genannt gehorund sein, ausgenommen
des gruntrechts, das man alle jar jerichleich davon der stat zu
Prespnrg raychen und geben sol zu rechter zeit, wann sich
das gepurt ze geben, an alles verziehen nach del' statrecht
und gewonhart zu Prespurg. Stund abel' vorgenannt gelt so
lang auf gesuch nach deme genanntten tag, das sein die judeu
verdruzze, die oben an dem brief benannt sein, wanne sy uns
dann darum b mon en t, so sullen wir sy richten und wern
gancz und gal' hauwtguts und gesuchs an allen krieg und an
alles recht, Tette wir des nicht, so sullen sy von den obgenann-
ten phannd gancz und gal' gewert werden, und sullen auch
allen iren fru~en damit schaffen mit versetzen, mit verschaw-
ffen alssnerr, das sy haubtgucz und gesuchs genczleich davon
beczalt werden. Und was in an den obgenannten phannd ich!
abgieng an hauptgut ader an 'gesuch, das sullen sy unverschai-
derileich haben auf uns und allen unsern guetern, die wir ha-
ben in dem lanride ze Hungem ader wo wir die haben, wir
sein lembtig ader tod, das luben wir in alles ze laysten und
stet ze haben mit unsern trewn an alles ge ver, und wer uns
mont mit dem brief von der obgenannten juden wegen,
dem sulle wir alles des gepuriden sein, das var an dem brief
geschriben stet recht als den obgenannten juden selber, und
darüber so geben wir in den brief zu einem offenn urchund
und waren geczeugen der sach, versigillten mit der stat za
Prespurg anhangunnden insygil, das man durch unser vleizzi-
gen gepere willenn an den bri eff gehangen hat der stat an
schaden, darunder ich mich obgenanter Stephan Aspmer· ver-
pinde fül' mich und all mein erben alles das stett ze halden
und ze volfuren, das oben an dem brief geschriben stet, der
geben ist nach Christi- gepurd vierczehenhundert jar und dar-
nach in dem newnczehenden jar, des nacheten freytags nach
dem heyligen phingsttag.

A szöveg alatt a tulajdonos jegyzése :

'iTO~ n"~;i'~iV~i~~ ipj~iV~ l~TOiV2;1
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Eredeti, hártyán, függö pecsétje elveszett. Véghely-gyűjtemény a
Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

111.

1419 dcczember 21. Buda. Zsigmond !,;ú'ály levele Paloczs] Mátyás
u()?'sodmegye-i (r'i'ispánhoz, a lJ!elyben IIwghagyja, hogy szolgáltas-
~()n iqazsúqo! József budai zsulsnud«, a II/ iért OlnoiI» Zudal' Jakul»
az említelt Jozsofnek a nrki járó 1.500 forintot az adóslevélben

a neki meghatározott iqéretek daczára sem fizette ki:

Sigismundus, dei gracia Romanorum rex semper augustus
ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex, fideli nostro
egregio viro Mathyus de Palowcz, inter ceteros honores comiti
comitatus Borsodiensis et castellano eastri nostri Diosgewr vo-
cati, vel vicccomiti ipsius comitatus predicti, salutem et gráciarn.
Dicit nobis Joseph iudeus in civitate nostra Budensi comm0-

rans graviter conquerende. quomodo J acobus Zudar de Olnud
sibi certa quantitato pecuniarum, utputa mille et octingentis
florenis nove monete nostre, racionabilibus ex causis debitorie
teneretur, quos scilicet mille et octingentos florenos numeri pre-
dicti seu pecunie sumpmam inxta continencias literarum sua-
rum obligatoriarum in terminis literis in eisdem expressatis
sibi solvere minime curasset, nec tandem ipso sepius postulante
curare voluisset et nec vellet de presenti in suum preiudicium
et dampnum valde magnum. Et quia nos ipsi Joseph iudeo ex
parte dicti Jacobi Zudar super huiusmodi suis debitis satis-
faceionern ordine iuris exigente fieri volumus congruentem, igi-
tur fidelitati vestre finniter precipientes mandamus, quatenus
receptis presentibus et prefato J acobo Zudar vestri vocato in
presenciam, audibisque parcium allegacionibus et obieccionibus
ac habitis superinde legittimis probacionibus eidem iudeo se-
cundum suas probaciones ex parte ipsius Jacobi meri iuris et
iusticie, ac de rebus et bonis eiusdem super premissia debitis
debite et condigne satisfaccionis complementum, dilacione et
recusa ac fávore quibuslibet proculmotis, impendere et exhibere
debeatis auctoritato nostra vobis presencium serie in hac parte
attributa et iusticia mediante. Aliud non facientes in premissia.
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Presentes autern sigillo nostro mai ori, quo ut rex Hungarie uti-
mur, fecimus consignari, quas perlectas reddite presantanti.
Datuni Bude, in festo beati Thome apostoli, anno domini mil-
lesimo quadringentesimo decimonono, regnorum nostrorum
anno Hungarie etc. tricesimo tercio, Romanorum vero decimo.

Eredeti, papír, hátlapjáról a pecsét letőredezett. A pecsét helyén:
Relacio Piponis de Ozora comitis 'I'hemesíensis. Véghely-gyűjtemény
a Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

112.
11120 áprili« 11t. Elle/a. Zsigmond 1.:-iní.Ly át'i'l'a(ju József budui

zsidó adós!l'l'clét. (11. ö. 108. sz.)

Nos Sigismundus, elei gracia Romanorum rex semper
augustus ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. )ex,
memorie commendamus, quod Josef iudeus, inhabitator civita-
tis nostre Budensis, ad nostrarn veniens presenciam exhibuit
nobis quaadam literas magistri Jacobi, :filii Petri Zwdar bani
de Olnod, patentes. sigillo eiusdem proprio ab intus consignatas,
tenoris infraaeripti. supplicans nobis, ut series sarundern de
verbo ad verbum transscribi et transscriptum sub consigna-
cione sigilli nostri mediocris eidem dari facere dignaremur,
quarum tenor is est: (v. ö. 108. számot.) ..... Nos itaque
iustis supplicacionibus ipsius Joseph iudei per ipsum nobis
porrectis pie exauditis tenorem prediotarum literarum ipsius
iude (!) Jacobi Zwdar de verbo ad verbum transscribi et trans-
scriptum, in quantum rite forent emanate, eidern Joseph ub
consignacione dicti sigilli nostri mediocris dari fecimus
uberiorem ad cautelam. Datum Bude, octavo die festi pasce
domini, anno eiusdem millesimo quadrigentesimo vigesimo.

Eredeti, papiron, hátlapjára nyomott pecsét töredékeivel. Véghely-
gyűjtemény a Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert
másola ta.
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, 113.

1420 auqusztus 28, Buda. Bakasi György, budai várnagy és 01'-

szágos alzsidóbiró, {elszólítja SO[HOn város tanácsát, tartsa meg
és védelmezze az ottani Eniarleui zsidót, a király további 'intéz-

kcdéseig, házának birtokáham.

Mein freundleichen grus zuvor. Ich las euch wissen, wie
das unsers heren des gross en groffen brieff, die man euch ge-
sant hat, so pit ich euch, das ir noch derselben brieff laut
den Emarlein den juden, gesessen zu Odenburg, behalten
wellet bei seinem haws, darin er sitzlich ist, mit aller tzu-
gehorung an alle hynderniss und írrung, pis auf unsers gena-
digen herrn des chonigs tzukumfft und ir im darinne beh ulf-
fleuch seyt. Domit phleg uns goto Geben zu Offen, des nechsten
mitichen noch Bartholomei, anno etc. millesimo quadringen-
tesimo vigesima. Von mir Iorig Backan, purekgreff in der
vesten zu Offen, unterjudenrichter zu Hungarn im landt.

Kívül: Prudentibns et circumspecti s viris magistro civium, nec-
non iudicii (!) et iuratis civibus civitatis Soproniensis, amicis nobis
dilectis.

Eredeti, papiron, zártatán kicsiny, zöld viaszba nyomott pecséttel.
Sopron város levéltára Lad. IV. et D., fasc, 1. nr. 8 l. Magyar-

Zsidó Szemle, 1891. évf. 65. 1. Közli Dr. Kohn Sámuel.

114.
1421 április 6, Brürm. Zsigmond király meghagyja összes alatt-
valóinak, hogy Isserl brucki zeuionak járó összes tartozásaikat
fisessék ld; mcqparancsolja egyszC1'slHincl a pozsonyi birtmak,
hogy a {lzetésekrőt nyugtatványt adjon, az összeg felét l1únclig a

kú'ály számára [oqlahxcn. le.
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1iebsten, den herren rittern und knechten, pffiegern, amptlew-
ten, steten, merkten ader dorffern und ir en vorwezern, rich-
tern und purigern dasselbenst, wie die benant ader wo die
gesessen ader wonhefftig sein, unser heil und unser genade
bevor. Wenne wir von besunderlicher genaden wegen durich
dez rechtens willen steticlichen pffiichtig sein allen unseren
~etre\Ven und undertenigen, ez sei cristen oc1erjuden, gnec1ic-
lichen hevor czu sein, auffczuholc1en unc1 sye in allen -iren
notdurfticlichen zachen czu beschirmen, wenne c1az zache ist,
daz der jude Isserl genant von Prukch, vormals in Österreich
wonhefftig gewezen, und noch etlicher czwang seiner wider-
drusse und suderkörung (!) dasselbenst in Österreich seine geld-
schuld unc1er im gelassen hat czwisschen etlichen cristen, die
weren ynnewenig unser landen oc1er auzzerhalben ander lan-
den gesessen, c1urich dez will en ir geldschuldbriffe und ir
judenpuch, darynne dieselbig ir gelc1schuld geschriben stet,
im enczogen und genommen worden sein ezu grossen schec1en,
und wir dach nicht wollen unser getrewen an schulc1e unc1 an
zachen lassen bessweren und schec1hefft.igczu beleiben, davon
wir euch gemayniclichen den vorgenanten ernstichen geputen
unc1 andérs nicht gehabt wollen haben, wentie und wie offt
der vergenant Isserl jud von Prukch ader ader (!) sein anwold
an seiner stat euch gemayniclichen oc1ericzlichen unc1 euch be-
sunderlichen ader die ewren mit der crafft diser gegenwurtigen
unser briffen besuchen, dermonen ader anruffen wird, sein
geldschulc1 von <1enselbigen seinen gelc1schuldigern in ewrem
mittel gesessen mit elem rech ten czu fard ern , und auff sie
csaigen werden, demselbigen Isserl jud oder seinen anwold
an seiner stat in uriserm nomen creffticlíchen an alli ariglist
und an allen czwaiffel mit dem rech ten beholffen wollet sein
seiner gelc1schuld von in czu widerfaren und dieselbigen
seine geldschuldiger, auff die er weizund ader czaigund wird,
czu der bezalung derselbigen seiner geldschuld, hawpgut und
gesuch strenglichen czu halden und ernstlichen underweizen
mit dem rechten, daz er der geldschuld nicht schedhefftig
werd derfundsn noch besehen, sunder geruchen wollen czu
beczalen an alles widersprechen, mit zoli ch underschaidung
alza, daz wir von besunderlichen czu getrewn wegen dem
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erbern manne dem richter von Prespurg genczlichen enpffeli-
hen mit disen gegenwurtigen briffen pey derse1bigen farderung
und eynnemung der obgenanten geldschuld gegenwurtig czu
sein an der stat unser königlicben genaden, halben teil von
iczlicher geldschuld besunderlicben fül' uns von dem vorgenan-
ten Isserl jud en einczunemen und czu enpfohen O) furpaz
unser königlicben maiestat, eder wem wir daz beschaidcn
oder enpfelihen werden czu geraichen und czu geantwerten
mit quitt-, 10z- und vreysagung der nrkund der briffe dez "\"01"-
genanten richters von Prespurg von unsern beeunderlichen
königclichen genaden wegen mit sampt der quittung dez YOr-

genanten Isserls judens dúrich eyner sichrer auzweizung und
geczewgnuzz willen. Und andérs in den zachen nicht tuarot
tun pey der maydung unsers czornes und behaldung unser
königclichen genaden. Und nach der uberhorung diser unser
briffen wollen wir und geputen dem weizer derse1bigen briffe
widerczugeben, czu geraichen und czu geantwurten an alles
widersprechen, Datum in civitate nostra Brunna in marchic-
natu Moravie, die dominico proximo post beati Ambrosii con-
fessoris, ab anno dominice incarnacionis millesimo quadringen-
tesimo vigesimo primo, regnorum nostrorum anno Hungarie
etc. tricesimo quinto, Romanorum undecirno et Boemie primo.

Eredeti, hártyán, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Po-
zsany város levéltára Lad. XX. nr. 8. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

115.

1421 április 6, Briuvn. Zsiqmond k'irály rendeletc összes alatt-
valóihoz, hogy a Hainbnrgból hiüldözött Hanbei zsidónak jÚl'1i

tartozásaikai fizeeeék. ki; meghagyja egyszersmind a pozsonyi,
lnronak, hogy e [izctéeckrő! nyugtatványt adasson, egy harnuul-

részt ct kiJ'My számára tartván ld

Relacio Nicolai de Peren magistri agazonum regie maie-
statis.

Wir Sigmund, von gotes genaden Bömisscher kónig alli
czeit eyn merer, und der Ungrischen und Behemisscben landen,
Dalrnacie, Croacie etc. eyn könig, allen gemayniclichen gegen-
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wurtigen und zukumpfftigen unseren getrewen und allerliebeten
den herren rittern und knechten, pfflegern, amptlewten, steten,
merkten ader dörffern und .iren vorwezern, riclitern und puri-
gern dasselbenst, wie die benant, ader wo die gesessen, ader
wonhefftig sein, unser heil und unser genade bevor. Wenne
wir von hesunderl icher genaden wegen durich dez rechtens
willen stetichlichen pfflichtig sein allen unseren getrewen und
un<'lertenigen, ez sey cristen ader juden, gnediglichen bever
czu sein, auffczuhalden und in allen iren notdürfftichlichen
zachen (!) czu beschirmen, wenne daz zache ist, daz der jude
Hawbel genant von Hainburkch, vormals in Österreich won-
hefftig gewezen, und noch etlicher cz,yang seiner widerdrüsse
und suderkörung (l) dasselbenst in Österreich seine geldschuld
under im gelassen hat czwisschen etlichen cristen, die weren
ynnerwenig unser landen ader auzzerhalben ander landen ge-
sessen, durich dez willen ir geldschuldbriffe und ir judenpuch,
darynne dieselbig ir geldschuld geschriben stet im enczagen
und genomen werden sein czu grossen scheden, und wir doch
nicht wollen unser getrewen an schulde und an zachen lass en
bessweren und schedhefftig czu bcleiben, davon wir euch ge-
mayniclichen den vorgenanten ernstlichen geputen, und anders
nicht gehabt wollen haben, wenne und wie offt der vorgenant
Hawbel jude von Huinburkch ader sein anwold an' seiner stat
euch gemayniclichen ader ieczlichen under en ch besunder-
lichen ader elie ewren mit.der crafft diesel' gegenwurtigen unser
briffe n besuchen, dermonen ader anruffen, wird sein geldschuld
von denselbigen seinen geldschuldigern in ewrem mittel ge-
sessen mit dem rechten czu fordern und auff sie csaigen wer-
den, demselbigen Hawbel juden ader seinen anwold an seiner
stat in unserem nomen creffticlichen an alli ariglist und an
allen czwaiffel mit dem rechten beholfen wollet sein seiner
geldsehuld von in czu widerfaren wnd diese1bigen seine geld-
schuldigsr, auff die er weizund ader czaigund wird, zu der
beczalung derselbigen sein er geldschuld, hawpgut und gesuch
strenglichen czu halden und ernstlichen underweizen mit dem
rechten, daz er der geldschuld nicht schedhefftig werd der-
funden noch begehen, sunder geruchen wollen czu beczalen an
alles widersprechen, mit zolicher unterschaidung alza, daz wir
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von besunderlichen czu getrewen wegen dem erbern monne,
dem richter von Prespurg, genczlichen enpffelihen mit disern
gegemvurtigen briffen pey derselbigen forderung und eynne-
mung der obgenanten geldschuld gegenwurtig czu sein an der
stat kőniglicher genaden, dritteil von iczlicher geldschuld be-
sunderlichen fül' uns von dem vorgenanten Hawbel juden eyn-
czunemen und czu enpfehen furpaz unser kőnigclichen maiestat
ader wem wil' daz beschaiden oder empfelihen werden czu
geraichen und czu geantwerten mit quitt-, loz- und vreysagung
der urkundder briffe dez vorgenanten richters von Prespurg
von unsern besunderlichen königclichen genac1en wegen mit
sampt der quittung dez vorgenanten Hawbels c1ezjuc1en durich
eyne]' sichrer auzweizung und geczewgnuzz willen. Und andars
in den zachen nicht tu eret tun pey der maydung unsers czor-
nes und behaldung unser königclichen genaden. Und noch der
uberhőrung diser unser briffen wollen wir und geputen dem
weizer c1erselbigen briffe widerczugeben czu geruchen und
czu geantwerten an alles widersprechen. Datuni in civitate
nostra Brunna in marcbionatu Morawie, die dominico proximo
post festum beati Ambrosii confessoris, ab anno dorninice in-
carnacionis millesimo quadringentesimo vigesimo primo, regno-
rum nostrorum anno Hungari : triceaime quinto, Romanorum
undecimo et Boemie primo.

Eredeti, hártyán, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 7. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

116.
1421 .7WÚUS '20, Pozsony. Zsiquumd. kidl.ly lenele Csanuui városá-
hoz, 1I!el?Jben elmondja, hO(J?J Mu,~sel cgy!;o1'i béc~i, .7clcnlc(J budai
zsidó pomaszt tett nála, nuszerim; Stcici és Ipoly csaruuli [Jolgál°ok
tölc bizonyos összeget kolcson. vettek, a melyet a kölcsönzö mér-
hetetlen kárára vissza(izctni nem akarnak, jóllehet vauuncnnsjicri
irásban 'ismerték el aclósságaikut,F'ölszóli~jCl. tehát CI. »aroet, hog?!
Stetc; és Ipoly polgá;'tétj'saikat Cl.Llnsságaik meqfizetéeére kény.~ze-
1'itsék. Ha azt nem termék, a kitrí/,y Dósa. csanádi !JÚSpöUUJZ
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[orduhuc, hog?) a /wttisáqot a kil'áZy'i puruncs céqreliajtására
kéusjezeritse.

Cornmissio propria domini regis.
Sigismundus, dei gracia Romanorum rex semper augustus

ac Hungarie, Bo hemie, Dalmacie, Croacie etc. rex, fidelibus
nostris indici, iuratis civibus civitatis Chanadiensis salutem et
graciam. Dici tur nobis in persóna Mwssel iudei alias in civitate
Vyenensi, nunc vero in civitate nostra Bndsnsi residentis,
quemodo Sthephel et Ipolitns concives vestri sibi cerbis pecu-
ninrum quantita.tibns debi íori e essont obligati, ele qna, sibi
hucu 'que nullarn curavissen t exhihere satisfaccionem in ipsius
preindieium et c1ampnum non moclicum, que premissa certie
literis eorum obligatoriis superinde confectis asserit posse
comprobare. Et quia, nos ipsum Mwsel iudeum in premissis
dampnum pati nolumus aliquale, igitur fidelitabi vestre firmis-
sime comittimus et mandamus regio nostró sub ec1icto, quate-
nus mox presentibus visis ex parto dictorrun Stephel et IpoJiti
eidern Mwael incleo super dicfis debitie secundum tenorem
Jiterarum ol.Iigatoriarum coram vobis in specie producerida-
rum indieium et iusticiam ac omnimodam satisfaccionem im-
pendere et exhihere debeatis, alicquin commisimus et serie
presencium firmiter comittimus reverende in Christo patri
domino Dose, episcopo ecclesie Chenadiensis, ut ipse vos ad
premissa tacienda arcius compollat et astringat. Aliucl igitur
non facturi in premissia. Presentes perleetás recldi iubemus
presentanti. Datuni Posinii, in festo bea toruni Petri et Pauli
apostolorum, anno domini millesírno quadringentesimo vige-
simo primo, regnornm nostrorum anno Hungarie etc. trice-
simo quinto, Romanorum unclecimo et Bohemie primo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott letöredezett pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 4.l. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

117.

:11'21 j II/.ill,~ \.il" Poz«: tu], bigwo'nd JárúZ?! leeele a liozsonY'ÍCtkhoz,
a. uW/lluen elnunulja, hogy Izrael; HU?Jbel és Aron zsuiák, egyko?'
ln-ucki ino»! IIozso'll.yi, lakosok panaszt tettek nála, niiszcrini több
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pozsoruri polgár Izrael és Árontól, továbbá Tcsjhter! zsuloasszomj-
tot, a ki tartozásainak jogát Haybel zeuiova ruházta át, kotcson-
pénzt vettek föl, a mit 'vissza(izetni nem akarnak. FölszóU~ia tehát
a 'tw'OSt, hogy e levél vétele után azonnal igazságot szolqáltarea-
nak és ha a zsidók állüásaikat bizonyUani tudiál«, (izettessék 11/cg

ct nekik járó adósságokat, a mil'ol az adósoknak nyugtatvány
adandó,

Commissio propria domini regis.
Sigismundus, dei gracia Romanorum rex semper augustus

ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex, fidelibus
nostris dilectis, providis viris iudici et iuratis civibus civitatis
nostre Posoniensis salutem et graciam. Pro parte Izrael alias
in Pruk, Haybel et Aron iudeorum, nunc in eadem civitate
nostra Posoniensi habitancium, dictum est nostré maiestati,
quod quidarn forent homines vestri concives et alii in eadem
civitate nostra commorantes, qui ipsis Izrael et Aron, necnon
quondam Teyhterl iudee mulieri, que debitorum suorum debita
prefato Haybel commisisse dicitur, certis debitis seu pecunia-
rum sumpmis obligarentur, et nunc tales debitores ipsorum de
ipsis debitis eisdem satisfacere recusarent in eorum dampnum
et preiudicium valde magnum. Et quia nos ipsis iudeis per
ipsorum debitores satisfaccionem volumus exhiberi, ideo fide-
litati vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus statim
visis presentibus, ex parte omni illorum vestrorum concivium,
et aliorum hominum in vestri medio habitancium, quos prefati
iudei ipsis debitores nominavel-int et hoc legittimis probacio-
nibus docuerint, eisdem iudeis super ipsis debitis plenam
satisfaccionem exhibere debeatis, et habita satisfaccione huius-
modi debitorum, eisdem satisfacientibus sub sigillo dicte nostre
civitatis literas expeditorias dare et emanari facere studeatis.
Quos quidem satisfacientes, quibus, ut predicitur, vos literas
véstras expeditorias dederitis, et nos super ipsa satisfaccione
quitos habere volumus et habemus expeditos, presencium lite-
rarum nostrarum testimonio mediante, quas sigillo nostro
maiori, quo ut rex Hungarie utimur, fecimus consignari. Datum
Posonii predicta, in vigilia festi beati Jacobi apostoli, anno
domini millesimo quadringentesimo vigesimo primo, regnorum
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nostrórum anno Hungarie etc. tneesimo quin to, Romanorum
vero undecimo. )

Hátlapján: Civitati Posoniensi. Eredeti, papiron, hátlapjára nye-
mott letöredezett pecséttel, A pecsét alatt: Commissio propria domini
regis. Pozsony város levéltára Lad. XX, nr. 42. Dr, Gárdonyi Albert
másolata.

lJ8,

'H2~1 «zcplcmbc»: .'JO, Tuzsoru}. l.~'í!lmoncl kirúly levele az ország
1'I~ncUe'Íhez,kűlonosen. Gorai Míklás palaiimus, Kariisai István aJtón-
úllómestC1',F'raknó'i Pál és másokhoz, a mclyben öket értesíti, hogy
Izrael, llenbel és Aron ]Jozsony'i zeidok panaszt emeltek, miszC1'int
sO[Jron'i és egyebütt lakó jobbágyaik, tc n'lbbá Clusztl'iai polgárok,
a kik itt birtoktulajdonosok és mint ilyenek adosai Heubelnek
a reú. ThatC1'lröl szállt öl'ökség l'évén, nekik adósságaikat meg-
[izetru. nem ukorjak; [ollctiot kövctcléseiket bizonyUan'i tudják.
Nevezett zsulol: mM több ízbcn kérték a nekik járó összegeket,
kidtlyi levelek is fölszólították az adósokat {izetésre, de a fölszólí-
tásnak uriudcdilu] még eleget nem tettek, Sőt olycowk is cannak
az adosok J,:özött, a kik a kil'ályi letutas ellenére (inhibicio) a
kötelezvényelr.ct megl'ásál'OVák és a zsidókat nagyon megká1'osí~jétk.

Relacio Johannis de Risemberg.
Sigismundus, dei gracia Romanorum rex semper augustus,

ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex, fidelibus
nostris universis et singulis, prelatis, barenibus. comitibus,
castellanis, nobilibus ipsorumque officialibus, item civitatibus
et liberis villis ipsorumque rectoribus, iuelicibus et villicis, et
presertim magnificis Nicolao ele Gara dicti regni nostri Hun-
garie palatino et Stephano de Kanisa alias magi stro ianitorum
nostré maiestatis, necnon Paulo de Frachno et nobili domine
reliefe conelam Wolfardi de Wereskw, item Petro Kethendarff,
Johanni 'l'hompek, Henrico dieto Slaudersperger alias eastel-
lano dc Kewcze et Iunginer ele J erendarff, ac indici et iuratis
civibus nostre civitatis Soproniensis, salutem et graciam, Dicitur
nobis in persenis Israhel ac Hewbel et Aron iudeorum in
civitate nostra Posoniensi commorancium gravi cum querela,
quomoc1o nonnulli forent cives ac populi et iobagiones in
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predicta Soproniensi et eciam aliis nostria regalibus ac vestris
civitatibus ac opidis et villis comrnorantes, quidam autern in
nostris . ac vesbris civitatibus opidisque et villis hereditates
habentes, et in tenutis illustris principis Alberti ducis Austrie
filii nostri carissimi residentes, qui eisdem iudeis exporientibus
et presertim ipsi Hewbel in ipsum a condaru domina iudea
Thaterl predecessore ipS1l1S (in ipsum) devolutis certis debitis
et pecuniarum quantitatibus cansis ex racionabilibus debitorie
.obligarentur, que iidem iudei certis et evidentibus documentis,
demptis literis et libris registr.orum iudaycalium, pridem per
Australes tempore expulsionis eorundem íudsorum de tenutis
ducis Austri e predicti per ipsum ducem facte ab ipsis receptis
et inibi per ipsos derelictis, asserunt se p.osse manifeste com-
probare, de quibus debitis taliamedi debitoris eisdem iudeis
nec ad ipsorum repeticiones, nec ad nostrum literatorium
mandatum satisíaccionem impendere curavissent et exhibere.
Quamplures eciam essent ex eisderu debitoribus dictcruru
iudeorum, qui post inhibicionem nostre maiestatis per nos et
per vos, scilicet Nicolauru palatinum nostré maiestatis in per-
.sona supor redempcione literarum eorum obligatoriarum super
talismedi debitis pro eorundem iudeorum parte confactarum
et per ipsos in dicto Austria amiasarum eis factam literas
ipsorum obligatorias, non ebetante premissa inhibicicue,
redemissent et sic a soluoione huiuscemodi debitoruru se
precavere nitteréntur atque vellent in preindieium eorundem
iudeorum et dampnum valdo magnum. Suppl icatum itaque
extitit nostré maiestati in pers.onis eorundem iudeorum, ut
ipsis circa premissa ele remedio dignaremur providere oppor-
tuno. Et quia unicuique, quod suum est, iusticia reddi requirit,
igitur vestre universitati et vestrórum cuiuslibet fidelitabi
firmissime precipimus et omnirio volentes mandamus, quatenus
dum et quamprimum per prefat.os iudeos exp.onentes vel alte-
rum eorum, aut cives et hospites ipsius nostre civitatis
Posoniensis aut alterum ipsorum civium eorundem iudeorum
nominibus serie presencium requisiti fueritis, tunc mox et in
contineuti ex parte omni talium civium et iobagionum vestl'.o-
rum et alterina status hominum vestré iurisdiecioni subiecto-
rum, hereditatesque sub eisderu vestris iurisdiceionibus haben-
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cium et in Austria resideneiam faciencium, neenon illorum,
qui post premisaarn nostrarn inhibicionem, si quas Iiteras
obligatorias super debitie premissis) pro eorundem iudeorum
parte confectas et in dicta Austria derelictas et ab ipsis ablatas
redemissent, quos iidem exponentes sibi ipsis debitores fore
nominaverint et aliquibus debitis iidem iudei vel eorum
nominibus cives pretaete nostré civitatis Posoniensis harum
ostensores legittimis comprobacionibus mediantibus debitores
poterint comprobare, super talismedi debitie eisdem iudeis vel
civibus dicte civitatis nostre Posoniensis supradictis eorum
nominibus, literis prediobis obligatoriis non obstantibus, per
quoseumque debitores eorundem iudeorum post nostrarn
inhibicionem per nos, ut predicitur. superinde factam redemptis,
quas Iiteras iidem iudei post predictam nostrarn inhibicionem
redemptas fore peterunt comprobare, plenam iusticiam et de-
bitam satisfaceionem, debitores vero eorundem iudeorum, qui
hereditates, ut predicitur, in regno nostro Hungarie predicto
sub vestris iuriadiccionibus ... habent et in Austria residén-
ciam faciunt personalem, super satisfaccione huiusmodi debi-
toruni ipsis iudeis fierida amon ere et ipsis terminum solucionis
super eisdem debitis prefigere, qui si eadem debita iuxta
vestram vel alterius veatrorum, cuius interest, ammonicionem
expedierint, bene quidem, alicquin absencia eorum non obatanto
de hereditatibus ipsorum sub vestris iurisdiccionibus existen-
tibus eisdem iudeis super debitie probabilibus congruam satis-
faccionem impendere et exhibere debeatis. Quibus quidem
super predictis debitis satisfacientibus literas expeditorias per
iudicem et iuratos cives dicte nostre civitatis Posoniensis sub
sigillo eiusdem civitatis nostré Posoniensis dare et emanari-
facere commisimus et presencium serie committimus. Quos
quidem satisfactores, quibus ut predicitur. dictí iudex et iurati
eives ipsius nostre civitatis Posoniensis literas expeditorias
dederint, et nos super ipsa satisfaccione quitos habere volumus
et habebimus expeditos, preseneium literarum nostrarum
testimonio mediante. Que si feceritis, bene quidem, alicquin
serie presencium committimus fidelibus nostris comiti vel
vicecomiti et iudicibus nobilium illius comitatus. in quo
aliquis vestrorum prefatis iudeis iuxta premissam nostrarn
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commissionem iusticiam fac ere recusaverit, ut ipsi, scita prius
veritate premissorum, vos et quemlibet vestrorum ad premissa
efficaciter facienda auctoritate nostra presentibus ipsis attributa
in hac parte mediante compellant et astringant. In casu autem,
quo vos vel alter vestrorum aut huiusmodi comitatus comes
vel vicecomes et iudices nobilium in premissorum nestrerum
mandatorum debita execucione tepidi fueritis vel alter vestrorum
fuerit aut extiterint, eisdern civibus id duximus committendum,
iimo committimus per presentes, ut ipsi cives Posonienses vel
alter eorum eorundem iudeorum nominibus res et bona civium
et iobagionum vestrorum, qui scilicet in exhibicione premisse
iudiciarie satisfaccionis ipsis iudeis fierida tepidi extiterint,
ubicunque easdem repperire poterint et invenire, presencium
vigore arcstare et in aresto tamdiu conservare valeant atque
possint, quousque ipsis iusticia et iudiciaria satisfaccio modo
supradicto ex parte illo rum, quorum intererit, amministrabitur
quoad plenum. Secus igitur facere non ausuri in premissis.
Presentes eciam post earum lecturam reddi iubemus presen-
tanti. Datum Posonii predicta, sabbato proximo post festum be-
ati Michaelis archangeli, anno domini millesimo quadringsnte-
simo vigesimo primo, regriorum nestrerum anno Hungarie etc.
tricesimo quin to, Romanorum duodecimo et Bohemie secundu,

Eredeti, hártyán, szövege alá nyomott: papirfedelü pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 10 abc. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

119.

1421. Buda uárosanak tÖ1·vénykönyvéből. Ötvenedik fejezet.

A városi irnoknak zsidóktól kézszeres di] jár.

Von des statschreibers schreiblonn.

Itern von christen phaneltprieff, ely ela m erglich sach
perüren denarios 100

Item von der juden phantprieff semper duplum

Michnay és Lichner, Ofner Stacltrecht 53. lap.
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120.
A gonosz, lstent elárulo zsuiot: koteieeek boraik Htán, akár s(~ját
termérujűk, akár vásárlás után szerezték, a városnak adó! [izetmi,

191. §.

Wy dye juden sehollen gehen unnd claider anntragen
und von iren weyn.

Dye juden, dye sneiden, hartneckygen, stinlmnden gotis
verreter, sch allen von allen iren wein, dy yn iren gekauftin
ader verstanden erb sein, mit der statlosung geben. Auch von
den wein, dy sy kaufferin von den leuten, sullen vider dy juden,
nach dye christen. von den sye den wein pestellet haben,
auff das, das an der statlosung, nichtis apgehe.

Idézett helyen, 113. lap.

121.

A zsidó dolgozzék úgy, mint a kcreszténs], és ne szedje«: kamatot. A ki
arra kénysz()j,iti, az itélet napján. számot fog adni cselekedetéröl.

192. §.

Von der aigenschaft der juden, das nicht sullen gesuch
nemenn.

Von der judengesuch vil ich nitcz sagen, wen sye sullen
nach gepot, sam dy christen, arbaiten, unnd keyn gesuch
nemen von ymand. Wer das uber yn verhangt, ader andern
czunemen, der verantwurt dasselbig am jungsten tage.

Idézett helyen, 114. lap.

122.
A zsulol: oly ruhát l'iseljcnek, a melYTöl [olismerhessék: j'uhájuk. fölött
l'ÖTÖSköpenyt, azonkivül s(/:I'ga{oltot, a melyet eliakarni nem szabad.

193. §.

Von iren claidern, dy sy sehollen tragen und gewant.

Dy juden sehollent auch gewant tragen, dapey man sy
irkennet: uber ander ir klaider eynen rotheu mantel, unnd an

lvIonltmenla Hungariae Judaica. 11
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der aller sichersten stadt eynen gilben fleek, den man nit műg
uberspannen.

Idézett helyen, 114. lap.

123.
Zsidóknak tiios keresztények között áruikat eladni, A mennyiben
zálog van náluk, azt a hét egy'ik napján a zsidó-utczában áru-

síthatják. Ha másutt arulmak, a hatóság áruikai elkobozza.

194. §.

Vonn der judennmarckt.

Und schullen auch keyn dyngk nyndert fern nach nahent
untter dy christen tragen. Was sy verstanden phant haben,
dy sullen sy ainst in der wochen in der judengassen feyl
haben. Werden sy anderswo pegrieffen, das gericht :rn nemen,
was sy feil haben.

Idézett helyen, 115. lap.

124·.
A zsidók évente egysze?' kotcleeek adós leveleiket a rá?'osházán be-

mutatni és a hatóság az adósokkal azt tudatja.

196. §.

Von den juden phanttprieff.

Dye juden sullen alle ire phantprieff ainsten yn dem
jar auffpieten VOl' gerichte auff dem rathausz, unnd der rich-
ter sol den menschen das lossen wissen, uber welchen dye
prieff sagent: auf dasz dy posen juden mit arger list icht dye
christen ummb ir erb pringen. Unnd dy verhalten prieff
sullen furpasz nichten craft habenn.

Idézett helyen, 116. lap.
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\ 125.
Zsidónak tilos nynjto'u kölcsön ért rnieeruhat, kelyhet vagy báj'-
mily templomban használt szert zálogul elfogadni. Súntúgy tilos

lopott vagy rabolt táj'gyakra kölcsönt adni.

197. §.

Dasz sy nit sullen leyn auf kirchgereth.

Von der judenphant, darauf sy nicht leyen sullen. Sy
sullen nit leyen auf meszgewant, kelich ader pueher unnd
kas el, nach auf allisz, das in der kirchen genütczt wirt , wen
das nymant vorsetczt, es sey dan gestolen aber geraubet. Dar-
nach auch in eyner gemeyn su llen sy nicht leyen auf kainerlay
gut, das da sey geraubt eder gestolenn.

Idézett helyen, 116. lap.

1~6.
Senkit sem szabad megölni, sem keresztényt, sein zsidót, sem
pogányt. Ncnc elég, ha ualu ki zs·idá vagy pogány voltára hivat-
kozik. Ha bevádoljak, akko?' esküszit«, és bűnösség esetében. fejét

veszti ..

258. §.

Von manchfeltigenn todschlagen, wy dye gerichtet
werden.

Nymant sehol todtenn an gerichte mit frevel, esz sey
christenn, heid ader jude. Wan isz ist nicht gnűg, ap eyner
sprech, er ist eyn jude, eyn ketezer ader eyn haid: man
vindt darnach, unnd wirt darnach genant manslechtíg. Wirt
ymant pecIagt, er műsz ernprechen unnd gestehen selb 48
unnd schweren salb 25, er alleyn vorhyn unnd y drey nach
ym. Felt er, ader eyner an dem aid: man schlecht ym ap
seyn haupt auff dem krautmargkt,

Idézett helyen, 142. lap.
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127.

Ha valakiről a boszorkányság esete legelősző)' bebizonyul, uliessék
létrára és tegyenek fejére zsuiokalapoi, a melqre szent angyalok
(estve vannak. Reggeltől estig egy pénteki napon ál{jon egy olyan
helyen, a hol a nép legnagyobb része meg szokott fordulni. Aztán
bocsássák szabadon és az esetet vegyék fől a városi jegyzőkönyvbe.

331. §.

Von ansprecherin, czaubern ader liplerinn.

Der damit vormeret wirt unnd uberwundenn, czum
ersten mal sal man yn setezen auf eyn leiter, und eynen ge-
spitzten judenhut sol el' haben auf dem haupt, daran dy
heilgen engil seyn gem alt, damit el' ummbget. Also sehol er
stehen vonn morgen Iru uncz auf mittentag an eynen freitag,
so dy maiste gemeyn desz volkisz ap unnd zuget; darnach
sol man yn ledig lassen, also ap el' verschweret den irsal
meher czu thun. Unnd das sehol man allesz in der statpuch
verschreiben auff dasz, ap el' mir pegrieffen wurde, so se1101
man ynn prennen, sam eynen ketezer.

Idézett helyen, 178. lap.

128.
Senkinek, vendég vagy külföldi, se1n szabad árui; zsidónak eladni
vagy vele üzleti összeköttetésbe lépni. A ki azt meqteszi, elveszti a

zsuloruik eladott 1Í1'uját.

425. §.

Nymandt sol mitt juden schaffen pey seinen guttern.

Item kain auszlender ader gast sehol seyn kauffmanschacz
kainem juden verkauffen, nach keinen weehsil unnd handil
mit den juden haben naeh treiben sehol. So der kaufman
pegriffen wirt, der ist verfallenn dy war, die er verkauft hat
dem judenn.

Idézett helyen, 214. lap.
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129.

16~

1422 Cltlg/lszt/ls tO, Buda. Zsigmond k'i1'ály átir]« József budai
zsul/nuil: és liltala «z Ö.~sze8 1I1l1l/?/(f)'!t.o·//:;'zsúióknali II Il'. Bélától
adott és a székesfehérvári káptalantói má1' többszö1' cit'irt 1I1"iv'Í-

legiqlis leveleket.
I

Nos Sigismundus, ~l gracia Romanorum rex semper
augustus ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croaeic etc. rex, me-
morie eommendantes tenore presencium significamus quibus
expedit universis, quod Joseph iudeus, inhabitator civitatis
nostré Budensis, in suo ac universorum iudeorum personis ad
nostram veniendo presonoiam exhibuit nobis quasdam literas
capituli ecclesie Albensis privilegiales tenoris inírascripti, sup-
plieans nostre maiestati, ut series earundem de verbo ad ver-
bum transseribi et transscriptum sibi sub appensione sigilli
nostri mediocris dari facere dignaremur, quarum series
hec est; (V. ö. 89. számot.) Nos itaque iustis suplieaeionibus
prelati Joseph iudei per ipsum in suo ac cetererum iudeo-
rum personis nobis factam (!) pie exauditis, tenorem predi-
etarum literarum eheti capituli Albensis privilegialium de
verbo ad verbum transseribi et transscriptum sibi sub appen-
sione dieti sigilli nostri mediocris dari fecimus uberiorem
ad eautelam communi iusticia requirente. Datuni Bude, in
festo beati Laureneii martiris, anno domini millesimo qua-
dringentesimo vicesimo secundo.

Hátlapján egykorú irással : Litere iudeorum pro eorum libertate.
Eredeti, hártyán, vörös és kék zsinegről függő ép pecséttel. Po-

zsony város levéltára Lad. XX. nr. 19. Dr. Gárdonyi Albert másolóta.

130.
1I!2ri JJ/(~i1lS L, Sopron. Koplic! 807WO?Ú zsidó elismeri, hogy Sop-
1'on vá?'os neki, [izcuc ki a Jozset' (né11lrt-1/jhelYi) zsidónak Járó
127 rnaqsta» araru] [ormtoi. Az összeg fölvételét a polgármeste?'
és zsulobiró pcceétiécel; valami.nt (IZ Ő so,ját aláirásáml bizonyítja.

Ich Kcphel der jud, yz gesesen zu Odenburg, bekenn
offenlich mit diesem brife, das rnich die ersam, weisen, der
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burgermaister, richter und rate, auch die ganze gemain der stat
zu' Odenburg verricht und bezalet hab end an der geltschuld
127, Josephn dem juden schuldig beleibent. hundert und siben
und zwanzig ungrischer guld gut und en valin swerer, und sag
auch sy, ir érben und nachkohm an stat des vorgenanten J0-

sephn des benanten summ geld quit, ledig und las VOl' ali an-
spruch mit urkond. Besigle mit des erbern, weisn herr Gatusch.
Petrenns, diezeit burgmaister und judenrichter, attfged1'Ucktn
peisctuui; den ich darumb vleissig gebetn hab, im und seine
erbn on schadn. Darzu ich auch mit mein handgeschriff't mein
zusigel auch an disen brife bezaicbnd hab. Gehen an eritsg
nach Vitalis, anno domini mille sima quadringentesimo vige-
sima sexta.

~"l \::l,j~ j":l :l~Z7\21.

~"T• • \n~ j":l ~":l
Eredeti, papiron. zöld viaszpecsétteL Sopron város levéltára Lad.

XIX. fasc. 1. nr. 32. Kiadta PolJák 262. 1.

131.

1426 okiober 25, Luntemburqi tábo?'. Alber: osztrák herczeq ok-
levele, melyben azon alkalomból, hogy Zsigmond magyw' királs]
a haimbu1'gi és brucki zsidók ös zes követeléseit Ct pozsonyi pol-
qároknal: ajándékozta, a saját tcrűletéri levö hasonló kooctcléeek

felét is nekik at~ja, másik felét magá-nak kötvén ki.

Wir Albrecht, von gates gnaden herezeg ze Österreich, za
Steir, ze Kérnden und ze Krain, markgraf ze Merhen und grave
zu 'I'irol etc., bekennen fur uns und unser erben und tun kunt
offenleich mit dem brief von der geltschuld wegen, die man
etwenn unaern juden, die zu Haimburg und zu Prukg auf der
Leytta gewonet habent, in dem kunigreich zu Ungern schuldig
ist, und die der allerdurchleuchtigist furst, unser lieber genedi-
ger herr sweher und vater, her Sigmund, Rörnischer, zu Ungern
und zu Behem etc. 1nmig, den erbern, weisen, unaern besunder
lieben, den burgern gemainicleich zu Prespurg gegeben und
damit begnadet hat, und wan wir ettleich brief und juden-
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pueher auf dieselben geltschul~ haben und derwartn, daz die-
selb geltschuld dest erfurderlichér und nuczleicher wert inbracht,"-
habent dieselben burger zu Prespurg an uns begeret und ge-
peten, daz wir unsern willen und gunst darczu gernehten zu-
geben. Nu haben wir angesehen ir fieissige gepete und haben
dadurch und von sundern gnaden unsern will en und gunst
darczu gegeben und ge\en aueh wissentleich mit dem brief in
solicher mass, was dersejben geltschuld sey, es sey auf brieven,
j udenpühern oder kuntscheften, oder wie die geweist und un-
geverleich mag eingevordert und inpracht werden, daz wir
denselben bürgern gleich halben tail derselben geltschuld geben,
doch also, daz si uns, unsern erben und nachkomen oder anwel-
ten den andern halben tail derselben geltschuld genczleich
raihen und geben an widerredo angevercl. Doch auzgenomen der
achthundert und ains und zwainczig phunt phenning ungrischs
gelts, die in der obgenanten geltschuld sind gevallen, und der
ain tail auf des egenanten unsers gnedigen hern des kunigs
zerung VOl' zeiten gangen ist, und der arider tail den burgern da-
selbs ist beliben, die sullen denselben burgern beleiben, und die
egenante tailung nicht geczogen noch geraitt werden, wan wir in
die haben nachgelassen, und was au ch zerung, die wissentleich
gemacht wirclet, auf das inpringen solicher geltschuld und auf
den juden ge en wirdet, die sol von der sume, die uns baider-
seytt von der obgemelten geltschuld gevallen wirdet, von jedern
tail halbe sume auzgerichtt und beczalt werden ungeverleich
mit urkunt des briefs. Gebenn im ve ld vor Luntemburg, an frei-
tag vor sant Symons und sant Judas tag, nach Kristi gepurde
vierczehenhundert jar darnach in dem sechs und zwainczi-
gisten j are,

Eredeti, hártyán, hártyáról függö pecsétje elveszett. Pozsony vá-
ros levéltára Lad. XX. nr. 76. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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132.
11131 októbe?' 18, Buda . .l!-rJlJ Farka» nevü soproni. zsidó Zsigmond
király elött megjelenik és kéri, enqedné meg, hogy a székesfejé1'-
1:ál'i káptalán zsidó privileqiálie levelét neki átirjál«. A ki1'ály a

kérés le{jesitését ctrcndeli.

Nos Sigismundus, dei gracia Romanorum rex =ernper
augustus ac Ungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex,
memorie commendamus, quod Ffarkas iudeus, in nostra
civitate Soproniensi commorans, ad nostrarn veniens presen-
ciam exhibuit nobis quaadam literas privilegiales capituli
ecclesie Albensis, continentes libertates et consuetudines
iudeorum, supplicans nobis, ut easdem in liberas nestras de
verbo ad verbum transumi et transcribi faciendo, tenorem
earumdom ipsis iudeis concedere dignaremur, quarum lite-
rarum tenor et est talis : (V. ö. 89. számot.) Nos igitur sup-
plicacionibus annotabi iudei Ffarkas in hac parte auditis,
predictas literas privilegiales capituli ecclesie Albensis de
verbo ad verbum presentibus tranacribi et transsumi facien-
tes, tenorem earumderu prefatis iudeis duximus concedendas,
presencium testimonio mediante. Datum Bude, in festo beati
Luce evangeliste, anno domini millesimo quadringentesimo
tricesimo primo, regneruni nostrórum anno Hungarie qua-
dragesimo quinto, Romanorum vigesimo secundo et Bohemie
duodecimo.

Fejér, Ood. Dipl. X. 7. 337. 1.

133.
1[136 november 4. Práqa. Jakab pozsonyi és Nicol budai zsuiá,
mint a rn,agyar zsidóság képviselöi, Zsigmond hirály elött meg-
jelennek s kérik; hogya. székesfejél'vári káptalan által atirt
IV. Béla király privilegiális levelét ct maga réezérül it: mcqerő-
sitse. A király e kérésnek eleget tesz S eaiát peceétjéccl ollátott
levélben elrendeli : 1. Zsidók kozctt [olmct-ult ügye!rl't (( zeidobiro
vagy annak helyettese csak az akkori zsidó cskudtekkcl. egyetem-
ben intézhet el. 2. A zsidók núndenütt tm' toznak a lfirályi adot
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megfizetni. 3. Az aaoszcdok nem szedhetnek vámot zsidó halottak
után, a rnidon. azokat az egy'ik községbűl a másikba szálhtjá/ ...
4. Ha előzelesen megegyezés nem tÖl'té'}~,akko?' zeidoktól vctt köl-
cnonné! a kel'e8zténv núnden száz derui»: Htán heti két denál'ny'i
I..umaiot fizet. fí. Zsidó csal; anny'i vámot [izet, amenny-it laká-

oávosamak vagy [aiujasuü: keresztény lal.:ója.

Sigiamundus. dei grncia Romanorum imperator semper
augustus, ac Hungarie, 130110mie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Cornanie ~'\que rex, omni-
bus Christi fidelibus, presentibus pariter et futuris. presens
scriptum inspecturis, salutem in omnium salvatore. Ordo
svadet ea, que ri te procesaerunt, illibate conserventur;
equitatis ad apicem pertinerit cesaree atque regalis sublimi-
tatis, ut et iusta petita ad exaudicionis graciam admittantur.
Proinde ad universorum tam presencium quam futurorum
noticiam harum serie volumus pervenire. quod Jacobus in
Posonio et Nicol iudei in Buda commorantes nostri culminis
aceedentes in conspectum, suis ac cetererum universorum iu-
deorum. ubilibet intra ambitum nostri regni Hungarie pre-
dicti commorancium, nominibus et in personis exhibuerunt et
presentarunt nobis quasdam literas nestras mediocri sigillo
nostro, quod alias apud comitem capellarum nostrarum Bu-
densem pro tempore existentem habebatur, et impendenti
consignatas, tenorem literarum capituli ecclesie Albensis re-
quisitarum et inventarum, ordinem quarumdaru aliárum lite-
rarum iamfati capituli, continenciam certarúrn literarum pri-
vilegialium olim inclyti regis Bele quarti supér libertatibus et
r,krogativis iudeorum prenotatorum confecta~um et emanata-
rum in se continentes, tenoris subsequentis, supplicantes
idem Jacobus et Nicol iudei, nominibus et in persenis quibus
supra, ut easderu nestras literas gratas, ratas et acceptás ha-
bendo nostrisque privilegialibus sub pendentinostro autentico
sigillo emanandis verbotenus inseri faciendo, pro eisdem nos-
tris iudeis ipsorumque heredibus et posteritatibus universis
innovando, perpetue valituras dignaremur confirmare, quarum
tenor est talis : (V. ö, 132. számot.) Nos igitur humillimis
annotatorum Jacobi et Nycol iudeorum supplicacionibus an-

f.t~
NiWI
Nyw,
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tefatis, per ipsos nominibus et in persenis quibus supra,
modo antelato nostre subiective oblatis maiestati, imperiali
regalique benignitate exauditis clementer et admissis, pre-
scriptas nostras literas non abrasas, non cancellatas, nec in
aliqua sui parte suspectas, immo mere et sincere veritatis
integritate prepollentes, presentibusque de verbo ad verbum
insertas, quoad omnes earum continencias, articulos et clau-
sulas acceptamus, approbamus et ratificamus, easque nihi-
lominus simul cum universis libertatibus et prerogativiaj,
atque omni bus et singulis clausulis et a.rüicnlis superina
in dictaruni literarum nostrarum tenoribus lacius explica-
tis et contentis, cum horum articulorum et clausularum
adieccionibus, primo videlicet,fquod quilibet iudeorum iudex
pro tempore constitutus aut ems substitutus universa iudicia
inter ipsos iudeos fieri debencia, ipsumque iudicem iudeorum
concerncncia, pariter cum iuratis iudeis tunc temporis con-
stitutis disentere et definire debeat.l!iem et illi iudei ubivis
intra ambitum dicti regni nostri Hungarie in quorumcunquo
magna tum possessionibus comorantes ad censuum maiestati
nostré de medio iudeorum provenire debencium contribucio-
nem condignam seu solucionem convenientem absque omni
contradiccione facere teneantur. ~m quemadmodum tribu-
tarii, prout in una articulo superius expressatur, ita et eodem
modo tricesimatores a cadaveribus iudeorum, per ipsos iu-
deos de una loco ad alium locum deferendis nihil debeant
exto quere. ~m si christianus pignus aliquod absque conven-
cione iudeo pro pecuniis tradiderit, vel pecuniam sine con-
vencione a íudeo ad usuram accomodaverit, extunc ipse
christianus iamfato iudeo pro usura de singulis centum de-
nariis ebdomatim singulos duos denarios solvere tensatur.

1!,tem quilibet iudeus, dum ad aliquod tributum pervenerit, de
persona sua propria non plus solvere teneatur, nisi tantum,
quantum daberet solvere unus christianus in illa civitate seu
possessione inhabitans, ubi iudeus commoratur. Quos articu-
los et clausulas ad humilis supplicacionis instanciam predic-
toruru iudeorum, clausulis et articulis in tenoribus literarum
prenarrati quondam regis Bele contentis, de plenitudine nostre
regie potestatis et gracia speciali duximus advértendum (l) pariter
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et adnectendum (!) mera auctoritate et potestatis plenitudine
ex certaque scieneia nostré maiestatis, pro prefatis universis
iudeis, ipsorumque heredibus et posteritatibus universis in-
novantes, perernpniter valituras confirmamus presentie scripti
nostri patrocinio mediante. In cuius rei memoriam firmitatem-
que perperuarn presentes concessimus literas nostrae privile-
giales, pendenbis et authentici sigilli nostri nfinoris, quo uti

\
Romanorum imperator utimur, aliis nostris sigillis, tam sci-
licet maiori dupplici, quam eciam minori secreto, quibus uti
rex Hnngarie utimnr, tomporo exitns nostri de regno Hun-
garie ad has Bohemie partes nuper fucti apud fidelem no-
strum venerabilem dominum Matthiam summum cancellarium
regni Hungarie nostre maiestatis cerfis racionalib~ci\lSis
dirnissie et derelictis, munimine roboratas. Datum Prage, per
manus venerabilis magistri Stephani de Byk, archidiaconi
cathedralis et canonici ecclesie Zagrabiensis, absente nunc
prefato domino Matthis cancellario nostro, onus vicecan-
cellarii quoad regnum nostrum Ungarie predictum ex speciali
nostre maiestatis commissione atque mandato supportantis,
fidelis nostri dilecti, anno millesimo quadringentesimo tricesimo
sexto, tercic nonas Novembris, regriorum nostrórum anno Hun-
garie quinquagesimo, Romanorum vero vigesimo septimo, Bohe-
mie decime septimo, imperii vero anno quarto. Venerabilibus in
Ohristo patribus dominis Georgio archiepiscopo Strigoniensi,
Oolocensi, Spalatensi ac Jadrensi sedibus vacantibus, Petro de
Rozgon Agriensis, fratre Johanne Varadiensis, Georgio Lépes
'I'ranssilvaniensis, Zagrabíensi sede vacante, fratre Heynrico
Quinqueecclesiensis, Simone de dicta Rozgon Wesprimiensis, .
Olemente J auríensis, Waciensi et Chanadienai sedibus vacantibus,
Georgio Nitriensis, J acobo Sirmiiensis, J ose Bosnensis, 'I'inni-
niensi sede vacante, Vito Oorbaviensis, Johanne de Dominis
Segniensis ecclesiarum episcopis, ecclesi as Dei feliciter guber-
nantibus, Sibinicensi, Nonensi, Scardonensi, Traguriensi, Maka-
riensi et Farensi sedibus vacantibus. Item magnificis Mathia de
Polocz predicti regni nostri Hungarie palatino, comite Stephano
de Báthor iudice curie nostre, Petro Cheh de Leva et Ladislao
de Chaak waiwodis nos.tris Transsilvaniensibus, 'Stephano de
Frangepan Wegle, Segnie et Madruzie comite, ac Mathkone de

-'
(...)
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Tballocz regnorum riostrorum Dalmacie et Croacie predictorum,
ac eodem Mattkone, Desew et Ladislao de Gara Machoviensi-
bus banis, Johanne de annotata Rozgon tbavernicorum, Eme-
rico et J oanne de Marcalli ianitorum, J oanne et Stephano de
Peryn dapiferorum, Paulo et Joanne de Compolth de Nana
pincernarum, Laurencic de Héderwar agazonum riostrorum
magistris ac Stephano et Georgio de prescripta Rozgon comi-
tibus Posoniensibus. aliisque quam pluribus regni nostri comi-
tatus tenetibus et bonores.

Fejer, Cod, Dipl. X, 7, 787,

134.
1438 máius 2, Bécs, Alber! levele Pozsony városához, Wendtur
Gáspo»: pozsonyi zS'idób'iró elfogta Salmant, Mertlevn. zsidó fiát,
a midön a szentlö?'inczi plébánoshoz nient, hagyott a kereszt-
séget' fölvegye és a vagyonától megfosztotta, a melyet rnost sem
akar neki vissz((culni Mcglw(l1I.ia teluit a hatóságnak, !Iog?! Sal-
mant Wendttt?' ellen megvéd.ie és kényszC1'itse Vlendtl/.?'t, hogy
Salman vagyonát neki. 1.i8zolgáltassa és azontúl. sem bárital-

mazza"

Albrecht, von gotes gnaden romischer kunig, zu aller zei-
ten mer er des reichs, ze Hungern, Dalmacien und Croacien etc.
kunig, erwelter kunig ze Behem, herzeg ze Österreich und
marggraf ze Merhern etc. Erbern, weisen und lieben getrewen.
Uns hat furbracht Salman, Metleins des juden ze Prespurg sun,
der sich von judischen irrsal zu dem waren kristenleichen

.gelauben keren und die tauff an sich nemen vil, wie unser
getrewer Caspar der Wendtur, unser judenrichter ze Prespurg
in, als er sich mit etwie ... seins guts zu dem pharrer zu sanct

.Larennzen daselbs durch underweisung des heiligen kristen-
leicben gelauben het gefuget, gevangen und im solich sein gut
genomen hab, des er von im nicht kann bekomen, als ir das
an der zedel hierín beslossen werdet vernemon. Emphelben
wir ew und vellen ernstleicb, sey dem also, das ir mit dem ege-
nanten unsern judenrichter von unaern volgen ernstleich
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schaffet und darzu haltet, daz er dem egenanten Salman sein
gut, was er im des genomen hab, genzleich und anverziehen
widergebe, und in auch hinfur an seinem leib und gut nicht
bekumer oder beswere in alem weis. Daz ist ernstleich umser
maynung. Geben zu Wienn, an freytag nach sanct Philipps
und sanct Jacobs tag, anno domini etc. tricosimo octavo, unse-
rel' reich des Romischen und ze Hungem etc. in dem ersten
jar, urider unserm insigel, daz wir in uriserm furstentum Oster-
reich geprauchen. Commissio domini regis

. , . ~chochtel'l ~el'ente.
Kívül : Den erbern, 'welsen, urisern Iieben getrewen, dom burger-

maister, dem richter und dem rate ze Prespurg. Eredeti, papír, zárla-
tára nyomott vörös pecsétje letöredezett. Pozsony város levéltára Lad.
XX. nr. 77,

135.

14~8 máju« 5, Ba~len, Alb~rt ki1'ály tVd(~t.ja ~'on ,Vál'OS, tanú-
csaval, hogy teljesicette Ylcischhakhcr Gyorgy ~9akérelmét, n/L-

sZC'J'int rt zsidó lI'itelezőinck járó kamatok fizetése alo! egészr' n
l'ölll1.entcssék, Kér; U cúrost, IIouy ezen 'intézkedését uz otuuvi z:;i-

Llríkkal tiulussa.

Albrecht, von gotes gnac1en romischer lmnig, ZH allen zei-
ten merer des reichs, ze Ungern, Dalmacien, Croacien etc.,
erwelter lmnig ze Behem, hertzog ze Ostereich und markgraf
ze Merhn etc. ErberF' weisen und getrewn lieben. Als ew vil-
leicht wissentlich ist, daz unser getrewer Jorg der Vleisch-
hakher und burger zu Ödenburg unsern juden daselbs mer-
kleichen schuldig ist, darumb nu grosser gesuch auf in isf
kornen, und ob er denselben juden solchen gesuch solt betza-
len, daz er darumb in gantzes verderben keme, lass en wir ew
wissen, daz wir denselben Vleischhakher solchs gesuchs bege-
ben haben und manen, daz sich dieselben unaere juden an der
rech ten haubtsume sullen lass en begnugen. Emphelhen wir ew
und vellen ernstleich, daz ir mit den egemelten juden und
judin, den er schuldig ist und die er zu erkennen geben ... von
urisern wegen bestellet, daz si sich an den haubtsummen las-
sen begnugen, und in daruber nicht verrer andringen. Das ist
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gentzleich unser maynung. Geben ze Paden, an montag sant
Gorthartsteg, anno etc. tricesimo octavo, unser reich des Romi-
schen und ze Ungern etc. in dem erstenjare, under urisern secret.

Commissio propria domini regis.
Kívül: Den erbern, weisen, unsern lieben getrewn, dem

burgermeister, dem richter und dem rat ze Odenburg.
Eredetie Sopron város levéltárában Lad. XL VIlI. et Y. Y. fase.

1. nr. 3. Kiadta Kohn 417. 1.

13G.

1438 majus '26. Bécs A Budáról szál'mazó Kis Jakab és Jakab
pozsonyi zsidók az országos zsidóság kéiroiselctéocn. AI,b('1't király-
nak Székeeiehérvaroit történt koronaztatása aütolmábo! ucuuüatják
Zsigmond lál'álg levelét, a melsjben IV. Béla zs'idó }Jl"i1'ilegiwnait
uJabb és kedvezőbb kiegészítéseklrel kiadta, kérik, el'ösítp,né 1)) Pg
Ö is. Albert király meggyözödvén CI1'1'ól,hogy a bemutatott ol.ira:
hiteles, kéezséqeso« tesz eleqet a z,qidók kérésénel: S 111rgC)'Ő8ít'i az
elöbbi k'i1'ál-ljoktól adott [oqokat '/'/gy számukra, mint l/t.ótlcákm.

Nos Albertus, dei gracia Romanorum rex semper augus-
tus, et Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. rex, electusque rex
Bohemie et dux Austrie etc., memorie commendamus tenore
presaneium significantes quibus expedit universis, quod ve-
nientes nostre maiestatis in conspectum Jacobus parvus in
Buda et alter J acobus iudei in Posonio commorantes, suis ac
cetererum universorum iudeorum nostrorum, ubilibet infra
ambitum prefati regni nostri Hungarie commorancium, no-
minibus et in personis, exhibuerunt et presentaverunt nobis
quaadam litteras privilegiales quondam excellentissimi lau-
dande memorie principis domini Sigismundi, imperatoris Ro-
manorum, ac dieti regni nostri Hungarie etc, regis, soceri et
predecessoris nostri carissimi, sigillo suo mino ri autentico, quo
ut Romanorum imperator utebatur, impendenti consignatas,
seriem quarundam litteramm aliárum suarum, mediocri sigillo
suo, quod per comitem capallarum Budensem pro tempore
constitutum teneri consueverat, consignatarum, tenorem Iitte-
rarum capituli ecclesie Albensis, continenciam aliarumlitte-
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rar um eiusdem capituli, ad litterarium sue maiestatis man-
datuni in sacristia seu conservatorio eiusdem ecclesie AI-
bensis requisitarum et inventarum, seriem quarundarn aliarum
litterarum privilegialium olim incliti Bele regis quarti super
libertatibus et prerogativis iudeorum prenotatorum confeeta-
rum et emanatarum in se eontinentes, tenoris subsequentis,
supplieantes iidem uterque Jacobus iudei, nominibus et in
personis quibus supra, ut casdem Iitteras pref~i-quondum im-
peratoris et regis ratas, gratas et aeeeptas habendo. nostris-
que litteris sub penderiti nostro autentico sigillo emanandis
verba inseri faciendo, pro eisdem nostris iudeis, ipsorumque he-
redibus et posteritatibus universis innovando, perpetue valitu-
ras dignaremur confirmare, quarum tenor sequitur in hec verba;
(V. Ö. 133. S;I,.) Nos igitur humillimis annotatorum utriusquo
J aeobi iudeorum supplieaeionibus inelin~\pretaetis, per ipsos
nominibus et in persenis quibus supra modoJntelato nostre sub-
ioctive porreetis maiestati, regali benignitate exauditis clementer
et admissis, presoriptas litteras annotati quondam Sigismundi
imperatoris et regis non abrasas, non cancellatas, nec in ali-
qua sui parte suspeetas, iimmo mere et sincere veritatis in-
tegritate pollentes presentibusque de verbo ad verbum inser-
tas, quoad omnes earum eontineneias, clausulas et articulos,
superius in dictarum litterarum ipsius condam domini impe-
ratoris et regis tenore laeius explicatos et contentos, mera
auetoritate et potestatis plenitudine ex certaque scieneia nostre
maiestatis, prefatis nostris iudeis universis ipsorumque here-
dibus et posteritatibus innovando, perhemniter valituras con-
firmamus, presentis scripti patricinic mediante. In cuius rei
memoriarn firmitatemque perpetuam, presentes eoneessimus
litteras nestras privilegiales, pendentis et authentici sigilli
nostri minoris, quo ut rex Romanorum utimur, altere sigillo
nostró Hungarie similiter autentieo, quo ut rex Hungarie
utimur, tempore exercitus nostri de regno Hungarie ad has
nostrae Austrie partes nuper facti, aput fidelem nostrum 1'e-
verendissimum in Christo patrem dominum Georgium archi-
episcopum Strigoniensern et aule regni nostri Hungarie nostre
maiestatis summum cancellarium certis et rationalibus ex
eaussis dimisais et relietis, munimine roboratas. Datum Wienne,
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feria secunda proxima post festum ascensionis domini, anno
eiusdem millesimo quatringentesimo tricesimo octavo.

Fejér, Cod. Dipl. XI. 115.

137.
1438 uuqusztus 27, Bt/du. Erzsébet királyné levele Pozsony Vál'(JS
luuoeáqono», melyben értesiti, hogy a Mölkböl való Pál mcster az
ö (a királyné) levelével hozzájuk megy nénje, a ki zsuloasszonst és
gyel'meke ügyében. Ö majd elmagyaráz nekik mindent é~ a lárályné
a hatóságnak meghagyja, hogy muulenberi segítségére {,egyenek s

'igy a nénjét, mint nénde gyermekét neki kiszolgáltassák.

Commissio propria domine regine.
Elisabet, von gots gnaden kunigin zu Hungern, Dalmacien,

Croacien, herz ogin ze Ostereich und ze Stei er, marggrefin zu Me-
rhern etc. Fursichtigen und erbern, getrewen lieb en. Der erber
gelert unser getrewer Iieber maiater Paul von Melkch, weis er
des briefs, yecz zu ew kumbt von einer judinn, seiner muemen,
und judenkinds wegen, als er ew die sach aigenleich erberat-
tern und zu erkennen geben wirdet. Emphelhen wir ew und
schaffen ernstlich, das ir im dieselben judinn und judenkind,
wo er ew darauf zaige, zu seiner handen antwurtet an ver zieh en,
und im umb all sach, so er mit in ze reden hat, kain irrung
nicht tut oder zegestatt. Das ist unser ernstlich maynung.
Geben zu Ofen, an mittichen VOl' sanct Augustins tag, anno
domini etc. tricesimo octavo.

Kívülröl : Den fursichtigen und erbern, unsern getrewen lieben,
dem statrichter, judenrichter und rat unserer stat zu Prespurg.

Papír, zárlatára nyomott pap irfedelű pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 78.

138.

1439 julius 14. Buda. Albert Járály elengedi Nagyszombat és kor-
nyéke lakóinak azokat a kamatokat, melqekét It zsidóknak járó
adóssága'il; után [izctni turtoznának, Kikiiti azonban, hogy az
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adosole « Il'gközl'lcbb'i MiJdós-napjá'ig (deczembev aj adóssúgai/wt
lá/izessék.

Relacio domini Laurencii de Hsdrehwar palatini.
Albertus etc. memorie commendamus per presentes. quod

nos tum ad humillime supplicacionis instanciam fidelium nos-
trórum iudicis, iuratorum et cetererum universorum civium et
hospitum nostre civitatis Tyrnaviensis, nobis (per eos proptereá
suhiective oblatam, tum eeiam ex graeia speciali ac de nostré
regalis potestatis plenitudine, universas et quaslibet usuras,
quibus iidem iudex, iurati ceterique cives et hospites ipsius
civitatis nostre Tyrnaviensis, sicut et populi ac iobagiones, in
quibusvis villis et possessionibus ad eandem nostrarn Tyrna-
viensem civitatem spectantibus commorantes, quibuscunque
iudeis intra ambitum regni nostri Hungarie ubicunque exi-
stentibus, racione et pretextu quorumcunque debi torum per
eosdem iudeis ipsis aut alieui eorum quandocunque aut quo-
modocunque usque in pi esenciarum accomodatorum, ultra pe-
cnniam capitalem debitorie obligarentur, eisdem singillatim
dux imus penitus et per omnia graciose relaxandas, imo rel a-
xamus presencium per vigorem, ita tamen et sub hac condi-
cione, quod memorati iudex etc. super totali pecunia capitali.
que iidem seu aliqui ex ipsis annotatis iudeis seu aliquibus
ipsorum quacunque ex causa usque modo debitorie obiigaren-
tur, eisdem usque festum beati Nicolai confessoris proxime
veriturum inclusive computando, plenariam et omnimodam
impendere debeant satisfaccionem; alioquin presens nostra
gracia seu usurarum graciosa relaxacio ipsis minime videatur
suffragan. Quocirca vobis universis iudeis presens negocium
concernentibus firmissime precipiendo mandamus, quatenus
prefatos iudicem etc. ad solucionem usurarum, quibus iidem
seu ali qui ex ipsis etc. etc. Datuni Bude, secundo die festi
beate Margarethe virginis et martyi is, anno domini millesimo
quadringentesimo tricesimo nono.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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139.
1440 mái'czius 12, Komárom. Kain] János panaszt tesz Erzsébet
kil'álynénál, hogy et budai zsuio-utczában, a Szomoat-lveujcn. I,erő
két ltázátZsigmond kil-ály tőle átvette és Ct [clcnlcs; bennök laká
zsidóknak adta, a nélkül, hogy me(J(izettr vagy egyéb kál~[Jótlást
adott 'volna neki. Ennek kövel/;('ztében Erzsébet. (elszól-í(ja Héder-
Vá1-i Ldruicz uádort, a zsidók Inráját, illeti» ennek (fllril'l~iál,
710gy ezt az ügyel l'1.zsgáUa 11U'O és iruézzc 1'1,; abban IIZ esetben.
lJedig, het a (elek egyike az ö üéletébcsi /neg nem nYlIoodnék,

hozzá, E1'zsébelhez,le1jeszsze (el.

Commissio propria domine regine.
Elizabeth, dei gracia regina Hungarie, Dalmacie, Croacie

etc. Austrieque et Stirie ducissa, necnon marchionissa Moravie,
fideli nostro magnifico Laurencio de Hedrehwar, palatine dicti
regni nostri Hungarie et iudici iudeorum nostrorum aut ipsius
viceiudici salutem et graciam. Veniens nostré maiestatis in
conspectum fidelis noster egregius Johannes, filius quondam
Andree literatt de Kapy, nostre exposuit serenitati in hunc mo-
dum, quod dudum quondam serenissimus princeps dominns
Sigismundus, Romanorum imperator ac Hungarie etc. rex,
genitor noster carissimus, quaadam duas domos suas in civi-
tate nostra Budensi, in vico iudeorum, loco scilicet sabbati,
que alias quondam Jacobi literati, eastellani eastri Strigo-
nensis prefuissent, quasque nunc quidem iudei inhabitarent
existentes iniqui, iuste (!) et indebite ab eodem Johanne
recepisset, et prefatis iudeis, absque ulla solucione eidern
Johanni facta, contulisset in preiudicium iuris ipsius J ohannis
valde magnum. Et quia unicuique, quod suum est, iusticia reddi
iubet, ideo fidelitati vestré finniter precipientes mandamus,
quatonus statim receptis presentibus, prefatis iudeis sed et
dicto Johanne de Kapy seu eorum legittimis procuratoribus
coram vobis, simul cum omnibus eorum iuribus, si qua esdem
partes super iamfatis domibus haberent, accersitis visisque
huiusmodi iuribus ipsárum parcium, id faciatis in premissis,
quid iuri et iusticie videbitur expedire. Si qua autem ipsarum
partium de vestro huiusmodi iudicio non fuerit contenta, extunc
ipsam causam cum serie vestre adiudicacionis in presenciam
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nostre maiestatis sine gravamine aliquali transmittere debeatis,
parti bus eisdem coram nobis coraparendi terminum in vestris
litteris prefigentes congruentem. Aliud facere non ausuri. Pre-
sentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in Komaran, in
festo beati Gregorii pape, anno domini millesimo quadringen-
tes im o quadragesimo.

Eredeti, papiron. papírral leragasstott vörös pecsét nyomaival.
Báró J'eszen ák-l evéltá r a Nemzeti Múzemban. Kiadta Kohn 421. 1.

140.
14~O [uuu,« Q, GYI)/'. Erzsébet kil'úlyilé )1u'ohagyja U pozsonsji
zsulákmat«, hogy nruuicn [éle adtij11ka/, 1nrlyC't ft k'Í1,étly'i kincstár-
nak. befizetni tartoznak, a ketcuo: szúmít1'a C'gy éven át Pozsansj
varosámuk. szolgétltoí'sák be. A. kil'á/yné adojukat Pozsony 'l'ét'/'osá-
nak szánta azokért a szolqalatol.ért, mrl?Jekct a vá1'os megerö~í-

tése és jó karban tartasa kÖl'ül tanusítottak.

Commissio propria domine regine.
Nos Elizabeth, dei gracia regina Hungarie, Dalmacie,

Croacie etc., Austrieque et Stirie ducissa, necnon marchionissa
Moravie etc., vobis universis iudeis in civitate nostra Posoniensi
cornmorantibus harum serie committimus et mandamus, ut
omnes et singulos proventus et redditus a data presencium
usque unius integri anni cursum, de medio vestri fisco regio
provenire solitos et consuetos, fideli bus nostris iudici et iuratis
civibus dicte civitatis nostre Posoniensis, quibus huiusmodi
redditus et proventus annuales pro subsidio custodie et
conservacionis eiusdem civitatis nostre deputavimus, dare,
ministrare et assignare, respondereque de eisdem effective et
plenarie debeatis. Secus facere non presumatis. Presentibus
perleetie exhibenti restitutis. Datum Jaurini, octava die festi
corporis Christi, anno eiusdem millesimo quadringentesimo
quadragesimo.

Eredeti, pap iron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 23. AJp. Dr. Gárdonyi Albert másolata. Kiadta
Teleki, X. 84. 1.
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141.

1440 dcczember S, Sopron. Erzsébet királyné meghagyja Sopron
varosánuk, . hogy miután az isteni törvény sZeJ"Ínt a kereszténsjek
zsidók és pogányok fölött elönyben 'részesítendök, ennélfogva azon
km'esztény lakosokmak, kiknek a váj'OS falain kívül levö házaikat
e)'ödítési tekintetekböl lerontották, kárpótlásul adja át az ottani
zsidók összes házait; Ct házak kiosztásánál. pedig igazságosa?? s

részreh~jl(ttlanlll járjon el,

Commissio propria domine regine.
Nos Elizabeth, dei gracia regina Hungarie, Dalmacie,

Croacie etc., ac Austrie et Stirie ducissa, necnon marchioníssa
Moravie etc. Cum dictanto lege divina christieole et populi
orthoc1oxe fidei iudeis et gentibus preferri debeant et amplius
honorari, ut fides exinde meritum videatur ubertatum reportare;

. annuentibus ita que et digna meditacione pensatis fidelitatibus et
fidelium obsequiorum gratuitis et proficuis complacenciis fide-
lium nostrorum civium et hospitum nostrorum in civitate
nostra Soproniensi, extra portas seu muros ipsius civitatis
nostre interiens alias commorancium et domos tunc haben-
cium, quorum scilicet domus seu curie propter cauciorem
predicte civitatis interioris custodiam et conservacionem exi-
stunt desolate et destructe, nuncque per edes alienas seu domos
iidem coacti sunt cum eorum pueris egentes latitare, volentes
eorum oppressioni et incommoditati in visceribus misericordie
occurrere, gracioso cum favore vobis fidelibus nostris circum-
spectis magistro civium, iudici iuratisque civibus sepefate civi-
tatis nostre Soproniensis annuendo concedimus ac precipiendo
mandamus, quatenus equitatis tramite et iusticia observatis,
singulas domos iudeorum pariterque fundos qua tu or curiarum,
in quibus tales iudeos volumus dumtaxat et non pluribus domi-
bus permanere, antedictie civibus et hospitibus nostris, oliim
extra portás et muros civitatis interioris domos habentibus et
commorantibus, unicuique iuxta sua merita et aliqualem recom-
pensam dampnorum suorum, secundum exigenciam sui status
fideliter et conscienciose, amore, odio, favoreque quibuslibet
postergatis, in hac parte distribuere. ipsosque ad dictaa dornos
locare et disponere taliter debeatis, ut amplius ab huiusmodi
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divagacione domibus in alienis vidsantur esse supportati, ex
ipsaque nostra tali provisione disposicioneque graciosa senciant
aliquantisper se fore premiatos, providendo tamen ne fávore
vel odio aut quovis quesito colore gravamen aut preiudicium
aliquale per vos committatur in hac parte. Datum Sopronii, in
festo concepcionis beate Marie virginis gloriose, anno domini
millesimo qnadringentesimo quadragesimo.

Eredetie Sopron város levéltárában Lad. XLVIII et Y. Y. fase.
I. alatt. Kiadta Kohn 422. 1.

142.

1441 lná?'CÚ11S 13, Pozsony. Erzsébet ki?'úlyné, Albcvt özvegye,
tudatában annak, hogy Pozsony vá?'osa sok kárt szenuedett, u.
mi,dőn a lengyel Ulászló és szövetségeseivel szemben fia László
jogainak védelmére kelt, átenqedi a királyi kannaralioz tartozó
pozsonyi zsido}: részéról tíz él'e1'/.at. fizetendő összes jovedclsneket,
kamarai nucreséqcket és adókat a városnak csekély kárpotlásul azo-
kért a szolqálatokért, melyeket neki és fiának tettek. Ennélfogva
a zsidókat illető l1t1nden biraskodást abban a tíz évben a ]10Z80-

nyialn'a ruhúzza áto

Commissio propria domine regine.
Nos Elizabeth, dei gracia regina Hungarie, Dalmacie,

Croacie etc., ac Austrie et Stirie ducissa, necnon marchionissa
Moravie etc., significamus tenore presencium, quibus expedit,
universis, quod nos debi tum respectum habentes ad illas
laudandas fic1elitates gratuitaque et accepeione digna obsequia,
qui bus fideles nostri circumspecti iudex, iurati ceterique cives
et hospites civitatis nostre Posoniensis cum omni sinceritatis
fervore, presertim in hiis impacatis disturbiorum temporibus,
in quibus. nonnulli regnicole nostri, nobi les scilicet et ignobiles,
rebellionis c1ucti calcaneo in labem infidelitatis prolapsi, Wladis-
laum reg em Polonie, notorium nostrum emulum, nostra ac
preclarissimi principis dornini Lac1islai, predicti regni Hungarie
etc. regis, filii nostri predilecti, domini eorum naturalis, iura
et gubernacula eiusdem hereditaria surripere et sibipsi (:)
usurpare ac appropriare machinantem, ad prefatum regnum
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nostrum temerarie ausi sunt subintroducere et contumaciter
attemptarunt nobis contraire, serenitati nostre ac prefato filio
nostro eiusque sacre corone regie eciam, quampluribus emulis
et intidelibus nostris dictam civitatem nostrarn Posoniensem
hostiliter, gencium ingeniorumque et armorum pluralitate,
diversis modis acquisitis et adinventis crebrius invadentibus et
eandem oppugnare et subintrarc attemptantibus, non sine ma-
gnarum expensarum dampnorumque suscepcione eisdem resi-
stere stuc1uerunt, nobisque et prec1icto filio riostro ac eius sacre
corone fic1elitatis constanciam per omnia curaverunt exhibere.
Quorum consic1eracione, licet iidern multo plura antidoterum
premia a nobis reportare mererentur, tamen ut votis eorun-
dem aliquantisper ad presens, prout in ftiturum Iargius interi-
dimus, occurrere videamur, universos et quoslibet census,
lucra et proventus a iudeis eiusdem scilicet civitatis nostré
Posoniensis nunc ibidern habitantibus et in futuruni usque
infrascriptum terminum illac (!) causa morandi ac1venientibus,
qui et que camere nostre regie de iure aut consuetuc1ine debe-
rent provenire. cum plena iurisdiccione nostra hinc infra
decern annos post sese sequentes pro relevamine et in aliqualern
recompensam expensarum antefatorum civium, hospitum et
cohabitatorum antelate civitatis nostre Posoniensis, de mera
plenitudine nostre potestatis duximus committendos, com-
mittimusque eorum potestati et dicioni per presentes. Quocirca
vobis fidelibus nostris universis et singulis prelatis, baronibus,
comitibus, nobilibus, castellanis, officialibusque et aliis cuiusvis
status et condicionis hominibus prefati regni nostri Hungarie
firmis nostris damus in mandatis, quatenus a modo in peste-
rum, infra prefixi termini debitam complecionem, in preassertis
iudeis nullum ius nullamve proprietatem, iurisdiccionem et
iuclicatum, quocunque colore acquisito vobis usurpare appro-
priareque presumatis seu aliquis vestrorum presumat, iimmo
nec sitis ausi modo aliquali, sed omnem iurisdiccionem pote-
statemque in ipsis iudeis exercere c1ebentes (!) preallegatis civibus
et hospitibus nostris exequi permittatis et permitti faciatis.
Secus facere non ausuri gracie nostre sub obtentu. Datum
Posonii, secundo die festi beati Gregorii pape, anno domini
millesimo quadringentesimo quadragesimo primo.
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Hátlapján egykorú irás sal : Del' brief lautt uber den freytung
del' begabnuss der judenn, so uns dye unser genedigiste fraw dy
kunigin gegebn hat auf zehen jar. Actum anno quadragesimo primo,
die festi beati Gregorii.

Eredeti, hártya, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 6 a. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

1441 .i unius '2f5, Bécs. Frulrik, ausztriai herczeq, núnt Sopron
zolcqtnrtokosa, a nevezett városnak meghagyja, hogy az ottani
zsidók zsuló-uiczabom levő tizenliat luieát és zsinugógé~jál. el ne
vegyék, krrceetukocn. és réqi szokúsaikliam. őket ne hoborqassak, a
kölcsönö/wt pedig, nielsfeket ct várfalakon kivűl állott, de később
el'őd'it{~Ri tekiruetckoól lerontott házakra tőlük {ölvettek, nekik

lILeg(izessék.

Wir Fridrich, von gots genaden Romischer lmnig, zu allen
zeiten merer des reichs, hertzog zu Osterreich, ze Steir und ze
Krain, gra.ve ze Tirol etc., embieten unsern liben getreun Sig-
munden von Ebersdorf, unsern haubtman zu Odenburg, dem
burgermeister, richter und rate daselbs unsere genad und alles
gut. Wir emphelhen ew ernstlich und wellen, ab yemand wer
urisern juc1en daselbst zu Odenburg an iren sechtzehen hew-
sem, in der judengasse daselbs gelegen, darynen sy dan ytz
wonhafft und gesessen sein, ader verrer verlassen heten, ader
an irer judenschül ader handlay irrung ader beswerung tun
\V alte, das ir des mit nichte gestattet, sunder sy von unsern
wegen dab ey vestichlich haltet, schérmet und beleiben lasset,
als von alter herkomen ist. Wir wellen auch, no ew diaelben
unsere juden antzaigen, da man in gelten sol auswendig der
rinkchmaur daselbs zu Odenburg, darumb sy dann brief und
u rkund habn, ader in irem judenpueh verschriben, ader des
m an in sunst anlangnen ist, das ir von urisern wegen mit
denselben ader demselben ernstlich schaffet und sy dartzu
ha Itet, das sy diselben unser juden soleher irer geltschult umb
ha ubtgut und gesuch fúrderlich ausrichten und unklaghafft
mach en; wo man in abel' in langen stund, daz il' in dann gen
den ader dem fúrderlich und unverzogens recht nach inne-
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haldung irer kundschafft schaffet, ergen und widervaren lazzet,
daran tut ir unser ernstlichen mainung. Geben zu Wienn, an
suntag nach sand Johanstag zu sunnewennden, anno domini
etc. quadragesimo primo, uriseres reiches im andern jare,
und er unseren insigil, daz wir in unsern furstentumen biz her
gebraucben. Comissio propria domini regis.

Egykorú másolat Sopron város levéltárában Lad. XL VIlI. et
Y. Y. fasc. I, nr. 6. Kiadta Kohn 4':23.1.

1444 1. Függelék.

144.

1447 rnál'czit/S 11, Ó-BI/da. lbmyacli János IW1'lIIán?lziÍurrol. él'-
tesiü, hogy Pozsony vá1'osa az oltani zsidóktól nyomasztá adákal
esikart ki s többeket közülök bÖl,tönbe vettetett, jóllehet ök 1'ég'i
királyi jogaik alapján ezen adókat fizetni new kátolcsck: A /;01'-

mányzó tehát szigo1''lÁan meghagyja, hogy a város önhatall'1l?ilag
ne szoritsa őket adófizetésre, személy- s vagyonbiztosság1Jkat többé
meg ne sértsc és a királyi ezobadsaqleoclek által biztosított jogai-

kat tiszteletben tartsa.

Jobannes de Huniad, regni Hungaria gubernator etc.,
prudentibus ac circumspectis viris iudici, iuratis, consulibus
ceterisque civibus civitatis Posoniensis salutem cum favore.
Gravem querelarn universorum iudeorum in eadem civitate
Posoniensi residencium intelleximus displieenter, quod licet
ipsis Iibertatibus eorundem requirentibus, per dominos reges
Hungarie eis graciose concessis, nullos census, taxas seu con-
tribuciones super ipsos quipiam. dempta regia serenitate, im-
pon ere valuerint, tamen vos nunc, non obstantibus huiusmodi
eorum Iibertatibus, valde onerosarn et multum grande (!) taxam
super ipsos imposuissetis, quam exigere et extorquere niteremin i
et velletis, iimo ipsos iudeos propter non solucionem huiusmodi
taxarum in persenis captivassetis, et captos in vesbris vinculis
et carceribus conservaretis eciam de presenti, in eorundem
iudeorum libertatis dorogamen manifestum. Supplicatum ita-
que exstitit ipsis iudeis per nos in premissis remediuru adhi-
beri oportunum. Et quia nos prefatos iudeos, exbibentes
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literarum privilegialium dominorum regum Hungarie, coram
nobis in specie facta (!), in supradictis libertatibus usos, fruitos,
et gavisos fore comperimus, nolumusque ipsos iudeos contra
eorundem Iibertates per vos. quomodolibet impediri, propterea
dilecciones véstras requirimus vobisque auctoritato gubernacio-
nis nostré firmiter comittimus, quatenus mox, visis presentibus,
a modo in pesterum prenotatos iudeos ad dandos et solvendos
aliquos census, taxas et contribuciones in vestri medium (!) arcere
et compellere, racioneque non solucicnis eorundem ipsos in
personis, hereditatibus rebusque et bonis eorum quibus vis
impedire, molestare et dampnifieare nullatenus velitis et nec
presumatis, sed eosdem in eorum antiquis libertatibus conser-
vare et defendere, prenotatosque iudeos captivos de huiusmodi
vestra captivitato illesos abire pertnittere debeatis. Si enim
vos quitcunque accionis vel questionis contra prefatos iudeos
habetis, vel racionibus quibuscunque habere speratis, vos, as-
sumptis duobus ex iudeis pocioribus vobiscum, quibus presen-
tibus venire volumus, ad nos aceendo. ex parte eorundem iudeo-
rum sine dilacione iudicium et iusticiam faciemus et exhibe-
bimus, prout dictabit ordo iuris. Aliud non ausuri facere in
premissis. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datuni in
Weterobuda, feria sexta proxima ante dominicam oculi, anno
domini millesimo etc. quadragesimo septimo.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad. XX, nro. 79. Kiadta
Kohn 424. 1.

145.
1449 jnlius 3, Buda. HunyCl(li János kormánuz» Pozsony váro-
sának, minthogy ct maqa költségén lövészeket II hadiezereket állí-
tott ki a törökök ellen, az ottani zsidó~iöt'edelmeket, melsjekct
bizorujo« luüarulőre Erzsébe! királ.?)né Ct nevezett uároenak aján-
dékozoti, további két éV?'e átengrdi. Meghagy jn továbbá a pozsonyi
zsidóknak, hog?) mindennem ii. adóihat a város pénztárába fizessél.:.

Nos Johannes deHwniad, regni Hungarie gubernator etc.,
memorie comendamus ten ore presencium significantes quibus
incumbit universis, quod nos annuencie et permissioni serenis-
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sime principis domine Elizabet, pie memorie regine dicti regni
Hungarie, domine nostré graciose, per ipsam, ut nobis narratur,
prudentibus et circumspectis viris iudici ac iuratis ceterisque
civibus civitatis Posoniensis, de censu et daciis iudeorum in
eadem civitate Posoniensi cornorancium, usque ad certos
annos graciose concessis, in quantum in nobis existit, nostrum
prebemus consensum benevolum pariter et assensum. Nichi-
lominusque consideratis et in memoriam nostram revolutis
multimodis fidelitatibus et fidelium serviciorum gratuitis meri-
tis, et singulari conplacencia antefatorum iudicis, iuratorum
ceterorumque civium ipsius civitatis Posoniensis, per ipsos
aacre huius regni Hungarie corone et expost nobis sub loco-
rum et teruporum varietate, presortim anno proxime elapso in
subsidium nostri specialis exercitus contra sevissimos Turcos,
nominis Christi persecutores ac invasores huius regni et inimi-
eos speciales, instauratis diversis bornbardiis atque ingenis,
sed et notabilibus machinis, eorundem omni diligencia ac
maximiis (!) cum expensis appromtuatis nobis subverierunt atque
impensis, horum itaque intuitu ultra illos annos in dictis
literis domine regine expressatos, a die oxpiracionis termini
premisse gracie eiusdem domine regine incipiendo, usque et
per duos annos integros post sese conséquenter affuturos,
prenotatos iudeos Posonienses simul cum omnibus eorum
censibus et proventibus, prout et quemadmodum in ipsis Iite-
ris antelate domine regine Iimpidius continentur, memoratis
iudici ac iuratis ceterisque civibus sepefate civitatis Posonien-
sis duximus annuendos et concedendos, imo annuimus et con-
cedimus per presentes. Quoeiren vobis omnibus et singulis
iudeis regalibus in predicta civitate Posoniensi existentibus
et comorantibus haruni serie firrniter precipimus et mandamus,
aliud habere nolentes, quatenus habita presencium noticia,
a modo inposterum - iuxta et secundum prescriptarum Iite-
rarum prelibate domine regine, sed et presencium literarum
nostrarum graciosarum continencias - usque ad annos supe-
rius specificatos, universos census et proventus vestros memo-
ratis iudici ac iuratis ceterisque civibus iamfate civitatis
Posoniensis et nemini alteri, aliis literis nostris harurn in
contrarium cuipiam datis vel dandis non obstantibus quibus-
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cunque, dare, aministrare, obedire et obtemperare modis om-
nibus debeatis locis debitis et tomporibus oportunis. Aliud non
facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude,
tercic die festi visitacionis beate Marie virginis gloriose, anno
domini millesimo quadringetesimo quadragesimo nono.

Comissio propria domini gubernatoris.
Eredeti, papiron. a kormányzó nagyobb pecsétjével. Pozsony vá-

ros levéltára Lad. XX, nro. 80. Kiadta Kolm 425. 1.

BG.
J4;j(} november ti, Pozeons], Hutujculi János l;ol'mányzó fölmcnt'i
u. pozsonyi.akut az otta ni zS'idáklól fölvctt összes kölcsönök s egyéb
culoseáqok visszafizctéee alól, és a nevezett zsuláknak bármily né-

L'cn necczcndo kővetelésciket semmisnek ny'ilvánítja.

Nos Johannes de Hwnyad, regni Hungaria gubernator etc.
memorie comendamus per presentes universis. ex quo univorsi
iudei civitatis Posoniensis apud iudicem et magistrum civium
iuratosque cives et totam comunitatem eiusdem civitatis exti-
tissent, ob hoc nos prefatos iudicem, magistrum civium iura-
tosque cives et totam comunitatem de et super omnibus et
singulis fiorenis et pecuniarum quantitatibus, quos ipsi hucus-
que ab eisdem iudeis nomine mutui, aut aliam qualemcunque
ad racionern civitatis tantummodo levassent, recepissent 'et
petivissent, quietos et expeditos atque satisfactos comittimus,
volumusque, ut ipsi iudei per ipsos iudicem, magistrum civium
iuratosque cives ac totarn comunitatem huiusmodi fiorenorum
et pecuniarum quantitates requirere non valeant et neque
possint harum nostrarum vigore et testimonio literarum
mediaute. Datum Posonii predicta, secundo die festi beati
Emerici ducis, anno domini millesimo quadringentesimo quin-
quagesimo. Comissio Joannis gubernatoris,

Eredeti, p apiron, a kormányzó pecsétjével. Pozsony város levél-
tára Lad. XX, nro. 17. Kiadta Kohn 426. 1.



11'8 OKLEVÉLTÁR.

147.

1452 tlcczembcr 19. Pozsony. Hunyadi Jánosnak it nagyszombati zsi-
dókhoz intézett levele, melyben tudiukra adja, hogy a nagyszombati
polgárok réesérol ellenük tett azon panasz ügyében, miszerini ért-
hetetlen okokból maqukat a l'áros őrzésenek kotelcsséqei alól ki-
vonni akarjal«, úgy intézkedett, hogy Pán Lászlo és Temesuu
Bálint 'városi kapitányoknakmeghagyta, kérujezeriteék oket ebbeli

katelceeéqeü: te(jesítesel'c

Iohannes de Hunyad etc. universis et singulis cuiusvis
status et condicionis et preeminencie hominibus et signanter
iudeis in civitate Tyrnaviensi commorantibus salutem et dilec-
cionem. Exponunt nobis iudex, iurati ceterique cives dicte civi-
tatis regalis per modum querel e, quod cum ipsi ab antiquo
tempore dominorum regum hiis libertatibus et libertatum pre-
rogativis usi et gavisi fuissent, ut cuiuslibet status et condi-
cionis homines et signanter iudei in dicta civitate commo-
rantes secundum ordinem vigilaeiones seu custodias pro defen-
sione dicte civitatis facere debeant, nunc autem nonnulli ex
vobis et signanter YOS iudei, nescitur qua intencione ducti, ipsas
vigilaciones seu custodias ad profactum seu defensionem dicte
civitatis regalis secundum ipsum ordinem et consuetudinem
antiquam minime facere vellctis in grande preindieium dicte
civitatis et libertatis ipsorum derogamen valde magnum. Et quia
nos ipsam civitatem in antiquis libertatibus etc .... Ladislao
Pan de Hathva et Valentino Themeshy capitan eis nosbris dicte
civitatis Tyrnaviensis presentibus et futuris, ut ipsi vos et
quemlibet vestrorum et signanter YOS iudeos eciam cum gra-
vaminibus vestris ad premissa peragenda arcius compellant et
astringant nostra in persona et auctoritate. Datum Posonii,
feria tercia proxima ante festum beati Thome apostoli, mille-
simo quadringentesimo quinquagesimo secundo.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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148.

1453 [ebruar 6, Pozsony. V. Lúszlá, hogy az iránta tanusított
hűsége miait több reiulbcii kárt vallott s elszegényedett Pozsony
városát megjutalmazza és kárpótlást nylljtson neki, valamint azért;
mert az országba jövetelek01' Pozsonyban pil.en: meg legelőször:
a nevezett városnak s polqarainal: elengedi a zsidóldól {ölvclt
kölcsön("ih után jéwó összes kamatokat, azon feltétel alatt, hogy a
szobum. (orgá kölcsönök tök~jél a legközelebb'í Szt. János napjúíg
v'isszajizessék. Az orszaqliom. lakó összes zsidóknak pedig meg-
hagyja, hogy ezeket az általa clenqeilett kamatokat a pozsonuiol>

tol, ne mcrjél; behajtasvi.

Nos Ladislaus, dei gracia Ungarie, Bohemie, Dalmacie,
Oreacie etc. rex, necnon Austrie et Stirie dux marchicque
Moravie etc., mernorie com endamus per presentes, quod cum
hiis superioribus disturbiorum temporibus providi ac circum-
speéti cives et incole huius civitatis nostre Posoniensis pro
fide et obsequiis maiestati nostré constanter exhibitis plurima
dampna, nocumenta, gravamina et preseuras su stinuerint, qui-
bus exigentibus eadem civitas in magna debita, cives vero
eiusderu in gravem inopiam devenerunt : idcirco tum ex bac
raciorie, tum vero ob singulare decus ac prerogativam et bo-
norem huius primi ingressus vel pocius regressus nostri in
hoc regnum nostrum Hungaria, quo ingressu principium
descensus nostri ac prima requies in hac ipsa civitate
extitit ad sublevanda dictorum civium debita atque grava-
mina, eisdem hane specialem graciam fecimus, quod ex parte
omnium iudeorum ubicunque in regno nosíro Hungarie com-
morancium, qui vic1elicet in hac ipsa civitate nostra Posoniensi
apud quoscunque cives eiusdem qualiacunque debita habent
pro presenti, totalis usura, que supra capitalem pecuniam
adhuc sol venda restat, bac vice deponatur eisdom civibus
ac eorum cuilibet relaxetur, quia et nos ista una et prima
vi ce c1eponimus et relaxamus omnia ipsa c1ebita civium no-
strorum preatactorum, quibus nunc antefatis iuc1eis obligantur,
ad solam capitalem sumam reducentes presonoium per vigo-
rem. Ita tamen, quod universi et singuli debitores preatacto-
rum iudeorum huiusmodi capitalem pecuniam, qua eisderu
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iudeis iuxta eorum consuetas et legittimas demonstraciones
et probaciones obligantur, usque ad festum nativitatis beati
Joannis Baptiste nunc venturuni inclusive, plenarie et effica-
citer solvere et expedire teneantur, alioquin presens nostra
gracia eis minime videatur suffragari. Quocirca vobis iudici-
bus et rectoribus iudeorum, necnon senieribus et universis
iudeis nostris tam in hac civitate nostra, quam aliis quibus-
cunque locis comorantibus haruru serie finniter precipimus,
quatenus prefatos cives et inhabitatores sepedicte civitatis
nostre Posoniensis, contra formam premisse gracie nostre,
usurarum preatactarum exaccionibus aut peticionibus impe-
dire et vexare nullatenus presumatis, sed super preatacta
capitali vestra pecunia et suma modo quo supra contenti,
eosdem super solucione earundem usurarum liberos pertnit-
tatis et permitti faciatis. Presentes perlectas pro expedicione
dictoruni civium apud eosdem volumus remanere. Datuni
Posonii, in festo beate Dorothee virginis et martiris, anno
domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo tercio,
regni autern nostri anno tredecimo.

Comissio propria domini regis.
Eredetie Pozsony város levéltárában, Lad. XX, nro. 17b. Kiadta

Kohn 427. 1.

149.
1453 [eoruár 9, Pozsony. Farkas és MadO?' budai zsidók V. Lászlo
kiTálynak a saját és CL magyarországi zsidók nevében bemutatják.
Zsigmond és Albert királyoktól meqerositett, valarnint a székes-
fehérvári ká}Jlalan átiratában hitelesített IV. Béla [J1'iv'ilegiál'is
levelét és V. Lászlótól is annak meqerösitését kérik. A kÚ'ály anmak
elismeréeévei, hogy a bemutatott privilegiális levelek hiteiesek,
ezeknek szóról-szóra való átirását elrendeli és azokat a maga

részéről is megerősíti.

Nos Ladislaus, dei gracia Hungaria, Bohemie, Dalmacie,
Oreacie etc. rex, Austrieque et Stirie dux, necnon marchio Mo-
ravie etc., memorie commendamus tenore presencium signifi-
cantes quibus incumbit universis. quod nostré serenitatis
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venientes in presenciam Farkasius et Mayor illdei in civitate
nostra Budensi commorantes, suis necnon cetererum univer-
sorum nostrorum iudeorum ubilibet intra ambitum prefati
regni nostri Hungaria residencium nominibus et in persenis
exhibuerunt et presentaverunt nobis quaadam literas privile-
giales quondam excellentissimi principis domini Alberti, Bo-
mariorum predicíorumque regnorum riostrorum regis. genito-
ris nostri carissimi, felicis reminiscencie, propter absenciam
tunc sigilli sui regni Hungarie sigillo suo, quo ut rex Roma-
norum utebatur, impendente consignatas, tenorem cuiusdam
privilegii olim soronissimi principis domini Sigismundi. Ro-
manorum imperatoris ac Ungarie etc. regis, avi nostri pi:
recordii. suo minori sigillo, quo ut Romanorum imperator
usus fuisset. consignati. seriem quarundarn aliárum literarum
suarum medioori sigillo suo, quod per comitem capallarum
Budensern pro tempore constitutum tenere consueverat com-
munitarum, continenciam literarum capituli ecclesie Albensis,
tenorem aliarum literarum eiusdem capituli ad literatorium
dieti quondam domini Sigismundi avi nostri mandatum in
sacristia seu conservatorio eiusdem ecclesie Albensis requisi-
taruru et inventarum, sériern quarunc1am allarum nostra rum
iamfati capituli. orc1inem cerfaruni literarum . privilegialium
olim excel si principis regis Bele quarti super libertatibus et
prerogati vis prescriptorum iudeorum confectarum et ema-
natarum in se continentes tenoris infraseripti, suplicantes
idem Farks.sius et Mayer iudei, in persenis quibus supra,
nostré maiestati humili precum cum instancia ut easdem lite-
ras ipsius condam domini Alberti regis patris nostri ratas,
gratas et acceptás habendo Iitterisque nostris verbotenns inseri
Iaciendo, pro iisdem nostris iudeis ipsorumque heredibus et
posteritatibus universis innovarido. perpetue valituras con-
firmare dignaremur, quarum tenor sequitur et est talis :
(V. Ö. 8D., 132., 133. és 136. számokat.) Nos autem humi-
limis antefatorum Farkasii et Mayor iudeorum suplicacio-
nibus, per ípsos nominibus et in persenis quibus supra,
modo premisso nostre subiective porrectis maiestati, regia
benignitate exauditis clementer et admissis. presoriptas Iite-
ras annotati condam domini Alberti condam regis, patris
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nostri, non abrasas, nec cancellatas, nec III ali qua sui
parte suspectas, iimmo mere et sincere veritatis integritate
prepolentes presentibusque de verbo ad verbum insertas, quoad
omnes earum clausulas, continencias et articulos acceptamus,
ratificamus et approbamus, easque nichilominus simul cum
pretactis universis libertatibus et prerogativis aliisque omni-
bus et singnlis articulis superius in tenore dictarum litte-
rarum ipsius condaru domini Alberti regis, genitoris nostri
diffusis, expressis et contentie. scieneia nostre maiestatis, de
prelatorum et baronum ilostrorum consilio, pro iamfatis uni-
versis iudeis nostris ipsorumque beredibus universis inno-
van do perpetue valituras conűrmamus, salvo iure alieno. Ip.
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes con-
cessimus literas nostras privilegiales, pendentis et autentici
sigilli nostri secreti, quo ut rex Ungarie utimur, munimine
roboratás. Datum Posonii, feria quinta proxima post festum
puriflcacionis beate Marie virginis, anno domini millesimo
quadringentesimo quinquagesimo tercic. regni autem nostri
tredecimo.

Kaprina i, Hungaria diplomatica I. 462. 1.

150.

1453 május 3, Nagyszombat. Hunyadi László levele a pozsonyia/;-
hoz. A pozsorujus]: Myssel nagyszombal'i zsidót hatvan arcmll
forint le nem fizetése miatt zakla~jálf. Hunyadi László enmétfoqv«
szigo1"lÁan meghagyja a pozsonsjiakmak, hogy addiq 'is, a míg a
nevezett Myssel a királytól fölmentvényt vagy nyugtatl'ányt be-
mutat, őt semmiképpen. ne zaklassák. E 11wghagyásának betaria-

sát már a maga iránti tiszteletből is követeli.

Ladislaus ele Hwnyael, comes perpetuus Bystriciensis,
necnon regnorum Dalmacie et Croacie banus. Prudentes et
circumspecti viri, nobis grate et sincere dilecti. Scitis, qualiter
iudeum Myssel dictum, inbabitatorem civitatis Tirnaviensis,
super solucione sexagirita florenerum auri privaveritis, quare
easdem vestras dilecciones presentibus attente roganclo requi-
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rimus, quatenus prefatum iudeum Myssel interirn, quousque a
serenissírno domino nostró rege sibiipsi libertates vel expedi-
torias impetrare valuerit, ut ipsum et in posteruni racione
huiusmodi negocii preteriti quispiarn mole stare non audeat,
pro predictorum sexaginta florenerum auri non solucione in
nullo impec1ire, molestare vel quoquomodo dampnificare non
permittatis, iimmo pocius ob respectum nostri prot egere veli-
tis. Ex Tyrnavia, in die invencionis sancte crucis, anno etc.
millesimo quadringentesimo quinquagesimo tercic.

Kivül: Prudentibus et circumspectie viris, magistro civium, nec-
non indici, iuratis, ceterisque civibus civitatis Posoniensis, nobis grate
et sincere dilectis.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott vörös viaszpecsét nyomaival.
Pozsony város levéltára Lad. XXXVII/2. nro. 24e/5. Dr. Gárdonyi Albert
másolata, Kiadta Teleki, X. 38i1. 1.

131.

-/153 [unius 'l, Bécs. V. Lászio elöbb'i (/4.53 (cbr. ű-iki) leoelére
ro natkazassul, él'l('siti a zsidókat, hogy a haun-uiot, melyet adós-
sá.gailo:kanuünéileűli visszafizetésére a pozsonsnak számára kitűzott,
nicqhosszaobitotta, ?nég pedig ügy, hogy Szt. János napján csak
a toke egy il: [clét, inásil: [elét pedig csak jövö Szt. Márton. nap-
jún tartoznak lc(izetni. Megliltja telui: ct zsidóknak, hogy ezen

rendelet ellenéve eVú):ianak.

Commissio domini regis.
Ladislaus, dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croa-

ere etc. rex, Austrieque et Stirie dux. necnon marchio Mora-
vic etc, universis iudeis in civitate nostra Posoniensi resi-
deritibus graciam nostram regiam. Licet pridem, vigore alia-
rum literarum nostrarum, certis ex causis fidelibus nostris
civibus et inhabitatoribus dicte civitatis nostré Posoniensis
omnem usuram, que ipsorum parte pro eorum debitie vobis
provenire deberet, relaxavimus et comiserimus, ut ipsi capita-
lem summam pecunie, quibus vobis obligare perhibentur,
plene et integre in festo beati Johannis Baptiste proxime
venturo persolvere deberent : tamen nunc, mutata nostre
maiestatis intencione, ipsis civibus, inbabitatoribus dicte eivi-
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tatis nostre Posoniensis, ad eorum suplicacionis inatauciam de
novo graciose annuimus, ut ipsi medietatem predicte capitalis
pecunie, absque cum suis usuris solucione, in predicto festo
beati Johannis Baptiste proxime venturo, aliam autem me-
dietatern in festo beati Mar tini confessoris similiter proxime
venturo sine aliqua prorogacione persolvere debeant et tene-
aritur. Quapropter vobis et cuilibet véstrum firmitsr comitti-
mus et mandamus, quod annotatos cives et inhabitatores ci-
vitatis nostre Posoniensis aut alterum ipsorum, contra pre-
missam nostrarn graciosam annuenciam, aliquo quesite colore
impedire, molestare et dampnificare nequaquam presumatis,
gracie nostre sub obtentu. Presentes quoque post earum lee-
turarn semper reddi iubemus presentanti. Daturu Wienn e,
sabbato proximo post festum sacratissimi corporis Cristi,
anno eiusdem millesimo quadringentesimo quinquagesimo
tercio , regni autern nostri anno quartodecimo.

Comissio domini regis, domino
comite Cilie referente.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad. XX. nro. 81. Kiadta
Kohn 428. 1.

152.
1453. Bécs. V. Lászl» ki.j·áZ?!értesíti. Hunuarli Jánosi és liát [,iÍ8zllít,
valamint a nagyszombati kapitányokat, hogy ő máT rgyszer eZ-
engedte a Nagyszombat, szintúgy a hozzá tartozó négy falu és a
MáTia-apáczáldól a zsidóknak járó kamatokat. Rendeletc végl'e-
hajtására súlyt helyez és ennélfogva Jnrghagyja nekik, hogy annak

értelmébert imiézkedienek.

Ladislaus etc. fidelibus nostris magnificis Iohanni de
Hunyad, pridem gubernatori et Ladislao filio eiusdem, comitibus
Bistricensibus, item egregiis Ladislao de Hattva et Valentino
Themezkezy, capitaneis eorum in civitate Tyrnaviensi consri-
tutis salutem et graciam, Licet nos universam usuram, que
super rebus et bonis fidelium nostrorum civium et inhaliita-
torum dicte civitatis nostre Tyrnaviensis et quatuor villarum
ad eandem pertinencium, necnon religiosarum dominarum
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sanctimonialium monasterii beate Marie virginis in eadem ci-
vitate constitutarum. per eos iudeis in eadem civitate commo-
rantibus impignoratis bactenus excrevit, eisdem civibus ac
populis, sed et ipsis sanctimonialibus ex gracia speciali no-
viasime relaxaverimus, ita ut dicti iudei in restituendis huius-
modi rebus sola capitali pecunia contenti sint. tamen sicuti
nunc in persenis dictoruru civium. populorum et sanctimo-
nialium nobis expcnitur, vos ipsos, parviperisa dicta nostra
gracia, ad instanciam diotoruru iudeorum ad solvendas usuras,
iam. ut supra fertur. per nos relaxatas, compellere velletis in
preiudicium ipsorum atque dampnum. Et quia nos dictam
nostrarn graciam et relaxacionem omni modo volumus vigo-
rosas permariere. igitur fidelitati vestre finniter precipierido
mandamus, quatenus pretactos cives, populos et sanctimoniales
ad solvendarn dictam usuram, que hactenus super prefatis
eorum rebus excrevit, ad instanciam quorumcunque iudeorum
nullatenus compellere, nec proptere a impedíre presumatis, sed
committatis prefatis iudeis, quibus et nos committimus per
presentes sub pena gravissima indignacionis nosti-e, ut ipsi
capitali eorum pecunia contenti, nullas usuras a prefatis civi-
bus, populis et sanctimonialibus contra form am premisse gracie
nostré petere presumant, nec sint ausi modo aliquali. Presen-
tes autem perlectas reddi iubemus presentanti. Datum Vienne,
feria secunda proxima post .... , millesimo quadringentesimo
quinquagesimo tercio.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

153.

1454 [uliu« 4, Prúqa. Y László meghag1J.ja a pozsonyi zsidóknak,
hogy, j'ég'i.bb szokás szeri.nt, ezentúl 'is .iáj'l/~janak hozzá az ottani
erő(lílések .ió karbon: tariásátioz, a város drizctéh ez s egyéb koz-

terhek viecléséhcz.

Ladislaus, elei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croa-
cie etc. rex, ac Austria ac Stirie dux, necnon marchic Moravie
etc .. universis iudeis in civitate nostra Posoniensi constitutis
et commorantibus graciam nostrarn regiam. In personis fide-

13*
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lium nostrorum circumspectorum iudicis, iuratorum cetero-
rumque civium et totius comunitatis civitatis nostre Poso-
niensis nobis exponitur per hunc modum. qualiter vos, qui
certam pártern illius civitatis nostre habitatis, quieteque et
securitate, secundum statum vestrum et consuetuclinem, tam-
quam in loco tuto et bene munito Iibenter utimini atque gau-
cletis, et nonnullocies iam per eosclem cives in eo moniti, ut
aliqualern contribucionem pro reparacione fortificacioneqne
seu edificacione murorum, ac excubiis seu vigiliis, necnon
aliis comunibus necessitatibus ipsina civitatis nostre Poso-
niensis in eorum medium (!) more prius consueto facere et ex-
pedire deberetis, temeritatis audacia clucti, semper surda auri
pertransiendo, de huiusmodi eorum monicionibus nichil eu-
rassetis et nec curaretis eciam de presenti, suplicatumque ex-
titit nobis in personis eorundem exponencium, ut eis circa
premissa remedium adhiberemus opportunum. Et quia ex quo
vos et quilibet vestrum quiete et securitate, ad iristar aliorum
inhabitatorum prefate nostre civitatis, utimini et gaudetis,
dignus arbitramur, ut ad ea, que huiusmodi quietis ac securi-
tatis sunt conservativa, et contribuere et omni alio possibili
adiutorio adesse debeatis; ideo universitati vestré haruni serie
firmissime mandamus, aliud habere nolentes, quatenus amodo
deinceps in omnibus talibus rebus et necessitat.ibus occurenti-
bus, que vobis cum prefatis civitatensibus comunes sunt,
eisdem vos coadaptare et conformare, pro custodiaque seu vi-
giliis civitatis prefate, more prius solito, vigiles et custodes
tempore debito dare, ac in ipsorum medium, prout iustum
est et necessitas rerum emergencium exegerit, condignam
contribucionem temporibus oportunis sine aliquali difficultate
facere debeatis. Et aliud pro quiéte et bono vestro non facialis
in premissis. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Daturn
Prage, feria quarta proxima post festum visitacionis beate
Marie virginis gloriose, anno domini millesimo quadringente-
simo quinquagesimo quarto, regnorum autern nostrorum anno
Hungaria etc. quintodecimo, Bohemie vero primo.

Comissio domini regis
Eredeti, hártyán. Pozsony város levéltára Lad. XX. nro, 20.

Kiadta Kohn 429. 1.
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154"

11,:'16 álJJ'il'is ~;,. Buda. V. Lászui arról, lh,t('~it-i II 1J,ogyszolllbuf'i
zeutokat, hogy «zoti adozaeokon. kivűl, ntclsjckct tc Járá/,?!'i, lánt;~-
tárnak a lnulai z,~icláJ,:kall ..ozascn. [czctnck, niuuiuzon. szolqalatokat
'is ltcl! 1'égrzni.ök, II incbjckct a vároS'i hatóság a nÍJ'os [cntartása

érdekében. rcé~i'u.k szab.

Ladislaus etc. vobis universis et singulis iudeis, in civitate
nostra 'I'yrnaviensi rosidcntibus et commorantibus, firmitcr
committimus et rnandamus. quatonus preter illes proventus
seu census nostros regales, aut quascunque alias contribu-
eion es, quas cum iudeis civitatis nostre Budensis nobis et
fis co nostró regio facere tenemini et consuevistis, alios census
vestros, si qui sunt, ac eciam servieia. si qua ex aliqua con-
suetucline vestra facere debetis. iudici iuratisque civibus dicte
civitatis nostré Tyrnaviensis pro conservacione civitatis nostre
predicte dare, solvere et exhibere debeatis. Secus non facturi.
Datum Bude, in festo beati Georgii martiris, millesimo quadrin-
gentesimo quinquagesimo sexto.

Erec1etie [agyszomb at város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

155.

111;;6 j1ll'iw; 11, Néinct- Vj I/ldy. Ilf. Frunjce rsászá1', mint Sopron.
zá/'ogbú,toJwsa, szemére lobbasitia Sopron 'városának, hogy mind-
eddig nmn tettek drget annak a levélnek, melyet Heinreicli
Schrutaux-rrei küldött !l11lsrl zeido gym'me];, Nacham zsidó fia
kiadatása iigyébr!n. Minthogy a »ároenak biráskodáei joga a zsi-
dók, rnint kamaraszolqák f'ölött nincsen, rnnélfogva szigorúan
meghagyja Sopron uarosánalt, hogy Musc! zsidó gyermrket, Nachami
zsidó fiát, adja át Reinpreera Reichcnburqcr éte/;fogónak, a ki
az ö kezeihez fogja öt szol.gá/.tatni. Ha valakinek a [iura igényc .
colna, rnujd ö méüarutoeur: i.ntézkl'dni. fog. A vá1'os szabadalmai-

bari kár nem esik.

Friclreich, von gots gnaden Römischer kayser, zu allen zei-
ten merer des reichs, herzog ze Österreich und ze Steir etc.
Erbern, weisen. getrewn. lieben. Als wir ew dem burgermaister,



198 OKLEVÉLTÁR.

richter und rat var des knaben uieqen genant Muschel,
Nachams des juden sun, vormale geschriben und empholhen
haben, denselben knaben unserm getrewn lieb en Reinprechtlen
Reichenburger unserm druqsesseti zu unsern hannden uberze-
antwurtten, und nachmain unsern getrewn Heinreichen Schru-
tawer unsern turhuter mit unsern glaubbrief hinab von der-
selben lmaben wegen haben geschikcht uns den noch ze antt-
württen, das ir abel' alles veraelit und uns denselben juden
nicht geantwurt habt, das uns frörnbd nymbt und nicht gevellet.
Nachdem ir űber unsre [uden. und kamerknechi nicht ze rich-
ten habt, also emphelhen wir ew ernstlich und wellen, daz ir
noch on lennger verziehen denselbn judenlmaben bemelten
Reichenburger zu unsern hannden antwurttet. Vermairit dann
yemand zu denselben spruch ze haben, sein wir willig die
ze hörn, oder schaffen ze hörn und verrer darinn ze handeIn
naich ainnpillichen, und sol ew solh antwürttung an ewrn
freyhaiten unvergriffenlich und on schaden sein. Davon so tut
darinn dhainn annders nicht, das main wir gal' ernstlich.
Geben zu del' Newnstat, an samlistag VOI' sand Margrethen tag,
anno domini etc quinquagesimo sexto, unsers kayserttumbs im
fünften jare. Commissio domini

ímperatoris in causa.
Külzetén Sopron városához czimezve, zárlatán vörös pecséttel.

Eredetie Sopron város levéltárában Lad. IL fasc. III. nro. 145. Kiadta
Pollák '263. 1.

156.

1458 j1l1~iHS1.9, Buda. Farkas, Nuul. és Hozmaii budai zsidók a
sC/:játés a magyarországi zsidók ncoébt-n. bemutatják Albert kil'ály-
nak V. Lászlótól mcqerősitett privileqiális levelét és kérik azoknak
Mátyás király j'észéröl való mcqeroeitéeét. A király Ct bemutatott
leveleket hitelesnek találja ~s a kéreimezök óllC/:jának eleget tesz.

Mathias, dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
memorie commendamus tenore presencium significantes qui-
bus expedit universis, quod nostré maiestatis venientes in
conspectum Forkthasius, Niwl et Rozman iudei in civitate

. nostra Budensi commorantes, suis necnon cetererum univer-
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sorum iudeorum nostrorum, ubilibet infra ambitum prefati
regni nostri Ungarie residencium, nominibus et in personis
exhibuerunt et presentarunt nobis quasdam literas privilegia-
les quondam serenissimi principis domini Ladislai, Hungarie,
Dalmacie, Croacie etc. regis, predecessoris nostri, felicis recor-
dacionis, secreto sigillo suo, quo ut rex Hungarie usus est,
impendenti consignatas, quibus mediantibus idem condam
dominus Ladislaus rex, quaadam literas similiter privilegiales
condam serenissimi principis domini Alberti, Romanorum et
Ungarie ac diotoruni regnorum nostrorum regis, patris sui et
predecessoris nostri, propter absenciam sigilli, quo ut rex
Ungarie utebatur, sigillo suo, quo ut rex Romanorum usus
est, impendenti communitas, pro pefatis iudeis ipsorumque
heredibus et posteritatibus ad eorum humilem supplicacionem
innovando confirmaese dinoscitur, tenoris infrascripti, suppli-
cantes iidem Farkasius, Niwl et Hoffman iudei, in persenis
quibus supra, nostré maiestati humillima precum cum instan-
eia, ut easdem literas ipsius condam Ladislai regis, predeces-
soris nostri, ratas, gratas et acceptas habendo, literis nostris
verbotenns inseri faciendo. pro eisdem nostris iudeis ipsorum-
que heredibus et posteritatibus universis innovando, perpetuo
valituras confirmare dignaremur, quarum tenor sequitur et est
talis : (V. ö. 149. sz.) Nos igitur humilirnis antelatorum Farkazii,
Nywl et Mayer iudeorum, per ípsos nominibus et in personis qui-
bus supra, modo premisso nostre subiective porrectis maiestati,
regia benignitate exauditis, clementer admissis. prescriptas Iite-
ras annotari condam domini Ladislai predecessoris non abrasas,
non concellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, ymmo mere
et sincere veritatis integritate prepollentes, presentibusque de
verbo ad verbum insertas, quoad omnes earum continencias,
clausulas et articulos acceptamus, approbamus et ratificamus,
easque nichilominus simul cum pretactis universis Iibertatibus
et prerogativis ahi sque omnibus et· singulis clausulis et artieu-
lis, superius in ten ore dictarum literarum ip sius condám domini
Ladislai regis predecessoris nostri clarius expressatis et con-
tentis, ex certa scieneia nostré maiestatis, deprelatorum et
baronum nostrórum consilio, proiamfatis universis nostris
iudeis ipsorumque heredibus et posteritatibus universis inno-
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vantes perpetue valituras confirmamus, salvo honore alisno et
iure. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetnam presen-
tes concessimus Iiteras nostras privilegiales, pendentis et auten-
tici sigilli nostri secreti, quo ut rex Ungarie utimur, munimine
roboratas. Datum Bude, fei ia secunda proxima ante festum
beati Johannis Baptiste, anno domini millesimo quadringen-
tesimo quinguagesimo octave.

Kaprinai, Hungaria diplomatica 1. 461. 1.

14·5fJfebruár 2 i. Fuqqelék.

157,

1460 jtllius 25, Bécs. Ill. Fl'igyes császá1', niini Sopron. zálor;-
birtokosa, arvol ériesűloén, hog?! a sop1'oni zsidókat különféle
módon zaklatják, meghagyja Sopron városának, hog?J az itteni
zsidókat, a régi szokáshoz híven, ne hoborqossák tovább, n(']W!]11

ezen háborqatásol: által Sopronbot eüiaitasearuü:

Fridrich, von gots gnaden römischer kaiser. zu allen zeittn
merer des reuchs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kunig,
zu Osterreich, ze Steyr etc.

Erbern, weisen. getrewn, lieb en. "Vir vernemen. wie unser
juden zu Odemburg in meniger weeg beswert werden. Em-
phehlen wir ew ernstlich und wellen, daz ir darob seitt, damit
sy hinfur solher beswernuss vertragen beleiben, und gehaltten
als von altter ist herkomen, daz auch ir selbs in solh beswer-
nuss auch nicht tut, damit sy dadurcli daselbs zu Ödembur'g
nicht veririben uierden, sunder hinnder uns beleiben ?1tt~ge11.
Daran tut ir unser ernstliche maynung. Geben zu Wyenn, an
sand Jacobs tag im snyt (!), anno domini etc. sexagesimo, unsers
kaisertumbs im neuwnnten jar. Corninissio domini:

imperatoris propria.
Kívül: Den erbern, weisen, unsern getrewn lieb en, dem

burgermaister, richtter und rat zu Odemburg.
Eredeti, papiron, zártatán veres pecséttel. Sopron város levéltára

Lad, K. fasc. Ill. nr, 190. Kiadta Pollák 264. 1.
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158.

H62 május ri!'? Buda. Mátyás /..ü'ály (igyrlmf'zteli, 1/ nagyszol1lLl(lIi,

kapilányokat, hogy baúni és sZf'ntgyöl'gll'i Zsigmond és János
fll'Ó{ok már rgyszcl' az Ö 11lcghagyásám elcnqcdtél: a nagyszoli/-

butiak és a kÖl·nyékbcli.eAtö!. a zsidóknak járó karnatel ..at és ö/ ..
ntuulazonáiiai azon ct cZ'ÍllIf'n CI potqárokca zClJ,:la~já/... Ismételten.
tu (ja tolui: tudl1/kI'CI. l/o(!?II'IIIIí.l.I'tt. reruleletc ellenére csel»! ..ed'l1i, 'Ill'

nu-részcljcnck,

Mathias etc. fideli bus nostris universis et singulis capi-
taneis nostris in civitate nostra 'l'irnaviensi nunc constitutie et
in futnrum constitucndis salutem ot. gruciam. Nostré datur in-
te11igi maiestati, quomodo vos nonnu11os eives et inhabitatores
dicte civitatis nostre Tirnaviensis, necnon et alios externos ho-
mines ad instanciam iudeorum in eadem civitate nostra 'I'ir-
naviensi existentes racione et pretextu certarum usurarum,
quas alias fideles nostri magnifici Iohannes et Sigismundus
comites de Bozyn et de Sancto Georgio tempore capitaneatus
ipsorum dictis civibus prefate civitatis nost.re Tyrnaviensis,
sicut et dictis externis hominibus rolaxaverunt et remiserunt,
inpersona rebusque et bonis ipsorum impedire, molestare et
dampnificare velletis et niteremini in preuclicium et dampnum
ipsorum valde magnum. Et quia nos dictam usuram per anno-
tatos Iohannem et Sigismundum comites tempore dicti capi-
taneat.us ipsorum memoratis civibus ncstris et dictis externis
hominibus modo premisso reluxatam eodem modo et nunc
relaxamus, sicuti per eosdem comites fuit extunc relaxata, ideo
fidelitati vestre hamm serie finniter precipiendo mandamus et
committimus, quatenus receptis presentibus annotatos cives et
inhabitatores dicte civitatis nostre 'I'yrnaviensis, sicut et alios
quoscunque extraneos homines racione non solucionis dicte
usure modopremisso ipsis relax ate in personis impedire,
rebusque et bonis ipsorum ad instanciam dictoruni iudeorum
arrestarc seu detinere, contra forrnam premisse nostré ac dic-
toruni comitum relaxacionis, nullatonus presumatis, nec sitis
ausi modo aliquali, gracie nostre sub obtentu. Presentibus per-
lectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria tercia proxima
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post festum sacratissimi corporis Christi, anno domini mille-
simo quadringentesimo sexagesimo secundo.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

159.

1464 [unius 4. Farkas, Nyul és Jakab budai zsidók a saját és a
rnagyw'ol'szági zsidók nevében b(,Ylw.ta~fák V. Lászlának már
Mátyástól is megerősített azon zs'idó privilcqialis: leveléi, a melyr't
Alberttól kaptak s kérik, hogy azt a maga részéről. is nekik szó-
ról SZÓ1'(~ átirja. A király a bemuuüott leveleket hitelesnek talál-
ván, azokra a maga részéről is, a mások .fogainak épségben tar-

iásáual, megerősíti.

Mathias, dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex, omni-
bus Christi fidelibus presentibus et futuris presencium noticiam
habituris salutem in omnium salvatore. Ad universorum noti-
ciam harum serie volumus pervenire, quod nostré maiestatis
venientes in presenciam Farkas, Niwl et Jacob iudei, in civi-
tate nostra Budensi commorantes, in ipsorum et ceterorum
universorum iudeorum nostrorum, ubilibet intra ambitum pre-
fati regni nostri Hungarie residencium, nominibus et in perso-
nis exhibuerunt et presentaverunt nobis quaadam literas
nostraspatentes. secreto sigillo nostro, quo ante felicem coro-
nacionem nostrarn utebamur, impendenticonsignatas, conti-
nentes in se confirmative tenores quarundarn literarum quon-
dam serenissimi principis domini Ladislai regis Hungarie,
immediati predecessoris nostri, quibus mediantibus idem La-
dislaus rex similiter quaadam literas privilegiales quondam
serenissimi principis domini Alberti, Romanorum et Ungarie
regis, patris sui et predecessoris nostri, prefatis iudeis ipso-
rumque heredibus et postateritatibus universis perpetuo vali-
turas confirmaese dinoscitur, tenoris infrascripti, supplicantes
maiestabi nostre prefati Farkas, Niwl et Jacob iudei, nomini-
bus et in personis quorum supra, humili precum cum instan-
eia, ut nos easderu literas et omnia in eis conterita gratas,
ratas et acceptas habere literisque nostris privilegialibus de
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verbo ad verbum inseri et inscribi facere ac pro iisdem nostris
iudeis ipsorumque heredibus et posteritatibus universis inno-
varido perpetuo valituras confirmare dignaremur, quarum tenor
talis est: (V. ö. 156. sz.) Nos humillimis supplicacionibus ante-
fatorum Farkas, Nywl et Jakob iudeorum, per ipsos in eorum
ac alicrum universorum iudeorurn, intra ambitum regni nostri
Ungarie pretacti videlicet O) residencium, nominibus et in pel'-
sonis nostré modo quo supra porrectis maiestati regia benigni-
ta te exauditis et clemen ter admissis, prescriptas literas nostras
non abrasas, non cancellatas, nec in ali qua sui parte suspectas,
presentibusque literis nosbris de verbo ad verbum sine diminu-
cione et augumento aliquali insertas, quoad omnes earum coriti-
nencias, clausulas et articulos, eatenus, quatinus eedem legittime
et ri te existunt emanate, acceptamus, approbamus et ratifica-
mus, easque nichillominus et omnia in eis contonta ex certa
et mera maiestatis nostre sciencia, de prelatorumque et baro-
num riostrorum consilio, pro prefatis iudeis nostris ipsorum-
que heredibus et posteritatibus universis innovantes, perpetuo
valituras confirmamus presentis scripti nostri patrocinio medi-
ante, salvis iuribus alicnis. In cuius rei memoriam firmitatem-
que perpetnam presentes literas nostras privilegiales, pendentis
et autentici sigillinostri duplicis munimine rob orat as, eisdem
concessimus et .duximus concedendas. Datum per manus reve- .
rendissimi in Christo patris domini Stephani; ecclesiarum
Collocensis et Bachierisis archiepiscopi, aule nostré summi
cancellarii, fidelis nostri dilecti, anno domini millesimo quad-
ringentesimo sexagesimo quarto, pridie nonas Junii, regni
nostri anno septimo, coronacionis vero primo, venerabilibns
in Christo patribus dominis Dionisio cardiaali Strigoniensi,
eodem domino Stephano Collocensi archiepiscopis, Ladislao
Agriensi, Johanne Varadiensi, Nicolao Transsylvaniensi, Zagra-
biensi sede vacante, Johanne Quinqueecclesiensi, Alberto Ves-
primiensi, Augustino Jawriensi, Vincencio Waciensi, Alberto
Chanadiensi, Thoma Nitriensi, Boznensi sede vacante, Urbano
Seremiensi, Marco Thininiensi. Segniensi sede vacante, Nico-
lao Modruziensi ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter
gubernantibus; item magnificis Michaele Orsaag de Guth
regni nostri Ungarie predicti palatino, Emerico de Zapolia
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regni Bozne gubernatore, Nicolao Walk et Jobanne Pangrácz
de Dengeledt waywodis Transsylvanis, eomite Ladislao de
Paloez iudice nunc nostro, eodem Emerieo de Zapolia Dalma-

. eie, Oreacie et Selavonie regnorum nostrorum, et prefato Nico-
lao de Wilak Machoviensi banis,bonore banatus Zewriniensis
vacante, Johanne de Rozgon thavernieorum. Benedicto de
Turocz ianitorum, Emerico de Palocz prefata pincernarum,
Ladislao de Batbor dapiferorum, Ladislao de Caniza et Bar-
toldo Ellerbaeh de Monyorokerkh agazonum nostrórum rega-
lium magistris, Andrea Pamkwreh Pozoniensi et Petro de
Zakell Demeziensi comitibus aliisque quam pluribus regm
nostri comitatus teneritibus et honores.

Kaprinai, Hungaria diplomatica, 1. 461. 1.

160.
14m január 8, lYagyszombat. Mátyás király egyrészt a pozsonsjial;
kérelmére, más1'észt saját király'i kegydmétöl indíttatva félP,?'?,lialasz-
tást engedélyez a pozsonyi polgároknak azon adósságaik vissza-
fizetésére, melyekkel a Pozsonyban és kiurároeaiban lakó zsidók-
nak tartoznak. Elrendeli továbbá, hogy 'Úgy a pozsony'i biró és
esküdtek, m~nt az emlitett zeidok a maguk "'ebelébül két-két
embert 'válaszszanak, a kik az adósságot és az utánoh járó kama-
tot lelkiismeretesen és mindkét fél megelégedésére meqhatározzák.
Fölszólítja tehát Alsólindvai Miklós pozsonyi grófot és Poheni
Tamás zsidóbirót, hoyy a ki1-álytól k~jelölt hauiruidn. belül senkit

zaklatni ne engedjenek.

Commissio domini regis,
Nos Mathias, dei graeia rex Hungarie, Dalmacie, Croaeie

etc., memorie eommendamus tenore preseneium significantes
quibus expedit universis, quod nos tum ad humillimam suppli-
eacionem fidelium nostrórum prudencium et circumspectorum
iudicis, iuratorum ceterorumque civium civitatis nostre Poso-
niensis per eos nobis propterea factam, tum vero ex gracia
speciali solucionem cuiusdam summe pecunie, qua certi ex ip-
sis civibus ipsius civitatis nostre et in suburbio eiusdem com-
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morantes, iudeis similiter in eadem civitate nostra commo-
rantibus, ac eciam usure, que super eadem summa pecunie
excrevisset, infra medium annum adato presencium literarum
nostrarum computandum duximus prorogandam, imo proro-
gamus per presentes. Ita tamen, quod prius ipsi iudex ac iurati
et cetéri cives duos cives ex ipsis in dicta civitate nostra
commorantibus, prelati autern iudei similiter duos iudeos ex
ipais uligant, qui tam capitalom summarn pécunio ipsis iudeis
debitaru, qlla,m cciarn usuram, que imper eadem excrevissct,
talitor t't ita conscioncicsc limitcnt, ut cuilibot parti iusticia
observetm, et tandem iuxta eandem limitacionem huiusmodi
summam pecunie ac usuram elapso dido medio anno dictis
iud eis persolvant. Quocirca vobis fidelibus nostris magnifico
Nicolao filio Bani ele Alsolindwa comiti Posoniensi eiusque
vicecastellanis in castro nostro Posoniensi constitutis seu
constituendis, item Thome Pehem indici prefatorum iudeorum
harnm serie finniter mandamus, quatenus receptis presentibus
prefatos cives dicte civitatis nostre Posoniensis vel eorum
alterum occasione premissorum, ultra predictam commissionem
nostrarn ac limitacionem per prefatos duos cives ac alios duos
iudeos faciendam, ad instanciam prefatorum iudeorum intra
vel extra iudicium infra tempus prefixum contra premisaarn
nostrarn prorogacionem ac limitacionem impedire et perturbaro
non audeatis. Datum 'I'hirnavie, feria quarta proxima post festum
epiphaniarum domini, anno eiusdern millesimo quadringente-
simo sexagesimo septimo, regni nostri anno nono, coronacionis
vero tercic.

Pozsony város levéltárábóJ közli Teleki, XI. k. 227. 1.

117'1 okt. if) l. Ji'üggelék.

161.

1475 á}.l1'Ü'is'lS, Pozsony. Mátyás királya pozsonsjiak azon kércl-
mére, horT!Jmcntsc föl ö/ ..et azon kotclczcttséqek alól, hogy (~pozsonyi
zeulok. panaszaira nem )1ozsonY'i polgárokat is tartáztathassanak
le, muicl ez az e(já1'ás nekik [áradsáqos, ok: pcd'ig má1' amugy is
sokat szenvedi ck az cüeneéqekke! fo/:ytatott háborálc miatt, eiren-
d eli hogy semminem/í, zS'iLló panaszar« más, a vúroson kíviU
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lakó polgál't maquk elé ne idézzenek, ilyen polgárt le ne tar-
lóztassanak. Ha zsidónak panasza van valami adósa ellen, pana-

szolja be azon hatóságnál, melynek hatósága alá tartozik.

Commiasio propria domini regis.
Mathias, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc., fidelibus

nostris prudentibus et cireumspectis magistro civium eeterisque
civibus et toti communitati civitatis nostre Posoniensis salutem
et graciam. Ex querela pro parte vestri nobis porrecta displi-
center multum intelleximus, quod vos propter detencionem
hominum forensium ad requisicionem iudeorum in civitate
nostra prefata Posoniensi commorancium iudeis ipsis obliga-
torum per circumvicinos graves haetenus iniurias et damna
non medioera tollerassetis, et nisi de hiis graeiose providere-
mus, eeiam in futurum pati deberetis. Volentes vos ab huius-
modi sufferendis iniuriis et damnis sublevare et exonerare,
attento maxime, quod eeiam per varios incursus hostium non
parva discrimina et perieula suscepistis, vobis hane graeie
nostre specialis prerogativam duximus eoncedendam, iimmo
concedimus per presentes, quod vos de cetero neminem exter-
num homin em ipsis iudeis obligatum ad quantamcunque
instantissimam requisicionem iudeorum prefatorum detinere,
captivare, aut in personis, rebus sive bonis eorundem mole-
stare et damnificare teneamini, nec sitis obligati aliquo iure.
Si quid vero ipsi iudei contra ali quem agel'e habuerint, requirant
debitores suos coram illo, cui debitor ipse subiectus est, Datum
Posonii, feria sexta proxima ante festum beati Petri martiris,
anno domini millesimo quadringentesimo septuagesimo quinto,
regnorum nostrorum anno Hungarie etc. decimo octave, Bohe-
mie vero sexto.

Egykorú másolat, papiron. Pozsony város levéltára Lad. XX.
nr. 64. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

162.

1475 április 28, Pozsony. Mátyás király levele a pozsonyiakhoz,
melyben értesíti, hogy kedvtelenséggel veszi tudomásul a pozsonyi
polqérok: panaszát, mert [állehct a jó ),.·.e1·('.szténynektdo« zsidóval
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érintkezni, meg1s sokan vannak, a l..-ik zsidoknál zálogositják ct
fekvöségeikel, a melyeket a zsidók a kölcsön ideje alaü használnak
és 1nég azonkívül kamatokat i.~szednek utánuk Ezek a rek'L'ű~é-
qck. olykor kiuáltatnak llgyan, dc olyko'/" az eredeti tulaidonoetoi
eiuieqenittetnck az elzaloqosito szégyené1'e és az egész keresztéru]
nér) nagy rneqbotrómkozására. Minthogy a ki1'ály alattcolo: .jólé-
té)'öl qondoskodni tartozik, az ilyen nyilvános bot1'ányok elkcrű-
Lésére olrt-ndcli, ho(/y ezentúl. núnden kcresztéru], a ki [ekvoeéqcit
zsulonúl. I'lzríJ0.rJN-í4ia, kirlHhaloUassék és büntetéssel sl(ilas~ék; It

zsui« lied-iq, II Iri /diVÖ"érlJ'C kölcsönöz, 1'('sz'Ítse el a kölcsönadott
öiiszegel, és a (ekvöségre uüo jogát. E tekintetben teljhatalmat

ad nekik

Commissio propria domini regis,
Mathias, dei gracia rex Hungarie, Bobemie etc., fidelibus

nostris prudentibus et circumspectis magi stro civium, consuli-
bus, ceterisque civibus et toti communitati civitatis nostré
Posoniensis salutem et graciam. Querelam vestram in eo nobis
porrectam magna cum animi nostri displicencia intelleximus,
quod licet inhibitum sit a iure, nt quilibet bonus christianus
conversaciones iudeorum quantum poterit fngiat, sunt tamen
nonnulli inter YOS, qui inrieis ipsis multa bona eciam heredi-
taria, utputa dom os, prcmontoria, vineas. agros, prata et
similia impignorant, et ultra utilitatem ill am, quam ipsi iudei
de huiusmodi bonis hereditariis pro tempore suscipiunt, ipsa
bona usure committunt, que ilonnumquam in multis annis
redimi non possunt, nonnunquam vero ab heredum verorum
possessione perpetue alienantur, in periculum anime impigno-
rantis et perniciem et extrernarn miseriam heredum et to tius
christiani populi scandalum manifestum. Nos vero, qui subdi-
torum nostrorum utilitati consulere semper consuevimus, nolu-
mus in regno nostro talia scandala et privata damna inter
ipsos subditos nostros quoquomodo suscitari, fidelituti vestré
harum serie finniter precipiendo mandamus, aliud null o modo
habere volentes, quatenus a modo imposterum si aliquos chri-
stianos, qui prefata bona 'hereriitaria ipsis íudeis impignorá-
verint et huiusmodi mandaturum nostrorum in contrarium
fecerint, inter vos comperieritis, quod ut publice proclamare
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faciatis vobis per presentes committimus, tales debitis penis
afficiatis; iudei vero ipsi, qui super huiusmodi bona heredi-
taria, vineas videlicet et promontoria, agros, prata et cetera
similia, quibus iusti heredes succedere deben t, pecunias dede-
rint, ut amittant pecuniam suam et possessionem bonorurn ,
pro quibus ipsas pecunias prestabunt, auctori tate nostra pro-
sentibus vobis in hac parte attributa, liberam concedimus
facuitatem, quod perpetue a vobis et successoribus vestris pro
edicto necessario volumus finniter observari. Datum Posonii,
feria sexta proxima ante festum beati Petri martiris, anno
domini millesimo quadringentesimo septuagesimo quinto, re-
gnorum riostrorum anno Hungarie etc. decime octave, Bohemie
vero sexto.

Hátlapján egykorú irással : Quod iudei non debent suecedere
super bona hereditaria, scilicet super dornos et vineas.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelü pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 12. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

163.
J475 mújlls 1D, Biula. Mátyás király egyrészt mások kérelmére,
'1lLásrészt (igyelembe véve a pozsonui polqárok nagy ezcqénuséqét,
melyet ök a nagy adózással meqokolnak, elrendeli, hogya (!ozsony'i
llolgál'ok föhnentessenek Ct zsidóknak já1°Ó adáseáqait: utáni kamat
tdétöl. Kiköti azonban, hogy a .töke ée az utána járó l.amatok
másodile felét még ('Z h' szt, Mi./uíly napiomok (szcptembor 30.,
elsö hetében [izcssék ki. Meghagyja tehát a zsidákncck, hogy a
karnatok egyik. [clét kérni ne meréezcljél: és hogy ucnulen. IlOlgáJ'-
nak, lia ez a toké; és a kamatok felét lefizctte, a náluk elzálogo-
sított tárgyakat kiszolqáltossák. A rendelet oeqreliajtás«, elleiuirzé-

sévci a pozsonyi ispánt és alispán! bieza meg.

Commissio propria domini regis,
Nos Mathias, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc" me-

morie commendamus ten ore presencium significantes quibus
expedit universis, quod nos tum ad nonnullorum fidelium no-
strorum humillime supplicacionis instanciam per eos pro parte
universorum civium et incolarum civitatis nostre Posoniensis no-
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stre propteroa porrecte maiestati, tum vero consideratis incpia
et paupertats ipsorum civium, in quas ipsi propter varias taxa-
rum exacciones elevenisse clicuntur, directam medietatem uni-
versarnm et quarumlibet usurarum, que super pecuniis et aliis
qnibuslibet rebus per ipsos cives aut alterum eorum qualiter-
cnnque et a quibuscnnque iudeis in eadem civitate nostra
Posoniensi commorantibus levatis et receptis hucusque ex-
crevissent, ex speciali nostra gracia et ele nostré regie pote-
statis plenitudine eisdem civibus et cuilibet eorum duximus
remittendam et relaxaridam, immo remittimus et relaxamus
presencium per vigorem, ita tamen, quod capitalis pecunia
cum altera mcdietate prediotarum usurarum per eosdem cives
infra octavum diem festi beati Michrelis archangeli proxime
venturi ipsis iudeis plene et sine ullo defectu persolvantur.
Quocirca vobis prefatis iudeis in prefata civitate nostra Poso-
niensi commorantibus harum serie firmiter preeipiendo com-
mittimus et mandamus, quatinus memoratos cives et incolas
eiusdem civitatis ncstre ad solucionem predicte meelietatis
universárum usurarum per nos modo premisso relaxatarum
artare et compellere nullatonus presumatis, sed eisdem civi-
bus et incolis. rehabita capitali pecunia et medietate predictu-
rum usurarum, infra terminum predictum universas res eorun-
dem civium aut alterius ipsorum vobis impignoratas sine
defectu aliquali reddere et restituere debeatis; alioquin pre-
sentibus stricte committimus fidelibus nostris comiti nostro
Posoniensi et eius vicecomiti ac indicibus vestris, ut ipsi vos
ad observanda huiusmodi maridata nostra arcius compellant
et astringant auctoritatc nostra presentibus ipsis in hac parte
attributa mediante. Secus ergo non facturi. Presentibus perlee-
tis ex hibenti restitutie. Datuni Bude, feria sexta proxima ante
festum sancte trinitatis, anno domini millesimo quadringente-
simo septuagesimo quin to, regnorum riostrorum anno Hun-
garie etc. decime octave, Bohemie vero septimo.

Hátlapján egy korú irással : Litera pro medietate usure iudeorum
Posoniensium.

Eredeti, papir, sz övege alá nyomott p apirfedelű pecséttel. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 11. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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164.

1482 marceius 19, Buda. NJátyás király levele a ])oz.sonyiakhoz, a
melybel1 értesíti őket, hogy Mendcl zsidó prefectus előadása szerint
Bijnperg Győrgy pozsony'i polaá» 'neki bizonyos ősszeggel tartozik,
a melsmek behajtására Mendel saját meqbizottiát, Joeá; küldi.
Fölszólí~ja tehát a pozsonyi hatóságot, hogy B~jnrerg György
Mendcl; elönyben tartozik részesíteni az összes hitelez/ii fölött és
az ő megbizot(jának, Jósának koicle« rlsö sorban aMendelnek

járó odáeeaaokca kifizetni.

Commissio propria domini regis.
Mathias, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc. Prudentes

et circumspecti fideles nobis dilecti. Exposuit maiestati nostré
providus Mendel, prefeotus iudeorum nostrorum, qualiter qui-
dam Gyewrewg Bijnperg, inhabitor illius civitatis nostre Poso-
niensis, eidem nonnulla pecuniarum summa debitorio foret
obligatus, pro quibus mittit idem Mendel ad vos hunc iudeum
Josam hominem suum. Mandamus igitur fidelitati vestre firmi-
ter, quatenus statim visis presentibus eidern J ose iudeo in
persona prefati Mendel ex parte memorati Gyewrewg de om-
nibus debitis, in quibus eidem Mendel obligaretnr, ante omnes
crediteres suos, iuxta sua obligamina ip si Mendel facta, omni-
modam satisfaccionem impendere debeatis, iure et iusticia me-
diantibus. Secus nullo modo facturi. Daturu Bude, feria tercia
proxima post dominicarn letare, anno domini millesimo qua-
dringentesimo octuagesimo secundo.

Kívülről: Prudentibus et circumspecfis iudici et iuratis civibus
civitatis nostre Posoniensis, fidelibus nobis dilectis.

Pozsony város levéltárából közli 'l'eleki XII. k. 213. 1.

165.

1483 maJus 31, Buda. Mátyás király arról értesült, hogy egy bizo-
nyos Kremniczer Mihály még rnint zsidó Balázs r;yör'i püspöktöl
kölcsönt vett föl, a mely miatt a püspök kérelmére már kikeresz-
telkedése után elfogták. Minthogy azonban a kiráb] a [opnpok. és
oTszágnagyok véleményei meghallgatása után meqtudta; hogy a
kereszténynyé lett zsidó nem k3nyszel'íthetii azon adósságok meq-
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fizetésére, mclqekct méq zsidó korábari tett, rnert a km'esztény 'val-
las fölvétdével otthagyott mindent, a micel birt és így adóssá-
gait is - elrendeli, hogy az említett Mihályt ezen adósság meg-
fizotéee alot [olmcnisék s kovctcli hogy G, rendelet vétele után
azonnal szabad lábra hdyezzék s ne merjék többé akár Balázs

püspök, akár mások kérésére zaklatn«:

Cornmissio propria Domini Regis.
Mathias, dei graeia rex Hungarie, Bohemie etc. Prudentes

et circumspecti fideles nobis sincere dilecti. Quia nos causam
ill am, quam agit fidelis noster reverendús in Christo pater
frater Blasius, suffraganeus Jaurinensis, contra Michaelem
Rremniczer racione quorundam debitorum per eundem adhuc
eotunc, quo iniudaismo versabatur, ab ipso Blasio episcopo
contractorum, cuius eciam occasione ipsum nunc ad instanciam
eiusdem Blasii episcopi per vos captum esse intelligimus, su-
perioribus annis per certos prelatos et barones nostros revi-
deri et examinari feceramus, et quia eotunc ipsum Michaelem
ex declaracionibus dictoruni prelatorum et baronum riostrorum
ad solvendum debitum in iudaismo contractum non esse astric-
tum cognoveramus, utpote qui suscepta fide christiana reliquit
omnia, que habuit, atque eciam debita simul cum creditis ami-
sit. Ob hoc nos quemadmodum tunc ipsum Michaelem a solu-
cione huiusmodi c1ebiti ex deliberacione ipsorum prelatorum
et baronum nostrorum penitus et per omnia expeditum decla-
raveramus, ita eciam presentibus volumus et fidelitati vestre
firmiter precipientes mandamus, quatenus statim visis presen-
tibus ipsum Michaelem Rremniczer de captivitate liberum
emitt ere, de ceteroque previa racione ad instanciam ipsius Blasii
episcopi vel aliorum quorumpiam nullo unquam tempore im-
pedire, turbaro seu dampnificare presumatis. Presentes autem,
si opus fuerit, pro vestra poteritisexpedicione reservare. Datum
Bude, sabbato proxirrio post festum sacratissimi corporis Christi,
anno eiusdem millesimo quadringentesimo oduagesimo tercio.

Kívülről: Prudentibus et circumspectie magistro civium, iudici et
iuratis civibus civitatis noatr e Posoniensis, fidelibus nobis dilectis.

Pozsony város Iovéltárából közli Teleki XII. k. 246. 1.

14*
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166.
1484 á[J1'ilis 12. Mandl zsidó nyngtatványt ad 450 [orvnirol., mely

.összeget Kassa város tanácsa neki megfizetett.

Ich Mandl jud pekene fül' mich und all meine erben,
das ich enpfangen hab von den ersamen und weis en hem ma-
gistrat und statt von Kaschau vir und halb hundert gulden unga-
risch, dieselben sum gulden sag ich obgenanter Mandl jud
di ersamen hem genug, quyt, ledig und los, Des zu urkunt
gyb ich ihn den brihff mit ajgnem fürgedruckten petschafte,
der da geben is zu osstern am montag nach dem heyligem
palmtag. im 84 jar.

Eredetie Kassa város levéltárában fasc. B. 572 sz. alatt. Az okirat
alatt zöld viasz-pecsét, mely ember-főt mutat. A pecsétnyomó, úgy
látszik, eredetileg metszett drágakő volt, melyet pecsétgyürübe illesz-
tettek. Kiadta Kohn 430. 1.

167.

1484 [unius 23, Buda. Mátyús király meghagyja az ország hattÍ-
sáqainok; különösen a fejé)'vál'i bironak, Porkoláb Bertalannak,
hogy MonyO?'ókel'eki Elderbocli János jobbágyait, a hol rájok
akadnak, tartóztassák le, lefoglalt vagyont/kkal, vagy magukkal
vitt arúikka; pedi.g eléqitsék ki Merulcl zsido-pvaefcctust, miq e3
ily módon be nem l.aitotta azon összeget, melyet a nevezett Elder-
bocli tole kölcsön vett, ele a szerződésileg kikötött ltatéw'iclő lejét)'-

[ával neki vissza nem [czetctt.

Mathias, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc. fideli bus
nostris universis et singulis prelatis, > baronibus, comiti-
bus, castellanis, nobilibus ipsorumque officialibus, it em civi-
tatibus, oppidis et villis eorumque rectoribus, iudicibus et
villicis et signanter circumspecto Bartholomeo Porkolab, iu-
dici civitatis nostre Albensis, futuris eciam iudicibus eiusdem
civitatis nostre, quibus presentes ostenduntur. salutem et
graciam. Ex gravi querola Mendel, prefecti iudeorum regni
nostri, intelleximus, qualiter egregius Iohannes Elderboch de
Monyorokerek certam summ am pecunie ab eodem exponente
in credenciam levasset, quam quidem summam, licet ipse ad
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certum tunc deputatum terminum, iam vero dudum elapsum,
mediantibus Iitteris suis obligatoribus sub sigillo suo consti-
tutis eidem exponenti reddere et exsolvere prorniserit, tamen
ipse Johannes Elderboch, immsmor promissionibus, non cura-
tis eciam suis obligacionibus exinde factis, sibi de ipsa summa
null am hucusque satisfaccionem impendere curasset et nec
modo curaret. Ob hoc nos, accepta supplicacione ipsius
Menrlel, eic1em id duximus annueridum, quod ubicnnque io-
bagiones emsdem Johannis Elderboch, tam in civitatibus no-
stris et nundinis liberis quam eciam in bonis vestris, homines
et familiares dicti Mendel, presencium scilicet ostensores, re-
perire poterunt, eosdem in personis detinere, res quidem et
bona ipsorum arestare et ab eisdem huiusmodi debita sua in-
tegre recipere et extorquere possit et valeat. Quamobrem fide-
litati vestré et cuiJibet vestrum harum serie firmiter preci-
pientes mandamus, quatenus dum et quando homines et fami-
liares predicti Mendel vos vel alterum vestrum cum presen-
tibus requisitos habuerint : statim omnes et singulos ioba-
giones prenotuti J ohannis Elderboch eciam in civitatibus et
nundinis liberis detinere, resque et bona eorumque mercimo-
nialia arestare et tamdiu in aresto tenere ' debeatis, donec et
quousque de omnibus debitis preelicti Mendel iuxta eiusderu
legittimas comprobaciones satisfactum fuerit quoad plenum,
auctoritate nostra presentibus vobis in hac parte attributa me-
diante. Secus facere non ausuri. Presentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Bude, in vigilia festi nativitatis beati lohan-
nis Baptiste, anno domini millesimo quadringentesimo octoge-
simo quarto, regnorum nostrorum anno Hungarie vigesimo-
septimo, Bohemie vero sextodecimo,

Eredeti, papiron, papirfedelű vörös viaszpecséttel. Országos levél-
tár dipl. oszt. 18978 sz. Kiadta Kohn 431. 1.

168.
J/t.8,r, decicmber i8, Buda. Mátyás király wcghugyja az ország ható-
ságainak, hogy Monyorokcl'cki Elderbach János bútokait és jobbá-
gyait az ?rszág egész tevűletéti JI1C1~delzs1.cló preteeius [an-ára leroy-



:H4 OKLEVÉLTÁR.

lalják, miutan. Elderbach a Mendelie! szemben fönnálló fizetési
kötelezettségeinek többszörös fölszólítás daczára sem tett eleget.

Mathias, dei gr acia rex Hungarie, Bohemie etc., fidelibus
nostris universis et singulis prelatis, barenibus. comitibus,
castellanis, nobilibus ipsorumque officialibus, item civitatibus,
oppidis et villis earumque rectoribus, íudicibus et villicis, qui-
bus presentes ostenduntur, salutem et graciam. Ex querelis
Mendel prefecti iudeorum intelleximus, qualiter egregius
Johannes Elderbach de Monyorokerek certam summam pecu-
nie ab eodem in credéneiam levasset, quam quidem summam,
licet ipse ad certum terminum tunc deputatum, iam vero du-
dum elapsum, mec1iantibus literis suis obligatoriis sub sigillo
suo confectis eidem exponenti reddere et exolvere promiserit,
quia tamen idem Joharies Elderbach per ipsum Mendel plu-
ries requisitus, non curatis suis obligaminibus ac promissioni-
bus exinde factis, sibi de ipsa summa nullam hucusq~e satis-
faceionern impendere curavisset et nec modo curaret, ob hoc
nos concessimus ipsi Mendel iudeo, ut ubicunque res et bona
iobagionum eiusdem Elderbach tam in civitatibus nostris et
nundinis liberis, quam eciam in bonis vestris homines seu
familiares sui, presenéium scilicet ostensores, reperire pote-
runt, illico arestare et in personis c1etinere ac debita sua per
eosdem integre rehabere possit et valeat. Quamobrem fideli-
tati universitatis vestre et cuilibet vestrum harum serie firmi-
ter precipiendo manc1amus, quatenne dum et quando homines
predicti Mendel vos aut alterum vostrórum cum presentibus
requisitos habuerint, extunc statim ipsos iobagiones prenotati
Johannis Elc1erbach, ut premissimns, in nunc1inis et civita-
tibus liberis in persenis detiriere resque et bona eorundern
mercimonialia arestare et tamdiu in aresto ten ere debeatis,
donec et quousque de huiusmodi debitie suis sibi satisfaotum
fuerit quoad plenum. Secns non facturi. Presentibus perlectis
exhibenti restitutis. Datum Bude, sabbato proximo ante festum
beati Thome apostoli, anno domini millesimo qnadringente-
sírno octuagesimo quarto, regriorum nostrorum Hungaria etc.
anno vigesimo sexto, Bohemie vero quintodecimo. Relacio
magistri Thome de Erdewd prepositi Titulensis.
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Az oklevél alján: Relacio reverendi domini thesaurarii. 'I'homas.
Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Orsz.

levéltár dipl, oszt. 19012. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

-1 ~8(i múrczitls .5 'O Fliggeték.

1 G9.

1488 deczoruber 19, Bécs. Mütyás k'ijOáty meghagyja Czobor Im/oc
pozson?}/lLcgyei 'ispán és nagyszombati !,ajJ'itánynal.:, uniézkcdnék,
hogya mennyiben ct Nagyszombat és környéké1"öl!ávándo1'olt pol-
gárok V'issz{~jönni akarnának, ezek a zsulokmak járó tartozasail:
{I,jébrn csak a készpénzben kapott kölesönök!'t l!'g?}!'nek kotclcsek
v'issza(izl'lni; l.amatok mq?} kamatokbol keletkezett adósságok
bcha,j[ásám scqédkozct nl' nyl~jtsanak, sőt behajtasát meqakadá-

l1/Mni !;;ötel('sl'ko

Ad relacienem Emerici Czobor, comitis eastri et comitatus
Posoniensis.

Mathias etc. mernorie commendamus per presentes. quod
nos ex declaracione nonnullorum fidelium nostrorum intel-
ligentes civitatam nostram Tirnaviensem et eiusdem perti-
nencias ex eo maxime esse desolatas, quod plurimi earundern
incole propter debita ab iudeis centracta usurarum excrescen-
ciam diffugere et ad alia loca se moratmos transferre coacti
essent, ob hoc nos cupientes hane desolacionis ruinam per
debi tam provisionem reparare, universis et singulis illis eivi-
bus populisque et incolis, qui his superioribus temporibus de
ips a civitate nostra et eiusdem pertinenciis, sive extra Hun-
gariam sive intra, ad aliorum bona, occasione huiusmodi debi-
torum et usurarum se moraturos transtulerunt, iudeisque in
eadem civitate nostra commorantibus debitores remanserunt,
qui qui ex eisdem rursus ad eandem civitatem nostrarn vel suas
pertinencias redierint, id graciose duximus annuendum et con-
cedendum, ut iudeis ipsis in huiusmoc1i reditu ipsorum sum-
mam dumtaxat capitalern per eosc1em a íudeis ipsis in parata
pecunia levatam reddere sint obligati, a solucione vero usure
et summe ex capitali pecunia excrescentis penitus sint liberati
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et absoluti habeantur. Imo annuimus et coneed imus libera-
musque et absolvimus presencium per vigorem. Quocirca vobis
fidelibus nostris egregio Emerico Czobor, comiti Posoniensi et
capitaneoprescripte civitatis nostre Tirnaviensis, necnon iudici
et iuratis civibus eiusdem civitatis nostre liarum serie firmis-
sime precipimus et m andarnus, quatenus prefatos cives et po-
pulos, si qui ex eisdem, ut premittitur, ad illam civitatem
nostram vel pertinencias eiusdem rursus moiaturi redibunt.
ad instanciam prefatorum iudeorum ad solucionem alicuius
usure, dernpta dumtaxat summa capitali. artare et compellere
aut eosdom propterea in personis rebusque et bonis eorundem
quibusvis impedire, turbare seu quovismodo dampnificare nullo
unquam tempore presumatis, et hoc volumus eciam per Iutu-
rum capitaneum ac iudicem et iuratos cives eiusdem civitatis
nostre finniter observari. Presentibus perleetie exhibenti resti-
tutis. Datum Vienne, feria sexta proxima ante festum beati
Thome apostoli, millesimo quadrir gentesimo octagesimo octave.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

170.

1489 aug. 5. Kassa. Izrael (Sál'OS) potaki zsidó a tanácsná! le-
tiltatja Mendel zsidó nevében Kronicr, más néven Rsjmc: János

ingó és ingatlan vagyonát.

Verboth Israhel juden von Patak: Am mitwoch sancti
Dominici hot geton en verpeth Israhel jude in namen Mendel
Judas sun seynes herrn auf alle und itzliche beweglich und
tmbewegliche gutter des Hanns Kromers alias Rymer genannt
of so vil, als gutte recherrung czivischen in wirt awszweisen.
Cum scitu dominorum consilii.

Kassa város jegyzökönyvéböl. Kemény Lajos másolata.

171.

1489 aug. 5J Kassa. Izrael pataki zsidó fölolc(ja özvegy Lazaros
D01:0ttyát azon kezesség alól, mcuje: elhaU [érjécel egyetemben
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Brs]» Jánosért vállal: huszonhárom (cwi/nt erejéig. EgyuUal ki-
nrondja a biro» határozat, hogy Lazarus Jánosné betábliízása

Bl'?JZ Inrtol.aira, ezentú! IzmcZ javara iratik áto

Nota. Lazarus Bognerin und Israhel jüd. Am genannten
tage sancti Dominici hot Israhel jüde von Pothak frey gesaget
ely toguntsame frawe Dorotbeam. Lazárus Bognars dem gott
gen od verlossene wittib, von wegen der burgscbaft, als sy
mit sampt irem genannten manne etwan geburget batten VOl'

den erbaren Hans Bryz, nem lich umb fl. XXIIII, welebe summa
geldis der genannte Israhel jüd hewtlangs gesehen hot of den
gemelten Hans Brisz, welcher den do kegenwertig was und
aldo versprochen hot, er wolde dyselben fl. XXIII!. genczlicb
zalen dern obemelten Izrabel juden of Michaelis negstkunftig
und unverczöglich in aller mosze, als des oftgenanten Hanns
Bi isz schultbrife inhelt oder lawt. Actum coram dominis consilii
tunc apud dominum Fillach constitutis. Auch ist hybey be-
griffen wurden, das das vorpoth der Lazarus Bogneryn egenan-
ten, welchis am firtn blatt hyfuren geschreben stehet, zustehen
soll dem oftgemelten Israhel jwden alzo, das er der erste seyn
sol mit dem verbot hoff des genannten Hans Brisz gutter, als
dem dy Lazarus Bogneryn dorauf dy erste gewest ist vor allen
andern. nochdem das buch awsweist. So hat auch der Israhel
jud do versprochen den brif von der burgschaft wegen zu
eritwerten der Lazárus Bogneryn und hynfur sy ungehyndert
zu lessen etc.

Kassa város jegyzőkönyvéből. Kemény Lajos másolata.

172.
1490 áprili« 7, Bécs, Beatrix és Corvin János levele a nagyszom-
batuiklioz, ct mcl?Jben figyelmeztet'ík, hogy a zsidók úgy Nagy-
szombatban, mini másutt ct királyi kincsun; tulajdonat képezik,
ct 1ninélfogt'(~ őket se barüani, sc mcqkúrosiunvi ne merjék. Tud-
tukra adia, hogy a menrunbcn. ily megkárosítások torténménck,

őket anyagi [clclőseéqrc fogja vonní,

Beatrix regina Hungarie ac Iohannes Corvinus dux etc.,
fic1elibus nostris prudentibus ac circumspectis iudici ac iuratis
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ceterisque civibus ac toti communitati civitatis nostre Nag-
zombath salutem et graciam. Cum nos iudeos nostros in illa
civitate nostra commorantes, qui eciam alicquin ad carneram
et fiscum nostrum de iure spectare et pertinere dinoscunbur,
ab omni turbacionis molestacione et quovis impedimento vestró
et cuiuslibet vestrum salvos permanere cupiamus , fidelitates
véstras igitur requirimus eisdemque nihilominus serie pre sen-
cium firmissime committimus. quatenus eo sd em iudeos nostres
impec1ire, turháre vel eisc1em molestias aliquas vel quoquemodo
dampna iriferre nullomodo audeatis, quin pocius eosdem no-
mine et persona nostra contra quoslibet illegitimos impetitores
tueri et protegere rnodis omnibus c1ebeatis et ali ter, prout no-
bis complacere contenditis, in hoc non faciatis, alioquin certi
sitis, quod nos huiusmoc1i damna seu impedimenta, que si ipsis
fierent, ea in sortern bonorum vestrorum computanc1a fore cura-
bimus. Presentibus vero perlectis exhibenti restitutis. Datum
Vienne, feria quarta post dominicarn ramispalmarum, anno
domini millesimo quadringentesimo nonagesimo.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

173.

j490 április Li), Sopron. Simon. zwidó és [eleeéq», Sorull, hajdani
györi lakosok, Sopron vá?'os {ölszó/:itásá?'Ctbeismerik, hogy a vá-
rosnak sziikségén scqitcndd, 800 magyar araru] forintot cqtmdé-
I..oztak neki. a mié1,t a VáTOS 1U'.Ió.kCt kiérdemelt halálbüntetést
elenqcdi. Kotelczit: továbbá rnaqukat a városnak az ö iigyiikböl
szá?'mazó nundennemű költségél meqtériieni és iqéril«. hogy ,a
város ellen smJ1Jnúwmű h?'ét/.yi ezabadalnuü nem fognak kicszko-
zölni. Öt tanu. liéberűl. e?'ösíti meg, hogy Simon és [eleséqc on-

szántt/.kból kotelezték maqukat It [entickrc.

Ich Symon der jwd unnd ich Schöndl sein hausfraw,
emallenn wohnhaftig gesessen zw Raab unnd nw umb auf
diezmal hindern di ersamen, fursichtigenn unnd weisenn herrn
burgermaiater. richter unnd rat unnd di ganzenn gemain del'
stat zú Odennburg angeherscht haben, bekennenn fül' unns,
unnser eribenn, rat, helffer (1) unnd kummen, wer die sein oder
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gesein mochtn, christenn ader juden, geistlich ader weltlich,
niemand nicht ausgenommen. noch hindan gesetzt, sundern
all hie imbegriffenn. das wir mit wolbedachten mut unnd mit
unnsrem gutlichen willen, ungenoth, ungeschazt unnd unbe-
zwunngen, nur allain angesehen ettwo gevesen merkliche not-
turfft, so denselben herrn von Odennburg unnd gemeiner stat
von wegen des abganngs weilenden des durchleuchtigstenn
fnrsten unnd herrenn herren Mathiasen, von gotz gnaden lIU

Hungernn unnd zu Behem etc. kunig, herzogenn tzw Osterreich,
unnsers genedigistenn herren leblichen gedachtniss, anliegunt
gewesen ist, den vorgenanten herren von Odenburg unnd
gemainer stat tzw sohlhenn ihrenn notenn achthundert gul-
denn ungarisch geben unnd geschenckht haben, in der maes,
vorm unnd maynung, dass ich vorgenanter Symon jud, main
hausfrau, unnser beder eribenn, noch nymants von unsernn
wegen, eli berranthen summa gulden von den gedachtn herren
von Odenburg, gemaine1' stat, noch irem nachkomen itz noth
hinfur nicht vordernn sullen noch wollen, gal' in khaynerley
weg noch ways, wiewohl unnd ich egemelter Symon jud wider
di vorgenanten herenn von Odenburg unnd gemayne stat
ettwas ain grosse unnd grobe verliandlung gethan habe, da-
rumb ich dann verrer an mainem hals unnd gut ze straffen
schuldig gewesen war, derselben straff sie' mich dann von
wegen. derselben mainer aigenwilligen unnd wilkurlichen
verwilgung, als vom bemelt ist, begenad unnd gutlichem nach-
geben haben. Wan abel' das ich genanter Symon jud, main haus-
fraw, unnser beder erben, ader yemands von unnsernn wegenn,
die benannte summa guldein an die bestimbten herenn von
Odemburg, gemaine stat ader an ihr nachkornen ervordereten
i nnd ersuchen woltenn, wie sich das begab ader sew in zerunng,
nachraisenn unnd scheden, brachten wenig ader vil, alsdann
seinn unns die benannten herenn von Odennburg ader ir nach-'
kornen der bermanung summa guldn nicht schuldig noch
pflichtig zw antwurten, sundern sy sullenn allenthalben uberal
an allen ennden der gemeltenn sachen halben widerung, behalts
unnd gebungen nicht haben. Auch geloben wir in bei unnser ju-
dishkait unnd starken ayd dieselben scheden, zerunngenn unnd
nachraisenn, ader was sy des schadon nam en, wie auch der
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schad genant sai, wunderklain ader gross, wenig ader vil, ganz-
lichen abzulegen, widerkern, nabtra.gen unnd in das an aller
stat richtig machen. Wir sullen noch wellen. noch niemands
von unnsren. wegenn, wider dieselben herrun von Odennburg
ader ir nachkommen der berurten sachen halben gal' khainerlai
freihait noch commiss .on von den landesfürstenn in Hungern
ader Osterreich auf grund nicht geniessen, noch damit behel-
fenn gal' in khainnerlai weg. Unnd oh wir abel' dawider rá.ten,
i.nnd die lanndesffürsten ir rat ader yemand anndernn darurab
anlangen wurdenn, das der benannten sachenri halben wider di
von Odennburg sein wurde. verpiuden wir uns hinnit wissenlich
in crafft des brieffs, als ess unnd sich das begab, dann alspald
in die straff der kamel' des lanndesfursten darumb zu straffen
verfallen gepunden sein sullen unnd wellen. Des zu warerr urkund
unnd .... dachtniss hab ich vorgeschribenner Symon jud fül'
mich,mein hausfrawe. all unnser beder eribenn unnd menigklichs
von ann sr enn wegenn disenn brief mit meiner aignenn judi-
schen hantgeschrift gekrefftigt unnd bestettigt. unnd zu mern
sicherhat unnd gezeugnlss, haben wir vleissig gebetenn die
be chaidnen juden maiater Ja,ldein juden. VVolffen den juden.
Salmen juden, Moises juden unnd Marhlain den juden. dizeit
all gesessen zu Odennburg, das sy auch in judischer hanrit-
geschrifft uriden an den brieff geschriben haben, darunder wir
unns r nnd all unnser eriben auch fül' menigklich von unsern
wegen bei unserm starkben ayd, so wir dem hochstenn got ge-
schwornn unnd zu antwurten haben unnd auf unnser judisch-
ka it verpiuden alles das war, vesst unnd unwiderruflich zw hal-
denn, so VOI' an dem brieff geschriben ist treaulichen unnd
ungefárlichen. Geben zw Odennburg. an freytag nach dem hei-
ling osstertag, anno domini millesimo quadringentesimo nona-
gesimo.

~~,~w'jii'~? [M~W]W O~'~l.'~ ~"M 'jMj 25

~'j~W ,nw~, pl.'~W 'j'~~~ "Tl.'~~.,~
m~., ~,~W T~ '~1.'~'~n~ O,nM~

~T' ,hw i'T~~~n~~,nw~ p~'",j~,~'n~~nM~r~"i'~~j~
~"~"~"T~~.,~i'M~~~'" ~"~~i'1.'~

~"T ~~'liO .,~ ~~~j~ \
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SOT'iTlh~ 'i::l :-rr~S'J)
S"TC"M 'i::l :-r'J)~

1. S"T ::lpV~ 'i::l ~:l"'i~
~~ TD~~lVi'~~.,,~(sic) 1~'J)1~~

(sic) ~,~ '~'~ TD::l~'i'J)~TD~'M
1~~ i., TD"'P'J)~'W p~~~ ~

TD~::l~'i'J)~~~~'i~ lVT~"1~i., 'J)~S~
S~" lTDS:-r l:l''i~'i:m~ TD~~TD'J)j,~1~S'iV~P~'~ '~'~ 1~S~~''itl

'iTVS~ 'i::l '~~'J) •S~, 'iV'~ ~~~~['iJTD:'~
Eredeti, papiron. Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y.

fase. 1. nr. 7. Kiadta Pollák 264. 1.

174.

1458-9(). Mátyás kúúl?! arrol értesül, hogy a nagyszombati zsidók
nzon j()g(úk ellenére, 11/ iszerui: tu-l ..il: csat: nagyszombatiaktól
«zubc«! borokat vásárolmiok, I/únu'ig nuudunnum. is szcrzil: be

boraikcu, a li1.i neui (elei meg a ioroénstelcnc]: stb.

Nos Mathias etc. memorie commendantes tenore presen-
eium significamus quibus expedit universis, quod pro parte et
in persona fidelium nosti orum circumspectorurn iudicis et iu-
rátorum ceterorumque civium civitatis nostre Tyrnaviensis ex-
positum extitit maiestati nostre, quod quamvis iudei nostri in
medio ipsorum constituti et commorantes vina forensia sive
extranea in sortern interesse sive usurarum recolleota in ipsarn
civitatam nostrarn nunquam fuerint liberi et securi importare
et collocare, sed ea solummodo, que ab incolis ipsius civitatis
nostre collegissent, iuribus et libertatibus ipsius civitatis nostre
id semper mederantibne. nunc tamen iudei prefati nacta sibi
quadaru presumcione non solum illa vina, que in ipsa civitate
nostra et ab eiusdom colonis colligerent, sed eciarn longe foren-
sia et ab alicrum nobilium extranecrum populis et iobagionibus
modo premisso congesta introducere et collocare contenderent,
que res premissis iuribus et Iibertatibus ipsius civitatis et ci-
vium nostrorum plurimum et maxime derogaret etc....

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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175.

1490 április 21. Buda. Sopron városa az oltani zsidóságot bör-
tönbe vetette, kürlentvén, hogy csak azon [euéte! alaü fogja öket
szabadon bocsájtani, ha clenqcdik adósaik iisszes tartozasuit.
Beatrix, Mátyás özregye és Corvin János, Mátyás (ta, 1"O.~$zaZják
a városnak ez eUárását, ldilőnö.~en azért, miccl a zsulok a /;úálY'i
kamarahoz tartoznak s i.gy (ikct inkább 'védeni, iniui Itiniadiii
kellene. Megham/,ják tehát Sopronnak. Ilogy az elfogott zeuloku :
azonnal bocsássák szabadon: ha ]Jed'ig nem a ('cnlemlitett, IIII:ne/JI.
más oknál fogva jártak el így, azoknak, kiknek ct zsidók ellen. jogos

kercsetűk V(tn, ök maguk fognak igazságot szolgá/tat ni.

Beatrix, dei gracia regina Hungarie etc. Ioannes Corvi-
nus, dux Liptoviensis etc. Prudentes et circumspecti fideles et
amici nobis dilecti. Accepimus non sine gravi displicencia,
qualiter vos univers os iudeos in illa civitate commorantes
captivassetis et captos detineretis, eosdemque de huiusmodi
captivitate nullomodo aliter dirnittere velletis, priusquam uni-
versos debitores ipsorum simpliciter quittos et expeditos red-
derent. Quod profecto vehementer nobis displicet potissimum
ex eo, ex quo ipsi iudei, quos taliter turbatis, non ad alium,
quam ad carneram regiam pertinent, et ideo eosdem moderno
tempore, hoc est quando. istud regnum principe caret, magis
defendere quam turbarc deberetis. Quamobrem rogamus et
hortamur vos, nichilominusque comittimus vobis, ut accep-
tis presentibus, statim universos ipsos iudeos de huiusmodi
captivitate, quos, ut prefertur. sive ex premissa sive alia qua-
cunque ex causa captos detinetis, absque aliquali pactacione
liberos modis omni bus et sine aliquali dilacione dimittere ve-
litis et debeatis, ubi si eosdem iudeos non propter premissam,
sed propter aliarn quandam causam captos detineretis, nos ex
parte eorundem omnibus contra ipsos querulantibus iudicium
et iusticiam, ac tandem plenariam eciam satisfaccionem im-
pendi et administrarí faciemus. Aliud igitur nullatenus facere
audeatis. Datum Bude, feria quarta proxima post dominicam
quasimodo, anno domini etc. nonagesimo.

Necnon prelati et baronea eiusdem regni Hungarie cum
eisdem constituti.
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Két töredezett pecséttel lezárt eredetie Sopron városa levéltárá-
ban Lad. 48 et Y. Y. fasc, 1. nr. 8. Kiadta Kohn 432. 1.

176.
11190 szcptcniber '/5. Seékcstchéroár. CO?'V'inJános rendeletc. 1II'i-
szerint az összes tatai zsidokai száműz'i, nicrt a vallasos tÖI'I'é-
nuekkc! ctlcntcczik, hogy Ct zsidók, a keresztre feszített Kriezti,«
cüenséqci km'esztényel,:kl'/' ('Oyütt lakjanak és velök tiwsctlogjanal;,
Minthogy ebben ct tckinietbcn. a vallásos tÖl'vénye!,: ellen vétkezni,
nem. akar, másrészt meg látja, hogy Ct zsidók 'Úgy ct 'városi lakó-
kat, 1II'il/t a 7ouuágyul;at nzsO?'áskodása'ikkltl szegénységl'e j-/l-ttal-
[ak, ennélfogva súgonían rIll!gltagyjlt 01'OSZ Mihály és Borsuxuj
Péter Tata város kapitányainak, hogya rncnmijiben zsidók 1IIég
Tatán laknak, azokat onnan szárnűzzél», caquonuka: és luizaika:
elfoglaUák és saiá: érdekűk: szem. előtt tartásával ezek főlött ren-

delkezzenek.

Nos Iohannes Corvinus, Sclavonie, Lypthovie et Oppavie:
dux etc., natus serenissimi principis condam domini Mathie,
Hungarie, Bohemie regis, ducisque Austrie etc. felicis remi-
niscencie, ten ore presencium significamus quibus expedit uni-
versis. quod nos iudeos in civitate nostra 'I'hatha residentes
istinc reiicere statuimus ex eo, quoniam considerando sacris
legibus contrarium esse, iudeos crucifixi Christi inimicos
christianis simul cohabitare et cum eisdem conversari. no-
lentes nos sacrosanctis legibus in hoc offensus esse, pretereá
ex eo, quia iudei ipsi omnes fere opidanos nostros et relíquos _
iobagiones circumcommorantes usurarum exaccionibus ener-
vaverunt, nobisque ex hoc et aliter plurima dampna fenera-
cionibus eorundem iudeorum emersa esse conspeximus: pro-
pterea vobis egregiis Michaeli Oroz de Chychyr et Petro
Borsway castellanis eastri nostri Thatha seriosius committimus,
quatenus iudeos omnes in dicto opido nostro commorantes,
si qui adhuc istinc superessent, removeatis et reiiciatis, res-
que et bona ac domos dictoruru iudeorum in prefato opido
nostró habitas pro vobis recipiatis, et illa que malueritis ad
usum et commodum vestrum retinentes, vendendi et statuendi
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habeatis facultatem plenariam, liarum nostrarum vigore et
testimonio litterarum mediaute. Dátum in Albaregali, altero
die festi exaltacionis sancte crucis, anno domini millesimo
quadringentesimo. Johannes Corvinus

dux manupropia.
Közli Wenczel Gusztáv, 'l'ata fénykora 7. 1.

177.
1490 szeptember PS, Székes-Fehérvér. II. Ulászló meghag?Jjc~ Sop-
ron város tanácsának, hogy Simon zsidót, a ki Mátyás halála
'Után Sopronba ment lakni és ott minden igazságos és torcénues
ok nélkül fi!lr'$égévcl és g?Jej'mekei'l'd együtt bebörlönöztclelt és
900 {rt értékű vagyonától meg/osztatott, bocsássa szabadon és
vagyonát haladék nélkül adja 'Lyissza. A király senkinek sem ('n-
[J1'c/lwtimeg, hO[J?Jaz ö birodalmábari bárkit is zaklassori vagy

l'Cl[Jyonától mcq [oezezon,

Ladislaus, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc., fideli bus
nostris prudentibus et circumspectis iudici et iuratis cete-
risque civibus civitatis nostre Soproniensis salutem et grt:-
ciam. Ex querelis pro vidi Sirrionis iudei, coram nobis depositis
accepimus, quod cum ipse hiis superioribus diebus, post mor-
tem videlicet serenissimi condam domini Matthie regis pie
memorie, frabris nostri carissimi, simul cum uxore ac liberis et
bonis suis universis, se ad illam civitatem nostrarn contulisset
moraturum, nescitur quibus respectibus, sine omni vera etleqi!.
tima causa, vos eundem Simanem iudeum, imo et uicorem et

. liberos suos captivari et deiineri, universas res et bona in
valore ociinqentorum florenorum autern au/úri fecissetis, et
modo quoque uxorem et liberos SU08 in uesira captivitate
seruaretis et deiineretis, in preindieium eiusdem exponentis et
dampnum satis ingens. Unde supplicatum extitit maiestati
nostré pro parte dicti iudei, ut nos eidern de remedio provi-
dere dignaremur opportuno, Quia vero nos neminem regnico-
larum nostrorum, cuiuscunque condicionis existat, per quem-
piam turbari rebusque et bonis suis privarí volumus, ideo
volumus et fidelitati vestre harum serie finniter precipientes
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mandamus, quatenus acceptis presentibus, si res sic se habet,
prout maiestati nostre expositum est, uxorem prefati .Simonis
iudei simul cum liberis suis de vestra captivitate libere ernit-
tere, res eciam univers as ab eisdem ablatas integre reddere
et restituere sine ulteriori prorogacione debeatis. Si vero ali qua
difficultas in detencione prefati indei uxorisque ac liberorum
suorum, necnon rerum ablatarum vobis videretur, volumus et
fidelitati vestre cornittimus, ut nobis suo ordine rescribere
teneamini, ut tandem nos sciamus, intellectis racionibus deten-
cionis huiusmodi, quid iuris facere cum ipso iudeo et ad eum
pertinentibus rebusque suis debeamus. Secus ig.tur facere non
presumatis. Presentibus perlectis exhibenti rcstitutis. Datum
in civitate nostra Albensi, feria quinta prox.ma post festum
beati Matthei apostoli, anno dornini millesir.io quadringente-
si mo nonagesimo, regnorum riostrorum Hr.ngarie etc. anno
primo, Bohemie vero vigesimo.

Eredeti, papiron. rányoruott vörös viaszpecséttel. Sopron város
1evéJtára Lad, XL VIrI et Y. Y. Iasc, r. nr, 9. Kiadta Pollák 286. 1.

l78.

1490 olaáber :/, Tata. Tatu I.'Ú)'o.~polqáru'Í kozhirré . teszik, hogy
Corvin János egyi'észt ct zsidók wzsoráskodasai muüt származott.
karok, másrészt pediU cczeulákkui vaLó érinikezés folytán keletkező
lelki betcqséqck, mciuel: a Jézus cllenséqeiue! t'aló érintkezés követ-
keztében a kerceztérujekrc raqadnak, figyelembevételével eiluuarozta,
hogy a zsuiok«; Tata VÚl'osúból szúmüzi és az orcqebb Mozee és
Abmhám két házát az ös~zes hozzátartó (ölclekkel és rétekkel 01'OSZ

jIf'ihúly vál'osi kapitúnynak ajándékozza oda Corcin. János il'ánti
hü szalqalated. [ojéuen. EgyúttaL jelentik, hogy Orosz Mihályt
említett lvű. ssolqalcuaiér: polqártársuknak fogadJák és meqenqedik
neki ha ukarja, hogy ezen házak bármelyikén lakjé«, vagy ha

ügy akarja, ezeket uk/crkinel; örök áron eladhassa.

Blasius Kalmar iudex, Petrus Vylhalm, Blasius Bartha,
Emericus Zabo, Paulus Elye, Andreas Meuzarcs et Michael
Varga, (nec non) Michael Farkas, Johannes Sywegh, Francis-
ens Zendi, Benedictus Boros, Blasius Thar, Gregorius Few-

JWonu1nenla Hurutariae Juüaica, 15
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cyen, cives opidi O-Thata nuncupati, ad perpetuam rei me-
moriam. Presencium insinuacione noverint universi presentes
litteras inspecturi, quia illustris J ohannes Corvinus, Lypthovie
et Oppávie dux et dominus noster, natus videlicet serenis-
simi principis condaru domini Mathie, Hungarie etc. regis,
solliciori et vigilanciori cura, pia mentis intencione intendens
non tantum dampna rerum ex multiplici ac varia feneracione
et usurarum exaccione, sed et animarum letales et corruptos
atque pestiferos morbos, quibus ipsi iobagiones nostri oppidi
predicti ex cohabitacione iudeorum, inimico rum videlicet Jesu
Nazareni, cbristianorum omnium regis gravabantur, vulnera-
bantur et inficiebantur : qua consideracione ductus ipscs iu-
deos e medio nostri eiecit et sxpulit, duasque dom os, videlicet
Moysis maioris et Abrahe, egregio Michaeli Oroz de Chychyr,
alias castellano eastri de eadem Thata, ob fidelium ipsius
serviciorurn eidern domino nostro favoroso impensorum, tra-
didit, dedit et assignavit, cum omni bus terris, videlicet arabi-
libus et incultis ad easdem pertinentibus, iure sui patronatus
habendas. inbabitandas et possidendas presentibus et futuris
temporibus irrevocabiliter perpetuo. Nos quoque ob ipsius
egregii Michaelis Oroz iamfati placidam favorabilitatem et
benevolarn pietatem ad nos et concives nestros osten-am,
eundem in nostrum concivem recipimus, et hic in nostri medio
in premissis domibus inhabitare consensimus pari et unanimi
consilio. Quod si maluerit, extunc eid em concedimus, ut eas-
dem dom os, cuicunque veluerit. apto se tempore offerenti, ve-
nalern faceret et venderet. condigni precii estimacione pen-
sata, perpetuo in filios filiorum habendas, inhabitandas ct
possidendas nullo unquam penitus contradicente. Pro cuius
testimonii firmitate appensione sig illi oppic1i nostri, quo in
talibususi sumus, duximus consignandam. Daturu in iam
c1icto oppido Ov'I'hatha, feria sexta proxima post festum beati
Michaelis arcb angeli, anno domini millesimo quac1ringente-
sim o nonagesimo.

Eredeti, hártya, fehér és kék zsinegröl függö pecséttel. Kiadta
Wenczel, Tata fénykora 8. 1.
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179.

1490 dcczcmber 2, Nagyszombat. JI. Ulászló, Menlein. (Alendel)
zsidó közb('.?~iál'ásáml, 400 [orintnsji kölcsönt akart fölvcnni, a
pozsonyi zsidal ..tol. Erre II pozsonyi zsuiok nem ukarnak vaálum»;
II. Ulászló tchái mcghagyja Pozsony városának, I/Ogy az illl}tö
zeuiákai börtönbe vcsse és [oqca tartsa mind addig, 1~'l'i!j a kuxcn:

kolceon; '/lieg nem adják.

Comissio propria donini regis.
Wladisl aus, von gots gneden zu Hungern, Behmen und etc.

kunig, markgrave zu Mehren. Fuersichtigen, liben getrewen. Wir
fugen euch hiemite wissen und euch nicht verhalten willen,
daz wir Menlein jud zu den juden bey ewch ZH Presburg mit
etlicher werbung von uns an sie abgefertiget haben, uns zu
urisern mergklichen anliegen vierhundert gu}den ungerisch
zu leihen, als o gibt uns der obgenant Menlein jud zu versteen,
wie el' an denselben juden bey euch gal' nichst habe erlangen
und awsrichten mogen. Und so uns danne alle andré juden
mit solichen unserem begere nicht verlassen haben und zu
willen gewest sein, hefehlen wir euch ernstlich. die obgenan-
ten juden bey ewch hartiglich derwegen halden, und si zu
gefengknus einnen, bissolange das sie unns in einen sohchen
zu willen werden und uns in unaern mercklichen nottdurft
die vierhundert gulden ane alles awsreden leihen. Thut ir
hiel' in unser ganz wolgefallen und ist unser ernste meynunge.
Gehen zu Ternaw, am freitag VOI' Barbara, unserer reiche des
hungerishen yme ersten und dez behemischen im zwanzigsten
jaren.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad, 20, 111'0 43. Kiadta
Kohn 435. L
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180.

1491 máj11s 9, Buda. IL Ulaszlonak Pozsonyban állomaeozó sza-
eadparomcsnoka jelentést tett, hogy zsoldosai ottami kereszlények-
nél s zsidóknál zálogba vetették }Jánczé~jaiJ.al,~ii(úlwt s egyéb
(egyveröket. Ulászló felszólí~ja ct várost, intézkec(jék, hogya zálog-
vcuok azonnal acUák ki ct nálok elzálogosított hadi szerekct ; a
fiJlvett összegeket pedig tartsák számon és tudassák: vele, núre ö

«zol.tü k'i, tooi« [izct ni,

Wladislaus, von gots gneden zu Hungern und Bebmen etc.
kunig, markgrave zu lVleheren etc. Fursicbtigen, lieben ge-
trewen. "Vir werden bericbt von unsern rottenmeister und
getrewen den Plewen, iczt bey ewch in unser stat Presburg,
wie dieselben drabanten und soldner in sein er rotten alle ire
gereth von harnasch, armbrusten und surist ander ir gerethe
eynes teiles under cristen und juden versetz haben, una so
wir sy dane iczundt awff dismol in unsern gescbefftn und bes-
ten bederffende sein, befelhen wir ewch mit ernslichen fleiss
darawff, wolleth doran sein und brunstlich mit cristen und
juden, wo sy also das ire verseest haben, verchaffen, das in
das ire ane alIAS verziehen awsgegeben werde, und dieselbe
summa solicher schult zusammen raiten und uns die zu
unsern handen uberantwurten lassen, wellen wir ewch soliche
summa gnüglicb bezalen, und alles ewcb werten zu eberant-
werten (l) vorschaffen. Hierinnen kein andérs thut, ist unsers
befelh und beste meynung. Geben zu Ofen, under unnsern
secret, am montag for ascensionis domini, unser reiche des
hungerise:hen yme ersten und des hehemischen im zwanzigsten
jaren. Comissio propria domini regis.

Eredetie Pozsony városa levéltárában Lad. XXXVII, fasc. II. nro.
26 i. Kiadta Kohn 433. 1.

181.

14!)1 jltlius 10, Fejércar ulau. IL Ulászló érteeiti Pozso ns] cárosút,
hogy Pasa 13la8'i,lIst,ottuui Iwlgá.)·/, mcqbiet«, horm néhány po-
zsonyi zsidót, szükség esetén eroszakkai is, Budáro. hii.ldjön fel
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hozzá, muicl. az orszáora nézve lantos ügyei akar velök elintéz ni ,
/elszóUt;ja a 110zso'l1yi luüosáqokat, hogy Posát megbizása uéqre-

luiitaeáotn: erélyesen uunoqassak.

Comissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc.

Prudentes et circumspecti fideles, sincere nobis dilecti,
Quoniam nos ob causas ::;atis necessarias et pergraves fideli
nostro Blasio Posa vestró concivi per alias nostras literas
districte comisimus et mandavimus, quod nonullos ex iudeis,
qui in illa nostra civitate Posoniensi agunt et inhabitant,
Budam omni via et modo eciam invitos mittat, habemus enim
quippiam negocii, quod pro i cgni huius comodo cum eis
tractandum erit, et idcirco requirimus fidelitates véstras
eisdemque nichilominus comittimus et mandanus, ut in hac
causa iudeorum prefuto Blasio Posa in aliqua parte non
resistatis, verum pocius eidem auxilio et adium mto esse velitis
et debeatis, quod ipse Blasius Posa, viri bus 'vestris adiutus,
comodius nostre comissioni satisfacere, cicius eciam ad nos
iudeos ipsos demittere que at. Et videte, ne hoc negocium
quovismodo pertinaeia vestra aut perturbetur aut impediatur,
quoniam certi sitis, quod a vobis bon o et equo animo accipere
postea non possemus. In hoc igitur aliud nulla racione faciatis.
Datum in castris exercitus nostri sub obsidione civitatis Alba-
Regalis, die dorninico proximo ante festum beate Margarethe
virginis et martiris, anno domini etc. nonagesimo primo.

Kívül: Prudentibus et circumspecfis iudici iuraí isque civibus
civitatis nostre Posoniensis etc. fidelihus sincere nobis dilectis.

Eredeti, papiron. hátlapján vörös viaszpecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nro 13. l\:iadta Kohn 434. 1.

182.
1491 dcczembcr 7, Bt/da. 11. Ulászló '/,/.11"(( kiadja Simon, soprorii
zsidónak az ö [oqai biztosítására ama, t/gyancsaJ.·, II. Ulászló által
14.90 szcptcm ber 'i!5-én Székes- Fehérvárott kiállított, Sopron. város

tanácsához 'intézett oltalmazó levelét.

NosWladislaus, del gracia rex Hungarie, Bohemie etc.,
memorie commendamus, quod providus Simon iutieus perso-
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naliter nostram personalem veniens III presenciam, exhibuit
nobis et presentavit quaadam literas nostrae perceptorias sub
secreto sigillo nostro, ad relacionem reverendi domini pre-
positi Albensis, in papiro patentali emanatas, supplicans m aie-
stati nostre, ut tenorem earundem tansscribi et transsumi
facientes, eidem iuris sui ad cautelam dare et concedere digna-
remur, quarum tenor talis est: (V. ö. 176. sz.) Unde nos
supplicacionibus prefati iudei per eum maiestati
nostre porrectis inclinati, tenorem prescriptarum literarum
nostrarum preceptoriarum de verbo ad verbum sine dirni-
nucione et augmento aliquali presentibus literis nostris tran-
scribi et transsumi facientes, eidem iudeo iuris sui ad cau-
telam duximus concedendas, communi iusticia observata. Da-
tum Bude, in vigilia festi concepcionis beatissime Marie virgi-
nis, anno domini millesimo quadringentesimo nonagesimo
primo.

Eredeti, papiron, rányomott vörös viaszpeeséttel Sopron város
levéltára Lad. XLVIII et Y. Y. fase. 1. nr. 9. Kiadta PoHák 21jS. 1.

183.

1492 mál'czi1lS 22, BudLL II. Ulászló Farkas, eonroni zeidona), és
a többi zsidóknak azon panaszára, miszerirü néhai Huro Kristo]
scproni polgár a város polqármestcrénck és tanácsának tudtával
őket i30 arany [orui; en,;jéig kizsarolta s még azonkiuűl a neki
kölcsönbe adott hatvan arany [orinttal is adó suk maradt, meg-
hagyja Sopron. város polqármesterének és tanácsának, hogy aki-

zearott eeidókat eléqitsc ki Harb Krietof vagyonából.

De comissione domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc.,

fidelibus nostris prudentibus et circumspectis magi stro civium
ac iudici et iuratis civibus civitatis nostre Soproniensis
salutem et graciam. Expositum extitit maiestati nostre in per-
sona iudei Farkas dicti universorumque alicrum iudeorum,
inhabitatorum illius civitatis nostre ad modum gravis querele,
qualiter circumspectus condam Crisioforus Harb dictus, con-
civis vester, superioribus diebus, cum in humanis 'l1gehat;
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centum et triginta florenos auri super ipsos iudeos minus
iuste ac indehite ad scitum véstrum exegisset et extorsisset,
preterea preclicti iuc1ei exponentes, ipsi conc1am Cristoforo
ac1huc superviventi, sexagirita florenos auri mutuo ac sub spe
restitucionis accomoc1avissent, quas quic1em summas florenorum
memoratus Cristoforus Harb, quoac1 supervixisset, eisc1em ex-
ponentibus sepius petentibus, rec1c1ereac restituere recusasset,
in grave preiudicium protactorum iudeorum ac dampnum
manifestum. Quare supplicatum extitit maiestati nostre, pro
parte pretactorum, nt ipsis superinc1e c1e remedio providere
dignaremur opportuno. Unde nos sicuti .ieminem regnicolarum
nostrorum, ita nec prefatos iuc1eos sub :1icione nostra existen-
tes, suis rebus et pecuniis per quempiam indehite privari
volumus, fidelitati igitur vestre, harum serie finniter precipien-
tes comittimus et mandamus, quatenus m ox, visis presentibus,
de rebus et bonis predieti condam Crissofori Harb annotatis
iudeis exponentibus racione predictorum florenerum auri
plenam ac omnimoc1am satisfaccionem impendere moc1is omni-
bus c1ebeatis et teneamini, auctoritats no stra presentibus vobis
in hac parte attributa et iusticia medianre. Secus non facturi.
Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria
quarta proxima ante dominicarn oculi, anno domini millesimo
quac1ringentesimo nonagesimo secunc1o, regnorum nostrorum
Hungarie etc. anno secunc1o, Bohemie vero vigesimoprimo .

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott veres viasz pecsétje Ietöre-
dezett. Sopron város levéltára Lad. XLVIII. fasc. 1. nr. 10. Kiadta
Pollák. 270. 1.

184.
14.92 IIU{j LLS 18. Kassa. Izvacl patalá zS'icló letiltatja Bryz Jáno«

házat.

Vorboth Israhel jud von Pothak. Am geschriben freitag
feria sexta post Sophie) hot er lossen th un en vorbot of Hans
Bryz haws, welchs er vorn Alexandro Schnyczer gewegselt
hot of dem steg,

Kassa város jegyzőkönyvéből. Remény Lajos másolata.
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185.

1493 április 15, Buda. II. Ulászló király hivatkozva nagy pénz-
szükségére, meghagyja a pozeoruriakmak, legyenek segítségére Men-
del preteeius ·embel'einek azon pénzek behajtásában, mclsjek le(i-

zetésél··e a pozsonyi zsidók kötelezve vannak.

Oommissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie, Bohernie etc. Pru-

dentes et circumspecti fideles nobis dilocti. Quia nos urgonto
rerum nostrarum et regni gravi necessitate, prout iam vos
latere mini me credimus, certam summam pecunie ad univer-
sitatem iudeorum citissime exolvendam imposuimus, quare
volumus et fidelitati vestre haruni serie firmissime mandamus,
quatenus acceptis presentibus illam pecunie summ am, que ad
illos iudeos in ipsa civitate nostra residentes per providum
Mendel prefectum iudeorum imposita. et iuxta eorum limita-
cionem per eos dari deputata est, ab eisdem per omnia eorum
onera et gravamina ac remedia opportuna exigi et hominibus
ipsius Mendel dari et supercitissime administrari facere debea-
tis et teneamini. Aliud nullo modo facturi. Datum Bude, feria
secunda proxima post dominicam quasimodo ete., anno etc.
nonagesimo tercio.

Hátlapján: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus
civitatis nostra Posoniensis, fidelibus nobis dilectis.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecsét maradványaival. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 44. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

186.
1493 maJus 5, Buda. II. Ulászló ki1'ály szcrnrehánuasoka: tesz a
pozsonyiaknak, hogy jóllehet uiobbi idöhen szigol'úan meghagyta
nekik; miszerint Mendei zsidó prc[ectus embereinek kezökre járja-
nak azon összegek bcbajiásabnn; nielsjcket a pozsonyi zsidók u.
királynak fizetni tartoznak, ök a parancs teljesítésében lany/uik
voltak. Ennélfogva rneghagyja, hogy Mendel embereine" haloezt-
hatailanul megtegyenek mindent, akár fogságba vetéescl, aka»

más súlyos büntetések kioetésécei, hngy az adot bch.aitlraesá«.

Commissio prcpria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-
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dentes et circumspecti fideles nobis sincere dilecti. Superiorio-
ribus diebus mandaveramus fidelitatibus vestris, ut taxam
illam, quam providus Jacobus Mendel prefectus iudeorum
nostrórum super iudeos in illa civitate no~tra Posoniensi
commorantes ex commissione nostra pro regni necessitate im-
posuisset, de medio ipsorum iudeorum citissime hominibus
ipsius Mendel per ipsum ad id deputatis extradari facere
deberctis, tamen YOR, prout intelligimns, in administracione
huiusmodi taxe hactenus tepidi et negligentes fuissetis, non
considerantes quanta necessitate peccun; arum impresenciarum
pro regni nostri conservacione indigeamus. Ideo fidelitati vestre
rursus mandamus firmissime, quatinus acceptis presentibus,
alio mandato nostró superinde non expeetato, taxam huius-
modi super ipsos iudeos modo premisso impesitam hominibus
dicti iudei Mendel de medio ipsorum iuc eorum tam per capti-
vaciones. quam et alia gravamina, absqu. omni mora et diffi-
cultate extradari facere modis omnibus dsbsatis et teneamini,
et aliud nullo modo nullaque racione facere presumatis. Datum
Bude, die dominico proxirrio post festum invencionis sancte
crucis, anno domini etc. nonagesimo tercic.

Kívül : Prudentibus et circumspectis iudici, iuratis civibus civitatis
nostre Posoniensis, fidelibus nobis sincere dilecti s.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott papirfedelű pecséttel. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 45. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

187.

1493 juluu. 26, Kassa. 1zrael pataki zsidó a biró beleegyezésével
letiltja Cromer János pénzét, mely Bertalasi gyógyszel'észnél van.

Vorbot Israhel jud von Pothak. Am sunobent negst noch
Jacobi hat er eyn verboth geton of das gelt Hanns Cromers,
wels unter Barthclorneo apth eker ist etc. nemlich of fl. XL.
Oum scitn domini indieis.

Kassa város jegyzőkönyvéből. Kemény Lajos másolata.
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188.

1493 julius 'lU. n. Ulászlú, Mencl('l Jakab zsúlú-pmcfecl'tlsnak,
mint a magyar zsidóság képviselőjének kérelmére IV. Réla zsidó-
törvényét s e tőnvények Albert és V. László és utoljára Mátyás
által tőrtént megerősítését a maga részéről is elismeri és meg-

erősíti.

Wladislaus, dei gracia Hungarie, Bohemie etc. rex, nec-
non Slesie et Lucemburgensis dux, marchio Moravie et Lusacie,
omnibus Christi fi.delibus presentibus pariter et futuris. presen-
cium noticiam habituris, salutem in salutis largitore. Ad uni-
versorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod nostré
maiestatis veniens in presenciam providus Jakobus Mendl,
filius quondam iudei Mendel, prefectus iudsorum nostrorum,
suo ac cetererum universorum iudeorum nostrorum, ubilibet
intra ambitum huius regni nostri Hungarie commorancium,
nominibus et in personis exhibuit et presentavit nobis quas-
dam litteras serenissimi principis quondam Mathie, regis
Hungarie et Bohemie, immediati predecessoris nostri bone
memorie, in pergameno sub dupplici et novo autentico sigillo
suo privilegialitervconfectas, quibus mediantibus idem quon-
dam dominus Mathias rex litteras suas similiter privilegiales,
continentes in se confi.rmative tenores quarundarn Iitterarum
serenissimi principis quondam domini Ladislai, consimiliter
regis Hungarie, predecessoris sui, quibus mediautibus idem
quondam dominus Ladislaus rex quaadam litteras modo si-
mili privilegiales serenissimi principis domini Alberti, Roma-
riorum et Hungarie regis, patris sui et predecessoris nostri,
pro prefatis iudeis ipsorumque heredibus et posteritatibus uni-
versis innovando, perpetuo valituras confirmaese annosceba-
turtenoris infrascripti, supplicans idem Mendell iudeus,
nominibus et in personis quoru;m supra, maiestati nostré
humiliter, ut easdem litteras dicti quondam Mathie regis et
omnia in iis contenta ratas, gratas et acceptás habentes,
litterisque nostris privilegialibusde verbo ad verbum inseri et
inscribi facere. ac pro eisdem iudeis nostris ipsorumque here-
dibus et posteritatibus universis innovando, perpetuo valituras
confirmare dignaremur, quarum quidem litterarum tenor talis
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est: (V. ö. 159. sz.) Nos igitur humillima supplicacione prefati
Jacobi Mendell, suo ac universorum aliorum iudeorum nostro-
rum, ubi vis intra ambitum huius regni nostri Hungarie commo-
ran cium, nominibus et in personis, nostre modo quo supra pOl'-
recta maiestati, regia benignitate exaudita et clementer admissa,
prescriptas litterae dicti quondam domini Mathie regis non
abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, sed
omni prorsus vicio et suspicione carentes, presentibusque litteris
nosbris privilegialibus de verbo ad verbum sine diminucione et
augmento aliquali insertas, quoad ornnes earum continencias,
clausulas et articulos, eatenus, qua ten us eedem rite et legitime
existunt emanate, viribusque earundem veritas suffragatur,
acceptamus, approbamus et ratificamus, easque nichilominus
et omnia in eis contenta pro prefatis iudeis nostris ipsorumque
heredibus et posteritatibus universis novando (!) perpetuo
valituras confirmamus presentis scripti nostri patrocinio
mediante, salvis inribus alienis. In cuius rei msmoriam fir-
mitatemque perpetnam presentes litteras nostrae privilegiales,
pendenbis et auténtici sigilli nostri dupplicis munimine robo-
ratas, eisdem duximus concedendas. Datum per manus reveren-
dissimi in Christo patris domini 'I'home, episcopi ecclesie
Jauriensis ac postulati Agriensis ecclesiarum, summi et secre-
tarii c:ancellarii aule nostre, fidelis nostri dilecti, anno domini
millesimo quadringentesimo nonagesimo tercio, ssptimo kalen-
das Augusti,regnorum nostrorum Hungarie anno tereio, Bohemie
vero vicesimo tercio, veneraLilibus in Christo patribus dorni-
nis Hyppolito Eysthensi de Arragonia electo et confinnatc
Strigoniensi, Petro Colloc:ensi archiepiscopis, eodem Thoma
postulato Agriensi, Oswaldo Zagrabiensi, Valentino Waradiensi,
Ladislao Transilvaniensi, Sigismundo Quinqueecclesiensi, pre-
fato Thoma Jawriensi, Joanne Vesprimiensi, Luca Chanadiensi,
Nicolao de Bathor Watziensi, Antonio Nitriensi, Stefano
Syrmiensi, Gabriele electo Boznensi, Briccio electo 'I'iniensi,
Christopboro Modruziensi, Michaele electo Segniensi ecclesiarum
episcopis, ecclesiae dei feliciter gubernantibus; item magnificis
Stefano de Zapolya comite Zepuziensi et regni iHungarie
palatino, honore iudicatus curie nostre vacante, Ladislao .de .
Lossontz et Bartolomeo Dragphy de Beltek waiwodis nostris
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Transilvanis ac generali supremoque capitanec parcium regni
nostri inferiorum, Emerico de Derenechinn et J oanne Both re-
gnorum riostrorum Dalmacie, Croacie et Slavonie, Georgio More
de Chula et Francisco Balaza de Gyarmath Zewriniensibus ba-
nis. Petro Gereb de Weingarth et Nicolao Bannphy de Lind va
ianitorum, Ladislao de Egenvara thavarnicorum, Georgio de
Canyza et J oanne Bebek de Pelzewtz pincernarum, Emerico
de Perin dapiferorum, Johanne Ernst de Schathomya agazo-
num, Blazio de Raskha cubiculariorum nostrórum regalium
magistris aliisque quam pluribus curie et regni nostri officia
tenentibus et honores. Wladislaus rex manu propria seripsit.

Eredetie a pozsonyi, valamint a kassai városi levéltárban. Kiadta
Kohu 435. 1.

189.
1493 októbe?' 24, Budán. Szapolyai István nádor bizonyi\ja, hogy
Monyorókereki Elderbocti János saját beoallasa alapján, néhai
,Nlendel elöl;já)'ó Izsák és Jakab nevü fiainak és Simon, qyö)'i zsi-
dónak bizonyos összeg ekkel tartozik, melyeknek visszafizetése ügyé-
ben nevezett hitelezöivel ú;jabb szerződést kot. Az újabb megálla-
podás értelmében morujorokereki Elderbocli János magát kotclozi,
hogy a 2100 arany forintnyi adósságot egy év leforgása alatt
3-3 havi részletben lefizeti. A harmadik résztet (iOO,az clsi! kciui
és az utolsó 500--500 arany forint. Ha egy év lc(01'gása alatt
bármilyen okból nem fizetne, az adósság utan. kamat is ,jár s a
hitelezöknek jogában áll ezt Elderbach. núnden néven neoezeruiő
mgyonán behqjtani. A hi,telezök végül kijelentik, hogy Eldcroocli

János minden nalúk levrJ más aclóslevele érvénytelen.

Nos Stefanus de Zapolya, comes perpetuna terre Scepu-
siensis, regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum, me-
morie commendamus, quod magnificus J ohannes Elderboch
de Monyorokerek ab una ac Isaac et Jacob, filii quondam
Mendel principis iudeorum Bude commorancium, necnon
Simon de Jaurino iudeis partibus ab alia coram nobis perso-
naliter constituti, sunt confessi in hunc modum, quod ipsi com-
posicionem et ordinacionem nonnulorum proboruru vircrum
pro racione certorum debitoruni ac usure superinde excres-
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centis, quibus idem J ohannes Elderboch dicto quondam Men-
del et filiis eiusdem predictis ac Simoni de J auririo iudeis
obligabatur, ad talem devenissent unionem, immo devenerint
coram nobis, quod ipse J ohannes Elderboch prefatis Isaac,
J acob et Simoni iudeis duo milia et centum florenos auri
infra revolucionem unius anni integri in quatuo r termi nis
modo subscripto solvere deberet et teneretur. ita quidem,
quod primo in festo nativitatis dom ini proxirne venturo quin-
gentos ti orenos auri et postquam elapsis tribus mensibus
post predictum festum nativitatis domini reliquos quingentos
florenos auri, in tercio autern terrnino solucionis, iterum elap-
sis tri bus mensibus, sexingentos florenos auri, in quarto autem
ot, ultirno terrnino ipsins soluoionia, similiter el apsis aliis
tri bus mensibus post predictam terciam solucionem, quingen-
tos florenos auri, hic Bude, semper coram pro bis viris et ido-
neis, sine aliqua usum dare et persolvere deberet et teneretur,
tali obligaminis vinculo mediante, quod si idem J ohannes
Elderboeh dicta duo milia et centum florenos auri in dictis
quatuor terminis post sese sequentibus suparius specificatis
infra pretactam revolucionem annualern iamfatis Isaac, Jacob
et Simoni iudeis dare et persolvere nollit, non possit, aut non
curaverit quoquemodo. extunc, elapsa ipsa revolucione annuali,
iamfatus J ohannes Elderboch prescripta duo milia et centum
florenos auri pariter cum usum, post dictam revolucionem
annualem more ipsorum iudeorum superinde excrescente,
prelibatis iudeis plenarie et integre et sine aliquo defectu
dare et exsolvere doberet et teneretur. Et insuper memorati
Isaac, Jacob et Simon iudei, solum vigore presencium, de
bonis et possessionibus prefati Johannis Elderboch ubivis
habitis, tam de prescriptis ducbus mil ibus et centum florenis
auri, capitali scilicet pecunia ipsorum, C[uam eeiam de usura
post dictam revolucionern, ut prefertur. annualem superinde
excrescenti, uSC[l1ecomodam et plenariam satisfaccionem li-
bere requirere, recipe re et habere, iobagiones quoque eius-
dem Johann is Elderboch in personis detinere, res eciam et
bona eorundem ubique locorum arrestandi et auferendi ha-
beant potestatis facultatem. Universas insuper et quaslibet
litterae Iassionales, obligatoria. sub C[uacunC[ueforma verbo-
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rum super quibusvis debitis inter prefatum quondam Mendel
et alios iudeos prescriptos ac prefatum Johannem Elderboch
hucusque confectas, memorati Isaac, Jacob et Simon iudei
varias. cassas et viribus carituras reliquissent et commisissent,
iimmo reliquerunt et commiserunt liarum nostrarum vigore
et testimonio Iittera.rum mediante. Datum Bude predicta, feria
quinta proxima ante festum beati Demetrii martyris, anno
domini millesimo quadringentesimo nonagesimo tercic.

Eredeti, papiron, papirfedelű pecséttel. Országos levéltár dipl.
oszt. 20,084,. Sli. Kiadta Kohn 438. 1.

HlÜ.

1494 jantlál' 10, Buda. II. Ulászlo Mcndc! Jakab zsidá-jJ?'(l('fcrtlls,
mint a magya?' zsidóság kéJl'L'iselt~ie számá?'Cl, a fentebbi (14[J3

julius 26-iki) oklccclct hitelesen át'im4ia.

Wladislaus, dei gracia rex Hungaria, Bohemie etc., memo-
rie commendamus tenore presencium significantes quibus
incumbit universis, quod nostre maiestatis veniens in presen-
ciam providus Jákobus Mendell, quondam iudei Mendsll,
prefectus iudeorum nostrorum. sua ac cetererum universorum
iudeorum, nostrorum ubilibet intra ambitum huius regni nostri
Hungarie commorancium. nominibus et in persenis exhibuit et
presentavit nobis quaadam Iitteras nostras in pergameno sub
dupplici novo et autentico sigillo riostro privilegialiter confectas,
continentes in se confirmaciones privilegiorum quondam sere-
nissimorum principum Hungarie regum, predecessorum no-
strorum, prefatis iudeis ipsorumque heredibus et posteritati bus
universis concessis (!) et confirmabis (!) et nostras, supplicans
maiestati nostre humiliter, ut easdem litteras nostrae transsumi
et transscribi facere eidem dignaremur, quarum quidem litte-
rarum tenor is est, qui sequitur : (V. Ö. 188. számot.) Nos
igitur humillima supplicacione prefati Jakobi Mendell, suo
ac universorum alicrum itideorum nostrorum, ubivis intra
ambitum regni nostri Hungarie commorancium, nominibus
et in personis, nostre modo quo supra porrecta maiestati,
regia benignitate exaudita et clemen ter admissa, preacriptas
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litteras nostrae non abrasas, non cancellatas, nec aliqua sui
parte snspectas, sed omni prorsus vicio et suspicione carentes
concessimus, per fidelemque nostrum Joannem riotarium can-
cellarie nostré transsumi, exemplari. ac in publicarn transsumpti
forrnam redigi et transscribi fecimns et mandavimns, volentes
et decernentes, quod presenti riostro transsumto publica de
cetere ubi que locorum, in iudicio vel extra stetur, illisque detur
et exhibeatnr talis et tanta fides, qualis et quanta dictis
originalibus supetius insertis cum presenti transsumto aus-
cnltatis et collacionatis data fuit et adhibita, daturque et
adhibctnr sen daretur et ad hiberetur, si fuissent exhibite et
osten se. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetnam pre-
sens transsumtum nostrum, in maiorem eius fidem et rabol'
pendentis et autentici sigilli nostri regii mnnimine roboratum.
duximus concedendum. Datum Bude, die decime Januarii, anno
domini millesimo quadringentesimo nonagesimo quarto, re-
gnorum nostrorum Hungarie qua.rto, Bohemie vero vicesimo
quarto,

Eredetie a pozsonyi, valamint a kassai városi levéltárban. Kiadta
Kohn 439. 1.

UJJ.

JIJ[J/i. JJIO}ns BO, I\.as.<;o.Opüzer János, Kassa luuhuupj« dis me1"i,
hogy százhetvenötmagyar forintot Schuxircz Maiidet zsidótói köl-
csön vett ée abban állapodial: nieq, hogy Opuxe« oz adósságot há-
1'om részletben. lefizet';,. Az elsöt (50 fj·t) a legelsö Miklós napon, a
másodikat (621/2 [rt) a reá Mvetkezö pünkösdko?' és az utolsó
részletet ismét Miklós napján; Bárvnclsj részlet be nem tartása az
cqész fizetést tcsei esedékessé. Az összeg bietoeitására l.é: házát és

két gönczi szöZűjét nála zálogosí~ja el.

Herr Hans Opitzer mit Swarcz Mendel jüden. Es ist zu
wissen, nachdem der ersam herr Hanns Opiczer, dyzeit rot-
mann dyser stat, gutwillig eynbekant hot, das er eigener
schult schuldig sey dem Schwarcz Mendel juden floren unge-
rische 1 C und LXXV, derhalbenn er sich mit dem genannten
Mendel juden also vertragen und vorricht hot, das er im
geben und czalenn soll als mit parem gelde af Nicolai negst-
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könftig floren fünfczig und dornoch, of phingsten em beczalenn
sol dy helfte der schult, dy noch den forgemelten L guldenn
bleybet, nemlich floren LXIII, unnd das leezte gelt, als wyder
LXIII floren. dy will er und sall beczalenn of Nicolai dornoch
negstfolgend, und mit soleher unterscheit, wurde herr Hanns
Opiczer nicht halden, so wirt er flichtig seyn dy summa gal'
of eynmol zu beczalen, desgleichen werde er den andern abel'
den driiten tag nicht halden, so ist er schuldig dy summa
untereyns zu beczalen, und dofor versetezt ér dem obemelten
juden dy hewser, eyns neben herr Cristof Schillinger, das
ander bey dél' N. 'I'ropparin und dy czwen weyngartenn zu
Göntcz gelegen, und darzu habenn auch voryowort herr Hans
Opiczers hausfrau und ir sun Peter Briger. Acturu feria sexta
infra octavas corporis (Christi), anno quo supra, Ad consen-
sum dominorum consilii in scriptum.

Kassa város jegyzőkönyvéből. Kemény Lajos másolata.

192.
~L4,1)4nOL·. 1D (ragy CfU.j, J(assa.Tz?'ucl, putaki. zsidó a biro bele-
egyezéséL'elletil~i(~ Kruqie« Nhkló,~ összes 'ingó és ingatlan 1)ugyonát.

Verboth Israel jud von Pothak. Am mitwoch am achten
tag beate Elyzabet nochmittag, als dy freyung aws was, hot er
vorbot geton of alle gutter beweglich und unbeweglich des
Nicles Kruglers, domino iudice sciente.

Kassa város jegyzőkönyvéből. Kemény Lajos másolata.

193.
:1495, }}U~jus :1, Visegrád. IT. Ulászló nak tudomására jutott,
hogy Raythmille1' Lajos, soproni vároelcapüáru], önhatalmú,lag
j'endkívüli adót vetett ki az ottani zsulákra és annak egy részét
már be is hajtotta ; meghagyja tehát a nevezett varosnak, hogy
ez adó további beszedését meg ne engeí(je, a már beszedettet peLli.g
a legutolsó fillér'ig adassa vissza a zsidóknak, s vegye őket oédeimc

alá a városkapitánynak és kozeqcuick el'őszakoskodúsa ellen.

Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-
libus nostris prudentibus et circumspecfis indici et iuratis
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civibus civitatis nostre Soproniensis salutem et graciam. Intel-
leximus non sine gravi displicencia, qualiter quid am factor et
officialis, per magnificum Lodovicum Baythmiller, capitan eum
illius civitatis nostre, in medium vestri deputatus, quandam
taxam ad iuc1eos nostres in illa civitate nostra comorantes
imposuisset, et iam de facto certam quantitatem pecuniarum
racione huiusmodi taxe ab eisdem exegisset; unde volumus
et fidelitati vestre harum serie c1istricte precipimus et man-
damus, quatonus statim et in continenti, acceptis presentibus,
restancias huiusmodi taxe ab eisderu iudeis nostrís dictó
officiali exigere non permittatis, sed et exactas per ipsum
Petrum ab eisdem iudeis nostris de minim o usque ad maximum
reddi et restitui facere, ac ipsos iudeos contra eundem prote-
gere et tueri modis omnibus debeatis, auctoritate nostra regia
presentibus vobis in hac parte attributa mediante. Secus igitur
non facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum
in Wisaegrad, in festo beatorum Philippi et Jacobi apostolo-
rum, anno domini millesimo quadringentesimo nonagesiino
quinto. Wladislaus rex manu propria subscripsit.

Eredetie Sopron város levéltárában Lad. XL VIlI. et Y. Y. fasc. I.
nr. 12. Kiadta Kolm 446. 1.

194.
'l4rJU deczcrnbcr 1'2, Buda. Tantás szentgyöl'gy'i és batini gr.óf
szerzödése Meiulr! Jakab zsidó prefectussal, misze1'int Tamás gróf
a }{('ndelnek jál'Ó hátmlevő összeget a kÖ1'etkező évben húrom.
részletoen. megfizeti Prenit pozsonyi zsidónál, Mendel zsid? vi-
szont a Simon zsidótól kapott Tamás gróf adósleveleit kiszolgál-
tatja. Tamás gróf kezeschűl cgyebek között Prenti zsidót is meg-
nevezi és kötelezi magát, hogy a határi,dö be nem tartása esetén
minden [orun: után hetenkint egy magyar fillért kamat fejében
fizet. A megállapodások megszegését 400 {i·tnyi büntetés követi.
A szerződés hitelességét egyebek között Tamás gróf és Primtl zsidó

pecséijei bizonyítják.

Verrnerkht ain abred und spruch, 'so beschechen ist zwi-
schen des wolgeboren und grosmechtigen herrn hem Thoman

MOllumenra Hurutariae J",laica. 16
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grafen zu Sand Gerorigen und Bosingen an amem und des
fumanbbeschaidsn Jacoben Mandln obrister der judischhait
am andern tail als hernach volgt begrifen.

Itemam ersten ist beret, das graf 'I'homan der schuld,
so er Mandlen juden schuldig beliben ist, einhalt ainer ver-
schreibung daruber ausgangen. die da inen helt funfzehen
bundert gulden, daran graf Thomari ausgericht, beczalt und
Mandln juden geben hat funft halb bundert gulc1en und die
ubermass, so er noch schul dig beleibt, das dan aindleíthalb
hundert gulden bringt, dafur auerichten von wegen nachlas-
sung des tuppl und gesuech, bezalen sol zwelf bundert gulc1en
zu dreyen tagen schierst kunftig des siben und newnczigissten
jars, zu sand Gerorigen tag vier hundert gulden, zu sand
Johanna tag ze sunebenden vier hundert gulden und ze weich-
nachten nachst darnach volgund die lcczt beczalung und aus-
richtung tun sol vier bundert gulden und zwo kueffen wein,
solche beczalung sol beschechen zu Prespurg in der st att, das
gelt bei Prentl juden erlegt werden.

Item mer ist beret, das Mandl jud den tuppl una
gesuech inhalt der verschreibung, so auf die funfzehen hun-
dert gulden gangen wern, gancz ab und ledig begibt, 801 auch
furan ab und kra.ítloss sein.

Item mer ist beret, das Mandl jud alle brief und ver-
schreibungen, so el' in seiner gewalt hat, herkomen von

.Symon juden und and ern welherlay weis, die warn und sein,
die graf Thoman furán zu schaden komen mochten, her aus
geben, graf Thoman antworten, der kain behalten sol.

Item mer is beret, das graf Thoman Mandln juden umb
die zwelf bundert gulden auf die vorbestymbten drey tag der
bezalung vergenugen und darumb porigschaft tun mit dei::t
hernach volgunden : den edlen Petern Hasler, Sigmunden
Misdhulber burgkgraf zu Altenburg, Hannsen Oder burgkgra-
fen auf Theben, Gerorigen Derren burgkgrafen auf Bibersburg,
Hainrichen Walden, Casparn Schach, Hannsen Presing und
dem beschaiden Preritlen juden und verner den markht und
gemain zu Schatmanstorf, auch das dorf und gemain zu
-Heczestorf zu furhant einseczen und darumb yeczt VOl' weich-
machten zu Prespurg diser sach ververtigung tun und volen:-
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den sol. Es sollen auch die, so neben graf Thoman porig sein,
auch richter und gemain zu Schatmanstorf und Raczestorf
sich umb solh porigschaft zu Presburg in das judenbuech ein-
schreiben laasen.

Item mer ist beret, ob graf Thoman auf die bestymbten
tag nicht bezalung tat und datnit verzug. so sol als dan
gesuech darauf gen alle wochen auf ain gulden ain hungri-
sehen phennig.

Hem mer ist beret, welcher tail solhen spruch und tading
nicht hielt, der sol dem andern haldenden tail vier bundert
gulden zu pen verfallen sein.

Hem der obgeschriben sach. darauf dan der wolgeborn
graf Thoman und Mandl jude wilkurlichen hindergaug tan,
haben sein spruchlewt gewesen die edlen Sigmund Misdhulber
burgkgraf zu Altenburg, Hainrich Wald, Caspar Schach und
der beschaiden Prentl jud. Zu bekreftigung stet beleibunden
sachén ist diser beretter spru ch und hindergang verfertigt, mit
c1es wolgeborn herrn graf Thoman und Mandlen juden als
selbstholden und der vor berurten spruchlewt aigen aufge-
drukhten petsebaden ververtigt, der oberurten sach yeder tail
in geleichen lawt ain aufgesniten zetl hat. Geben zu Ofen, an
erichtag sand Luxyentag. anno dornini LXXXXVI.

Eredeti, papiron. hat reányomott - egy vörös, a többi kisebb
pedig zöld viaszos - pecséttel. Orsz. levéltár dipl. oszt. 24575.

195.
1497 márczius 30, Buda. Szapolyai István, ezepcsi gróf, Magyal'-
ország ruulora, (ölszólítja SOP1'O"Itvárosát, hogy azon német-
vdhelyi zsidókat. a kik lakhelyükröl máshová ezárulékoznak köl-
tözködni, leqalabí: három. hónapig ltagyj(~ haborüatlanul Sopron.
uaroeabam; n('.hogy kcllemctlcnséqcknck vagy zaklatásoknak legye-

nek kuécc.

Stephanus de Zapolya, comes perpetuus Scepusiensis ac
regni Hungarie palatinus etc" prudentibus et circumspectis
magistro civium, iudici, iuratis civibus civitatis Soproniensis,
salutem et honorem. Intelleximus, qualiter certi iudei ex Nov«

16*
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Civitate regis Romanorum ad alia loca sese traneferre volunt
moraiuroe, eam ob rem rogamus VOS, eisderuque auctoritate
regia, qua impresenciarum fungimur, nihilominus committimus,
quatenus,elum preiati iuelei ele Nova Cioitaie ad vos et illam
cioitatem reqiam. applicueriui, eoselem pecuniis ipS01"Um
saltem ad tres menses, '/Ü scilicet interea iidem aliqua loca,
quo sese diuerti habeasü, quere1"epossint, pacifice uli et morari
permiüaiis et permitti facialis, providentes eciam, ne ali qua
impedimenta aut vexaciones per civitatenses aut alios quospiarn
interea eisdern inserantur. Et iterum rogamus et committimus,
in hoc aliud non facturi. Presentibus perlectis exhibenti resti-
tutis. Datum Eude, feria quinta proxima post festum resurrec-
cionis domini, anno eiusriern millesimo quadringentesimo nona-
gesimo septim o.

Eredeti, papirori, angyalt ábrázoló kis veres pecséttel. Sopron város
levéltára Lad. VUI. et H. fasc, III. nr. 1:38. Kiadta Pollák 271. 1.

Sopron, 1497 c'lf))'ilis 19. Drcsnú; TUJJuía Sopron. r'II'OS tanácsa
előtt lfi-nyilatkoztatja, hogy mirulazon w:lóssúgok, u IIIdyeklwl ő
Caszarici zsidónak tartozott, senunieck és ércérujtcienck, tuuu-m
Caszaric; helyett Slcml CSdL zsidó vcsz·i át a h'itclező szercpét, a
kinek ha Mál,ton 'IUll~iá;ig (nooembcr 11) le nem fizeti it nyolcz
[rt. tíz schilling és tiz fiUérnyi tartozását, akkor fél háza és fél
szől~je a hitelező birtokába 1I1cgy út. A régi hitelező Caszaricl a

rá ixniatkozo részt héberűl eroeici meq.

Anno domini millesimo quadringentesimo nonagesimo,
am mitichen nagst VOl' sand Georgn tag des heyligen martrer,
haben die herrn des rats durch vleissig gebete bayder partey
herrn Thomun Dresinq vom Caseariet judn und sein erbn
umb alle schuld und verschreibn, so er im gewesen ist, ent-
hobn und der benant jud hat sich solher nachgesehrihen
schuld bey dem bemelten herrn Thoman Dresing undertan-
gen, das benant her Thoman dem obgeschribn Sleml Beheni
jncln oder sein erbn in nagstkunftigen sand Mertentag erligen
und bezalln soll VIlI guld X ~ und X phening per i floren.
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fül' phandt seyt des gemelt herr Thoman Dresing elem benantn
judn sein halb haws in der stat neben dem herm Kramer ge-
legn und sein halber weingartn im Rinnstl neben herm
W onishtn und herr Wilibalda grunt weingartn ledig und frey.
Ob abel' oftgemelter herr Thoman selbe geelt nit zu den be-
meltn tag dem juden erlegn. alsdan mag del' jud zu dem
beschribn halbs haws und halbn weingartn steen und damit
alle mit anndom seinen gut mit versetzen, verkauftn, wi in
verlesst, haridln treulick und ungeverl.ich. Es soll auch del' Cas-
sariel noch sein erbn ader y emand von seinen vettem kkai-
nerlay anordnung ader zwespruch brieflich noch mundlich zu
dem ottbenant 'I'hornan Dresing ader sein erhn habn. Erlegt
abel' der obgenant herr 'I'hornan die sum gelt zw kehrt zeyt,
so is ihm sein vers ezt halb haws und weingart wiederumb ge-
freyt. Damit nach seinen willn wil' im verlesst zu handln auch
treulich und ungeverlich. Als das obgeschribn ist, das ist mein
gut will und bestat das mit main ... hantgeschrift Torna Dreising.

~1O~'~jiV 'ji~'!iMCj) ", !i::l'ji::l 'j)~iV' '~'i ~::lS ;",~ 'jJ:"'1:!;
;'~;'iV CS'j):iV !i\li'::l!i ~::l~ ;,~S;" [cl"';'~ iV~~1OPi'j);' ~m~'
C~'iV ~,;, i'i C~,j)::l "~li ;'j)'::l!i C'iV 'iVi"~' " r~' i::l'~ ",::l,
C,,;' ;'7 iV"p 't:iV ~lJ C'j)'~1Z:~;' "~Zi C'::l!i::l C~, ~i'~~ 'Zi '!i'~
[C,]" [C},,;' C'!iMj, :lm::lj r~"p ~~,ri'iiV ~~ t~IO'::l~~r~IO::l

.~~'iiV::l ;'j'::l~;' ;"';" i::l iiV~ C,~j ~j~ lZ:'1M::l'''' i"~ "
Eredetie Sopron város Ievéltárúban Lad. IX Bt J. prot. 111'. 2 et B.

Kiadta Follák 272. 1.

Hl?

14.9,9 novernber '28. MU;'S((, I'SÚ.~Z(Íí· 'IlIl'q//amJ.i(( SO'jJ1'unváros taná-

csának, //oqy li bécei szcn! Aqoston Ittastvon. tcnipunnabó! rll'cszctt
24 [inu. értékic oltáí'll'l'i/öl. melll áUílólu9 (1 SO)íi'01Ú zsidóknál van
dzál()rlo.~il1'a, mtoniozza ki, és ha az rsa!,"urJ?IU11. a zsidó/méd van,
Vl'r!?!!' 1'1 /álii!,: és j,:ú'}'jiá/sás nél/;ii.l «d]« azt 1.'i~8Z(( a nm'('zett

l.olostornak,

Maximilian von gots gnadn Römischer lmnig.
Getrauen lieb en. Dnns haben die erbern, christlichen, unn-

ser li eben, andachtigen ... der prior und convent zu sand Augus-
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tin zu Wienn anbracht, wie in an sand Augustinstag nagstnn
erschinen in irm gotshaus ain altartuch bey vierundzwanzig
phundt phening wert umpfcombd und den juden bey ew zu
Ödenburg verzezt sein sulle. Und wann ew aber und menigk-
lich zu verhenngn nicht geburet, das solh gut, so zu der ere
gottes geordent, dermassen in der widerwertigen herinde belei-
ben sulle, demnach begern wir an ew mit vleis und ernst
bevelhend, so fuer den sachén allso ist, daz ir dann bey den
gemellten juden darob seyt und sy mit ernnst darzu halltet.
c1amit sy den vorgenannten closterlewtn das berurt altartneh
unverzogenlich on entgeltnuss zu iren hannden antwurtten und
volgen lassen und darin kainen vleis spart. Daran tut ir unns
zusambt der billikait gut gevallen. Geben an phinztag nach
sand Kathrinen tag, anno domini in nonagesimo octave, unnser
reiche des römischen im virzehennden und des hungrischen
írn zehenden járenn.

Commissio domini regis.
Kívül: Unnsern getl'eien Iieben, elem bürgermeister. rich-

ter und rate zu Oelenburg.
Eredeti, papiron, vörös pecséttel. Sopron város levéltára Lad.

XLVIn et Y. Y. fasc. I. nr. 13. Kiadta PolIák 2í3. 1.

198.

II. Ulászló tárnokjogi czikkei hatodik pontja:

1499. Ha keresziéru] zeido ellen panaszt emel, akkor a budai vár-
nagy elé v'iszi- ügyét; ha zsidá kercsztéru] ellen, akko?' ct városi
hatóság elött percekedik. Ha CI zsidó az uélette! nincs meqcléqeduc,
ügyét ct tárnotancstcrnél (ö"lebbezi. Három forinton alóli ügyben

folcbboeésnek nincsen helye.

Wladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie,
Croacie, Bame, Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulga-
rieque rex, ac Slesie et Lucemburgensis dux, necnon Lusacie
et Moravie marchic etc.

Articulus 6. Ubi christiani cum iueleis et iudei cum
christianis litigant et de appelacione eorundem.
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Postremo statuimus, quod cum iudei per christianos pro
debitis aut aliis negociis citati fuerint, extunc ipsi christiani
huiusmodi citacienem in presenciam eastellani Budensis facere
et cansas eorum ibidern prosequi. iudei vero contra christia-
nos agere volentes, coram iudice et iuratis civitatis talis
loci, in quo ipsi christi ani residenciam fecerint, negocia ipso-
rum pro sequi tencantur. Etsi iudei in sede vel iudicio civita-
tis se gravatos senserint, vel de iudicis iudicio non contenti
fuerint. pOSS11lltappelare in sedern magistri tavern icorum vel
alias, prout libertas vel consuetudo illius civitatis vel loci
requirit. Et si causa non extendat se ultra trecentos florenos.
tunc illam, ut premissum est, ulterius appellare non valeant.

Kovachich Márton, Codex authsuticus iuris tavernicalis 50. 1.

IDD.

Uyyanez a czikk Pozsony VÚ1·O.) jogkönyvéiJen németül:

fl. Zu letzt setzen wir, das wen die juden durch die cristen
omb schnlden oder arider hendl geladen werd en, als den die
ciisten Sll]C;]W ladung in die gegenwirdigkayt des castellans
zn Offen machen, ond ire sach dasselben nachkomen, abel' die
juden wider die cristen Idagen wellende var dern richter ond
geschwornen burgern sulches ends, in welchem die cristen
wanung haben, iren henc11ennach zu komen schuldig sein, ond
ab die juden in elem stul oder gerichte der stat sich beswert
erfunden werden, ader fon dem gericht des richters nit benigig
wern, mugen appellieren an den stul des maysters tawernicorum,
oeler sun st als freyung ond gewonhayt derselben stat oelel' endes
erfordert, ond ab elie sach sich nit austreckht iber III guld, den
so snllen sie, die als vorgemelt ist, weyeler appellieren nit mugen.

Kiadta Kirúly János, Pozsony város joga a középkcrban 4~7. 1.

200.

}:'5(J(Joktober 8. Buda. Il. L'Lászio értesiti ct pozsomjuikat, hogy
Mendel .laltcu) z,~'irlú /1'/'C/CI'lIlS lekűl dtc emberét, (l ki az ottani
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zsidókon bizonyos összeget (og behajtani. l1cghauy.ia tcluit. l/OflY

segítségé?'e legyenek és a rnennyíb{'n a zsidók a fizetén-e való kél<z-
ségükben lanyhá/mak rnuiatkoznán ak, ulkalmazzomak k(~n?lsz('?·t és

szükség csetén le 1.S tartoztat tutina k. ('r1ycsnl.:{'l.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc .. fide-

libus nostris prudentibus et circumspectia viudici ceterisque
iuratis eivibus civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam.
Quia de voluntate et mandato nostré maiestatis providus
iudeus Jacobus Mendel prefectus iudeorum ad illos iudeos
nostros in illa civitate nostra commorantes certam sum-
mam, certam summam (!) pecunie per hominem suum presen-
cium exhibitorem imponi faciet, quare volunius et fidelitati
vestré haruni serie firmissime committimus et mandamus,
aliud habere nulla racione volentes, quatinus acceptis presen-
tibus huiusmodi taxam ad ipsos iudeos modo premisso per
prefatum Mendel impositam de medio ipsorum iudeorum, si
forte in administracione et extradacione huiusmodi taxe tepic1i
et negligentes forent, per omnia onera et gravamina, et si opus
fuerit eciam per detenciones personarum eorundem, homini
prefati iudei Mendel per eundem ad id deputati quamprimum
extradari et adminístrari facere modis omni bus debeatis et
teneamini, et aliud nullo modo facere presumatis. Presentes
vero superinde pro vestra expedicione reservetis. Datum Bude,
feria quinta proxima post festum beati Francisci confessoris,
anno domini millesimo quíngeniesimo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pap irfed elű pecséttel. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 82. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

201.

1502 [unius 10, Buda. Mende! Ja/wi). II zsulol: JIl·u(·!'cclww.
II. Ulászlónál jelentést tett, hogy a JJozsonyi zsidokat köt'ekkrl
dobaljál: és tettlcg bántalmazzák, a varesi liaiosáqok pedig nem-
csak hogy igazságot nem szolqáitatnak nekik, dc még börtönnel
s pénzbírsággal i.s (enyegeti'!,; öket. Minthogy 1Jedig a zsulák r(>:/i
idök óta C~ kil'ályncd,:, s 11tána ct tárnokmesternck (ö/ICtlalJJ/Cl alatt



1503 MÁRCZ. B. 24\!

állnak, 11. Ulászló a nevezett uároenal: Szi[Jo1'1ían JlWf7ha[JVju.
hOr/Y többé ne merjc őket büntetés alá (oF/JÚ"hanem i nl..ább bán-

talniaráil. •. ellen. védelmezze őket.

Comissio propria domin i regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fideli-

bus nostris prudentibus et, circumspectie magistro civium ae
iudici ac iuratis ceterisque civibus civitatis nostré Posoniensis
salutem et graciam. Expositum est maiestati nostra in persona
providi Jacobi iudei, Mendel prefecti iudeorum, quomodo
nonnu11i forent in medio vestri. qui iudeos istic in medio
vestri comorantes, quosdam ex eis dilapidarent, alios vero
verberarent, et dum ipsi iudei nostri impropreandi causa ad
vos venirent, nullarn ipsis iusticiam neque iudicium ex parte
illornm, qui ipsis nocumenta inferunt, faceretis, sed pocius
ipsis minas captivitatis et pecuniarum extorsiones imponeretis.
Scitis aut em bene, quod iudei ipsi semper et ab antiquo sub
potestate nostra et post maiestatem nestram magistro thaver-
nieorum riostrorum extiterant et nunc existunt, ob hoc nolu-
mus, ut aliquis vestrum super prefatos iudeos nosbros eciam
inpresenciarum dominetur. Volumus idcirco et fidelitatibus
vestris harum serie firmissime comittimus et mandamus, qua-
tenus a modo deinceps nullus véstrum prefatis iudeis nostris,
in medio vestri comorantibus, minas captivitatís et extorsiones
pecuniarum írnponere contra iusticiam presumat, sed pocius
eosdem contra quoslibet illegittimos inpetitores protegere
debeatis. Secus non facturi. Presentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Bude, feria sexta proxima ante festum beati
Barnabe apostoli, anno domini mi11esimo quingentesimo se-
cundo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad, XX. nro. 46. Kiadta Kohll 447. 1.

202.

1503 márl'z1,lIS 14, Buda. Egy kikcrcsetetkedctt, azután ismét
visezatért s újra kikeresztelkcdctt zsidonak amaz állítása alapján,
1IOrm a keresztény hd elhagyásárn sO/lI'O?ú zsidók cSábították, ez('-
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ket börtönbe vetették. Minthogy a zsidók a kil'ál:yi kainara birás-
kedása elé tartoznak, II. Ulászló ezt az el:iál'ást l'osszal:ia és (el-
szólítja a sO]Jl'oni hatóságokat, hogy a beböTtönzötteket minden
nehézeeq támasztása nélkül azonnal szabadon bocsássák, a zsidók
ügyeit, elintézés végett, elébe terjeezezék s azokba ne avatkozzanak.

Wladislaus, dei gracia rex Hungarie, Bohemie etc. Pruden-
tes et circumspecti fideles nobis sincere dilecti. Intelleximus
Ilon sine displicencia, qualiter vos his cliebus iudeos nostros
in illa civitate nostra Soproniensi commorantes ex eo, quod
his superioribus diebus quidam christianus, alias vero iudeus,
filius iudei Salamonis, relieto iudeorum pravo consorcio,
fidem christianarn recepisset, eaque non multo tempore tenta,
rursum iudeorum consoreium intrasset, et denique iterum
iudeorum legi renuncians in medium christianorum se coritu-
lisset, allegans christiunum ipsum íraudulonter iudeis de-
csptum et ad fidem iudaicam conversum fore, captivassetis et
captos alios sub fideiussoria caucione nonnullorum proborum
emisisseiis, alios vero eciam impresenciarum in carceribus
vestris detineretis. Cum autem iudei ipsi ad solius maiestatis
nostre carneram et iurisdiccionem pertineant, volumus idcirco
et fidelitati vestre hamm serie firmissime committimus et
mandamus, quatenus statim et in continenti, acceptis presenti-
bus, iudeos huiusmodi, tam scilicet illos, qui sub fideiussoria
sunt, quam eciam illos, qui in captivitato apud vos previa vel
alia quacnnque ex causa habentur. simpliciter et sine omni
difficultate et subterfugio liberos exmittere et exmitti facere
modis omnibus debeatis et teamini, nec vos de cetere de ipsis
iudeís nostris ingerere seu intremittere audeatis. Si quid autem
accionis contra eosdem vel ipsorum alterum vos habere pre-
tenditis, coram nostra maiestate vel illo, cui nos cusam huius-
modi cognoscenelam commiserimus, iure et consuetudine regni
nostri requirente prosequatis, et vobis iusticia non deerit. Aliud
iterum atque iterum committimus in hoc non facturos. Datum
Bude, feria tercia proxima post dominicam reminiscere, anno
dornini millesimo quingentesimo tercic.

Eredetie Sopron város levéltárában Lad. XL VIlI. et Y. Y. fasc.
I. nr. 1L Kiadta Kohn 448. 1.
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203.

1503 ))/(/}US li, Buda. ll. Ulászló király egyl"észt több alattvalójá-
nak kéreiniére, másrészt 7,smert'én a sok baj folytán keletkezett
szcqérujséqet, saját érzelmeitől uuiittaira, elrendeli, hogy úgy
Pozsony. mint az O1'szág más helyén lakók föloldassanak azon
ősszegek kamatainak {izctéee alól. melsjeket a zsidóktól bamnikor
és /JárIIIi./;épnl- kölcsdn kantak Foltétclid. azonban kiköti, hogy
az eredet; összrget a Irr;közeleulli Már/on nai',jáig (november 11.)
lcfizessél«, A mr-ninnbon. az adosok közül, eqyesek birtokainak az
értél.o I;·i.öf>bllcol-ua CI kÜ/C8Ö'I'lt'l'ttosszeqné], a zsidók ezzel beérjék
és I,;ötl'll'sek (ISSZI'S adáslcvell'iket u. ltalósúg jelenlétéoen. megsem-
mis'iten-i. A .iü·/'öbe'n zsido ceakis záloqra adhat kölcsönt és ing at-
lanol:«: ecnnniképcn: nem foglalhat II'. Ezen tö1't'énynek szernmei
tortasú; szivéJ'e koti Raskai Balázs kincetárnok- és Mendel zsidó-

preteetusnak.

Nos Wladislaus, dei gracia rex Hungaria et Bohemie etc.,
memorie commenda.mus ten ore presencium significantes quibus
expedit universis, quod nos cum ad nonnullorum fidelium no-
strorum supplicacionem, per eos pro parte fidelium nostrórum
universorum civium et incolarum civitatis nostré Posoniensis
nostre propterea factam maiestati, tum vero miserati inopiam
et paupertatom eorundern, in quam ipsi per hec tempora ob
multas et varias eorum incommoditates devenisse dicuntur,
omn em illam usuram, quam iidem cives nostri aut eorum
quippiam iudeis, tam in eadem ipsa civitate nostra quam alias
ubivis in hoc regno nostro existentibus, super pecuniis ab
eisdem qualitercunque et quocunque tempore mutuo et in
credoneiam levatis solveré debsrent, plenarie et integre renrit-
tenc1am graciose duximus et relaxandam, immo remittimus et
relaxamus presenéium per vigorem, ita tamen, quod tales, qui
hoc modo ipsis iudeis obligantur, capitalem summam ab eisdem
iudeis levatarn ipsis usque ad festum beati Martini episcopi
hoc anno affuturum integre et sine defectu deponere et per-
solvere, et sese a tali bus debitis extricare (!) tensantur et sint
obligati. Quod si quippiam ex eisdern c1ebitoribus ad tantam
inopiam devenissent, quod residua illorum bona et res ipsarn
summam capitalem attingere non possent, nichilominus iudei
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ipsi eiuscemodi ipso rum pauperum bonis, ex quo usque modo
ad summam capitalem usuram ab eis receperunt, conteriti esse
debeant, et insuper librum seu registrum eorum, in quo nomina
tali um debitoruni continentur, coram toto consulatu ipsius
civitatis nostre, ubi eciam iudicem ipSOlUm iudeorum hu ic rei
interesse volumus, producere et in publico eosdom debitores
ex ipsis registris delere, universas eciam et singulas literas
obligatorias vel manuscripta ipsorum civium, debiforum videli-
cet, quas scilicet iidem superinde eisdem iudeis quocnnque tem-
pore dedissent, in specie eisdem reddere et restituere, ac vanas
et eassas pronunciare teneantur. Quod si aliquas forte dolose
utcunque et sinistre apud se reservarent sew occultarent, qui-
bus impesterum fortassis uti vellent vel pcssent, exnunc tales
nullius rnboris et momenti esse volumus, decernentes, ut a
modo deinceps iidem iudei prefatis civibus nostris aut eorum
altero, qui scilicet peccunias ab eis levare voluerint, non ad
hereditatcs aut bona ulla immo bili a, sed solummodo ad pignora
et bona mobilia aliquas peccunias et quidem coram certis
civibus eiusdem loci ad hoc deputatis iuxta librum snperinde
conficiendum dare aut mutuare possint ; talia vero sua debita
aut usuram exinde excrescendam postea nunqna.m in lionis
immobilibus querere vvaleant ant possint quoquo modo, sed
tantummodo de pignoribus et bonis mobilibus, ut prefertur.
contenti esse teneantur. Quocirca vobis fideli riostro ma.gnifico
Blasio de Raska, thavernieorum nostrorum rega.lium magi stro
ac castellano huius rastri nostri Budensis eiusque viceeastella-
nis, preterea provido iudeo Mendel prefecto iudeorum riostro-
rum, ceteris eciam quibuscunque iudicibus et iusticiariis eorun-
dern iudeorum. presentibus scilicet et futuris. haruni serie fir-
missime committimus et mandamus, quatinus a modo dein-
ceps prefatos cives nostres aut eorum quempiam racione non
solucionis prescriptarum usurarum ad instanciam prefatorum
iudeorum intra vel extra iudicium in persenis aut rebus et
bonis eorum quibusvis impedire, turbaro sew damnificare
nullo modo nullaque racione presumatis, de cetero vero eosdem
cives nostres in premissis limitacionibus et graciosis concea-
sionibus nosbris illibate tenere et conservare moc1is omnibns
c1ebeatis et teneamini, et aliuc1 nullo modo facere presumabis.
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Presentibus perlectis exhibenti restitufis. Datum Bude, sabbato
proxirrio post festum invencionis sancte crucis, anno domini
millesimo quingentesimo tercio. Relacio magnifici Johannis
Boruemiza, thezaurarii regie maiestatis etc.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott pecsétje letöredezctt, Po-
zsony város levéltára Lad. XX, nr. 83. Dr. Gárdonyi Albert máso lata,

~04,

1:'j03j//ni//,~ 20, Pozsony vúrolla, (lZ ottani zsulák: karára, II. UI,úszló-
tá! bizonyuIl lcrelct nyert, nieu], mint utólag kit ii nt, JIICJ'öben

ellen kczik a zsuiol: hÚ'ú,ltsága-ival, Illi nek kocetkcetébcn. Illaszlá a
zeido-prucfectuenuk: lilás leeelet adott, mclsjben. mcghagy'ja Pozsony
vúvoscuuü: hogy a l.oztc és ct zeidok kozt fölmm'ült viszályt 'igaz-
8Ú{IOSIl'n iniézzc el, Annlt l.:iI'cilyné, hivatkozással It ki1'á~y c lecc-
iév», a inuqa részéről ill 'inti et várost, hogy ct t'enlo1'gó viszály
1.:iI'IJyeniüése végett odantaeo zeulo-praefeciueeal méltarujo« cgyez-

séqrc lépjen:

Anna" dei gracia regina Hungarie, Bohemie etc., pruden-
tibus et circnmspectis indici iuratisque civibus civitatis nostre
Pozoniensis, fidelibus nobis dilectis, salutem et graciam, Intelle-
ximus ex prefecto iudeorum fidelitates vestras nuper a maies-
tate, domino et conthorale nostro charissimo, quasdam litteras
contra iudeos, vestris fidelitatibus cohabitantes, extraxisse in
preiudicium eorum valde magnum; postquam tamen sua ma-
iestas privilegium illorum, quod eotunc sue (maiesta)tis forte
non sueúrrerat memorie, diligeneius inspexisset, easdem Iitte-
,ras in oppressionem ipsorum nimiam datas esse cognovit. Qua-
propter eidem prefecto, velut asseruit, sua maiestas alias lite-
ras dedit, quibus precipit, ut subortarn inter fidelitates vestrns
necnon ipsos iudeos differenciam ita componatis, ne vel fide-
litatcs vestré vel ipsi iudei nimium agraventur, Itaque nobis
quoque supplicatum per eosdem extitit, quod et nos eosdem
iuxta privilegia eorum tueri dignaremur. Inatam igituripsorum
supplicacionem existimantes, fideiitates vestras requirimus per
presentes, ut differenciam, quam cum eisdem habetis, tali modo
concordare conemini, quod non sit ipsis nimium onerosum.
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.Vadit enim ad id vobiscum una perficiendum pretactus pl'e-
fectus iudeorum, quem scimus omnia pro parte iudeorum
-subiturum, que debet et facere poterit. Idcirco vestré quoque
fidelitates bonamconcordiam non aspernentur, gratam nobis
rem in .eo facturi. Secus enim vobis facientibus certum habe-
.tote, quod nos sepedictos iudeos per vos contra equitatem
oprimi damnificarique nequaquam perrnittemua, sed eosdem
iuxta sua privilegi.a defendere manutenereque Datum
Bude, vigesima die mensis Junii. anno dornini millesimo quin-
gentesimo tercio. Comissio propria domine regine.

Eredetie, a királyné nagyobb pecsétjével, Pozsony város levél-
tárában Lad. XX. nro. 85. Kiadta Kohn 4409. 1.

~05.

1503 junius :?:?, Buda. II. Ulászló k:i.rály értesíti a pozsonsjiakat,
hogy kérésükre a zsidók ügyében nekik bizonyos engedményeket
megadván, Mendel. zsidó preteeius arra figyelmeztette, hogy ezek
mellett a zsidók Pozsonyban nem maradhatnának. Mendel tehát
ajánlkozott, hogy ő megegyezést akarna létrehozni és abból a czél-
ból szcméujesen. leuiaznék .. A ki.rály ennélfogva Mcndelt hozzájuk
küldi s an'a kéri őket, hozzanak létre olyan megegyezést, meu)
lehetővé tp,gye, hogy ők ne karosodjanak és hogya zsidók i.~ a

l'á?"OR lakoinak meqmaradliassanak.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pm-

dentes et circumspecti fideles nobis dilecti, Superieribus diebus,
dum hic constituebamini, bene vobis constat, quales literas,
certos articulos et annuencias nostras ex parte iudsorum istic
in civitate nostra residencium in se continentes ad véstram
supplicacionem vobis concessiinus. Post disceasum aut em ve-
strum venit ad nos providus iudeus Mendel, prefectus iudeo-
rum nostrorum, referens atque humillime nobis supplicans,
quod videlicet hoc pacto iudei illi istic in civitate nostra per-
mánere non possent, et propterea cuperet super articulis sive
.eontinenciis earundem ipaárum literarum nostrarum eosdem
iudeos vobiscum concordari facere, per seque eciam in persóna
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ob id ad vos proficisci ; ipsum igitur cum presentibus ad vos
misimus. Quare dum idem Mendel illo ad vos ven erit, cum eo
et reliquis illis iudeis super eiuscemodi rebus in literis nostris
contentis bona modo concordetis et talem limitacionem atque
disposicionem superinde cum eisdem faciatis, unde vobis et
illi civitati ingens aliquod dampnum et incommodum non fiat,
et ut eciam iidem iudei istic permanere vale ant. Datum Bude,
feria quinta proxima ante festum nativitatis beati Johannis
Baptiate, anno dornini mi llesi rno quingentosimo terelo.

Hátlapján: Prudentibus et circumspectis magistro civium ac
indici et iuratis ceterisqne civibus civitatis nostre Posoniensis, fidelibus
nobis dilectis.

Eredeti, papiron. zál'latára nyomott pecséttel, Pozsony város levél-
tára Lad. XX. nr. 84. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

9206.
1508 szcptcnibe: '2'7, SOl11'on hlö~b Lzsál., soproni zs'i,clóna!.-az
öTeg Sscrul, cseh zsido és az ö1'eg Merltcl. rabbi előttmnczésévei
kiállitott. nyilatkozata, melynek értelmében Z,i1'Aend01'(e1'Jánosnak
nála elzálogosított pccsélgyú1'iíjével ezentúl kiállitott adoelevelek
érvénsjtelcneknek nyilváníllatnak; az ilyen adúslcvclcl .. fölm'Htal~ia

1J1 f'gbüntcttcssék.

Ich Isaak jud der eltrer gesessen zu Edemburg bekhenn
fur mich und all mein erbenn, nachdem mir der edl Hanns
Zirkendorffer sein petschadr.ing versetzt hat, das ich den benan-
ten Zirkendorffer und all sein erben sag fur mich und all mein
erbinn mit ledig und frey, und ob ainigerley schreibenoder
schuldbriff mit demselben petschadring verfertigt khunftiglich
von ainem judn furgewaist wird, solln all khraftlos, tod und ab
sein. Auch der jud, so solh briff furbricht, soll darumb nach
erkhenntnuss des ... gestrafft werden treulich und ungeverlich;
Act am mitwochen VOl' Miehaelis, anno im XV und dr.ittn jare,
in gegenwertigkait des Sleml alten Behem judn und des altn
Merhell rabi judn .

•[;'~]"'iV ji",;,;, 1:l pl"1~'[cJ'i~j 27

Eredetie Sopron város levéltárában Lad. IX. et J, Prot. ant. nr, 2
et NB. Kiadta Pollák 274. 1.
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207.
Buda, 1503 november 26. Háskas] Baláze, kúályi tárnakmcster
bizonyí~jrt, hogy Csethneki János előtte megjelent és előadta, hogy
a szükségtől boitea. Fekete Mendel, budai zsidólól száz arany
forintot vett fill, azon föltétel alatt, hogy ha bizonyos tuüáridőre
meg nem tériti. a kölcsönvett összegnek kétezercsét tartozik fizetni.

Nos Blasius de Raska, thavernieorum regalium magister
et in causis in preseneia palatinali vertentibus per serenis-
simum principem dominum Wladislaum dei gracia regem Hun-
garie et Bohemie et dominum nostrum graciosissimum iudex
deputatus, memorie commendamus, quod egregius J ohannes
de Chytnek coram nobis personaliter constitutus est confessus
in hunc modum, quomodo ipse, quadam ardua necessitate
compulsus, a provido iudeo Fekethe Mendel, in civitate Bu-
densi commoranti, nomine veri mutui et sub spe restitucionis
centum florenos auri parata in pecuna recepisset et acom-
modasset, quos quidem centum florenos auri eidern iudeo
Fékethe Mendel in .die medii quadragesime, fide sua chris-
tiana mediaute. plenarie reddere et persolvere asumsisset, iimo
asumpsit nostro ill conspectu, tali obligamine interposito,
quod si ipse J ohannes de Chythnek termino in predicto dic-
tos centum florenos auri prefato iudeo Fekethe Mendel effec-
tive reddere et persolvere negligeret quoquo modo, extunc
mox et in continenti, elapso ipso terrnino, solum vigore pre-
sencium in duplo eorundem centum ftorenorum auri conira
eundem iudeum Fekethe Mendel convinceretur et convictus
haberetur eo facto. Ad que premissa idem J ohannes de Cbyt-
nek se sponte obligavit coram nobis, vigore et testimonio
presencium mediante. Datum Bude, die dominico proxirrio
post festum beate Catherine virginis et martyris, anno do-
mini millesirno quingentesimo tercio .

. Kivül: Joannis ele Chytnek super centum ftorenis a iudeo
Budensi Fekete Mendel mutuo levatis.

Eredetie, szétmállott vörös viaszos pecsét nyomaival, az orszá-
gos levéltárban, dip1. oszt. 21,230. sz. Kiadta Kohn 450. 1.
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208.

-IS04 szcptcmber 'Jn, Buda. Tcleqdy Istvan. királyi kincetarnol:
értesíti Pozsony VáTosát, hogy If. U/úszló az orsziu; összes zsicló-
Súf/{W(t rend k-ivüli adót vetett. I<;z adoned. a pozsonyi zsúlóktúl
/'allj (!I'hlljtri,sám, a zeiao-pructcctu«, Men.lc! Jakab kiknddott« 'Jneg-
(ri.zol4iút, kinek (( 'L'áj'o.~iIlIltÓSÚ,uok Ill'i iulenbcri segítségére le(jyc-
111'1., Iwrnl (IZ tulút , a II/int (/, nevezcit Xlcndei azt l.ireicu», tc
zsul ál, 1'lnlNi (/Illii,ml ('(múlt ()(,IIII:iíll((.~8(/, Ilrint!t.Ofm a l.iníl!J nu!!'!}

I!énzs::;t'i,I•eéqbcn. ('(1) L

Prudentes et circumspecti amici nobis honorandi. Scitis,
quod dominus noster rex ad omnes liberas civitates huius
regni taxam imposuit, inter ceteras et ad iudeos huius regni,
pro cuius quidem solucione Jacobus Mendel prefectus iudeorum
hominem suum ad exigendam huiusmodi taxam a iudeis in
illa civitate vestra Posoniensi comorantibus eleputavit. Quare
rogamus vos et nihilominus de voluntate et mandato eius-
elem domini regis requirimus et committimus, (ut) iuxta limita-
cionem dicti Mendel huiusmodi taxam ad manus sui vel ipsius
ad id deputati, cum oneribus alias consuetis, exigi faciatis,
quoniam nunc regia maiestas vehementissime indiget pecu-
niis, Aliud non faciatis. Datuni Bude, in festo beati Michaelis
archangeli, anno domini millesimo quingentesimo quarto,

Stephanus de Thelegd, thesaurarius regius.
Eredetie Pozsony város levéltárában. Kiadta Kohn 451. 1.

209.

1501 november 30, Buda. II Ulaszlo király értesíti Pozsony városa
hatóságát Mendel Jakab panaszárot. miszerint Baqzauxn: Tamás
pozsonyi polgár l'\yzcl Jakab biului zsidónak, Mende! rokonának,
bizonyos összegqel tartozott. l\'yzd ezt az ö.~szeget több 'ízben kérie
a még élö Bcujzauortoi. Most, hogy meghalt, Öt'ökösein akarja be-
lJ(~jtani az adássúqot s minthogy az 'igazságszolgáltatást senkitöl
dt.lIgadni nem lehet, héri Pozsony t'iO'osa halósá(júf., hogy Nyzel-

nek 'igazságot szolqáltassanok.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

17



258 OKLEVÉLTÁR.

libus nostris prudentibus et circumspectis magi stro civium ac
iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis nostre Posoniensis
salutem et graciam. Expositum est maiestat.i nostré in per-
sona providi Jacobi iudei Mendel, prefecti iudeorum nostro-
rum, qualiter alias circumspectus condam Thomas Bayzawor
concivis vester cuidam Jacobo Nyzel, consanguineo ipsius
Mendel, in civitate nostra Budensi commoranti, certa summa
pecuniarum mansisset obligatus, et licet idem Jacobus Nyzel
iudeus a prefato condam Thoma Bayzawor, dum in humanis
egisset, huiusmodi debita sua sepius repecierit, tamen idem
condam Thomas huiusmodi debita eidern iudeo hucusque red-
dere distulliset. Nunc autern idem iudeus Nyzel ab heredibus
et consanguineis et aliis eciam, ad quos bona et hereditates
ipsius condam Thome Bayzawor devoluta existunt, huiusmodi
debita sua iure mediante requirere ac ex parte eorum eciam
iudicium et iusticiam a vobis habere vellet. Cum autern iu-
sticia ipsa communis cuipiam non dobeat abnegari, ideo fideli-
tati vestre harum serie firmiter precipierido mandamus, qua-
tinus acceptis presentibus ex parte prefutorum heredum et
consanguineorum dicti condam 'I'horne Bayzawor et aliorum
eciam, ad quos, ut premittitur, bona ipsius Thome devoluta
existunt, iuxta legittimas comprobaciones et evidencia docu-
menta ipsius Jacobi Nyzel iudei, condignum iudicium et iusti-
ciam debiteque satisfaccionis complementum facere et impen-
dere debeatis et teneamini, et aliud nullo modo facturi. Presen-
tibus perleebis exhibenti restitutis. Datum Bude, in festo beat!
Andree apostoli, anno domini millesimo quingentesimo quarto.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 57. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

210.

1505 febr. 3, Kassa. Schcuxzlicli Jano« a bi,1'ó lJelcemJi!zésével
letiltja Izrael .fIatak;' zsidó összes birtokait, különösc?1 «z r~'yben
Mál'lonnénál levőket. Ugyanezt teszi Ferber János a neki, lzracuo!

járó száz [orin; niuat.

Vorbot Johannis Schewczlichs. Am tag beati Blaaii hat
hergeton eyn heimlich vorbot auff alle gütter wnd schult des
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juden Israhel vom Potak, wo ader bey wem sie weren und
ezu vorausz bey der Merten Eyben. Cum seitu domini iudicis.

Verbot Hanns Ferbers. Eadem die hat hergeton eyn vor-
bot auf alle gütter und schult des juden Israel vom Potak von
wegen ft. 1 C.

Kassa város jegyzőkőnyvéből. Kemény Lajos másolata.

9211.

1505 julius 19, Buda. II. Ulászló hiTály értesiti Pozsony 'vá?'osát,
hogy Zsigmond Gloqovia és Oppauux lierczeqének J.özbenjáj·ásá1'u
elcnqedi a karnatelsai azon összcg Htán, mclyct Keszler Krieto]
pozsonyi polgár kolcsar; vctt néhai Prentel és IIayndcl zsidóktól.
Meghagyja tehát Pozsony 'városának, hogy sem, Prentel özvegyének,
SCIn Hauruiclmck, scm azok ö1'ökösei'Jlek seqédkezet ne ny1~jtsunal;,
hogy azok akár Kcszlc» Kristé], akár örököscitől a kölcsőnösszeg
uta-n ,járó kamatokat kövctclhessék. Az eredeti 7~ölcsönösszeget

azonban Keszlcr Kristo] 'Il/('glé"l'i1cnikotcles.

Cornmissio propria domini regis.
Nos Wladislaus, elei gracia rex Hungarie et Bohemie etc.,

memorie commendamus ten ore presencium significantes qui-
bus expedit universia, quoel nos ad peticionem simul et inter-
eessionem illustrissimi principis domini Sigismundi, Glogovie
et Oppavie elucis etc., germani nostri charissimi, compacientea
eciam paupertati fidelis nostri círcumspecti Cristoffori Keszler,
inhabitatoris civitatis nostre Posoniensis, in quam idem per
varia infortunia devenisse perhíbetur, omnes usuras, que super
certis summis peccuniarum, per ipsum Cristofforum a certis
iudeis nostria Posoniensibus, presortim vero a iudea scilicet
condam iudei Prentel necnon iudeo Hayndel levatárum et
receptarum, hucusque excrevissent et quibus idem Cristofforus
eisdem iudee ac iudeo ipsorumque heredibus obligasse dicitur,
eidern Cristofforo et consequenter suis hereelibus duximus de
speciali nostra gracia regia relaxandas, immo relaxamus pre~
sencium per vigorem, ita tamen, quod ipse Cristofforus Keszler
super ipsis peccuniis capitalibus ipsorum iudeorum, ab ipsis
modo premisso receptis et levatis, eisdem iudeis satisfaciat

17*
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cum effectu. Quocirca vobis fidelibus nostris prudentibus ac
circumspectis magi stro civium ac iudiei et iuratis civibus pre-
fate civitatis nostre Posoniensis, cunctis eciam indicibus et
comitibus prefatorum iudeorum nestrerum presentibus et fu-
turis, liarum serie strictissime precipierido mandamus, quatc-
nus acceptis presentibus prefatum Cristofforum Keszl er ipsius-
que heredes racione premissarum usurarum, que, ut prefertur.
super pecuniis dictoruru iudeorum ab eisdem per eundem
Cristofforum levatis hactenus excreverunt, contra formam huius-
modi nostre specialis gracie, ad instanciam prelatorum iudee
relicte iudei Prentel necnon iudei Hayndel ipsorumque here-
dum aliorumque quorumcunque iudeorum, intra vel extra iu-
dicium in persenis rebusque et bonis ac bereditatibus suis
quibusvis impedire, iudicare vel dampnificare nusquam et n e-
quaquam presummatis, nec sitis ausi modo ali qu ali , gracie
nostré sub obtentu. Presentibus perlectis exbibenti restitutis.
Datuni Bude, sabbato proximo ante festum beate Marie Mag-
dalene, anno dornini millesimo quingentesimo quinto, regno-
rum nostrorum Hungarie etc. anno decimosexto, Bobemie
vero tricesimoquinto.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
evéltára Lad. XX. nr. 47. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

212.
1505 szeptemoer 12, Buda. lI. Ulászló Pozsony v{wos oltalmába
és 'védelmébe cl:iánljn Mendel Jakab zs'Úló-/J1'aerectll.~ t:.~nládját,
melsjet az bizonyos okoknál fogva Pozsonyba kűld, hogy egy

ideig ott tartazkodiék,

Comissio propria domini regis.
Wladislaus, elei gracia rex Hungarie et Bobemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectie magistro civium,
necnon indici et ceterisque civibus civitatis nostre Poso-
niensis salutem et graciam. Quia providus Jacobus iudeus
Mendel, profectus iudeorum nostrorum, bis eliebus consortem,
necnon filios et filias ceterosque fratres et consaguineos suos,
certis et racionabilibus ex causis, ad illarn civitatem nostram
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Posoniensem mittere habet, ideo fidelitabi vestre hamm serie
finniter precipiendo mandamus, quatenus, dum et quando
prefati consors necnon filii et filie ceterique consanguinei ip-
sius iudei Mendel in medium vestri consequenterque illam
civitatem nostram Posoniensem aplicuerint, eosdem ibidem
pacifice stare, morari et pausaro permittatis et permitti facere
atque eosdem contra omnes illegitimos impediteres nostra in
persóna tueri eciam et protegere modis omnibus debeatis et
tensamini. Secus non facturi. Presentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Bude, feria sexta proxima post festum nati-
vitatis beatissime Marie virginis, anno domini millesimo quin-
gentesimo quiuto.

Eredeti, papirori, a király nagyobb pecsétjével. Pozsony város
levéltára Lad. XX, nro. 48. Kiadta Kohn 451. 1.

213.

1505 deczember 18, Buda. Mendei Jakab zsidó prefectus panaszt
emel. Il. Ulászló láTálynál, 1J'l'Íszerint egyes nemesek az ő Izrael
new. gondnokát folyton bántalmazzák, a 'I1liél·t az illető birtokok-
hoz tartozó pozsonyi zsuiokat nem akarja szabadon bocsátami-,
A !árál?) tehát mfghWmia a pozsonsjiakruil«, hogy Izmcit ne bánt-
sák. A m.enny-iben valami panaszuk volna ellene, emeljék azt tőr-

vénye,~ úton és az igazsáil nem fog elnnaradni.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectis magistro civium,
necnon iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis nostre Po-
soniensis salutem et graciam. Exponitur maiestati nostre in
persona providi Jacobi iudei Mendel, prefecti iudeorum nostro-
rum, quomodo nonnu11i essent nobiles et alii possessionati
homines, qui iudeum Israel familiarem ipsius Mendel, in eadem
civitate nostra Posoniensi commorantem, ex eo, quod ipse
iudeos ipsos in dicta civitate nostra commorantes ad bona
ipsorum nobilium et aliorum possessionatorum hominum mo-
raturos dimittere nollet, diversis obprobriis et minis in dies
aíficere non cessarent. Ideo fidelitari vestre harum serie firmi-



262 OKLEVÉLTÁR.

ter precipiendo mandamus, quatinus a modo deinceps prefa-
tum iudeum Israel, familiarem ipsius Mendel, contra quoslibet
illegittimos impetitores nostra in persona prot egere et defen-
sare debeatis. Si qui enim quitquam accionis vel questionis
contra ipsum iudeum Israel habent vel habuerint, hii id co-
ram iudice sua ordinario legittime prosequantur, ex parte
cuius iusticia non deerit. Secus non facturi. Presentibus per-
lectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria quinta proxima
post festum beate Lucie virginis et martiris, anno domini
millesimo quingentesimo quin to.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 49. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

214.
1.50() [asuun: 22, Buda. Pozsonyi zsidók II. Ulászlónál panaszt
tesznek egyes zsidók ellen, hogy a várost elhagyva, máshová te-
lepednek le. 111inthogy a király saját kézzelloglwtó meqkárositását
nem tűrheti, ennélfogva eziqorúan. meghagyja Pozsony »árosának,
hogy az ottani zsidók közül ne enqedjen senkit se elköltözködni,
az elköltözötteknek járó adósságokat, még ha a vá1'osi adóskönyv-
beft jegyeztettek is, ne hajtsa be, sőt fogla~ia le vagyonukat a
korona javára; őket magukat peiiu], ha szerét ejtheti. fogja el s

vesse börtönbe.

Comissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris circumspectis magistro civium ac iudici et iu-
ratis civibus civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam.
Ex gravi querimonia universorum et singulorum iudeorum
nostrórum in illa civitate nostra Posoniensi commorancium
accepimus non sine displicencia qualiter nonnulli essent
iudei inter ipsos iudeos exponentes, qui temeritate quadam
ducti, ex illa civitate nostra exeuntes, sese ad bona aJiorum
transferrent moraturos in dampnum nostrum manifestum.
Quia vero nos minime id pati eisdem volumus, ut ipsi iudei
nostri ex .illa civitate nostra exeant et seipacs potestati ac
dominic aliorum subdant, ideo mandamus fidelitati vestre
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haruni seri e firmissime, ut acceptie presentibus et rebus sic
stantibus, a modo deinceps ex illis iudeis nostris ibidem Posonii,
nt prefertur, comorantibus, qui ex eadem civitate nostra exire
vellent, quemcunque ipsorum exire permittere nullo modo per-
mittatis, et illa eciam debita ipsorum iudeorum, que apud vos
et in regestro vestro conscripta haberentur. ipsis iudeis ex illa
civitate nostra exire volentibus extradare et restituere minime
presumatie. Si qui autern ipsorum iudeorum ex illa civitate
nostra iam discessissent, resque et bona talium iudeorum in
eadem civitate nostra Posoniensi reperiri invenirique possint :
extunc domos atque res et quelibet alia bona talium iudeorum
discedencium pro maiestate nostra occupare, et ipsos eciam
iudeos profugientes, si comprehendi poterint, captivare et cap-
tos atque detentos, usque aliam et ulteriorem informacionem
nostram, in ipsa captivitate nostra tenere et conservare modis
omnibus debeatis et tensamini. Et aliud nullo modo facere
audeatis. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude,
in festo beati Vincencii martiris, anno domini millesimo quin-
gentesimo sexto.

Eredeti, papiron. Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 86. Kiadta
Kohn 452. 1.

215.
1;;OU «zcptembcr U, ÓVÚ·I'. réte;', szt.-g?Jö1"g?Jiés bazini gróf, ország-
bi1'ó iurlatjo. Pozsony városáua), "ogy niindazori zsidókat, kik ct
nevezett városboi az ő birtokaira merüek lakni, a kil'ály paran-
csál'a onnét kiutasitotta, s meghagyta nekik, hogy előbbi lakhe-
lyüh1'e térjenek vissza; ő maga oly zsidókat, kik a kil'ály tulaj-

donahoz tartoznak, többé be nem fogad.

Wir Peter, grawe zu sand Georgen und ze Bösing etc.,
kuniglicher majestat ze Hungem obrister hofricter und waida
in Sibenburgen etc., enbietten allen und yeden in was wir-
digkeit, adels, stands, ambts eder wesens der ist, und ver-
nemlichen dern burgermayster, richter, rate und inwonerung
der stat Presburg unsern grues, guetten willen und verkhun-
den offenlich mit c1isen brief, daz wir aus bephelch hungrisch
kuniglicher maiestat, unsers allergenec1igisten herrn, die juden,
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so sich aus der stat Presburg auf unser grwnt, ,,'0 c1iegelegen
seint, hinzogen, gesetzt haben, gantzlich gewrlaubt unc1 von
c1enselben unsern grundten wegk ze ziechen geschafft, verera
auf allen unser herschaft kainén ze halten gestatten, so
hungrischkunigliche maestat etc., urisern allergenadigisten
herrn zegehörenc1, auch sy weiter in unsern beschirmung nicht
halten, sondern gantz ausgeschloseen und von uns frey unc1
ledig abzeschaiden, gezelt sein wiederumb an die ortt, c1a sy
c1ann VOI' gewont und gewesen sein, zu ziechen. Mit urkhundt
des brieffs mit unsern ze endt der geschrift fuergec1rugkten
secret, ververtigt ze Altenburgk, am sonntag VOI' unser lieben
frawen tag der geburt, der myndern ziel im sechsten jar.

Peter grawe etc. manu propria.
Alatta: Collacionata et auscultata est hec copia per me

magistrum Ulrich Frymel riotarium publicum et aeribarn civi-
tatis Posoniensis, atque cum suo vero originali concordat de
verbo ad verbum, necnon in huius rei fidern me propria manu
subscripsi,

Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 27. Kiadta Kohn 453. L

216.

1506. ViTágvasárnap előtti héten (nuirczius vegen vagy április
elején). Péchy Balázs óbudai biró és Zsidó János, IgalV Janos,
Nagy Bálint, továbbá Gyöngyössy Miklós óbudai polgárok bizo-
nyítják, hogy Márton. óbudai zsidó a nála clzáloqositott Szeni-
jakabfalva terűletéri levő szőlőt harminczöt al'any [orirüért eladta

Ragusius Istvánnak és Margit nejének.

Nos Blasius Pechy iudex, necnon Iohannes Sydo, Iohan-
nes Igaly, Valentinus Nagh et Nicolaus Gyengyessy cíves civi-
tatis reginalisV eteris Budensis, mernorie commendamus tenore
presencium significantes quibus expedit univers is, quod pel'-
fidus Martinne iudeus de Buda ab una, parte vero ex altera
similiter Stephanus de Ragusio dictus Barbel similiter de Buda,
coram nobis personaliter constituti, per eundem videlicet Mar-
tinum iudeum oraculo vive vocis confessum et propesitum
extitit in hunc modum, quomodo vineam sibi impignoratam
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existentem in possessione sew tsrritorio Zentyakabfalwa babi-
tam, cui ab oriente fiuYÍus Danubalis, ab occidente via regni-
colarum. a septemtrionali vero partibus YÍa communis convi-
cinarii, asseruit prefato Stephano de Ragusio dicto de Buda et
domine Margareth coniugi sue ac suis heredibus herec1umque
successoribus et posteritati bus universis pro XXXV fiorenis
auri puri, plcne prius persolutie et receptis ab eoc1em, c1edisset.
venc1idisset et ascripsisset, iimmo dedit. vendidit et aseripait
coram nobis iure perpetuo et irrevocabiliter possidendam, te-
nondum pariter ot hahendarn. nullo pon itus contradicterc appa-
ren te. Assumpmcns irisuper eundem Stephanum ele Ragusio
c1ictum de Buda et dominam (Margareth) coningem suam
suosque successores universos in pacifieo dominic eiusdem
vinee contra quoslibet contradictor es protegere et conservare
propriis suis laboribus et expensis .... rum omnium testimo-
nium presentes nestras Irteras sigillo riostro pendenti munitas
et roboratas .... Stephano de Ragusio et domine Margaretlio
coniugi SUG duximus assignandas. Datum feria...... ante
dominicam ramispalmarum, anno dornini millesimo quingen-
tosimo sexto.

Eredeti, hártyán, függö pecsétje elveszett. Ugy látszik, a föpecséttöl
jobbra és balra volt még egy·egy függö pecsét, melyek egyikének zöld
zsinegje megmaradt. Országos levéltár dip l. oszt. 21,546. Dr. Gárdonyi
Albert másolata.

217.

1507 [cbruár 3, Buda. Handel zsidó panaszt tesz II Ulászlónál,
hagy amidőn egynehány adósát, nerezcteseti Lazarecz pozsonyi
polgár örököseit bepöTölte, a hatóság értheteüen okokból igazsá-
got nem, szolgáltatott. sőt Handeltól a kötelezvényeket átvette és
azokat még most 'is magánál tartja. A királs] tehát meghagyja a
pozsonyiaknak, hogy az emlitett Handelnek i1"Cdaitrögtön kiezol-

gáltassák és ügyében késedelem nélkül itéletet hozzanak.

De commissione domini regis.
Wladislaus, elei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectis magi stro civium ac
iudiei et iuratis civibus civitatis nostré Posoniensis salutem et
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graciam. Exponitur maiestati nostre in persona Handel iudei
in eadem civitate nostra Posoniensi commorantis, quod cum
ipse superioribus diebus pro faci endo iudicio et iusticia ex
parte certoruru creditorum suorum et signanter heredum et
successorum circumspecti condam Lazarecz concivis vestri ad
domum illius civitatis cum literis obligatoriis ipsius Lazarecz
intrasset, tunc vos, nescitur quibus respectibus, nedum ipsi
iudeo iusticiam et iudicium ex parte dictorum heredum et
successorum ipsius condam Lazarecz fecissetis, veruni eciam
literas ipsas obligatorias ab eodem iudeo abstulissetis et re-
cepissetis, easdem apud vos teneretis et conservaretis eciam
de presenti. Ideo fidelitati vestre harum serie finniter preci-
piendo mandamus, quatinus acceptis presentibus et premissis
suo modo se habentibus, huiusmodi literas obligatorias, ab
eodem iudeo per vos indehite ablatas et receptas, eidem iu-
deo reddere et restituere atque eciam ex parte heredum et
successorum prefati condam Lazarecz iuxta legittimas com-
probaciones et evidencia documenta 'ipsius Handel iudei bo-
num et rectum iudicium et insticiam facere et impendere
debeatis et teneanimi. Secus non facturi. Presentibus perlectis
exhibenti restitutis. Datum Bude, in festo beati Blasii epi-
scopi et martiris, annodomini millesimo quingentesimo septimo.

Eredeti, papiron , szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 50. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

218.

1'::;08januá»: .5, Buda. Kheppi András pozsonyi 7JOlgár leégett
háza újból való fölépíthetésére valami zeulotot három fOl'inlnyi
kölcsönt vett föl, és Ct kolcson. biztosítására eqyik lelkét és szőlő-
jét lekötötte. A kőlcsőnűsszeg kamat ja idővel tizenkét [orinira
emelkedett. A hitelező mosi a tÖl'vény segitségével az eredeti kot-
csönösszegel bchaitatta..« miért Khepp! azzal a kéreiemmel járul
a királyhoz, iniézkedmék, hogy a kamatok leűzeus« alól meqsza-
baduljon. Il. Ulászló király a kérelmező kicansúqát te?jesíti és
egyben él'tesít'i a pozsonuiakat, hogy a hitelező zsidónak a kamat
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behajtasár« scqédltezet uc n?JII,jtsanak, [oitécc, horm !IZ eredeti
köl.csöl1 ö,szer;ct k'iegycnlítcttc.

Wladislaus, elei gracia rex Hungaria et Bohemie etc., fideli-
bus nostris pruclentibus et circumspectia iudici et iuratis civibus
civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam. Exponitur maies-
tati nostré in persona fidelis nostri circumspecti A nclree Kheppl
concivis vestri, qualiter ipse alias a quodarn iudeo in illa civi-
tate nostra commorauti. pro reformacione cuiusdam clomus
sue per incenclium ignis conflagrate, tres florenos sub spe fu-
ture solucicnis recepisset, et quendam funduru suum ac vi-
neam eiclem in pignus cleelisset et super huiusmocli tres flore-
nos usura iam ad cluoclecim florenos excrevisset ultra capita-
lem summ am, qui 'quiclem iudeus anno transacto super ipsum
exponentern tres florenos cum medio exegisset et nisi id pe-
cnniarum exolvisset, vineam quoque eiusdem exponentis ares-
tari fecisset in eiusclem exponentis preiuelicium atque clamnum.
Unde supplicatum extitit maiestabi nostre in persona dieti ex-
ponentis, ut sibi super prescripta usum graciam facere atque
ipsum impeticione elicti iudei eliberare dignaremur. Accepta
igitur supplicacione eiuselem exponentis, eid em premisaarn
usuram, que super prefatos tres florenos excrevit, generose
duximus remittendam et rslaxandam, ita tamen, quod de ca-
pi tali summa ipsum iudeum contentum reddere clebeat et te-
neatur. Immo remittimus et relaxamus per presentes. Marida-
mus igitur fidelitatibus vestris hamm serie firmissime, ut a
modo prefatum oxpon entem ad instanciam dicti iudei racione
premisse usure indicare vel vestro stare iudicatui compellere,
aut ipsum racione non solucionis huiusmodi usure in persona
rebusque et bonis suis intra vel extra iudicium contra formam
premisse nostre generose relaxacionis impedire, turbaro seu
quovismodo damnificare nusquam et nequaquam presumatis,
nec sit ip, ausi m odo aliquali, gracie nostre sub obtentu. Pre-
sentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria quarta
proxima aute festum epiphaniárum dornini, anno eiusdem
millesimo quingentesimo octavo.

Relacio venerabilis magistri Philippi More prepositi, sec.-
retarii regie maiestatis. Prepositus More manu propria.
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Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 51. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

219.

1508 marceius 10, Buda. Myshylbel' Agoston, egykor? pozsonyi }Jol-
gár özvegye Margaréta panaszt tesz II. Ulászló királynál, nlisze-
rini ő egykor pénzseúkséqbcn. lévén, hatvan forintot érő ezüst-
értékeit Hamdet pozsonY'i zsidónál cizúloqoeitotta. és jlÍllel,(!1 ü it

kölcsőnősszeget v·i.ssz(tfizetni akarta, Handei IlZ clzaloqosiiott él,té-
keket kiadni vonakodik és kamat fejében az ezüst értékét meg-
haladó összeget kouctel; A Járá ly egyrészt mások kérelmére, más-
részt soját akaratából indíttatva, meghagyja a pozeorunakmok,
hogy Hamdel zsidót az elzálogosított tál'gyak kiadására kénsjsze-
ritsék és egyedul a kölcsőnősszeg kővetclésél'e való jogát elismer-
j'én, a kamatokra való igényeit el ne iemerjék, az özvegyet Han-

del ellen núnden módun meqvédjék.

Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc.. fide-
libus nostris prudentibus et circumspectis magistro civium ac
iudici et iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis salutem
et graciam. Exponitur nobis in persona hon este domine Mar-
garethe, relicte quondam Augustini Myshylber olim concivis
vestri, qualiter alias ipsa domina exponens quadaru necessitate
compulsa certas res suas, utputa nonnulla clenodia argentea,
sexaginta florenos auri valencia, cuidam iudeo Posoniensi Han-
del nuncupato pignori obligasset, et quamvis ipsa domina ex-
ponens summam capitalem huiusmodi, pro quibus dicta ele-
nodia sua modo premisso eidem iudeo fuerant impignorata,
reddere et restituere. ipsi iudeo presto fuerit et parata, tamen
idem iudeus, nescitur quali consideracione ductus, bona sua
huiusmodi ipsi domine exponenti usque modo reddere et 1'e8-
tituere minime voluisset, sed ab eadem domina exponente pro
usuris exinde excrescentibus tantam summ am fiorenorum,
que valorem dictoruni clenodiorum omnino excederet, exigere
et extorquere ac ipsam ad earundem eciam usurarum solucio-
nem eegere et compellere vellet et niteretur in damnum suum
manifestum. Unde nos cum ad supplicacionem nonnullorum
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fidelium riostrorum nostré propteroa factam maiestati, tum
vero moti pietate nostra regia, ele et super premissis usuris
superinde qualitercnnque excrescentibus eidern domine expo-
nenti graciam et misericordiam duximus facieridas speeiales
ac usuras easderu ip si domine omnino remittenclas et relaxan-
das, ita tamen, quod pretatus iudeus summam capitalern ab.
ipsa domina exponente rehabeat et habita superinde solucione
et satisfaccione, ad solueionern ipsarum usurarum dictam do-
minam oxponontem eegere et compellere nullo modo possit.
Quocirca volum us et mandamus fidelitati vestré hamm serie
firmiter, quatinus acceptie presentibus protacta clenodia ar-
gentea ipsius domine exponentis eidem per prefatum iudeum
pro prescripta summa sua capitali integre et sine omni peni-
tus detectu reddi et restitui facere debeatis, neque ipsam do-
minam exponentem ad solucionem huiusmoc1i usurarum ad
instanciarn ipsius indei contra formam premisse gracie nostre
artare et astringere presumatis, sed eandem adversus ipsum
iudeum omnino defendere et protegere debeatis, et aliud fa-
cere non audeatis. Presentibus perleetie exhibenti restitutis.
Datum Bude, feria sexta proxima ante festum beati Gregorii pape,
anno domini millesimo quingentesimo octavo.

Ad relacionem venerabilis magistri Philippi More prepo-
siti, secretarii regie maiestatis. Preporitus More manu propria.

Eredeti, papiron. szövege alú nyomott pecsétje elveszett. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 53. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

220.

1.")08 j)u~Jns 4, Buda. II. U/rísz/ó kiJ'áZy értesíti a pozsonuiakat:
hngy cr/Y Judame nei'Ű pozsonyi özvcg?J Budán meqhali és halála
dölt szóbel:ileg úqy 'intézkedett, hogy a Bu dan lakó Salamon
zsidó az ő eqész vagyona és különösen it fölött, melynek nagy
része a Pozsonyban lakó Mozee zsidtmú! van, rendelkezzék ; hogy'
Salamon az 'Így hátrahagyott örökségéből összes adósságait ki(r-
zcesc. M'inthogy tehát az özvegy rCt(J?Jonánaknagy része a pozsonyi
Mázesnél. van, clrerulcli, liogy a hatóság Salamon testvérének
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Jakabnak kezére ,jár,jon, hogy az elhaltnak nála levö vagyonát
minden fennakadás nélkül sértetlenül kiszolgáltassa.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectis iudici et iuratis
ceterisque civibus ac toti consulatui civitatis nostré Posonien-
sis salutem et graciam. Expositum extitit maiestati nostre in
persona circumspecti Salomonis iudei, hic in civitate nostra
Budensi commorantis, quomodo reliota quondam domina
Judane nunccupata, que istic in civitate nostra Posoniensi
commorabatur et his superioribus diebus hic Bude decessisset,
in ultima sua voluntate ipsum exponentem omnium rerum et
boncrum suorum ubivis existencium, et presertim apud manus
cuiusdam Moysis iudei istic Posonii commorantis reliotarum
et repositorum, exequutorem prefecisset et constituisset, ita
videlicet, quod huiusmodi res et bona, veluti verus et indubi-
tatus exequutor ipsius quondam domine Judane, ad manus
suas reco11igat et exigat, ac ex illis omnibus creditoribus eius-
dem domine ipse exponens satisfaciat et provideat ad illas,
iuxta arbitrium et voluntatem ipsius decedentis. Cum autem,
ut premissum est, ipsa relicta Judane apud manus prelibati
cuiusdam Moysis iudei istuc Posonii commorantis certas res
et bona reliquisse dicatur, ipse exponens nomine executorio
pro repetendis reportandisque ad se iisdem rebus et bonis
misit istuc quendam Jacobum iudeum fratrem suum, presen-
cium scilicet ostensorem; volumus igitur vobisque per pre-
sentes finniter committimus et mandamus, ut statim, habita
presencium noticia, prefato Moysi iudeo committatis et eum
omnino commonefaciatis, ut res et bona prefate relicte quon-
dam Judane, ut prefertur. apud manus eiusdem Moysis relic-
tas et reposita, semota omni occasione dilacioneque et defectu
aliquali, manibus memorati Jacobi iudei dare et assignare
curet et debeat. Quod si forte quovis quesito colore facer.e
nollet, faciatis ipsi J acobo ex parte eiusdem Moysis verum et
indilatuni iudicium ac omnimodam et plenariam iusticiam. Et
secus in his facere non debeatis. Presentibus perlectis exhib enti
restitutis. Datum Bude, feria quinta proxima post festum
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invencionis sancte crucis, anno domini millesimo quingente-
simo octavo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 54. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

221.

1fing okllíbrl; 4. Az rsztm'gonú káptalan oklevele,melybenF'ckrthf
Mendcl Inulai zsidó ki;jelenl'i, hogy miután Korotlvnai István. és
Gergely adósságait Bakocz Tamás esztel'gonú érsek stb. 4000 forint-
ban maqára vette, a nevezetteket rnindennemű kotelczcttséqíik alól

felmenti.

Nos capituhun ecclesie Strigoniensis memorie commenda-
mus tenore presencium signi:ficantes quibus expedit universis,
quod perfidus Mendel Fekethe nuncupatus Bude residens coram
nobis personaliter constitutus declaravit et sponte confessus
extitit in hunc modum, quomodo ipse superieribus hiis annis
certam florenorum summam ad diversas literatorias obligacio-
nes egregii Stephani et condam Gregorii fratris sui carnalis,
filiorum scilicet condam egregii magistri Johannis de Korothna,
alias prothonotarii palatinalis, seorsum et diversis temporibus
eisdem Stephano et Gregeric in excresconcia usurarum et sub pena
dupli duplati, more et iristar scilicet iudeorum, dedisset et acco-
modasset, et irisuper idem Stephanus nonnullas subas et alias
vestes suas sericeas scilicet et laneas ac nonnullas cuppas ar-
genteas inauratas, necnon picaria coclearia et alias res et
bona sua mobilia hereditariaeidem Mendel et cuidam alteri
iudeo Jane vocato similiter sub priori fenore impignorasset,
quas et que idem Mendel apud se de voluntate prefari Jane
iudei hactenus habuisset et tenuisset, que quidem summa flo-
renorum simulcum duplo duplati ac excrescencia usurarum
ad nonnulla milia florenerum se extenderet, de quibus nec
idem Stephanus, sed neque prefatus condam Gregorius, cuius
bona et universa iura possessionaria in eundem Stephanum
fratrem suum derivata et condescensaforent, nullam prorsus
hactenus fecissent satisfaccionem, Ex quo autem ipse Mendel
eundem Stephanum iam tandem gravare et vigore literarum
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obligatoriarum prefati condam Gregorii frabris sui III forma
camere apostolice coram reverendissimo in Christo patre do-
mino Petro cardinale Regino, tunc in hoc regno legato apos-
tolico factarum, excommunicari facere ob non satisfaccionem
decrevisset, reverendiseimus in Christo. pater et dominus do-
minus Thomas cardinalis et archiepiscopus Strigoniensis, pfl,- <-
triarcba Constantinopolitanus etc., dominus et prelátus noster,
pro ipso Stephano affine scilicet suo partes suas interpo-
suisset et cum eodem Mendel in quattuor milibus ftorenis pro
totali summa concordasset, et solucionem huiusmodi quatuor
milium florenerum idem dominus cardinalis ipsi Mendel et
dicto Jane iudeo imposterum fiendam ad se recepisset, et do
eisderu eosdem Mendel et Jane iudeos contentos reddere pro-
misisset. Ob hoc idem Mendel Fekethe pro se et dido Jane
iudeo de promissione prefati domini cardinalis et patriarche
plene confisus prefatas vestes, argentaria et alias quaslibet res
eiusdem Stephani sibi impignoratas restituisset et fidern
eciam atque omnern obligacionem tam eiusdem Stephani, quam
eciam dicti Gregorii fratris sui relaxasset, et iamdictos qua-
tuor milia florenos auri non ab ipso Stephano vel alio quo-
cunque, sed ab eodem reverendissimo domino riostro cardinale
et patriarcha sibi persolvi expectando, prefatum Stephanum ele
Korothna ac universos heredes et posteritates fratresque et
consanguineos eiusdem utriusque sexus de et super prec1ictis
quatuor mili bus florenis, scilicet totali predicto debito, quo
dicti Stephanus et condaru Gregorius frater eiusdem et qui-
cunque alii ad ipsos pertinentes eisdem Mendel Fekethe et
Jane iudeis tenebantur, quitos et cxpeditos modisque omnibus
absolutos reddidieset et commisisset, Irteras eciam obligatorias
et quascunquf.' cauciones, recogniciones et scripturas, previis
racionibus ipsi Mendel Fekethe et dicto Jane iudeo, cuius
onus in hac parte idem Mende l super se recepisset per pre-
fatos Stephanum et condam Gregórium de Korothna datas et
concessas, eassas et vanas viribusque carituras reliquisset, iimo
reddidit et commisit ac reliquit co am nobis hamm nostrarum
vigore et testimonio literarum mec1iante. Datum in festo beati
Francisci confessoris, anno domini millesimo quingentesimo
nono.
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II. Lajos király !ö17 október fi-iki okleveléből. V éghelygyűjte-
lllény a Nemzeti Múseumban. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

2~2.

1510 [ebruár .9, Buda. Pereni. Imre nádo?' és ki1'ályi hel.ytr./.1'tó
oklevele, melyben Feketlee Meruie! budai zsulá elismeri, hogy
Bakocz Tamas esztergomi érseli stb. neki,. Korothnai István é::;

Gerqeu] összes adó8ságuit kifizette.

Nos Emericus Peren, comes perpetuus comitatus Abawy-
wariensis, regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum ac
sere nis simi principis dom ini domini Wladislai, dei gracia regis
Hungarie et Bohemie etc., domini nostri generosissimi, impresen-
eiarum in absencia sue maiestatis locumtenens, memorie com-
mendamus per presentes, quod circumspectus iudeus ·Mendel
Fekethe dictus Bude commorans coram nobis personaliter con-
stitutus sponte et libere est confessus et retulit in hunc modum,
quod quia sibi reverendissimus dominus Thomas cardinalis Stri-
goniensis et patriarcha Constantinopolitanus etc., de et super
universis debitis et pecuniarum summis, posita racione quattuor
milia fiorenorum faciendis, quibus videlicet egregii Stephanus
et condam Gregorius de Korothna frater eiusdem eidem iudeo
hactenus debitores et obligati extitissent, plenam atque omni-
modam impendisset satisfaccionem, ideo idem Mendel Fekethe
iudeus superinde ad plenum contentus, super huiusmodi solu-
cione et satisfaccione universorum debitoruni eorundem Ste-
phani et condam Gregorii de Korothna tam eundem dominum
'I'hornam cardinaIem, quam eciam prefatos Stephanum et con-
dam Gregorium de Korothna quitos, expeditos et modis om-
nibus absolutos reddidieset et commisisset, universas eciam
literas super prescriptis debitis fassionales et obligatorias pro
parte eorundem Stephani et Gregorii Korothnay hactenus
quomodocunque, qualitercunque, ubicunque et sub quibus' for-
mis verbo rum emanatas, vanas, cassas, frivolas et viribus
carituras reliquisset et commisisset, immo quitum et expedi-
tum reddidit et commisit, easdemque literas vanas et cassas
reliquit corrun nobis haruni nostrarum vigore et testimonio
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literarum mediaute. Dattim Bude, feria sexta proxima post
festum beate Dorothee virginis et ms.rtiris, anno domi~i mille-
simo quingentesimo decimo.

II. Lajos 1517 február ll-iki okleveléből. Véghely-gyűjtemény a
Nemzeti Múzeum levéltárában. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

223.
1611 julius 4. Buda. Buelaq Mozcs, királyi udvarmester értesiti a
pozsonsjiakat, hogy a Icirals], tekintettel Zacliarias zeidá Q?'VOSél'-
deineil'e, eleget tesz kérésének és [olrnenii. őt a zsul» kö/ieny l"ise-
lése alól. Midőn a Vál'os·i hatóságat erről értesiti, egyuttal arra. 1.S
kéri, hogy Zaehariást szükség esetéii másokkal szemben is meg-

védjék a zsidó viselet kényszere ellen.

Prudentes ac circumspecti amici nobisdilecti! Quia is iu-
deus de Posonio, nomine Zacharias, quem nos ex voluntate
regie maíestatis,domini nostri gratiosissimi, huc Budarn vocari
fecimus, tum regio maiestati, tum nobis et vestris amiciciis
nonnulla servieia sua iuxta sue sciencie exigenciam exhibuit
et. exhibet eciam in posterum, qui velit tali prerogativa spe-
ciali uti et gaudere, ut ipse a deportacione capucii instar ali-
orum iudeorum liber et exemtus haberetur, proinde petimus
vestras amiciciaspresentibue, quatenus nostri contemplacione
ipsum Zaohariam medicum a deportacione capucii liberum
pariter et exemtum habere velitis, et dum opus fuerit, contra
alios in hac re defendere velitis, nam non latet vestras arnici-
cias, .quod in negociis vestris, dum opus fuit, non defuimus,
neque de cetere deesse volum us. Datum Bude, feria sexta in-
ter octavas festi visitacionis Marie, millesimo quingentesimo
undecimo. Moises Buzlay de Gergelaka,

magister curie regie maiestatis et comes.
Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ceterisque

civibus civitatis Posonieneis, amicis nobis dilectis.
Ungarisches Magazin, 1. 116. lap.
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224:.
1511 [ulius G, Buda. Buzlay Mozes, kir. uduarn.ester, kit a ki-
.J'ály á pozsorujiak védclnnéuei különösen rneqbizott, tl/datja a. ne-
vezett várossal, hogy 11 Ulászló fölmentette Zakariás, pozsonyi,
zsidó orvost a zsidó-köpeny visetéee alol, /togy 'igy nagyobb biz-
tosságban járliaseon. CI. betegekhez. A város tehát ?le búmtalrnazza,
i.Uetöle{f meg ne enqcdje, hortU It nevezett Zakaruist Lurüolrn azzúl .,

Ita z8úlá-I.II}w'IIy nél/dil jár.

Prudentes et circumspeti amici nobis honorandi. Sciatis.
quod nos ex corrnssione et mandato speciali régie maiesta-
tis, domini nostri graciosissimi, iudeos in Posonio comorantes
in ipsorum iustis et legittimis iuribus tenere et protegere
tenemur; ob eam causam maiestas sua circumspecto Zakarie
medico et phisico iudeo id graciose indulsit, quod ipse sine
capuceo procedere et ire valeat atque possit, ut eo tucius et
securius infirmos visitare que at. Quare amicicias vestras roga-
mus, quatenus amicicie vestre paciencius habeant, ut idem sine
capucio ire et transiré possit, et quod minus eundem offendere,
turbars aut quovis modo impedire permittatis. Datum in castro
Budensi, die dominico proximo post festum visitacionis virginis
Marie, anno dornini millesimo quingentesírno undecimo.

Moyses Buzlay ele Gergelaka manu propria.
Eredeti, papiron. Pozsony város levéltára rendezetlen okiratai

közt: Kiadta Kohn 454. 1.

1511 julius a, Buda. Podrnanyni János, kir. [űkamurús és pozsonyi
gróf, iu datia Pozsony váJ"oslÍval, hogy CI. k:iJ'úly Zakariás pozsonyi
zsidó orvost a zsidósiivcg 1Yisclésé?1ck kötdezettségc alól felmentette.

Prudentes et circumspecti amici nobis honoraneli. Sciatis,
quod nos ex commissione et mandato speciali regie maiestatis,
domini nostri generosissimi, iueleos in Posonio commorantes
in ipsorum iustis et legittimis iuribus tuere et protegere
tenemur, ob eam causam maiestas sua. circumspecto Zakarie
medico et phisico iudeo iel generose inelulsit, quod ipse sine
capucioprocedere, ire valeat atque possit, ut eo tucius .et

18*
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securius infirmos visitare queat. Quare amicicias veatras roga-
mus, quatenus amicicie vestre pacienciam habeant, ut idem
sine capucio ire, transsire possit, atque a nemine eundem
offendere,turbare aut quovis modo impedire permittatis. Datuni
in castro Budensi, die dominico proximo post festum visita-
cionis virginis Marie, anno domini millesimo quingentesimo
undecimo. Johannes de Podmanyn, cubiculariorum ragalium
magister et comes Posoniensis etc.

Hátlapj án : Prudentíbus et circum .pectis iudici ac iuratis
civibus civitatis Posoniensis, amicis nobis honorandis.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecséttel. Pozsony város levél-
tára. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

226.

~151i au,gnsztus '2'2, BU(/(I. lI. Ulászló kÚ'ál1j levele a pozsorujiaklioz,
melY/Jlon szcniűkre lobbiuuju, hogy j,jllchet l)o'/'I1w}(icz/':1j János
fdk.amal'ás ú(jún nwghagyta nekik, Iwgy a niu] ilt oda nem
kűldi, az oltani. zsidókat semmiképpen. zaklatni 'lIe rncrészetjék,
dk rnéqis, u. m:int azt tc zsiclok !lcow8zo(júl .., rt kiJ'li/.!fi }Ia1'llnrs
figyel.men kivűl. hagyásával, (~ kúály nagy boszusác áru, vagyonuk
egy részét lefoglaUák. Elrendeli tehát, hogy a zsidóknak a lefog-
lalt dolgokat visszaacUák és a mcnrnnben. bizonyos kaceteiéeeü:
colnanak, azoknak bcliaitásáua; váljanak, a míg a rövid idÓ
malm hozzájuk utazó Podmaniczksj odaérkczik, a ki a király

mcqinzottjakéni nekik igazságot fog szolgáltatni.

Commissio propria domini regis.
Wlac1islaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectis magistro civium ac
iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis nostre Posoniensis
salutem et gráciarn. Nuper vos hic apud nos existentes man-
daverannis vobis medio fidelis nostri magnifici Johannis Pod-
maniczky, magistri cubiculariorum nostrorum, ut interea donec
eundem illo ad vos hinc a nobis expec1iremus, iudeos ibidern
commorantes nullo modo impedire aut turbare auderetis, nunc
autem ex supplicacione eorundem iudeorum accepimus, qualiter
vos non curata ipsa nostra mandata, certas res ipsorum abstu-
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lissetis, quod nobis displicuit audisse. Quare fidelitati vestre
harum serie finniter mandamus, quatonus aeeeptis presentibus
huiusmodi res a prefatis iudeis per vos ablatas eisderu reddi
et restituere integre et restitui faeere debeatis, differeneias
autem, que istie inter vos et ipsos iudeos agitur (!), idem Jchan-
nes Podmaniezky, qui brevi ill ie eonstituetur ex iussu et man-
dato nostro, inter vos hono modo revidebit et adindicabit. Seeus
igitur nullo modo faeere presumatis. Presentibus perleetis ex-
hibenti restitutis. Datum Bude, feria sexta proxima post festum
beati regis Stephani, anno domini millesimo quingentesimo
undeeimo.

Kivül : Presens litera regia presentata est feria quarta post Egidi,
anno domini etc. undecimo.

Eredeti, papiron, ssövege alá nyomott pap irfedelű pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 1\2. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

227.
:/:-;11 okiál) ev ,}1. DIÍ('zy Fercncz kátclczi magát. hogy }i(lJilant ad

a nádornak, lia ('Z Dif'1U'ss?/ Tamas-a: való perében. a. pert az Ö

[acár« eldönl'i" ft uanlcaü a. pe?' cldöntésci,y Mciulel zsuiá pl'e-
[cctusra bizza.

En Ferenez Doezy adom emlekezethre, hogh en fogattam
adnya nadrespan wramnak egh paplanth yllyen ok alath
és zerzes alath, hogh amy nemw perry en welem wagyon
Dyenesy Thamasnak az warady leetornak es az w atthyaffyay-
nak, Zadorlaka es hozzyaya thartozo wegyel (!), ki Zadorlaka
masth en kezemnél wagyon, azth ew kegyelme nadryspan
wram weelek meg zerzy es engemet en akarathorn zerenth
weelek meg zerzewtteth, kyrewl meges ffoghadok hythemre,
hogh ha az en akarathom zerenth ew kegyelme engemeth
weelek megh zerzewtteth, az fellywl mondoth paplanth Meen-
del kezebe adom, ky mosth az sydoknak elewthek yarorjok,
hol kedygh ew kegyelme en akarathom zerenth megh nem
zerzeneye es engemeth ew weelek az fellywl meghmondoth
peresekkel megh nem zerzewttethne en akarathom zerenth,
tohath ew kegyelmenek semmywel ne tharthozzam. Ky lewel
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kewlth thyzeneghezer zywz napyan, ezer éwthzaz thyzenegh
.ezthendewbe.

Egykorú másolat. Országos levéltár. N. R. A. 1659. 70. Hazai
oklevéltár 1. 452. 1.

228.

1.511 november 30, Buda. Ll. Ulászló levele a pozsorujiaklurz, mely-
ben értesiti. hog?) elöbbi iqéretét még niuuliq nem teljcsittiet« és
nem kűldheti Podmaniczky Jánoet, fökamá1'ást, u kinek ct közöt-
iűk és a zsidók közötti ügyekben igazságot kellene szolgáltatni,.
Mendel zsidó prefectus kérelmére a békés kiegyenlUés ügyében
újból ir nekik és iudtukra adja, hogy (~ lecéi Úadójával, Fekete
iVJendellel, lát az elöbb nevezett Merulel leküld, tárgyctijanak és a
pomasztott dolgokat vele úgy kiegyen/üsék, hogy a zsidokmak:

panaszkodásra többé okuk ne legyen.

Wladislaus, dei gra.cia rex Hungaria et Bohemie etc., fide-
libus nostris prudentibus et circumspectis magi stro civium ac
iudici et iuratis ceterisque civibus et toti conaulatui civitatis
nostre Posoniensis salutem et graciam, Quamvis nos his proxi-
mis diebus per alias nostrae vobis mandaverimus, ut in nego-
ciis et causa inter vos ab una ac iudeos istic commorantes ab
alia parti bus habitis interim, donec fidelis noster magnificus
Jóhannes Podmaniczky magister cubiculariorum nostrorum
illuc iret, supersedere deberetis ; sed quia non dum a nobis
ipsum Podmaniczky mittére potuimus, supplicavit autem nobis
Mendel prefectus iudeorum nostrorum, ut vobis pro concordia
cum ipsis iudeis amplectenda scribere dignaremur: mandamus
igitur fidelitati vestré haruni serie firmiter, ut acceptis presen-
tibus cum isto Mendel Fekethe; presencium scilicet ostensore,
quem prefatus alter Mendel in suo et ceterorum iudeorum
persónis illuc misit, de eisd,emnegociis iuste et bono modo ac
taliter concordare debeatis, ut amplius maiestati nostre iidem
iudei coriquerendi contra vos non habeant occasionem. Secus
nullo modo facturi. Presentibus perlectis exhibenti restituts.
Dátum Bude, in festo sancti Andree apostoli, anno domini
millesimo quingentesime undecimo.

Relacio magisíri Francisci prepositi Transsilvaniensis se-'
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eretarii regie maiestatis. Relacio Petri Korlaczky. Franciscus
prepositus.

Kívül : Presens litera regia presentata est feria sexta ante festum
sancti Thome apostoli, anno etc. undecimo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelü pecséttel, Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr.' 52a. Dr. Gárdonyi Albert másolata,

151':2 áVi'il-is 3, Buc/a. Il. Ulászló levele a pozsonyiakhoz, melyben
eunondja, hogy Merulc; Jakab zsidó preteeius panaszképpen elő~
adta, miszerintWol(gang bozini és szentgyörgyi gróf' egy pozSonyi
zsidót ralami ürlY miatt elfogatott, a zsidó' a fogságból megszö~
költ 8 jóllehet otthon hajlandónak mutaikozoti a tÖl'vény' elé
állani, a rn'ó{'öt mégis üjból bcbörtönözletni akarja. Mendel 'tehát az
oeszes zsulol: nevében WTa kérle a káá/.yt, hogy régi jogaik/igye-
lcmoexételéccl, a láráty a zsidót rncquédelmezze. Ulászló ennélfogva
elrendeli, hogy ct zsidót Wolfgang gróf börtönéből kiszabadítsák
és öt bántalmazni ne enqedjék: Az ellene levő panaszt pedig
emelje a qro] a rendes zsiclóbiró elött és az fog neki igazságot

szolgáltatni.

Commissio propria regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus ac circumspectis magistro civium
.ac iudici et iuratis ceterisque éivibus et toti communitati civi-
tatis nostre Posoniensis salutem et gratiaru. Expositurn est
maiestari nostré in ,.pel'sona providi Jacobi Mendel, preféeti
iudeorum nostrorum, qualiter fidelis noster spectabilis et
magnificus Wolffgangus, comes de Bozin et de sancto Georgio,
quendam iudeum, istic Posonii commorantem, racione quorun-
dam negociorum captivari fecisset, qui quidem iudeus licet
ex huiusmodi captivitate prefati Wolffgangi comitis utcunque
eliberatus dornum aufugisset, ubi iam inri stare paratus esset,
tamen idem Wolffgangus comes ipsum iudeum a vobis expe- .
tere et rursus captivarc vellet. Supplicavit igitur maiestati
nostre idem Jacobus Mendel in personis universorum iude-
orum istic commorancium, ut eosdem taliter potencia mediante
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.opprimi facere non permitteremus, sed in anti quis iuribus
eorundem ipsos conservare et protegere ac tueri dignaremur.
Accepta igitur supplicacione ipsorum, nolentes eosdem per
quempiam indebite turbari et opprimere, mandamus fidelitati
vestré harum serie fírmiter, ut acceptis presentibus dictum
iudeum, ex captivitato prefati Wolffgangi comitis eliberatum,
eidemWolffgango nullo modo extradare vel aliter qualitercunque
ipsum vel eorum alterum impedi re sive dampnificare permit-
tere debeatis, sed si quid accionis cum eodem iudeo vel eorum
altere habuerint, id iure mediante coram iudice ipsorum ordi-
nario prosequi et requirere debeant, cui iudicium et iusticia
non deerit. Secus non facturi. Presentibus perlectis exhbenti i
restitutis. Datum Bude, sabbato proximo ante dominicarn
ramispalmarum, anno domini millesimo quingentesimo dUQ-
decimo.

Pozsony város levéltára Lad, XX. nr. 55, Soress László másolata

230.

1512 áprili« 27, Trencsén. Hcdviq, Zapols]« Istcán. özveg?!e, O1'1'iÍl

értesült, hogy bizonyos Bcnes zsid» a j)ozsonyi prépo«! és kántauu,
jobbágyait holmi tartozások miatt letartoztatta. Ennélfoqca to/-
szólítja a tanácsot, hogy a foglyokat kiezobadittaesa, dc neln altar-
ván se)]11niigazságtalanságot, elroruleli, hogy rt (c/.rket tÖj'1:ényelé

idézzek, igazságos itéletet hozzanak és ozuiún. uitézl.cdjenct«

Hedwiges, illustris domini Stephani ele Zapolya comitis et
palatini relicta etc... , quidam iudeus Benes subditos et colonos
dornini prepositi et capituli Posoniensis racione cuiusdam de-
biti arrestarc fecisset. attamen ne utrisque partibus aliqua
iniuria committatur, volumus igitur et vobis cornmibtimus.
quatenus primum ips os subc1itos de ipsa arrestacione liberos
ea lege dimittatis, ut coram vobis in iudicio termi no per vos
eisdem prefixo comparere et iuri astare teneantur et tandem
inter utrasque partes veruni et rectum indieium secundum
deum et eius iusticiam iuxta legitimas approbaciones utriusque
partie facere debeatiset teneamini. Secus non facturi. Ex arce
nostra Trenchiniensi, feria tercia proxima post festum beati
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Marci evangeliste. anno domini millesimo quingentesimo duo-
decime.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. (Acta iudiciaria.) Haj-
nik Imre másolata.

231.

1;;'12 lJI(tjllS 8. Ihu!«. Heveruli M'iJ..lris királyi, lánc8[ú;'no!.: (clw;;ú-

lí(iu Pozsoru] városát, hogy az orlautazo zeidá-praefcctussal, Mciuicl
Jakabbal, békés úton 'intézze el a Vál'OS s az ottaaii zeidol: koz;
t'ölmerült egyenetlenségeket. A zsuiól: 11(J!J((')ÚS,lia őket tovább 'Ís

bántalmazzák, Mendel jelentése szcrimt, Pozsonyt elhagyják s a
szepcei gróf védelme alá állnak, mi a ki1'ál!J'i kincs tárt nem cse-

kély rnértékben. károsiianá.

Prudentes et círcumspecti arnici nobis dilecti. Tranaivit
istue Jacobus Mendel prefectus iudeorum pro componendis et
aplanandis illis differenciis, que inter vos et iudeos istos Po-
sonienses vertuutur. Rogamus itaque vos et nibilominus de
voluntate et mandato maiestatis sue requirimus vos, quatenus
differencias ipsas, quae cum dictis iudeis habetis, cum ipso
Mendel bono modo componere et conplanarc velitis et debeatis,
nec eo facto, quo hactenus, eos turbetis. Intelleximus enim
ex ipso Mendel, quod pene quottidie multa improperia et con-
questus fiererit per iudeos istius civitatis Posoniensis, et quod
si ab hiis turbacionibus non desisteritis, omnes simul et semel
istinc recedent et se in manus domini comitis Scepusiensis
tradant. Quod si fleret, vos ipsi considerare potestis, quantum
darunum maiestas regis pateretur. et ubi tempore necessitatis
aliquid habere possit ? Ipsi enim iudei sunt carnera et tbe- L
saurus maiestatis sue ad presens. Rursum itaque rogamus vos,
velitis cum ipso Mendel omnes istas differencias bono modo
componere etconplanaro, pro quo nos quoque, post maiesta-
tem regiam. vobis conplacere studebimus. Hec est eciam vo-
luntas sue maiestatis. Sic ex literis maiestatis sue intelligetis.
Bene valete! Ex Buda. feria secunda in festo invencionis
sancte crucis, anno millesimo quingentesime duodecimo.

Nicolaus de Herend tbesaurarius regius.
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. Kívül: Prudentibus et circumspectis íudici, iuratis cete-
risque civibus civitatis Posoniensis, amicis nobis dilectis.

Eredeti, papiron. zárlatára nyomottpecséttel. Pozsony város levél-
tára Lad. XX. nr. 35. Kiadta Kohn 455. 1.

232.
JfW2 mújus n, V·iseg1'ád. Podnumini Janoe, pozeonsji g1'Ú/,8 /;-·i1'ál.yi
(őkama1'ás felszólítja Pozsony »arosát, /iogy az oltani zsidúk
közt kitÖl·t l-égi viszályok elintézése végett Pozsonyba utae« Mendel

zsulá-praefectusnak núndenben segédkezzék.

Prudentes et circumspecti amici nobis dilecti. Multis iam
vicibus .providus iudeus Mendel, prefectus iudeorum, regie
maiestati, domino riostro graciosissimo, querimonias fecit de
illis c1issensionibus et controversiis, que illic inter illos iudeos
Posonienses continue suboriuntur, proptere a modo vac1it illic,
ut huiusmodi disaensiones et subortas controversias bono modo
c1isponat et ordinet, Rogamus igitur véstras amicias diligenter.
quatenus velitis eidem Mendel in disponendis huiusmodi ne-
gociis auxilio adesse et iuvamine, ne huiusmoc1i discordie
suborte diucius protrahantur et maiorem interant sec1icionem.
Secus, rogamus, ne feceritis. Daturu ex Wyssegrad, dominica
cantate, anno millesimo quingentesime duodecimo.

Joannes de Poc1manin comes, Posoniensis
,et cubiculariorum regalium magister.

Eredetie Pozsony városa levéltárában, a rendezetlen okiratok
közt.. Kiadta Kohn ·159. 1.

233.

{512 wlfg. '27, Kassa. Izrael, pataki zsidó letiltatja Eqidius vagyo-.
nat huszonhárom. [orintra.

Feria sexta post Bartholomei. Israhel jud von Patak auff
den Egidium Glaszer fl. XXVIII. in XlIII. tagen.

Kassa város jegyzőkönyvébőL Kemény Lajos másolata.
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234.

1.51.'3 á}J1'ilis .7, Buda. Herendi: Miklós, k-i1'álY'i kincstárnok édesíti
Pozsony carosat. hogy Oroselán. pozsonyi zsidót illeti meq a jO~/, '
hogy az ottani zsulákuí; a királynak já1'Ó adot bchaitsa. Fölszó-
lí4ja. tehát Pozsony l'á1'osát, hogy Oroszlánnak az adók benaitá-

sara mindenütt seqiieéqére lrgyenek.

Prudentes et circumspecti arnici nobis dilecti. Habet
Orozlan iudeus de medio iudeorum in ina civitate Posoniensi
commorancium censum regie maiestatis exigere, quapropter
rogamus vos et nichilominus de voluntate et mandato sue
maiestatis requirimus, quatenus eidem Orozlan iudeo in exac-
cione dicti census iudeorum Posoniensium omni vestro auxilio
adesse velitis, cum per eum requieiti fueritis, ut cicius et faci-
lius dictum censum maiestatis regie exigere possit. Aliud igitur
ne fecerifis. Datum .Bude, feria tercia proxima post festum
beati Ambrosii doctoris, anno etc. millesimo quinge~tesiino
decimo tercic. Nicolaus de Herend thesaurariua regius etc.

Hátlapján: Prudentibus et circumspectie iudici et iuratis
ceterisque civibus civitatis Posoniensis, amicis nobis dilectis.

Eredeti, papiron. zárlatár-a nyomott pecséttel. Pozsony város le-
véltára. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

235.

1.713 maiu» 15, Buda. Berqzlo Péter, ucszprémi püspök, királyi
kincstárnok értesíti ci pozsonyú.kat, hogy a király bizonyos kike-
rülhetetlen kiadások fedezésére, Ll melyek küZönösen a határvárak
ré'vén keletkeztek, az orezaqtiam. lakó zsulokra rendkivüli adókat
rott ki. E rendkívíili adók Pozsony zsuloira eső 1'észe behajtására
Mendei Jakab zeuioprefcctust kűldlc és kéri a pozsonyiakat, hogy
az adó behajtásában Merulelmek miruienképpcn. segítségére legyenek.

Prudentes et circumspecti amici nobis honorandi. Volu-
mus vos non latere, quia nos de voluntate serenissimi domini
nostri regis ob multiplices et quidem inevitabiles necessi-
tates sue maiestatis et huius regni, maxime vero castrorum
finitimorum, ad universos iudeos in hoc regna Hungarie ubili-
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bet commorantes certam et quidem bonam summam pecunie
pro taxa extraordinaria ímposuimus, pro cuius quidem taxe

. exaccione misimus ac deputavimus unacum homine circum-
specti Jacobi Mendel prefecti iudeorum ad iudeos in ista civi-
tate Posoniensi residentes hominem nostrum presencium osten-
sorem. Quare rogamus et hortamur vos, nichilominusque de
mandato domini nostri regis requirendo, quatinus acceptis
presentibus dicti hominis nostri prefato ho-
mini ipsius Jacobi Mendel iudei dicte taxe
iudeorurri istius civitatis vestré Posoniensis omni auxilio et
iuvamine adesse et ipsos iudeos ad id omnino artarc et com-
pellere velitis et debeatis. Aliud non facturi. Et presentes pro
yestra reservetis expedicione. Datum Bude, in festo pentheco-
stes, anno domini millesimo quingentesimo tredecimo. Petrus
J3eryzlo episcopus Wesprimiensis, thezaurarius regius etc.

Kívül : Prudentibus et cireumspectis iudici et iurati s ceter-isque
civibus civitatis Posoniensis, amicis nobis honorandis.

Későbbi irással : Ber.islaus episcopus Wesprimiensis.
Eredeti, papiron, elmosódott írással, zárlatára nyomott papirfedelü

piros pecséttel. Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 104. Dr. Gárdonyi
Albert másolata.

~36.

1513 junills 11, Buda. II. Ulászló levele ct pozeonuiakho«, a mcly-
ben clrnoruiia, hogy Beneeius nagyszombati és Ka CI el }Jozsonyi
zsidó közötti peres ügyben a rendes biróság nagyszombal'i tnroka;
jelölt ki maga helyett. S jóllehet Kadel ügyének elvesztésp- és ~záz
fV1"intnyi büntetés terhe alatt maqat ct k~jelölt biróság ítéletének
alávetette, méqi» titokban Nag?J.~zombatból megszökölt. Nemeokára
Kadel mcqlialt é8 Beneeius ennélfoqca megfosztatott kocctelrnérntci-
nek PÖ?'ös úton mló bchaitásátol; ioüchet azoknak ,jogosságát ct

nagyszombati rendes bÚ'óság bizonulataiual. igazolni tudja. Fiquel-
meztcii tchát ct pozsorunakot, hogy Beneeius keresetét Kadcl harlYo-

tékáuól elégítsék ki.

Commissio propria domini regi s.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prndentibus et circumspectis magistro civium ac
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iudici et iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis, necnon
iudici iudeorum nostrorum ibidem residencium salutem et
graciam. Belatum est maiestabi nostre pro parte cuiusdam
Benesii iudei Tirnaviensis, quod quum ipse racione cuiusdam
controversie inter ipsum et iudeum quendam nomine Kadel
istic Posonii residentem eundem iudeum Kadel in presenciam
iudicum ordinariorum suorum citasset visunique eisdem iudici-
bus extitisset alios iudices in dicta civitate nostra Tirnaviensi
subdelegare, idem Kadel licet comparuerit coram ipsis iudici-
bus c1elegatis obligaveritque se sub pena amissionis cause et
sub pena centum floreriorum se velle stare iudicio coram ipsis
indicibus Tirnaviensibus, non obstante tamen prediota obliga-
cione, postmodum clam aufugit ex ipsa Ternavia neque satis-
fecieset huiusmodi sue obligacioni. Aceidit autern post aliquot
dies, ut predietus Kadel ex hae vita deeederet, sieque idem
~enesills rebus, que per eum iure obtineri poterant, frustratus
fuisset, que omnia testimonio iuc1ieis ordinarii iudeorum Ter-
naviensium comprobarc posset. Quapropter supplieatum ma-
iestati nostre extitit superinde, quatenus iustieiam per vos
superinde impendendam et administrandam mándare dignare-
mur. Nos igitur volentes omnibus eque iusticiam ministrari,
mandamus fidelitati vestre harum serie, ut iuxta obligacionem
predictam dicti Kadel, alia iura et documenta probabilia ipsius
Benesii, eidern super negocio premisso iudieium et inaticiam
facere et administrare et satisfaceionem de rebus ipsius Kadel
iudei eidem Benesio iure et iustieia adrnittente impendere
debeatis. Aliud nullo modo facturi. Presentibus perleetie ex-
hiberiti restitutis. Datum Bude, in festo beati Barnabe apostoli,
anno domini millesimo quingentesimo tredeeimo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 87. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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237.
"151.3 november 4, Buda. II. Ulászló Mendel Jakab zsulá-pvaefcc-
tus jelentésére meqtudja, hogy az cszterqorni érsek tizedszedője a
"zsidókat szekatiam. új fizetésckre akarja kényszeríteni. Minthogy
ö a zsidókat 1'égi jogaikban zava1'ni nem akarja, (elszóU~ia Po-
'zS01'!'Y városát, hogy az ottani, valamint a másutt lakó zsidókat

védel,1Ilczze az emlitett tizcdszcdü ellen.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nosbris prudentibus et circumspectie magistro civium
necnon iudici et iuratis ceterisque civíbus civitatis nostre PO-
-soniensis salutem et graciam. Expositum est maiestati nostre
in persona providi Jacobi Mendel, prefecti iudeorum nostro-
rum, qualiter modernus decimator vinorum et bladorum reve-
rendissimi domini cardinalis Strigoniensis istic constitut,:s
quasdam novitates contra antiquas libertates et consuetudines
iudeorum nostrórum istic commorancium in medium eorum
introducere, ipsosque ad quasdam insolitas et inconsuetas so- c:::
luciones cogere et asstringere veHet. Et quia nos sicuti alios
subditos nostros, sic et ipsos iudeos in eorum vetustis liber-
tatibus et consuetudinibus conservare volumus, ideo fidelitati
vestre haruni serie firmiter percipiendo mandamus, quatenus
acceptie presentibus prefatos iudeos nostres in dicta civitate
nostra et eciam aliis in locis commorantes contra et adversus
prefatum decimatorem in antiquis ipsorum libertatibus et con-
suetudinibus tueri, protegere et defensari modis omnibus de-
beatis et teneamini, auctoritate nostra regia presentibus vobis
in hac parteattributa et iusticia mediante. Secus non facturi.
Presentibus perlectis exhibenti .restitutis. Datum Bude, feria
sexta proxima post festum -omnium sanctorum, anno domini
millesimo quingentesimo tredecimo.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad. XX. nr. fi6. Kiadta
Kohn 457. 1.
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238.
1514funius 21, Buda. ll. Ulászló meghagyja'So}Jl'on uarosásuil«,
hogy az ottami zsidókat a keresztes hadnak és bárki másruik /Ö')'-

vér!ytelen támadásai ellen. védelmezze,

Cornmissio propria domini regis,
Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libns nostris prudentibus et circumspectie magistro civium ac
iudici et iuratis ceterisque civibus et toti communitati civi-
tatis nostre Soproniensis salutem et graciam. Qllia nos iudeos
in ipsa civitate nostra residentes in nostrarn regiam recepi-
mus proteccionem et tutelam specialem, viceque et in persona
nostré maiestatis vestre commisimus tuicioni et proteccioni,
volumus idcirco et fidelitati vestré harum serie firmiter preci-
pierido mandamus, quatenus, acceptis presentibus, presoriptos
iudeos. in dicta civitate nostra Soproniensi commorantes, tam
contra cruciferos, quam alios qnoscunque illegitimos impetito-
res tueri, protegere et indempniter manutenere debeatis et te-
neamini, nostre maiestatis in persona et auctoritato nostra
presentibus vobis in hac parte attríbuta et iusticia mediante.
Secus non facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis.
Datum Bude, feria quarta proxima post festum sacratissimi
corporis Christi, anno eiusdem millesimo quingentesimo de-
cimo quarto.

Eredetie Sopron városa levéltárában XL VHI. et Y. Y. fasc. 1.
nr, 14, Kiadta Kohn 458, 1.

239.
1514 juliu« 31, Buda. ll. Utaszto sereget gy'Űjt'l.'én a pa;'aszt-
lázadók ellen, rendkivüli adót vetcit a l/ozsonyi zsidokra, a mely-
nek bchajtásava; Mendcü, a zsidók pvacfectusat bizta meg. Mi,nt-
hogy Ct zsidók, a prac[ectu« jelentése szerint, az adót edd'ig mcg
ueni {izctték, a ki1'ály ennek bchaitásávo. ismét a zeuio-praefectuei,
Mendel Jakabot bízta rneq, a ki a maga meqbisottjá: kűldie OJl~.

ll. Ulászló [elszolitia Pozsony l'ál'osátj hogy Mendel emberének
az említett adó behajtása végett nnmdenben. eeqédkezzék s az -áliala
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meqnecezendö zsidókat a zs'idó-pl'ae{eclu.sllOz Budára klilé(je .~
általában Mendel embere uiiruien. szavának hitelt adjana!.:.

Comissio propria domini regis.
Wladislaus, elei gracia rex Hungarie et Bobemie etc., fide-

libus nostris magistro civium ac iudici et iuratis ceterisque
civibus civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam. Man-
daveramus hiis die bus provido intleo Mendel, prefecto iudeo-
rum nostrorum, ad presentem expedicionem contra malefactores
aliquam summam pecunie fl, iudeis is tius civitatis Posoniensis
exigi, quam nondum ab eisdem exsolutam intelligimus. Bursus
igitur mandavimus prefato Mendel, ut huiusmodi summam
pecunie a prefatis iudeis per bominem suum citissime exigi
faciat. Quare fidelitati vestre harum serie firmissime comitti-
mus et mandamus, quatenus acceptis presentibus prefuto ho-
mini dicti Mendel, presenéium scilicet ostensori, in exaccione
dicte summe pecunie auxilio adesse et eosdem iudeos ad ex-
solucionem ipsius summe pecunie et administracionemque
manibus prefati hominis Mendel modis omnibus adstringere
et compellere, et aliquos eorum. quos idem homo dicti Men-
del vobis nominaverit, huc Budarn ad eundem Mendel mit-
tere et accersiri fac ere, et quidquidem homo ipsius Mendel,
presencium, ut prefertur. ostensor, nomine ipsius domini "ui
Mendel dixerit, credere debeatis. Secus non facturi. Presen-
tibus perlectis exhibenti restitutis. Datuni Bude, feria secunda
proxima post festum beate Anne matris Marie virginis, anno
domini millesimo quingentesimo decimo quarto.

Eredetie Pozsony város levéltárában Lad. XX. nr. 58. Kiadta
Kohn 458. 1.

240.
1514, Buda. Mivel gyakra'lt torténik, hogy zsidóknak kereezténsjek .
ellenében esküt engednek, azért a zsidáeekű mintáját közli. Meg-
jegyzi, hogy a zsidó, ha esküt tesz, köpenybe öltözve és {('jén
kalappal meziüab a nap felé [ordul, kezét a tÖl'vénykönyt'l'e tl'~zi.
Eskiijének szövegében artailansaqa búonyítúsúb(m az eget és it

f'ölelet t81'emtő élő Istenre hivatkozik. Ha abban, a mivel a keresz-
·tény vádolja, bünös volna: nyelje el a föld, mirü Dátánt és ,1b'i-
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ront, érje szélütés és bélt,oklo,o,ság, tnint a ,,,zi,)'úÚ S((Ú IIIÚIÜ; CI:JC
nehéz rujacals;«, oér[oluá», ,'öglölIi !/lltaútés; raqadj« el leirtelen.
halál. L'CRZRz('n el l(,i;testöl, lelkestöl és 'l'agyono~lól és ne jusson.
sohus« AbmJllim kebelébe: a IÖ1'L'ény, melyet Mozes u Sziná,j-
!tegyen adott, sonnnisitse illeg és Jfóze,~ (jI könyvénel.' az irasa
seiilli/'isit~e III('g, Adonáj és «z 'islen."éy tuuairn« tÖ'l'úlje el, ha nem

iqu» a ini! uictulott.

Forma iuramenti iudeorum contra christianos préstandi.
TITULUS XXXVI.

!tem quamquam ex parte iudeorum non sit instituti mai
quicquam ann otare, cum iudei varia et diversa habere digno-
scantur super eorum legibus privilegia, plerisque in locis saluti
centraria. et alias perniciosum videatur de usuris iudicare: ex
quo tamen sepenumero contingit iudeis contra christianos
iuramentum imponi et adiudicari, formam igitur iuramenti
iudeorum in calce opuscull huius apponsndam censui.

§. J. Ubi scienc1um, quod iudeus iuramentum prestare
volens contra solem verti et nudipes stare debet, chlamyde
vel pallio indutus, et pileum iudaicum in capite suo habens,
volumenque legis (quod tabulám Moysis vocant) manu sua
tangat atque teneat, et sic dicat :

§. 2, Ego t. iudeus iuro per deum vivum, per deum sane-
tum, per deum omnipotentem, qui fecit ccelum et terram, mare
et omnia, que in eis sunt, quod in hac causa, qua me hic
chrlatianus inculpat, innocens sum penitus et immunis. Et si
reus sum: terra me absorbeat. que Dathan et Abyron absor-
buit. Et si reus sum: paralysis & lepra me invac1at, que preci-
bus Helisei Naaman Syrum dirnisit, et Jezii, puerum Helisei
invasit. Et si reus sum: caducus morbus, fluxus sanguinis et
gutta repentina me tangat, & mors subitane me rapiat, dispe-
reamque in corpore et anima ac rebus meis, et in sinum Abrahe
nun quam perveniarn. Et si reus sum: lex Moysi in monte Synai
sibi data me deleat, et omnis scriptura, que in quinque libris
Moysi scripta. est, me confunc1at. Et si istud iuramentum meum
non est verum et iustum: me deleat Adonay et sue deitatis
potencia. Amen,

Csiky Kálmán, Werbőczy 'I'ripartituma 538. 1.
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241.

1515 [uliu« 26, Bécs. Miksa, ausztriai herczeq, mint Németoveza«
császám, tudatja Magyarország rendeicel s összes hatóságaival,
hogy ö, II. Ulászló tudiáoal és beleegyezésével, Mendel Jakab
zsido-praefectuet és családját, valam 'int az összes magya1'01'szági
zsidókat különös védelme alá vette. Fclszolitja oket, hogy Ulá~zlá
halála esetére ct nevezett zsidokut hagyjál.: JJ/eg jogai!.: és ki1'úll-
ságaik élvezetében és öket semmi szin. alatt bántalmazni ne merjél. •.

Maximilianus, divina favente clemeneia electus Romano-
rum imperator semper augustus, Germanie ac Hungarie, Dal-
macie, Croacie etc rex, archidux Austrie, dux Burgundie, Bra-
bancie comesque palatinus etc ... quod nos tanquam Roma-
norum imperator, cui omnes iudei immedia te sunt subiecti,
aceedsute ad consensum et voluntatern serenissimi principis
domini Wladislai, Hungarie et Bohemie regis, fratris consan-
guinei et principis, electoris nostri charissimi, Jacobum Mendl
hebreum, tanquam aliorum hebreorum in regrio Hungarie
supremum, una cum familia sua et omni bus hebreis per toturu
regnum Hungarie ubique existentibus, in nostram proteccionem
et salvam guardiam suscepimus, prout tenore presencium sus-
cipimus, decernendo et hoc cesareo edicto statuendo, quod
prefatus Mendl cum familia sua et ceteris hebreis deinceps in
proteccione, tut ela et salva guardia nostra universis et singulis
privilegiis, graciis, immunitatibus, iuribus et consuetudinibus,
quibus cetori subditi nostri et qui in salva guardia nostra
sunt utuntur, uti, frui et gaudere possit. Quocirca mandamus
universis et singulis principibus tam ecclesiasticis quam secu-
laribus, archiepiscopis, episcopis, ducibus. marchionibus, co-
mitibus, baronibus, militibus, clientibus, capitaneis, Iocum-
tenentibus, presidiis, prefectis oppido rum. villarum et loco-
rum, communitatibus ac rectoribus eorundemque (l) ceterisque
officialibus quibuscunque regno Hungaria subiectis, cuiuscnn-
que status, gradus, -et condicionis exatiterint, ut prefatum
Mendl cum familia sua et hebreis omnibus prediéta protec-
Clone, salva guardia et tutela, preterea omni bus graciis.
privilegiis, immunitatibus, iuribus et consuetudinibus, ut
prefertur. nunc et antea, maxime si contingeret prefatum
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fratrem et consanguineum nostrum ex humanis deccdere (quod
deus avertere velit) , liberé uti et frui premittant, nec in aliquo,
vel in corporibus vel in bonis, perturbent aut molestent, nec
ab aliis perturbari aut molestari sinant, sed ipsos in omnibus
locis, ubi nunc habitant, quiete et libcre morari permittant,
quousque per nos 'et serenissimum Ludovicum, reg em Hun-
garie et Bohemie, predicti fratris et consanguinei nostri filium,
ipsis aliter permissum extiterit. Et quicunque requisiti fuerint,
defendant et manuteneant ipsisque, quociescunque opus fuerit,
de securo et salvo conductu, gvidis et echorte ductoria pro-
videant, ad nostrum et prec1icti Iratris et consanguinei nostri
mandatum (et) complacenciam bene gratam. Si quis aut em
contravenire presumserit, se indignacionem nostram et prefati
fratris et consanguinei nostri serenissimique Ludovici filii sui
se noverit incursurum, harum testimonio Iitterarum, sigilli
nostri appensione munitarum. Datum in civitate nostra Vien-
nensi, die vigesima sexta mensis Iulii, anno a nativitate do-
mini millesimo quingentesimo quintodecirno, regriorum no-
strorum Romani tricesimo, Hungari e vero vigesimo sexto.

Ad mandatum domini imperatoris proprium.
Kivül: Maximilian freiheit dem juden zu Hungern gegeben.
Egykorú másolat Sopron városa levéltárában Lad. XL VIlI et Y. Y.

fasc, II. nr. 60. Kiadta Kohn 459. 1.

242.
1515 auguszt'l/S 15, Tata. Ulászló figyrlm.rztdi a zsidók praafek-
tusát, valamini a sop1'oni zsuláktü Sopron. 'vá1'os azon pomaszára,
hogya város [alaunak felépítéséhez és tatarozásához ök hozzá-
járulni nem akarnak; tooábba, hogy saját házaikat teljesen el-
hanyago~jétk és romba dölni hagyjál" Meghagyja tehát nekik,
hogy a város [alainak [olépitésérc és tatarozasahoz hozzádárvl-
janak és saJát házaikat se hanyago~ják el tclicsen, inert különben
a várost icliluüalommal fogja [oln-uluizni, hogy kénsjszeriise a

zsidókat az épitésre.

Commissio propria domini regis.
Wladislaus, dei gracia rex Hungaria et Bohemie etc., fide-

libus nostris providis prejecto iu/ieorum ceterisque uniuersis
19*
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iudeis nostris in civitate nostra Soproniensi commorasuibus
salutem et graciam. Ex querelis et supplicacione :fidelium nostró-
rum magistri civium ac iudicis et iuratorum civium civitatis
nostré Sópproniensis intelleximus, qualiter vos a laboribus et
reformacione murorum et meniorum ipsius civitatis nostre, que
assidue per eosdem cives nostros istic non sine magnis impensis
eorum fieri necessarie debet, abstraheretis, nec aliqua onera
solucionum tempore hostilitatis sew diaturbiorum, necessitate
ipsa urgente, in eorum medium dare contribuereque velletis.
Intelligimus preterea dornos et habitaciones vestras in eadem
civitate nostra per incuriarn et negligenciam vestram adeo esse
vetustate ruinatas et desolatas, ut ex quibusdam illarum, que
desolate et neglecte hoc modo existunt. iam eciam orlos facere
cepissetis. Nos vero nolentes ullo pacto civitatem ipsam nostram
negligencia huiusmodi vestra in ea parte, quam inhabitatis,
magis desolarí, mandamus igitur et committimus vobis et
vestrum cuilibet harum serie strictissime, quatenus a modo et
deinceps murum et menia prediota dicte civitatis nostré Sopro-
niensis, rctro et penes domus vestra.s et ad partern vestram
se extendentem et pertinentem, ac eciam domus et habitaciones
vestras quam primum debito modo pro vestro posse reficere
reformareque, et si eciam quocienscunque hostilitates sew dis-
turbia ali qua civitati ipsi nostre evenerint. omnes labores ex-
pensasque et oriera cum ipsis civibus et incelis nostris una
equaliter ferre subireque modis omnibus debeatis et teneamini ;
nam ali oquin dabimus tandem eisdem civibus nostris plenam
auctoritatem nostrarn. ut vos ad premissa facienda per omnia
onera et gravamina vestra arcius cogant et compellant. Secus
itaque facere nulla racione presumatis. Presentibus perleetie
exhibenti restitutis. Datum in oppido nostro Thatha, in festo
assumpcionis beatissime virginis Marie, anno domini millesimo
quingentesimo decimo quinto.

Külzetén: Juden sullen mitleidn habn mit gemainer stat
Odenburg.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott veres viaszpecsétteL Sop-
ron város levéltára Lad. LV. fasc. II. nr. 37. Kiadta Follák 275. 1.
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243.

1516 [amu ar 1U, Buda. II. Laios király levele a pozsonyiakItoz,
amelyben elmondja, hogy Mcrulot Jakab prefectus panaszolja,
miszerimt II. Ulászló halála uum. az ottani város a zsidók j'ég'i
[oqai ellenérc ellenük tij törvényeket alkalmazott, a mit ü is hely-
telenit. Elj·r.mdeli tehát, hogy CI zeidákca 1lm/anazokban a jogokban
és JJ1"i,v'ilegi,lImokban hagyják meg, melyrhnek birtokában Ulászló
idejében is voltuk. fl ki zsidó részről hármily bánlallJlazásban is
részcrűlnc, emeljen pomaszt a láj'ályi iulcarnál és 'igazEíÍgot fog

találni.

Cornmissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et ciroumspectie magistro civium ac
iudici et iuratis civibus et consulatui civitatis nostre Posoniensis
salutem et graciam. Conqueritur nobis providus Jacebus Men-
del. iudeorum nostrorum prefectus, quomodo ab eo tempore,
quo felicis recordacionis dominus et geni tor noster charisaimus
ex humanis decessit, diversas novitates et articulos contra
iudeos nestros et eorum privilegia adinvenire non desisteretis
in preindieium ac (!) antiquarum eorundem libertaturu et damp-
num va.lde magnum, quod nos displicenter accepimus. Volu-
mus itaque et fidelitatibus vestris haruni serie firmiter com-
mittimus et mandamus, quatinus visis presentibus eosdem
iudeos nostros in suis libertatibus, quibus tempore genitoris
nostri usi sunt, et penes eorum privilegia conservare et pro-
tegere debeatis, auctoritate nostra presentilms vobis in hac
parte attributa et iusticia mcdiante. A quibus quidem iudeis
nostris, si quitquam gravis impedimentiaccepissetis, in curia
nostre maiestatis requiratis, ubi iudicium et administracio
iusticie vobis non deerit. Secus non facturi. Presentibus per-
lectis exhibenti restitutis. Datum Bude, in festo beati Marcelli
martiris, anno domini millesimo quingentesimo decimo sexto.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX, nr. 88. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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244.

1.516 má1'czius 12. Trencsén. Zápolya János özvegye, Hedvig,
figyelmezteti a nagyszombettiakat a zsidók azon pomaszara, mi-
«zerin: [oqaika: semmibe se veszik. Fölszólítjet tehát a netgyszom-
batiakat, hogy a míg az ellenkezöről meg nem győzik, a zsidókat

jogaikban meghagyják.

Hedwigis ducissa Thesseniensis, condam domini Stephani
de Zapolya comitis et palatini Hungarie reliota. Prudentes et
circumspecti nobis sincere dilecti. Quoniam nostri iudei Thyr-
navienses iura habent a priscis regibus pro eorum usu et liber-
tatibus concessa, que per suam maiestatem regiam confirmata
et corroborata sunt, que per vos in multis articulis non con-
servari per iudeos nostros nobis exponitur, quare committimus
vobis, ut usque ad nostrarn alciorem informacionem ac differen-
ciarum inter partes futuram decisionem prefatos nostros iudeos
in eorum iuribus et libertatibus conservetis et conservare pennit-
tatis. Nos autem tempore ad id apto eam differenciam revideri
curabimus, quernadmodum vobiscum hic egimus coram. Secus
non facturi. Ex arce nostra Trenchiniensi, in festo divi Gregorii
pape, anno domini millesimo quingentesimo decimo sexto.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

245.

1516 ezeptember 7, Buda. IL Lajos levele, melyben előadja, hogy
Bulczudoffer Vitus SZOl'Ult helyzetében pozsoruti zsidóktól pénzt
vett kölcsön, et melyet mindmáig visszafizetni nem képes és mint-
hogy a karnat összege egyre nő, félő, hogy nem is lesz abban a
helyzetben, hogy ezt 1:ísszafizethesse. Kéri tehát a ki1'ályt, eszkö-
zölné ki számá?-a a kamatok elengedését. A kírály figyelembe vé've
a kölcsönzőnek Ulászló és saját maqa iránti szolgálatait, továbbá
királyi kegyelmet gyakorolvet, elengedi a, kamatokat és elrendeli,
hogy a kölcsönző eleáloqositott tárgyait az eredeti összeg megfize-

tése után visezakaphassa.

Lodovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-
libus nostris prudentíbus et circumspectis magistro CIVIUm,
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iudici ac iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis salutem
et graciam. Expositum est maiestati nostre in persona :fidelis
nostri nobilis Viti Bulczudoffer, quomodo ipse hiis superiori-
bus temporihus pro certi s et arduis suis necessitatibus, protunc
ipsum summe urgentibus, evitaridis certas res suas argenteas
et alia supelIectilia quibusdam iudeis nostris Posoniensibus
pro certa pecuniarum summa impignorare coactus fuisset,
quas usque in hunc diem propter carenciam pecuniarum redi-
mere non valuisset, quarum quidem usura iam in tantum
excrevisse dicitur, ut si eidem aliqua relaxacio non fleret,
extunc nunc quoque eas res suas reclimere minime posset. Ac-
cepta igitur supplicacione eiusdem exponentis maiestati nostre
superinde facta, intuitu eciam serviciorum eiusdem exponen-
tis imprimis condam paterne ac deinde nostre maiestati ex-
hibitorum ac ex gracia nostra speciali, eandem summam usure,
que super ipsis rebus suis impignoratis crevisse fertur, omnino
relaxandam duximus et relaxamus per presentes. Quocirca
fidelitati vestré harum serie firmiter mandamus, quatinus
prescriptas res eiusdem exponentis modo premisso impignora-
tas, per eosdem iudeos, apud quorum manus res ipse haben-
tur, pro capitali dumtaxat summa, nullam prorsus exinde
recipiendo usuram, eidem exponenti extradari facere debeatis
et teneamini, anctoritate nostra presentibus vobis in hac parte
attributa mediante. Secus non facturi. Presentibus perlectis
exhibenti restitutis. Datum Bude, in vigilia festi nativitatis
beate virginis Marie, anno domini millesimo quingentesimo
decimo sexto.

Relacio magistri Francisci Aczel secretarii regie maie-
statis. Franciscus Aczel.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott papirfedelü pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 79. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

246.

1517 ll1á1'Czius 20, Buda. Mendel zsic/ó-pmefecttlsnak Jakab nevű
fiát Pozsonyban a zsidó-köpeny és cstlklya viselésére kényszerítik.
flJinthogy azonban IL Ulászló a nevezett Mendeli és gyeTmekeit
(J, zsidó-öltözet riselése alól kivételesen fölmentette, ll. Lajos Po-
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zsony vá)'osát {e{,szólí~ja, hog?! a neresett Jakab zsidót c királyi,
kegyelem élvezetében ne luiborqassa, azonl ..ioűl pedig adásaival.

szemben igazságot és cléqtétclt szerezzen neki.

Prudentes et circumspecti amici nobis dilecti. Accepimus,
qualiter vos J acobum iudeum, filium pro vidi Jacob Mendel,
Budensem, illic in civitate Posoniensi residentem, ad portan-
dum et ferenduru pallium et capucium, habitum et discrimen
iudeorum compelleretis. Sciatis autem serenissimum domi-
num Wladislaum, priorem regem Hungarie felicis memori e,
id prefato Mendel et liberis eius concesisse, ut in signum
prefecture ipsius, nec ipse nec filii sui ad deferendum huius-
modi capucium, quod vulgo iudeorum impositum est, a quo-
piam cogi et compelli possint, quod serenissimus dominus
modernus rex Hungarie per literas maiestatis sue vobis dec-
laravit. Proinde hortamur vos, ut quemadmodum regio litere
sonant, prefato Jacobo iudeo in hoc pacem relinquere velitis,
ne graciam, quam regia maiestas illi concessit, vos per vim
éripere videamini. Deinde faciatis, ut de cerbis debitoribus
suis ipsi Jacobo iudeo iusticia cum satisfaccione administre-
tur. Ex Buda, feria sexta proximu ante dominicam letare, mille-
simo quingentesimo deoime septimo.

Ladislaus Zalkanus
episcopus Vaciensis et thesaurarius regni.

Eredetie Pozsony városa levéltárában,' Lad. 38, fasc. 2, no. 14.
Kiadta Kohn.

247.
1517 április 30, Buc/a. II. Lajos értesiti a pozeorunakat, hogya
ki-rály pénzszükséglete folytán az orszáqbom. lakó zsuiokra kirótt
adót Mendel Jakabbal hajtatja be. Minthogy a pozsonyi zsidokra
száztíz [orint esedékes, {ölszólí\ja ct pozsorufi hatoeáqot, hogy c
levél vétele után azonnal hívják össze Pozsony tehetősebb zsidini
és kémfszeritsék: őket mínden módon, //Ogy a nevezett Mcrute! Jakal:

kezéhez a száz·tiz [orirüot lefizessék.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-

dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Cum hoc tempore
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variis necessitatibus urgeremur, imposueramus ad iudeos no-
stros generaliter per totum hoc regnum nostrum certam sum-
mam pecuniarum, quam integre iam et ad plenum a Jacobo
Mendel prefecto iudeorum exigi fecimus. Quoniam autem in
solucione huiusmodi summe ad iudeos istius civitatis nostre
Posoniensis centum et decem floreni cedere debent, propterea
volumus et fidelitati vestré harum serie firmissime mandamus,
quatinus statim acceptis presentibus, convocatis pocioribus iu-
deorum ad pretorium eiusdem civitatis, eos ad solvendos pre-
dictos centum et decem florenos, et manibus hominis eiusdem
Jacobi Mendel, presencium ostensoris, sine aliquali dilacione
assignandos per omnia onera et alia quevis opportuna reme-
dia cogere et compellere modis omnibus debeatis. Secus nulla
racione facere presumatis. Datuni Bude, feria quinta proxima
ante dominicam jubilitate O), anno domini millesimo quin-
gentesimo decimo septimo.

Hátlapján: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus
civitatis nostra Posoniensis, fidelibus nobis dilectis.

Eredeti, pap iron, zárlatára nyomott papirfedelű pecsétje letörsde-
zett. Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 89. Dr. Gárdonyi Albert
másolata.

248.

1517 április 30, Buda. Az ország összes zsidóságám kicetett rend-
kioűli adot a zsulá-pracfcctu«, Mendel Jakab máj' behojtotta. csal:
még a soproni zsidóság nem fizette meg a rája kurctett 80 [orinioi.
Il. Lajos ennek kouetkcatébcn. felszólí~ja a nevezett város tanácsát,
uiézze maga elé a vagyonosabb zsidókat és kényszerítse őket, hogy
il nevezett összeget ct zsidó-praefectus kiJrül~iött emberének lc-

(izessék.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungaria et Bohemie etc. Pru-

dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Cum hoc tempore
variis necessitatibus urgeremur, imposueramus ad iudeos no-
stros generaliter per totum hoc regnum nostrum certam
summ am pecuniarum, quam integre et ad plenum exigi iam
fecimus a Jacobo Mendel prefecto iudeorum. Quoniam autem
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in solucione huiusmodi summe ad iudeos istius civitatis
nostre Soproniensis octoaginta flOl' eni cedere debent, prop-
terea volumus et fidelitati vestre harum serie firmissime man-
damus, quatenus statim accepbis presentibus, convocatis po-
cioribus iudeorum ad pretorium eiusdem civitatis, e08 ad 801-
vendos predictos octoaginta florenos et manibus hominis
eiusdem Jacobi Mendel assignandos, presencium vidélicet os-
tensoris, per ommia onera et ali a ,quevis oportuna remedia
cogere et compellere modis omnibus debeatis. Aliud nulla ra-
cione facere presumatis, Datum Bude, feria quinta proxima
ante dominicam iubilate, anno domini millesimo quingente-
sima decimoseptimo.

Eredetie Sopron város levéltárában, Lad. XL VIlI. et Y. Y. fase.
r. nr. 15. Kiadta Kohn 462. 1.

249.

1518 ápril'is 20, Buda. IL La40s király írja a pozsonyi tanácsnak,
hogy Oroszlán zsidónak, a pozsonyi zsidók birájának bizonyos
el-intézendő ügyei vannak Lakamperger pozsonyi polqárral, a
miéri is őtm.egkérte, hogy érdekében el;já1:jon. A ki.rály ezt mf>g
is teszi és kéri a pozsonuiakat, hoqy a levél vétele után azonnal
gyűlölség és rossz indulat nélkül, a melylyel zsidakkol szemben
e\jámi szokiak, egyedül az 'igazságot, a meujct rnindenkivel szem-
ben kell alkalmazni, gyak01'o~ják. Senki iránti joakaratból ne
{oszszák meg ,jogaitól. A tanuk kuuillqatasanal, az 'itélet hoza-
talanal. vrgyék (igyelembe a pozsonyi zsuioknak ki.rályi öseitiil

adott [oqokat és ezek szcrirü ítéljenek.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ci-
vibus ac toti consilio civitatis nostré Posoniensis salutem et
graciam. Expositum est maiestati nostre pro parte providi
iudei Orozlan, iudicis iudeorum riostrorum Posoniensium,
quomodo ipse certas cansas et differencias cum quodam
concive vestró Lakamperger cognominato racione certorum
negociorum coram vobis motas haberet. Supplicatum itaque
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extitit maiesta.ti nostre pro parte eiusdem iudei Orozlan. nt
pro faciendo sibi in illis opportuno iudicio in fávorem sui
vobis scriberemus. Cuius supplicacione exauc1ita fic1elitati vestre
hamm serie manc1amus firrniter, quatinus acceptis presentibus
omni odio et malo animo, quo plerique, ut sunt homines, va-
riis affectibus erga ipsos iudeos sunt, favoreque alterius par-
tis posthabiti 8, solam iusticiam, que unicuique, quod suum
est, rec1di iubet, intuendo, prefato iudeo nostro Orozlan in de-
fenderido iure suo omni auxil io adesse debeatis, neque tavore
cuiuspiam allecti ipsum in iuribus suis opprim ere audeatis,
preteroa in examinandis et recipienc1is testibus quorumcunque
contra c1ictum iudeum nostrum Orozlan causancium et in ac1-
ministrandis iudiciis in causís eiusdem privilegia et libertates
per divos conc1am reges Hungarie, nestros scilicet predeces-
sores, universitati istorum iudeorum riostrorum Posoniensium
concessos, modis omnibus observare et secundum illas proce-
dere debeatis. Secus in premissia nulla racione facturi. Pre-
sentibus perleetie exhibenti restitutis. Datum Bude, feria tercia
proxima post dominicam misericordia domini, anno eiusdem
millesimo quingentesimo decimo octavo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott papirfedelű pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 60. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

~50.

:/5i8 [unius if), Buda. If. lAjos 'ál'ály Mendel zsidá-praefeciustó!
azt az értesítést kal~ja, hogy az ottani zsidók szentgyöl'gyncqJ'i,
DO forintot kitevő aaoréezletcü uiuul mti:ig ncui fizették ki és ct
hatóság Mendel gyalw1'i kéréee daczára sem segédkezik neki az
összegek bchajtásaoam. Minthogy a hil'ály úgy sudát udnxsrtartasa
kielégítése, mint a h.aiárcárak főlszl!1'elése érdekébert az összeget
nem nélkülözheti, sziqoruam. meghagyja Pozsony 'városának, hogy
a rendelet vétele 'után azonnal lássanak. hozzá, hogy az emlitett
összeg Mendel Jakab vagy rokona, Fekete Ábroháni kezéhez fusson.

Commissio propria dom ini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fideli-

bus nostris prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civi-
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bus civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam. Exponitur
nobis in persona Jacobi Mendel, iudeorum nostrorum prefecti,
qualiter illam summ am pecunie, scilicet nonaginta florenos.
que nobis pro festo beati Georgii martiris proxime preteiito ex
censu sive taxa de medio iudeorum nostrorum Posoniensium
provenire debebat, ad sepissimas ipsius Jacobi Mendel re qui-
siciones non curatis, curie nostre et castrorum nostrorum fiuiti-
morum necessitatibus, in hunc usque diem ad manus ipsius
aut hominis sui administrari facere minime voluissetis, Quo-
niam autem universas taxas iudeorum regni nostri, ob presen-
tes nostras et curie nostre et presortim castrorum fini timoram
necessitates. nobis pro predicto festo beati Georgii martiris
provenire debentes, quamprimum exigi et adrninistrari facere
volumus, mandamus igitur fidelitari vestre haram serie firmiter,
quatinus acceptis presentibus prescriptarn summam pecunie
nonaginta florenerum ad manus prefati Jacobi Mendel aut
Abraham Fekethe familiaris sui, presencium scilicet ostensoris,
absque omni dilacione et procrastinacione, per omnia onera et
gravamina in his fieri solita administrari facere modis omni bus
debeatis et teneamini. Secus non facturi. Presentibus perlectis
exhibenti restitutie. Datuni Bude, sabbato proxirrio post festum
beaterum Viti et Modesti martirum. anno domini millessimo
quingentesimo decimo octavo.

Papír, szövege alá nyomott papirfedehi pecsétteL Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 90. Dr. Gárdonyi Albert másolata. Kiadta Kohn
462. 1.

~51.

1518 szeptember '21, B1I(1a, Lászlo rácz?, püspök, ki1'álV'i kanczellár
cédlecele Merulei zsidá-praefectus, volarnint 1'PjC, Jakab, tovabb«
Fekete József, Ki« Salamon és (( Tatára t'a/.!í Szarva» f'S Jozso]

számura.

Ladislaus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Va-
ciensis, regius cancellarius, universis et singulis dominis pre-
latis, baronibus, egregiis et nobilibus comitibus, castellanis,
tricesimatoribus, tributariis et thel oneatoribus ac aliis qui-
busvis officialibus, item civitatibus, oppidis et villis, iudicibus



1518 SZEPT. 'ill. 301

et villicis ac alterius cuiusis status hominibus, ubilibet exis-
tentibus, presentes visuris. salutem et paratam complacendi
voluntatern. Noverint dominaeionos vestre, quod serenissimus
dominus dominus Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bo-
hemie, dominus noster graoiosissimua, nobis commisit ad sup-
licacionem quorundarn iudeorum suorum infrascriptorum, ut
quidem maiestati sue beneplaceret, hos iudeos suos Mendel
prefectum iudeorum, Josephum Nigrum, Jacobum generum
prefati Mendel, Salomonem Parvum, Zarwas et Josephum de
'I'hata in nostrarn proteccion em unacum rebus et bonis suis
omnibns et familiis eorundem reciperernus et pro viribus no-
stris eosdem in eorum privilegiis et libertatibus, eisdem a
divis regibus, maiestatis sue predecessoribus graciose conces-
sis et per maiestatem suam confirrnutis, tutaremur (l), quatonus
ipsi nos requirerent. Nos itaque volentes mandato sue maies-
tatis satisfacere, prefatos iudeos, intuitu primum regie maies-
tatís deinde eciam nostre, velint habere commendatos, ac dum
et quando iidem iudei regie maiestatis aut aliquis ex ipsis
aut servitores vel ad ipsos pertinentes ad dominaciones vestras
vel ad dominia, terras. civitates, oppida, villas, territoria, officia,
tricesimas. tributa vel thelonea, vel in medium vestri pervéne-
rint, eosdem benivole admittere, pacifice tra.ctare et eosdcm
secundum vim privilegiorum suorum manutenere ac in eisdem
privilegiis et libertatibus eorum tam novis quam antiquis, eis-
dem mai estate a regia et ab aliis divis regibus concessis,
contra omnes violentos et oppressores protegere et defendere
velitis. Subditis autern nostris omni bus, ubicunque sint et his
litteris requirantur, ut premissa efficiant et preclictos iudeos
tueantur, per presentes committimus. Facient in his domina-
ciones vestre maiestati régie imprimis et haud nobis rem valde
gratam. Datum Bude, in festo beati Mathei, anno domini mil-
lesimo quingentesimo decimo octavo.

Eredetie a bécsi cs. le levéltárban. Kiadta Kohn 463. 1.
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252.

1518 szepiember 27, Buda: II. Lcqos meghagyja Sopron. Vá1'osá-
nak, hogy az ottani zsidóságnak Szt. Mihálynapi odoját haladék-
talanul hajtsa be és adja át e levél [elmuiatójanal«, Mendcl Jakab

zsidá-praefectus meqbizottjámak.

Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-
dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Sciatis, quod nos
in presenciarum pecuniis ob varias necessitates nestras plu-
rimum indigemus. Quare volunius et fidelitati vestre serie
presencium firmissime mandamus, quatenus, acceptie presen-
tibus, censum festi sancti Michaelis nunc instantis, de medio
iudeorum nostrorum isthic commorancium nobis provenire
debentem, omni dilacione et quesita excusacione postposita,
exigi facere et ad manus hominis Jacobi Mendel, judeorum
nostrorum prefecti, presencium scilicet exhibitori, plene et
integre promptissime administari facere debeatis, secnsque
nulla ratione facere presumatis. Datuni Bude, feria secunda
ante festum sancti Micheelis archangeli, anno millesimo quin-
gentesimo decimo octavo.

Ujabbkori másolat, Sopron városa levéltárában Lad. XLVIII. et y, Y.
fasc, 1. nr. 16. Kiadta Kohn 464. 1.

253.
1519 m4ius 30, Buda. Mendel Jakab zeido-praefectus jelentést tett
11. Lajosnál, hogy Briccius zsidó a budai zsidók börtönéből meg-
szökött és a szentgyörgyi meg bazini grófok birtokán tartózkodik,
a hol a pozsonyi zsulák meqkárcsitására torckszik. A király meg-
hagyja Pozsony városának, hogy mihelyt teheti, tartóztassa őt le
és szolgáltassa ki az ottani, zsidoknak, hogy Mendelmek Budára
küldhessék. A pozsonyi zsidok pedig Oroezlári zsidónak, l.i: Men-
del mint helyettesét hozz4iuk küldőtt, mirulenben. enqcdelmes-

kedjenclr.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fideli-

bus nostris prudentibus et circumspectis magistro civium, iudici
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et iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis salutem et gra-
ciam. Exponit nobis providus Jacobus Mendel, iudeorum no-
stro rum prefectus, qualiter quidam iudeus nomine Briceius,
qui propter suos excessus hic Bude in custodia ipsorum iudeo-
rum habitus fuisset, superieribus diebus elam hinc aufugisset
et nunc in bonis comitum de Sancto Georgio et de Bozyn
demoraretur, unde multas iudeis nostris Posonii demoranti-
bus inferre cepisset iniurias, suplicavít quoque nobis dictus
Mendel, ut iudeis nostris Posoniensibus superinde providere
dignaremur. FideJitati igitur vestré harum serie mandamus
firmiter, quatenus acceptis presentibus dictum iudeum Briecium,
cum primum irivenire poteritis, detineatis et ad manus iudeo-
rum nostrorum Posoniensium tradatis, huc Budarn transrnit-
tendum dicto Mendel, Commitabis preterea dictis iudeis Poso-
niensibus, ut iudeum Orozlan, quem ipse Mendel jn medio
ipsorum loco sui. eisderu se prefecisse dicit, audire et eidern
in licitis, iustis et consuetis omnibus obtemperare debeant,
Aliud non facturi. Presentes vero pro vestra superinde pote-
ritis expedicione reservare. Datum Eude, feria secunda pro-
xima ante festum ascensionis dornini, anno eiusdem mille-
simo quingentesimo decime nono.

Eredeti, pap íron , Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 91. Ki-
adta Kohn 465. 1.

254.
i5iD [um. iO, Kassa. Kukelbvcclü János, G'l'eff Mátyás és Czehen-
pej'gm' Wolfgang 1:áj'osi tanácsos bizonyítják, hogy a pataki zsido
Izrael az ö jelenlétükben elismerte, hogy az orqanista Márton az

Izraelnek járó adósságokat rnind kifizette.

Martinus organist myt dem juden Israhel genannt. Es ist
zew wissen, das am freytag VOl' tphyngsten in kegenwertickeit
del' namhaftigen herrn des rottis, haben dy N. herrn Michel
Kukelbrecht, Mathias Greff und Wolfgang Czehenperger, dy
czeyt rattmann gelawpert und bekant, das in yrem beywesen
im bawsz des vorgedochten herrn Michel Kukelbrechts del'
jud Iszrabel genannt von Potack den érsamen Mártinum or-
ganist etlicher schult halben frey, queyt und gancz ledyg
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gesagt hatt. Derhalben noch in noch seyn erbnemenden wey ter
nicht zew bekummern oder anfechten, dorumb von grösserer
sicherheyt wegen ist es ausz vorwilligung des genannten Israhel
hyereyn zew vonnerken befolen werden.

Kassa város jegyzőkönyvéből. Kemény Lajos másolata.

255.
1519 októbe}' i, Buda. IL Laios levele a pozsoruriaklioz, a niels]:
ben eimorulja, h.oqs] ct levél [otmuiato]a azon zsuliuulú]: ügyé/Jen
já'l' el, melylyel a jlozsonyi zsidók uiar az elmult Szl.-M~hál!l
napja óta tartoznak. Figyelmezteti tehát a pozsomjiakai, hogy a
levél átad~jának muulenbeii liüel: adjanak és a mit akirfil!!

nevében kél', azt h~jtsák végre.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-

dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Dicet vobis no-
mine nostro nonnulla homo noster, presencium ostensor, in
negocio census festi sancti Micheelis iam prete ri ti, de medio
iudeorum nostrorum istic demorancium nobis exigendi. Quare
fidelitati vestre harum serie firmiter mandamus, quatinus ha-
bitis presentibus ea, que pre.atus homo noster vobis nomine
nostro referet, fide indubia credere atque exequi debeatis.
Aliud nullo modo facturi. Dátum Bude, die dominico proxirrio
post festum beati Michaelis archangeli, anno domini mille-
simo quingentesimo decimo nono.

Hátlapján: Prndentibus et circumspecbis magi stro ac iudici et
iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis, fidelíbus nobis dilectis.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott papirfedelű pecséttel. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 61. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

256.
152() jusiuu: 24, Buda. Mendcl Jakab zsidú-praefectus a IIwga és
a nuupjarorszaqi összes zsidóság nevében Báthonj István nádor-
nak élte fogytáig négy részletben (tzetendö évenkénti négyszáz
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!oj·intoli.qéJ-. hvgy (( zsul/rl •. úgyeit továbbru is I)ÚI·l/Oqú.~1I alá
vegye.

Nos Jacobus Maridel prefectus ceterique primates et uni-
versitas iudeorum ubilibet in hoc regno Hungarie constitu-
torum et commorancium, sponte et libere fatemur et recog-
noscimus per presentes, quod quia spectabilis ac magnificus
dorninus Stephanus de Báthor, regni Hungarie palatinus et
index Comanorum ac comes Themesiensis etc., mandatis et
cotnissionibus regie muiestatis. domini nostri graciosissimi.
pro parte nostra sibi litteratorie iniunctis, satisfacere volens,
ir plerisque rebus et ncgociis nostris pro tempore emersis,
contra violéneiam nonnullornm illegitimorum impetitorum
nestrerum. auctoritate et in person a regie maiestatis iureque
et iusticia mediante, nos hactenus studuit indempniter pre-
servare. prout et deinceps locis et temporibus semper oppor-
tunis in omni bus iustis iuribus nostris patrocinium eiusdem
nobis profutnrum speramue : ideo nos quoque ingratitudinis
vicio apud eundem dominum palatinum desuper conviciari
nolentes, sed pocius eidern domino palatine proptere a obnoxii
esse atque indissolubili quodarn nostre subinserte promis-
sionis vinculo nosipsos sibi devinciri volentes, ipsi domino
palatine vita sibi comite in singulis annis singulos quadrin-
gentos fiorenos, in quatuor terminis infranotandis, utpote ad
beati Michaelis archangeli centum, deinde et nativitatis do-
mini similiter centum, ad beati siquid em Georgii martyris
simili modo centum et ad beati Jacobi apostoli festivitates
consimiliter centum florenos. paratis in pecuniis sine omni
defectu solvere promisimus et assumpsimus, immo promitti-
mus et assumpmimus per presentes, tali obligaminis vinculo
interserto, quod si nos huiusmodi summam prescriptorum
quadringentorum fiorenorum ipsi domino palatine modo pre-
misso persolvi debencium in prescriptis quatuor terminis, in
toto vel in parte, premisso modo persolvere nollemus, non
possemus aut non curaremus quovis modo, extunc in duplo
eiuscemodi summe forte persolvi negligentes convincamur et
convicti habeamur ipso facto, et mox, elapso huiusmodi solu-
cicnis termino, idem domin us palatinus tam ipsarn summ am

.Vonumenla Huruuu-iae J1lrln.irn
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non solutam, quam eciam dupplum eiusdem summe, solum
vigore presencium mediante, super nos pro se extorquendam
et exigendam omnimodam habeat potestabis facultatem. Ad
que omnia premissa nos spontanea nostra obligamus volun-
tate liarum nostrarum subscripcione propriarum mamrum
duorum iudicum nostrorum ordinariOJ;um,in nostra verna"
cula lingua myster vocatorum, consuetudine nostra requirente
consignatarum, vigore et testimonio litterarum mediante.
Datum Bude, in festo nativitatis beati Johannis Baptiste,
anno domini millesimo quingentesimo vigesimo.

r' j:m~1'''1'' W~W ""TC:-t'~~ '''~ -m 2S

.r' j~'~ 1'''1'' W~W '''':-t ""T "~,,,~~ '''~ i':-t~
Kivül: Jacobus Mandel, supremus iudeorum Budensium sese

obligat ad quadringentos florenos quotannis domino Stephano Bathori
palatine regni Hungarie solvendos.

, Eredeti, papiron. Orsz. levéltár dipl. oszt. 23411. sz. Kiadta Kohn
466. 1.

257.

1520 decscmber 111, Buda. Bathon] 1~l,t'(ín n/ul ar (i'7?/elJJ/f'ztcli.
Pozsony rcir'osát, llngy it kÜ'ály ottlétekor ineqtiliotia. Ilo'7Y a (10-'

zsonyi zsuiokat a zsidó-öltöz('.t vieeléeérc l..énuezeriteél: Vi nlhorl?i
Mendei praefectus panaszolia /tag?! u llOzsony-i zsidókat még lIÚ'I1-

dig kénsjszeriti}: lj, zsidó-öltözet viselésérc - [úllche; (il; ez aio!
épen úgy fol vannak mentcc, niint a Inuluiak - cnnéllo'7va ineo-
llagy.ia Pozsony cárosanak, hogy az ottani zsidókat nl' I..ényszf'-
ritsc ct zsidó-öltözct viselésére r'~ kiizűlok senkit sc incntsen. föl a

zsidó~p1"Ctcfeettls által. rc« kivetcti adó fizctésr ulol.

Prudentes et circumspecti nobis dilecti. Noveritis. quod
cum regia maiestas istic Posonii constituebatur, cornissum
erat vobis, ne iudeos ibi comorantes ad Ierenda capueia
compellere audeatis. Nunc autem intelleximus ex querimonia
Jacobi Mandl, iudeorum prefecti, quomodo vos eosdem iudeos
Posonienses, qui eadem libertate, qua iudei Budenses, fruun-
tur, ad portanda capueia cogere intenderetis. Requirimus
itaque et nichilominus hortamur vos, quatenus ab huiusmodi
intencione vestra penitus supersedeatis, non enim vestrum
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est illo onere iudeos offendere. Requirimus eciam vos, quod
nullum iudeum ibi ad solucionem census cum (!) tempore
per ipsum Mendel ad eum impositi liberum et exemptuni fieri
permittatis, sed omnes et singulos, nullis exceptis, preter orn-
nem favorem et tutelám ad persolvendum censum ad manus
hominis dicti Mendel adstringatis. Secus non facturi. Datum
Bude, feria sexta proxima post festum beate Lucie virginis.
anno domini mille sim o quingentesimo vigesimo.

Stephanus de Bathor, palatinus et comes.
Kivülről: Prudentibus ac circumspectie iudici ac iuratis civibus

civitatis Posoniensis nobis dilectis.
Eredetie Pozsony város levéltárában, Lad. XX. nr. 34. Kiadta Kolm

467. 1.

258.
'lfi'2() ilcc zernbe: 1'7. Bad«. l'á)'(/!I';, Pál. lorele u })oZ~On?}Ú1UiOZ, a
11I1'11I')('n 1111'11111'1.zsúló 1)l'l'fi>ttu,o jIU'J1cw:'lÍl'a. iniszcrunt az otto n'i

zsuláko; ;:;sidókri}W1111, fl. n. (','<II/;lya riselésér« ';(;n?}s,:;(')·itik, ((l'l'á/

értesiti a '1lozf;Onui,u!;al, IH/ml I'Z ulál. (/ ))1 II (J1I(/1 , zeulál, az cqész

orezoqbicn [ol. vunmak j))1'11Ú'('. Hit netalán U1'I'((1JIé(Jiil kénysze-

vitil: a z,'<idólmt, I'Z 11.(''11/ [öJ'1'ényl's. Ennél/l)(JI'a u k';,)'(íly iucqoiz«.
sálJtÍl /illszáli!ju oket, h,()(J11 c Ierél. cetele után. ,'<zánliéJ.:nk/;ul- (01-

IwgY.1u1]u/;, ]l;111'111;('zi) ('81'tbl''I1 niaqukra Zlídi~iák u kúúly hw'ug-
.lát. E(!1f1dlal urrol. 'is értesii: 6kct, !togyegyes zeulol; elég vak-

rnerticn, a /;:irálY11rrf,- járó adot fizetni. nem akU1:já/; és kéri, hogy
ezt mnuleri e8zl;üz ';génybe1'éte!ácl bcluijtsal:

Prudentes et circumspecti domini et arnici nobis dilecti,
Ex Jacobo Mendel, prefecto iudeorum, regie maiestati (!) super
id et ceteris dominis consiliariis sue maiestatis conquerende
intelleximus, qualiter vos iudeos istos Posonienses ad gestien-
dum et ferendum capucium (quod vulgaliter cuclya vocatur)
compelleretis, id, quod hoc tempore nullibi hac in Hungaria
per eosdem feni auditur, per regiam maiestatem in hac parte
libertati. Si itaque alibi ad ferenduni hoc ipsum capucium
non astringuntur, neque istic ad id compellendi sunt, de qua
re scripsit ad vos dominus palatinus lacius, Proptereá nos
quoque vos rogamus et de mandato regie maiestatis, domini
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nostri graciosissimi, eciam reqmnmus, quatonus intelleefis
literis eiusdem domini palatini ad vos cum presentibus missis
ab huiusmodi proposito vestro omnino supersedeatis, nec id
contra voluntatern et mandatum sue maiestatis et consiliario-
rum eiusdem facere audeatis, pro quo (si faceretis) ineure-
retis indignacionem maiestatis sue. Pretereá intelleximus
aliquos iudeos istic esse, qui nescitur qua fiducía et libertate
freti, censum regium in medium alicrum iudeorum solvere
nollent. Volumus itaque et de mandato eiusdem domini
regis vobis committimus, quatinus hos tales iudeos ad solucic-
nem huiusmodi census regii quam citissime per omnia onera
et gravamina eorundem solita astringere et compellere velitis
et debeatis. Secus non faciatis. Datum Bude, feria secunda
proxima ante festum beati Thome apostoli, anno domini mille-
simo quingentesimo vigesimo. Paulus de Warda electus Wes-
primiensis, thesaurarius regius.

Kivül: Prudentibus et circumsp ectis iuratis ceterisque civibus
civitatis Posoniensis, amicis nobis dilectis. Későbbi irással : Ofen, Pau-
lus de Ward a electus Wesprimiensis, anno 1520,

Eredeti, papiron, nagyon elmosódott irással, pecsétje letöredezett.
Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 66. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

259.

1521 február 15, Buda. Egy Pclcz nevú zsidó, ki a budai zsi-
dokruü zálogba vetett arany- Js czűstneműekkcl rne(Jszökött a
zsulo-prucfectus fogházából, Pozsony környékén bujdosik. ll. Lajo«
[elssolitja a nevezett vá)'os ható.ságait, !/Ogy a szökevényt kertisek
kézre és szolgáltassák ki az ottani zeulo-birona»; Eg?f1'(ltal arra is
felhívja figyelmöket, ne tíi1:jék, hogy az ottani zsulákat zaklassák
azért, mert úgy öltözködnek, mint a budai zsidók, Rutuizatuk meg-
haiorozasa csakis a király· dolga. Ha netalán valaki őket a zsidó-
dltözet viselésérc kényszel·iteni akarná, ezt nevezzék meg a királynak.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Ungarie et Bohemie etc. Pru-

den tes et circumspecti fideles nobis dilecti. Intelleximus ex
Jacobo Mendel. iudeorum riostrorum prefecto, quendam iu-
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deum nomine Pelcz, qui proxima estate ex captivitate eius-
dem Mendel Bude elapsus, cum multis et variis rebus aureis
et argenteis christianorum tam nobilium quam ignobilium et
présertírn familiarium nostrorum, iudeis ipsis pignori locatis,
elam aufugisset, in istis partibus nunc vagari et latitari. Que
quidem res ut recuperari et illis, quorum fuerunt, restitui pos-
sint, mandamus fidelitati vestré liarum serie firmiter, ut
cumprimum iudeus ipse Pelcz uspiam in istis partibus inve-
niri poterit, eum captivarc captumque ad manus iudicis iu-
deorum nostrorum Posoniensium tradere debeatis detinendum
pro recuperandis rebus premissis. Ceterum ex eodem Mendel
intelleximus, istic non deesse aliquos, qui iudeos nostros Po-
sonienses non cessarent valde turbare, quod alio non uterentur
iidem habitu, quam iudei nostri Budenses. Quibus, ut qui ad
fiscum nostrum regium pertinent, habitum imponere et mo-
dum vestium prescribere cum solius maiestatis nostré sit:
mandamus vobis iterum firrniter, ut si qui eosdem iudeos no-
stros ad mutandum habitum cogere niterentur, et propterea
aliqua iniuria ipsos afficerent, nobis eos nominatim rescriba-
tis. Unde nos tandem providebimus, ut iudei nostri in pace
et tranquilitate manere possint. Aliud in premissis nullo modo
feceritis. Datum Bude, feria sexta post (?) festum Valéntini
martyris, anno domini millesimo quingentesimo vigesimo primo.

Kivül: Prudentibus et circumspectie magistro civium, indici et
iuratis civibus civitatis nostre Posorriensi s, fidelibus nobi s dilectis.

Eredetie Pozsony város levéltárában. Lad. XX. nr. 62b. Kiadta
Kohn 468. l.

260.

1521 111.áTcúHsS!ti, Buda. Egy Pclcz ncrü zsid», tobbrcrulbeli tol-
vajlás clkovetéec utan, Magyal'cil'szágból mcgszökött és Bécsben
tartozkodik, hol harnis vádakai emel pozsonyi. liusorsoeai ellen.
II. Lajos felszólí~ia Pozsony caroso. hatóságait, vegyék oltalmuk
alá az ottami zeulokat, lo'i,lwt Felez rágalmai koccűtcztében káro-

sitanak és bántalmaznak.

Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie ete., fide-
libus nostris magistro civium, iudici et iuratis civíbus civi-
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tatis nostré Posoniensis salutem et graciam. Conqueritur no-
bis providus Jacobus Mendel,iudeorum nostrorum prefectus,
qualiter quidarn iudeus nomine Pelcz, nunc Vienne degens,
qui locummorandi ex: hoc regno nostro, ob quedam furta
per illum comissa, illuc transferre et mutare coactus fuisset,
varios et falsos de iudeis nostris istic Posonii comorantibus,
inter quos eciam aliquando moram habuisset, in medium vulgi
istius civitatis nostré disseminare solitus esset sermones,
unde prefati iudei nostri non parum sepenumere acciperent
iniuriam et damna, quorum quieti et paci ut consulere dig-
naremur, nobis suplicatum est. Cum itaque iudeos prefatos,
ut qui ad erarium nostrum pertinent, nostrum sit tueri, man-
damus vobis harum serie firrniter, ut eosdem iudeos nostres
contra mendacia dicti Pelcz, que ille de ipsis facere dicitur,
nostra auctoritate ab omni iniuria semper tueri et protegere
debeatis. Aliud nullo modo facere presumatis. Presentibus per-
lectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria secunda proxirna
post dominic am ramispalmarum, anno domini millesimo
quingentesimo vigesimo primo.

Eredeti, a király nagyobb pecsétjével. Pozsony vúros levéltára
Lad. XX. nr. 62. l{iadta Kohn 4ű9. 1.

261.

1521 áp1>ilis 11. Buda. 11. Lajos lIleghctgyja Pozsony városának,
hogy Mendel Jakab meqbizottjat, ki a szt. Gyö1'gy-napi rendes,
valamint a rendkivuli zsidó-adó behajtása végett Pozsonyba uta-

zik, tisztségc teiiesitéeében. núnden nicdori támogassa,

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-

dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Miserunt providi
Jacobus Mendel, iudeorum nostrorum prefectus, iuratique iu-
dei nostri Budenses hunc homin em ipsorum, presenoium os-
tensorem, ad iudeos nostros istic comorantes, .pro exigendo
nobis de medio eorum censum festi sancti Georgii instantis
taxamque ad universitatern iudeorum nostrorum de voluntate
-nostra superioribus diebus extraordinarie impesitam. Cum ita-
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que nobis in preseneia valde opus sit'pecunie, mandamus
vobis firmissim e, quatenus requieiti presentibus, homini dic-
to rum Mendel et iuratorum iudeorum, qui vobis presentes
reddidi t, in exigendo censu festi sancti Georgij taxaque extra-
ordiriaria auxilio esse,et ut necessitatibus nostris-ita exigen-
tibus id cicius fieri possit, ipsos iudeos, adhibito quovis opor-
tuno et solito remedio, eciam compellere sciatis. Aliud ne fe-
ceritis. Daturn Bude, feria quinta proxima post dominicam
quaaimodo, anno dornini millesimo quingentesimo vigesimo
pnmo.

Kívülröl : Prudentibus et circumspectis magistro civium, iudici
et iuratis civibus civitatis nostre Posoniensis, fidelibus nobis et dilectis.

Eredeti, pap iron. Pozsony város levéltára Lad. XX, nr. 92. Kiadta
Kolm 470. 1.

262.
1521 lIuíjus '2:1, HI/da. JI. Lujo« értesűlrén. urrol, hogy a zeuléku;
Soprouluu: (( uI'plülll1'!J lIyllglalan-í(ja és buiüalmazza, meghagyja
a J}ulgúl'IIlI'-"Ir'I'lwl,: és ct [(l'I1Ú('S'IW/" hugy a zsulokat a zuvCl1'gók
ellen. meg cédclniezzék, őket rég i «zabudalniaikinin. és szokásaikban
nu qtarisúl: és adósaikkal szell/ben nekik 'igazságal szolqúliassamak:

Commissio propra domini regis.,
Ludovicus, dei grácia rex Hungarie et Bohemie etc., fide"

libus nostris prudentibus et circumspectie magistro civium,
iudici et iuratis civibus civitatis nostre Soproniensis salutem
et graciam. Quamvis nos et per concives vestros, qui superio-
ribus diebus liberarum civitatum causas indicantes hic Bude
constituebantur, de molestacione iudeorum nostrorum istic
Sopronii comorancium, vobis mándare voluerimus ; tamen cum
illi nobis insciis discesserint, dictos ve?'o iudeos nostros Sop-
rimienses a uulqo istius civita/ú nostre infestari et inqu,ietari
inielliqamus, vobis per presentes momdamus firmissime, ut
acceptis presentibus eosdem iudeos nostros ab omnibus tur-
tuuoribus defendere, et in antiquis eorum libertaiúnu: et con-
suetudinibus couseruare, ipsisque ex parte omnium debiiorum
suorum iudicium et iusticiam odmirustrore debeaiis, auctöri-
tate nostra regia presentibus vobis in hac parte concessa et
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iusticia mediaute. Secus facere ne presumatis. Presentibus
perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, sabato proximo ante
festum sancte trinitatis, anno domini millesimo quingentesimo
vigesimo primo.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott veres pecséttel. Sopron
város levéltára Lad. M. fasc. Ill. nr. 122. Kiadta Pollák 270. l.

263.

1521 [unius 2, Buda. II. Lajos, minthogy a pozsonyi zsidókat
ismételt tilalma ellenére büntelenül zaklatják, védeimokre Bán
Imre uiluarnokot küldi oda, Icinek a nevezett váJ'os luüosáqai

ntundcnbcri cngcdc/.mcskecl;icnc/i.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei grácia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-

dentes ac eircumspecti fideles nobis dilecti. Intellecta iudeo-
rum nostrorum istic comorancium assidua turbacione, qua ex
ista civitate nostra afficerentur, vobis magi stro civium. iudici
et iuratis civibus, ut unumquemque ípsorum iudeorum no-
strorum turhatorem auctoritate nostra iusticiaque mediante
coerceretis, non semel mandavimus. Cum autern intelligamus
eosdem iudeos nestros in dies magis ac magis turbari. misi-
mus tandem in medium vestri fidelem nostrum egregiuru
Emericum Ban, aulicum nostrum, presencium exhibitorem.
per quem de turbacionibus dictoruru iudeorum nostrorum
vobis nonnulla nunciamus. Mandamus itaque vobis hamm
serie firmiter, ut omnibus hiis, que idem aulicus et nnncíus
noster vobis nomine nostra in premissis dicet, fidem habere
et satisfacere debeatis. Aliud facere nullo modo presumabia.
Datum Bude, in dominica intra octavas sacratissimi corporis
Christi, anno domini millesimo quingentesimo vigesimo primo.

Kivül: Prudentibus et circumspectis magistro civium, iudici et
iuratis ceterisque universis civibus et incolis civitatis nostre Posoriien-
.sis, fideli bus nobis dilectis.

Eredeti, papiron. Pozsony város levéltára, Lad. XX. nr. 93. Kiadta
Kohn, 470. 1.
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264.

II. Lajos király budai dekrétumából.
1521. Minden az ország bármelyik terűletérc lakó zsuio Htán fl!-
jenkint egy fOJ"intnyi zsidóadó fizetendő; a szegények ad(~jtÍt a

gazdagok katelesek potolmi.

Articulus 12. Taxa iudeorum per capita.
§. 1. Item quod iudei ubicunque et in quorumcunque bo-

nis residentes et constituti, per singula capita seu de singulis
capitibus, hoc est viri et mulieres ac iuvenes pueri et puelle,
solvant florenum unum.

§. 2. Iuxta tamen rerum suarum exigenciam. ut pauperes
a dicioribus in huiusmodi contribucionibus adiuventur,

Kovachich Miklós, Sylloge decretorum. 1. 294. 1.

265.

:/522 jaruiá» 2B-ika utam (?) Sopron, Sopron városának a királsilcoz
(II. ',ujoshoz) intézett kérvénye, mclyben egyebek kozt a zeidok-
nak - kilmel: számu a négyszázat fölül/ut/Va -- Sopronbel valo

kiűzhciését kérclrnezi:

Serenissime rex et domine domine graciosissime. Suppli-
cantes maiestati vestré serenissime in personis fidelium subdi-
torum eiusdem magistri civium, iudicis, iuratorum ac totius
communitatis maiestatis vestre Soproniensis in eo, quomodo
ipsi supplicantes et univarsa civitas super modum grávantur
super multitudine hebreorum, ortodoxe fidei hostium, in dies
magis ac magis invalescentium, quorum hodierno die ultra
quadrinqenii, senes cum iunioribus computando, optimum ac
am enissimum civitatis vicum inhabitantes, et penitus nihil in
fra.cturis illius reparantes, quique usura eorum detestabili omnes
substancias et cruorern ex miseris christianis, quas duris eorum

.laboribus perquirunt, exigunt et qui christianos nonnisi affi-
ciunt ac secum ad delicta trahúnt. Ouare sacra maiestas vestra
dignetur dictos supplicantes et miserum populum Sopronsen-
sem a tali cede et quottidiana peste perfidissimorum tudeorum
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qenerosissimis et oppurtunis remediis liberore et eosdeni iudeos
procui ab urbe clepellere, pro qua sacra maiestas vestra celestem
triumphum Í? immertali gloria consequetnr .

.Item dicti supplicantes nuperrime a serenissima maiestate
vestra supplicatorias et intercessorias literas de et super .tra-
duccione ducentorum vasorum vini, que ipsis per modernos
consiliarios Nove Civitatis revocata est, ad illustrissimum prin-
cipem Ferdinandum irnpetrarunt, cum quibus dicti supplicantes
suam illustrissímam clemenciam in civitatem Insbrugk in co-
mitatu Tyrolensi sitarn concomitabantur et abhinc cum comissa-
riis literis iterum ad consiliarios Nove Civitatis remissi taliter
sonantibus, quod si talis ipsorum supplicancium traduccio et
privilegium provincialibus et inhabitatoribus Austrie non foret
obnoxia, tunc ipsis supplicantibus huiusmodi vinorum suorum
traduccio permitteretur, donec sua celsitudo per eosdem domi-
nos consilarios suos de hac re plenius informarctur. Ita certe
domini consiliarii ipsis supplicantibus centum tantummodo
vasa vini pro presenti anno traducenda permiserunt, quoad
suam illustrissimam clemenciam omnimode informarent. Cum
autem dicti domini consiliarii ab ipsis supplicantibus desuper
verisaimam aceeperunt informacionem, quas compassiones dicti
supplicantes cum inclita domo Austrie annnis vicibus suffer-
rent, et quemodo ipsi supplicantes culta eorum vina quattuor
aut ad summum quinque miliaria tantum in ultimis confinibus
super rippam Danubii superioris Altenburge archiducatus
Austrie sine aliquali deposicione aut ducillo traducerent, et
quod inde provincíalibus nihil damni oriretur, immo serenis-
simo principi Ferdinando ultra tercentum florenos lucri ca,mere
sue anuuatim peruenireni, ideo ipsi supplicantes serenissimam
maiestatem vestram iterum atque iterum petunt, quatonus sacra
maiestas vesira clignettw ipsis (:orc~m must1'is8imo principe
Fet diiuuuio generosissimis intercessionibus et comendacionis
literis subvenire, ut iam dicta privilegia sua ab eodem recu-
perare et facilius exorarepossent.

Iiem dieti suppiicante« ab illustrissimis quondam Hun-
garie regibus bonis literis privilegiati sunt; ut ipsi singulis
annis vicesimam decimarum frugum, que de decimis reverendi
domini episcopi Jauriensis proveniret, in universo cornitatu
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Soproniensi percipere haberent, ita, ut iidem supplicantes ip-
sam vicesimam pro reparacione civitatis perpetuo valeant pos-
aidere. et ad hec quondam illustrissimi reges Hungarie medie-
tatern tributi superlacurn Fel leui, pro reparacione et COllS61'Va-
cione turris in eadem civitate stantiset existentis, eisdem suppli-
cantibus concesserunt, quam medietatem tribubi dicti suppli-
cantes pacifree et quiete percipere vale ant ; sed eedem libertates
ipsis supplicantibus per dominos episcopos et dominos de
Canysa ac eorum officiales ante aliquot annos iniuste ac preter
omnem equitatem detracta sunt. Ideo dicti supplicantes sere-
nissimam maiestatem véstram tamquam principem et dominum
eorum generosissimum petunt, quatinus sacra maiestas vestra
dignotur ipsis supplicantibns super dictas et omnes suas liber-
tates cum omni bus et singulis suis redditibus et proventibus
iterum adiudicare et restitutere et generosissime secundum
continenciam literarum superinde confectarum renovare et
confirmare et renovatas ac confirmatás observare et ab aliis
observari facere, ut iidem supplicantes civitatem sacre maiesta-
tis vestré Soproniensem in fracturis suis frucciosius reparare
ac reficere possent, cui si non velocius suffragatur, corruet.

Item dicti supplicantes .multa et gravissima damna et
depopulaciones in personis et re bus ac possessionibus et villis
suis ad eosdem pertinentibus per illa intestina bella pene duo-
decini annos duraucia acceperunt et perpessi sunt, ideo iidem
supplicantes sacram maiestatem obnixe petunt. eosdem de annuo
censu, et iobagiones suos ab unioereie taxis et subsidiis et
contribucionibus ad decennium generosissime relaccare et
exemptos habere, quatinus edes, tuguria, prata ac vinsta eorum,
e quibus se rusticano labore sustinere dehent, fertiliori modo
reparare et excolero possent, pro quibus omnibus sacratieima
maiestas vestra mercec1em a deo optim o maximo copiosam
accipiet.

Eiusdom sorenissime maiestatis vestre fideles subditi ciues
Sopronienses.

Egy keru fogalmazvány, papiron. Sopron város levéltára Lad.
XLVIII. et Y. Y. fasc. II. nr. 74. Kiadta Follák 277. 1.
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266.

1522 január 13-ika 1.,tán (0), Sopron. Sopron váJ'os tanácsának
kérelme Mária királynéhoz, hogy támogassa az ö tcstuérénéi,
Fcrdinárui osztrák herczeqnéi a borszállítmány ügyébim beadott
kérvényét, továbbá, hogy a városnak fölsorolt kérelrneit, különöscn
pedig a zsidóknak Sopronboi való kiűzéeérc vonatkozó könyöl'gé-

sét támogassa a Ii'i.rálynál (Il. Lajosnál}.

Durchleuchtigiste, grossmachtige königin, genadigist fraw
und lanndfurstin. Wil' haben del' königlichen maiestet, unn-
serm allergenadigistem herren und lanndfürsten, unnser
und gemeiner stat swar obligen von artigcln zu artigkln zu
erkhenn geben, das unns il' königlich maiestét bei dem durch-
leuchtigisten fursten, ertzherzogen Ferdinando, römisch er-
wehlten königswirde, bruder, unnser weinfur halben die IlC
dreiling, die wir ob demfunffzig jarn gehabt, mit genadigistem
furbit und fúrdrungen erschieslích sein wolle, damit unns und
gemeín er stat dieselben durch ihrer furstlichen durchlaucht
carnerrate nit widerruft und aufgehebt werde.

Item das ire königliche maiestet die verstogkhten juden,
die veinde des christlichen volkhes, von hinn en abweghtun und
erlauben liesse, der uber uierhunderi ober unns ligen, und die
lustiqist und qeleqenneste gassen in der stat innehaben, die
si gar niderreissen und in abpaw komeii lassen, die ain gantz
jar mit gemain stat nichts mit leide, somuler [rei ir lebe in
mussgang verteern und mii irm oerdambieii uuchei das blut
und herie arbaii aus dem armen volkh sauqen, davon sie
der königklichen maiestet qaben, ire klaine khindlein ernern
und ire heuser erbawen. so llen, und dieuieil t.lise rauber zun-
seben unns sitzen und mii irm unicher die armen chiieten
ermorden und uerderben, ist onmüqlich, das diese ewre könig-
liche maiestels stat in auhierneti komen möge.

Item das uns und gernainer stat mitsambt unnsern arrnén
hindersassen irer königlichen maiestet unnser j erlich zinnss

.auch al gewondlich und ungewondlich stewer auf zehen jar
genadigist nachliesse, dasselb gelt wallten wir van jar zu jar
an bawe gemainer stat, demnach dieselb an gemawer und tűr-
men in abpaw kom en, getrewlichen anlegen.
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Item das unns ir königliche maiestet die seemawt auf
dern see. die gleich halbe zu gemainer stat statturm gehört,
widergabe. wie wir die von den durchleuchtigisten königen zu
Hungern innhalt irer brief und sigl gehabt, die unns durch
die graven von Kanysa VOl' etlich jarn entwert und gewelltig-
lich entzogen ist wordn.

Item das unns ire königliche maiestet den zwaintzigisten
tail des traidzehennds, den wir von den zehennden des hoch-
wirdigen herrn bischof zu Raab in der gantzen spannschafft
Ödenburg mit sein en genaden zu emphahnn haben, widergabe,
der unns dann von den heiligen kenigen zu Hungern innhalt
gueter brief und sigl mitsambt obgerurter seemawt zu gemainer
stat gebaw und unnderhalt und onwiderruflich geben wordn,
der wil' abel' etlich jar herdurch geweltige entwerung des
pischof und herrn, auch derselbn ambtleut, weder geniessen
noch gebrauchen mögn.

Lanngt darauf an ewre königwirde von unndtertanigsten
rat und gemain unssern diemütigist gebethe, ewre königliche
maiestet welle unns in disen und anndern unnsern baswarden
und freihaiten, die in viel artigklen geschmellert und gemai-
ner stat entwendt, und in frömbd hennde kommen sein, und
zumb ollermaisien derjiuln halben bei irer könig lichen maies-
tet [erdruru; thun und 1111118ergenadigiste furbitterin sein, und
genaigten willen beweisen, damit wir berürter unnser entzogen
freihaitn widrumben erlangen und die zu gemainer statnutz ge-
brauchen mögen, das wellen wir wm ewre königliche maiestet
gnedigisten frawen und landesfurstin mit leib und gut zu verdie-
nen geflissen sein.

Ewr königlichen maiestet gehorsamen
burgermaister, richter,

rat und gemain zu
Ödemburg.

Kívül: Der von Odemburg supplicaeion
an elie lanndes{urstin.

Egykoru fogalmazvány, papiron Sopron város levéltára. Lad.
XLVIII. et Y. Y. fasc. II. nr. 74. Kiadta Pollák 280. 1.
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267.

1522 maju« 20. Trencsén. Zápolya VlJÖ1·gy. értesiti Scliaffor Ja-
kabot, hogy, mit/tán C~ zsidók és maga Zápolya is óhc\j~ia, kincoezi
Nagyszombat zsidóbij'ájának. Felhatalmazza tehát, hogy zsidó-
ügyekben biráskodJék és a menrujiben. nehézséqoi támadnának, ö

núndenben tanuiqaini. fogja.

Georgius de Zapolya. comes perpetuus de Scepus. Circum-
speetc nobis sincere dilecte. Quia iudei nostri Tyrnavienses op-
tarunt vos eligi in iudicem iudeorum, et nobis grátum est, ut
,vos iudicatui illorum presitis. Quare vobis committimus, ut
curam illorum gerere et iusticiam illis administrare iuxta con-
suetudinem et iura ipsorum, et debita exigere more hactenus
observato et ipsos in ipsorum inribus conservarc deheatis. Si
autern in aliquo habebitis impedimentum et resisteneiam a
quocunque, nos vobis auxilio et proteccione esse volumus. Ex
arce nostra 'I'hrenchiniensi, feriatercia ante rogacionum. anno
domini millesimo quingentesime vigesimo secundo.

Kívül : Circumspeetc Iacobo Schaffer, civi et indici iudeorum
nostrorum Tyrnaviensium, nobis dilecto.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

268.

1522 auqusztus 7, Branch, Korlálhkewy Péter k-iráiyi udvarmcster
és komárorni ispán levele Sctioűer Jakab nagyszornbali, zsulábiro-
hoz. amelyben (igyelmébe ajánl;ja azon, mM több zsidób'íróhoz
intézett rendcletét, rniszerint lIlegtil(ja, hogy zeidok az ö jobbá-
gyainak kölcsönt adjanak, vag?! aluir üzlel'i viszonyba lénienek és
ö nem is f09.j(~ enqedmi, hogy a jobbágyok a zsidóknak (iz('ss('nek.
A zsidók azonban semmivel S('1'!1 töl'iidne!, s kövl'lelésci/;/,i!l job-
bágyait annyi,ra zaklatjál«, hogy azok - a m'i,nt il. Nádasbo 1'Clló
Rohon János esete is mutaiju, a ki egy [ovintért mÚJ' husz forintot
és egy. tehenet fizetett és rnéq miruliq tartozik - Ansztr'j,a. é,~Morca-
orszáqba menckulmek. Fölszólítja tehát, (;gyclmezt('s~e cc zsidókat.
hogy jobbágya'ival semmiféle kolcson» vagy k(')'('skedelná 'vi8zonyba
ne lépjenek, rnert Ü azt meg nem engedi,. lia netalán. valami pa-
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naszuk 'volna, jelentsék be nála, a ki jelenleg Bramchbaii van, és
Ő iga7>ságol szolqáltat. lIa a zeuiok h07>7>ánem jönnéne!,', a zakla-

tásuk ellen erősen t-ilü(.ko7>ik.

Iacobo Schaffler, iud eorum iudici Tyrnaviensi etc. Petrus
Korlathkewy, magister curie regalis, comes Comaromiensis etc.
Non recordamur, scripserimusne tibi, qualiter iobagiones nostri
a iudeis de Tyrnavia multas iniurias suscipiunt vel non? Venit
tamen nobis in mentem, quod aliis iudicibus ipsorum soripse-
ramus rogavimusque eosdem, ut iucleos ad hoc tenerent, ut
nnllum penitus nemini neque in' erecleneia, neque in mutuo
dare vel quid cornmercii cum iobagionibus nosbris habere de-
bererit eo, quod nihil ipsis solvi permitteremus. Iidemautem
non curarites de huiusmocli sortibus suis, non supersedent. sed
iobbagiones nestros propterea in tantum molestant, ut de
bonis nostris aufugere cogantur, sicuti anno abhinc terei o
simul et semel sex eorum aufugere cogerentur, nunc quoque
unum iobbagionem de Nádas Iohannem Rohon turbant, qui
pro suscepto ab ipsis florene una iam florenos 20 et, unam.
vaccam solvit, de quo adhuc non contentantur, et sic iobba-
giones nostri ad partes illas ire non audent, timentes t urba-
ciones et huismodi captivitates, sed ad Moraviam et Austriarn
aufugiunt. Quamobrem rogamus te vehementer, quatenus dic-
tos iudeos ad hoc teneas. ut ipsi nihil iobagionibus nostris
dare, neque quicquam commercii habere debeant, nam id ipsis
non permittemus, si quid dederint. Si vero quis eorum contra
iobagiones nostros habet ali quid, nos dominium . suprá eos
habemus et nunc hic sumus in castro nostro Branch consti-
tuti, soripsimus ipsis iudeis, ut veniant et coram nobis id,
quod contra nostres iobbagioneshabent, declarent, quibus omni-
modum ius ex parte iobagionum nostrórum faciemus. ~i, autern
non venerint et deinde iobagiones nostros molestaverint, Pl'O,-

testamur nos fuisse ad quevis iusta paratos ; nam nos pati
nolumus, ut posthac aliquem eorum turbarc audeant vel cap-
tivari faci ant : quod si fecerint, ubicnnque vel iudeum vel Jro-
min em Tyrnaviensem invenerim. cum eo agimus, sicutivos et
ipsi iuclei cum hominibus et iobagionibus nostris agere con-
sueverint. Datum ex castro nostro Branch, feria tercia in festo
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Marie nivis, anno domini millesimo quingentesima vigesimo
secundo.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

269.
1522 szeptcmber 24. Eszterqom, Kai/od Jakab csztcrqonci kanonok
panaszt lesz N. Jakab nagyszombat'i zsi.clóbú·ónál, miszerint az
ottani zsidók a dézsma ulején. máshová haj~ják kecskéiket, hogy
íg!J It dézsma alól 'lIwgszabadul;janak. Kéri a birot, intézkcr!jék,

hogy kám megtérül;jön.

Salutem. Circumspecte mihi dilecte. Sunt nonnulli ex iu-
deis istic commorantibus, qui haberent capras. quas tempore
decimacionis et ante exaccionem et numeracionem ipsarum ad
diversas villas peHere facerent, nec quippiam ab illis nobis
solverent. Idcirco rogo vestram agilitatem, quatenus de ipsis
capris, qui adhuo obligantur, ad satisfaciendum compellat. Si
feceritis, bene quidem, alioquin nisi solverint, cogitavi de re-
medio. quid facturus sim hac de re. Bene valere opto felicioies
ad annos. Strigonii, feria secunda in festo sancti Mauricii et
sociorum ejus, anno domini millesimo quingentesimo vig esim o
secundo. Magister Iacobus Kailod, canonicus ecclesie Strigo-
niensis m. p.

Kívül : Circumspeetc Iacobo N., indici iudeorum in 'l'yrnavia com-
morancium, sibi dilecto,

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

270.

1522. Czatha. Viczeny András kéri Schatfá Jakab nagyszombati
zeulobirot, kisérelme meg valami kiegyezést Werbói Jakab és Máj'-
kus zsidó között a közöttük levő tartozasi ügyben. Werbóy ugyan'i.~

nincs abban a helyzetben, hogy a kitűzot: napon [izethcssen,

Iacobo Schaffier, iudeorum iud ici 'I'yrnaviensi etc. Betulit
mihi Iacobus de Werban. quod dominacic vestra soripserat ex
parte debi ti, quod prefatus Iacobus teneretur Marco iudeo, ubi
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percepi, quod debuit comparere festo scilicet Precepi. qui cum
Iacobus, videlicet ostensor presencium, propter ardnum uego-
tium tunc temporis non potnit parere, peto id nolite egre
feni, sed modo comparet una cum debito. Pro quo domina-
cionem vestram supplicat tam quam amicum meum carisaimum,
quod intel' Iacobum et inter Marcum iudeos velletis conven-
cionem congruam facere et in finem bonum deducere etc. Mil-
lesime qningentesimo vigesimo secundo. Andreas Viczeny cn-
stellanus eastri Csatha,

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajaik Imre másolata.

271.

J fí':!,'] .i Illi 118 ':li), fl uda. Jlelldcl lzrarl. zsido-praefectus jelentést tett
Il. l,(ljoRnál, IloiJI/ nél/(/i Glebúz, jJOzso17yi halász öZl'egyc vala-
hugy ki 1'lÍi1fi lacld esz/,özölt l.i, liIely öt [elmenti 1Il'indC'/llwlIl'ÍÍ

zsúló-lIdö8súgai [izctésc alól. Il. Lajos ineqsernmisiti e véletlenül
kuulott s uzi,r;azsú(j(jal II/eg nem t'éI'v levelet. Egyúttal újból
/lIcr/1/aYY,Ía Pozsony 1.'(Íj'osa luüoeaqoinak, a mini azt már egy-
szer Trcpka And)'ás utján elrendelte, hogy az ottani zsidókat egy
LénlÍrtlwt'/i kuért zsidó zaklatásai ellen. erélyesen védelmezzék.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bóhemie etc., fideli-

bus nosbris prudentibus et circumspectis magistro civium, iudici
et iuratis civibns civitatis nostre Posoniensis salutem et graciam.
Exposuit nobis providus Israel Mendel, iudeorum nostrórum
prefectus, quomodo quedum mulier Posoniensis, relicta cuius-
dam piscatoris Glebica eheti, precurasset utcunque pro se ad
vos quaadam liberas nestras dari, que declararent omnia eius-
dern debita et usuram illarum, que deberet iudeís nostris Poso-
niensibus, nos eidem plene relaxasse et condonasse, ut scilicet
ea de libro iudeorum apud manus indicis eorundem delere et
expungi faeere deberetis. Quod cum sit iridignum et ex im-
proviso conceasum é,t forte eciam male procuratum, nolumus
o hxorvuri. MilJldilTIIIIH itu que vobis, ut debita mulioris profute et
usuram ill orum de libro iudeorum abaque iusta satisfaccione
extrahere et expungi facere nequaquam presumatis. Ceterum

JIonumenta Hicnooriae J-wlaica. 21
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conqueritur nobis idem Israel Mendel, quemadmodum esset istic
quidam Leonardus, incola istius civitatis nostre, ele iudeo in
cristianum conversus, qui iudeos nostros istic commorantes et
verbis et facbis continue turbars et variis iniuriis afficere non
cessaret, quare iterum mandamus vobis firmiter, uti eciarn tem-
pore diete proxime preterite per egregium Andream 'I'repka,
magistrum curie nostre, vobis hic coram iussimus, ut ipsos
iudeos nestros Posonienses ab omni iniuria et turbacione
authoritate nostra defendere et ipsum Leonarchun ac eciam
alios a tui bandis iudeis nostris prohibere et coércere debeatis
Aliud in premissis facere ne presumatie. Presentibus perleetie
exhibenti restitutis. Datuni Bude, feria quarta post festum beate
Anne matris Marie, anno domini millesimo quingentesimo vige-
simo tercic.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr, 94. Dr. Gárdonyi Albert másolata. Kiadta Kohn
471. lap.

272.

1523 szeptember 20, Esztergom. Il. Laios levele a 1Jozsonyi.akhoz,
a melyben értesíti, hogy sok budai zsidó a pestistől 'való félelmében
Pozsonyba menekűli. Fölszólítja a pozeonqiakai, hogy mindazon
zsidókat, a kik Budáról vagy rnáshonnan, a hol pestis van, oda
jöttek, kiűzzék. Különbön azt az cljái'ást keresztényekkel szemben
is alkalmazzak és tartsák magukat núndenben a levél átadójának

parancsaihoz, a ki a király 11?eghagyásClt 'velök közölni fogja.

Commissio propria elomini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pruden-

tes et circumspecti fideles nobis elilecti. Intelleximus iueleos
Budenses in maiori numero pre timore pestis Posonium con-
fugisse, volumus igitur et fidelitabi vestré firmissime commit-
timus et manelamus, quatinus statim visis presentibus ornnes
illos iudeos, qui de Buda vel aliunele, ubi pestis viget, illuc
vonerunt, mox expelli facere debeatis, non obstantibus quibus-
cnnque literis nostris eisdem forsitarn datis. Alios eciam, si
qui venirént ele locis infectis, non solum iudeos, sed et cri-
stianos, intronrittere nullo modo presumatis, prout lacius dedi-
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mus informacionem homini nostro, presencium videlicet os-
tensori, a quo omnia intelligetis, cuius dictis, de mandato
nostró vobis re ferre commissis, fid em prestare mandatisque
nosbris obedire modis omnibus debeatis. Aliud fac ere non
audeatis. Datum Strigonii, in vigilia beati Mathei apostoli,
anno domini millesimo quingentesimo vigesimo tercic.

Hátlapján: Prudentibus et circumspectis iudici et magistro ci-
vium iuratisque civibus civitatis nostre Posoniensis, fidelibus nobis
dilectis. He litere presentato sunt per dominum Stephanum Atzel, sa-
batho post Mathei, circa horarn vesperárum infra terciam et quartam,
ne iudei intrerit ex Bude et immissi exp ellantur. Datum anno 230.

Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecséttel. Pozsony város levél-
tára Lad. XX. nr. 95. Dr. Gárdonyi Albert másolata. Kiadta Kohn 472. 1.

273.

1fí'2B november 8, Pozsony. lI. Lajos előaé~ja, hogy soproni zsidók
már tőbb ízben, dc különösen újabb időben egy1'e panaszkodnak
azon bántalmazások muüt, melyekben részük van. Minthogy a
sop1'o'ni polqarok ezen e(jú1'ása a esuiúl: 1'ég'i jogállásával nem
egyeztethető össze, kérik a k'il'ályt, hom/ [oqaiknal: a sopronialmá!
érvényt szel'ezzen. A ki1'ály tehát figyelembe véve azt, hogy a zsi-
dók [oqait már az ő előde'i. és ő is nieqerősitették, a zsidók kéJ'el-
mének eleget tesz. Nem tűri tehát, hogy a soproni polgárok a
zsidó/wt bémnilyen el:járással is zaklassák. A városi hatóságnak.
föladatává teszi, hogy úgy a jelenben, mint a jöviJben senki a
zsidókat személyükben vagy vagyonukban bántalmazni ne merje.
Hagyják meg ö/wt régi jogaikban, inert a kil'ály nem akarja,
h0r/y az a viszony, mely atyja halála óta kozte és a zsidók kö-

zött fennáll, meqakadjon:

Nos Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc.,
memorie comendamus tenore presencium significantes qui-
bus expedit universis, quod iudei nostri in civitate nostra
Soproniensi commorantes sepe ante a, maxime tamen nunc.
persecuciones et opressiones, quas tam in personis, tam in
bonis et rebus eorum a civibus et incolis eiusdem civitatis
Soproniensis paterentur. lamentabiliter exponentes maiestati

21*
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nostre, declararuntque huiusmodi persecuciones et oppressio-
nes indigne ac de facto contraque antiqua iura et prerogati-
vas eorum ipsis inferri, supplicantes maiestati nostre hurnil-
lime, ut eosdem ab indigna illicitaque vexacione atque perse-
cucione prefatorum civium et incolarum civitatis nostre Sop-
roniensis vindicare, ac in inribus et prerogativis eorum
manutenere dignaremur. Cum autem ex suscepto regiminis
nostri officio ad id astrieti sum us, ut iura ac libertates, ratas
scilicet ac firmas, cuiusvis status ac condicionis subditorum
nostrórum observemus, prefutorum vero iudeorum Soproni en-
sium privilegia, a divis regibus predecessoribus nostris ipsis
iudeis concessa, et paterna maiestas et nos iam antea con-
firmaveramus : dictoruni iudeorum supplicacionem hac in
parte admittendam duximus, nolentes pati, ut in pesterum
eosdem prefati cives nostri Sopronienses vel expulsione vel
alia quavis infestacione territare et opprimere possint eo pre-
sertim, quod universi iudei in hoc regno nostro constituti
pertineant ad carneram fiscumque nostrum regium. Quare
vobis fidelibus nostris prudentibus et circumspectie magistro
civium, iudici et iuratis civibus et inhabitatoribus predicte
civitatis nostre Soproniensis presentibus .et futuris harum
serie mandamus firmissime, quatenus a modo deinceps iudeos
nestros Sopronienses modernos et· futurea neque in personis,
neque in bonis et rebus ipsorum quibusvis audeatis molestare,
persequi, impedire et damnificare, sed eosdem penes antiqua
ipsorum privilegia libere et quiete permittatis vivere. I olumus
tamen ipsos ab eo vinculi ten ore dimovere, quo obligantur
nobis, quoque eos post rnortem paterne rnaieatatis invenimus.
Secus itaque, sub indignacionis nostre gravissime pena, Ia-
cere in premissia nullo modo nullaque rucione presumatie.
Presentes vero post earum leeturarn exbibentibus mandamus
reddi. Datum Posonii, die dominico proxirrio ante festum Mar-
tini episcopi et confessoris, anno domini rnillesimo quin-
gentesimo vigesimo tercio, regnorum nostrórum Hungarie et
Bohemie etc. anno octave. Ludovicus rex manu propria.

Egykorú másolat Sopron város levéltárában. L. XL VIlI. et Y. Y.
fase. II. nr. 62. Kiadta Kohn 4·73. L
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274.

1524 január 30, Pozsony. JI. Lujoe Jll{rndel Izraei orszáqos zsido
praefektus 7'évén I'gy artatlanu] bebö7·tönzött sopl'oni zs'ídó 1',01'-

léJ'öl értcsűloén, ")1Ir.gharnJ.inSopron. város 7/ol0á7·mestm·énr./i (os

tanácsának, hogy az illető zsidót tüstént bocsássák szabadon, sze-
mélyében és vagyonában ne borusati. Ha van valami Üg1fMi

ellene, azt a,z Ö rerules lJi.rlÍsága elött végezzék el vele.

Commissio propria dornini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris, prudentibus et circumspectis magistro civium,
indici et iuratis civibus civitatis nostre Soproniensis, salutem
et graciam, Expositum est maiestati nostré in person a Izraelis
Mendel, prcfecti iiuieorum uostrorum, qualiter his diebus
quendam iudeum istie commorantem ad calumniosa verba unius
mulieris indebite et nullis suis culpis exigentibus captivassetis
et in eadem captivitato durrter modo quoque teneretis. Nos
vero nolentes ipsum iudeum per vos indebite opprimi pennit-
tere, mandamus fidelitati vestré harum serie firmiter, quatinus
statim visis presentibus eundem ex huiusmodi captivitafe abeque
aliqualiesione corpot is et damno rerum suarum dimittere,
et si quid cum illo agere habueritis, iure mediante coram
iudice sua ordinario requirere debeatis. Secus igitur facere non
ausuri. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Posonii,
sabbato proxirrio post festum conversionis beati Pauli apostoli,
anno domini millesimo quingentesimo vigesimo quarto.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott veres pecséttel. Sopron
város levéltúra Lad. M, fasc. Ill. nr, 135. Kiadta Pollák 282. 1.

275.

1.524 méwcúus 24, Buáo, JI. Lajos t1(cl((.~jaKassa 1'árosával, hogy
az ottani pénzcerö fönökének János, el'clél'lIi vajda a,jánlatám
Izsák zsulát lnmercztc. ji; ?JI'inőségben má1' l'á'i'day Pál 'veszprémi
püspök is alkalmazta s reméli, hogy rnűkodése a városnak nmn lesz
ártalmára. Meghagy.ia tehát, !Iogyelevél vételévet szám,ám lakásrol
gondoslwd,janak, <'it magát pedig minden támadás ellen megóvják.

Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Pru-
dentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Cum iam cusio-
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nem novarum monetarum in ista civitate Cassoviensi incho-
are fecimus, neeessarium est quempiam, qui artem cusionis
perfecte sciat, istic preficere, Que ut commodius posset con-
tinuari, providum Isac iudeum, quem sufficienti prudencia et
huius rei sciencia ac magisterio optime preditum esse intel-
leximus, ad hoc officium a spectabili ac magnifico domino
Joanne, wayvoda nostro Transsylva.niensi etc. accepimus, eum-
que fidelis noster reverendús dominus Paulus de Warda, epis-
copus ecclesie Wesprimiensis, thesaurarius noster, una cum
servitore suo in eadem carnera constituto, in ista cusione
prefecit, quem sua industria nobis usui, vobisque in nihilo
nocumento fore confidimus. Propterea volumus et fidelitati-
bus vestris flrmiter precipiendo mandamus. quatenus habita
presencium noticia, ipsi Isac iudeo de hcspicio competenti et
pacifico habitaculo providere. et eum ab omni impedimento
defendere et protegere debeatis. Secus nulla racione facturi.
Datum Bude, in die cene domini, anno eiusdem millesimo
quingentesimo vigesimo quarto.

'I'hesaurarius manu propria.
A túluldalon: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis cete-

risque civibus civitatis nostre Cassoviensis, fidelibus nobis dilectis.
Ludovici regis intimatum significaus iudeum Isac pro monetario Casso-
via esse constitutnm.

A budapesti egyetemi könyvtárban őrzött Kaprinai-féle kézira-
tok közt, XVII. B. kötet, 4°, 20\!. 1. CXXX. sz. Eredetie Kassa város
levéltárában, 1059. sz. Kiadta Kohn 474. 1.

276.
1524 maju« 18, Buda. IL Lajos levele a pozsonyiakhoz, a mely-
ben (igyell?tCzteti őket, hogy azt a zsidót, a kit Irraci zsidó pre/ectus
Pozsonyban hagyott. mindenben iamoqaseák, Különölwn legyenek
segítségére az adók behajtásában s figyelmeztessék a zsidókat, hogy
öt úgy tartoznak meghallgatni és 11gyanúgy kötelesek neki enge-

delmeskedni, mintha maga Izrael volna ott.

Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-
libus nostris, prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ci-
vibus civitatis nostré Posoniensis, salutem et graciam. Suppli-
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catum extitit maiestati nostre pro parte providi iudei Israel,
prefecti iudeorum nostrorum, ut iud eum, quem ipse in per-
sona sua inter iudeos Posonienses reliquit, proteccioni vestré
commendarc dignaremur. Qua supplicacione exaudita volumus
et fidelitati vestre harum serie finniter mandamus, quatinus
in quibuscunque negociis et causis, iustis scilicet et legittimis,
prefatus iudeus patrocinium vestrum requisiverit, eundem in
persona et auctoritate nostra regia ac iusticia mediaute iuvare
et protegere debeatis, presertim in exigenda ab ipsis iudeis
taxa, quando illa nomine nostro ipsis imposita fuerit, comit-
tendo eisdern, ut eundem iuc1eum, veluti personam prelati Is-
rahel prefecti ipsorum. in omnibus audi re et eidem obediré
debeant. Secus ne feceritis. Presentibus perleetie exhibenti
restitutis. Datum Bnde, feria quarta proxima post festum pen-
thecostes, anno dornini millesimo quingentesimo vigesimo
quarto,

Egykorú másolat, papiron, pecsét nélkül. Pozsony város levéltára
Lad. XX. nr. 63. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

277.

1521, októbe)' 10, Buda. Il. Lajos értesiti a pozsonyiakat, hogy
Izrael. z~i.clóprefectu» a uuu}« emberét Pozeonntb a kűldte, hogy az
elm/Ill Szt.· Miluils] napján esedékes és a megelőző év hátralékos
zs'i.dljad(jjút lucitea be. Főlszól'i4ia teluit a tuüosaqot, hogy ezeket az
adókat három napon belül a IcgnWJyobb sziqorrul azokon a gaz-
daq zsidókon Iwjtsák be, a kiket Izrael kiküldőt~je megnevez.
A mindenünnen fenyegető veszélyek és ct kikerülhetetlen szükség-
letekqemmiféle haloqaiáet nem tűrnek és ha a hatóság késedcl-
meznék, n~jtuk kővelelné cc király az adot és azonkí1'ül azok cc
zsidók, a kiket Izrael kikii-lcZőttje meqnecez, vagyonvesztés terhe

alatt ct király előtt meqj elenni katelesek.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., fide-

libus nostris, prudentibus et circumspectis magistro civium,
iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis nostré Posoniensis,
salutem et gracia.m. Quoniamprovic1us Israel, prefectus uni-
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versorum iudeorum nostrorum, hominem suum, presencium
scilicet ostensorem pro exaccione census festi beati Michaelis
archangeli proxime preteriti et pro restanciis census anni
preteriti iudeorum nostrorum Posoniensium misit, propteroa
volumus et fidelitati vestré harum serie firmiter comittimus
et mandamus, quatenus statim, acceptis presentibus, predic-
tum censum ordinarium ipsorum iudeorum nostrorum simnl
cum restanciis super certos pociores iudeos nostros, quos
idem presencium ostensor vobis norninaverit, infra trium die-
rum spacia sine omni favore ac per omnia opportuna remedia
exigere et ad manus eiusdem hominis prefecti iudeorum no-
strorum dare, assignare et administrare debeatis et teneamini,
quia impresenciarum pericula undique imminencia et tot in ex-
plicabiles necessitates nostré nullam moram paciuntur; nam
alicquin certi sitis, quod si secus facere attemptaveritis, pre-
dictum censum iudeorum nostrorum super vos irremissibiliter
et per omnia opportuna remedia exigi faciemus. Et exacto
huiusmodi censu, illi iudei, quos idem homo prefecti iudeorum
similiter vobis nominaverit, illi iudei (!) sub pena amissionis
omnium bonorum suorum, unacum ipso ad nos venire de-
beant et teneantur. Secus null o modo facere audeatis. Presen-
tibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, in festo beati
Galli confesaoris, anno domini millesimo quingentesimo vige-
simo quarto.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város
levéltára Lad. XX. nr. 96. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

278.
1525 elött, Soprou. Sopron városa ,tiédekezil: Hand el zsid li Vállj II i.
ellen, ki azzal a pauaseeza; [ord uli az orsztutunurcshoz, hog lj II':;

Ö (eleségét eg?) Dorottica nemi, asszony megölte és kirabolia, cll' a
város a gyilkosnöt meg nem büntette, s neki - Handelnek .-.-

igazságot nem szolgáltatott.

Sacre regie maiestatis etc. consilarii et commi ssarii etc ..
domini magnifici et graciosi etc. Super querelis pro parte Han-
del iudei propositis exponimus, quod quidem constat, dictam
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Dorotheam in uxore dicti Handel iudei perpetraese facinus. dIO'
quo narrat. verum tunc temporis, cum dicta Dorothea captiva
teneretur et ad supplicium destinata esset, casu supervenit illu-
stris dominus Georgius marchio Brandenburgensis, qui more
principum et dominorum suas primarias et seriosas preces ad
magistrum civium et sénatum Suproniensem exposuit, petendo
in gmcia.m sui, dictam Dorothoam liberari et super perpetratc
faciriore absolvi, et has precoR non semel, sed iterum seriosius
exposuit. Quibus preci bus primariis nos moti fuimus et dictam
Dorothaam a pena et carcere absolvimus, et ipsa sepefata Do-
rothea usque in presentem diem hic nobiscum conversata est
et hodie conversatnr. Et est preter et absque eo, quod ipse
Handl iudeus ab ea hora usque modo contra dictam Doro-
theam aliquam querelam pro suo interesse coram nobis pro-
posuerat, unde indebite contra nos tanquam super denegata
iusticia conqueritur. Et ideo in quantum dictus Handl iudeus
contra dictam Dorotheam aliquod interesse pretendit, poterit
coram nobis in prima instancia aut coram alio quocunque
iudice iustioiarn querere.

Secundo conqueritur predictus iudeus, quomodo dicta Do-
rothea obligata sit sibi in octo florenis ipsi Dorothee mutuatis,
super quo articulo similiter respondemus, nobis de eodem
mutuo nihil constare. neque coram nobis per dictum iudeum
aliquam querelarn ab eo tempore interpositam. Atque ideo in
quantum dictus Handl contra dictam Dorotheam aliquam ac-
cionem habet, poterit eam coram nobis querere. et parati
sumus sibi contra dictam Dorotheam iusticiam facere. et uti
facere teneatur, nos ad ius referimus.

'I'ercio dictus iudeus querulatur. quomodo dicta sua uxor
tunc cum interficeretur, apud se habuerit duos florenos Hun-
garicales in auro , ítem duas un cias auri et duo talenta dena-
ri orum, super quo articulo exponimus, quod Martinus Sighart,
illius temporis iudex. apud sic interfectam iudeam nihil re-
perit : verum ipsa Dorothea forte illi iudee abstulerat duos
florenos Hungaricales in auro, fybulum seu ornamentum cin-
guli seu zone muliebris, et in moneta XXV aut circa cruci-
feros, que iudex illius pro iure suo reservavit.

Et est propter id et absque eo, quod dictus iudeus usque
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in presentem diem, de quo nobis constat, ali quid reiecerit.
Et ideo, in quantuni dictus iudeus occasione illorum ali-
quod interesse pretendit, poterit contra dictum Martinuni
Sighart coram nobis aut alio quocunque competente iudice
ius et inaticiam querere, nos sibi contra ius in nullo refra-
gaturi. (!)

Atque ut ita singula fieri debeant et nos ab írt-peticione
iudei absolvi (!), graciosis dominacionibus vestris declaranda
proponimus, salvo iure alia non contraria deducendi. Et super
quibus nos gratiosis magnificis dominacionibus vestris humi-
liter commendamus magister civium, iudex et

iurati Sopronienses.
Egykorú fogalmazvány. Sopron város levéltára Lad. XLVIII et

Y. Y. fase, II. nr. 74. Kiadta Kohn 477. 1.

279.
1.525 'ma}us 5, Buda. Thurzó Elek, királyi tárnokmester és
kincsiárnok meghagyja Szerencsée Imre budai és Polyák Pál
f~jérvári harminczadosaknak, he gy ct harminczadok jövedelmei-
ből {izcssél: ki azt a négyezer forintot, melylyel a királyné bizo-
nyos kereskedőknek ct tőlük vett posztódarabok és selyemá1'úkért

tartozik.

Nos Alexius Thurzo de Bethlenfalva, magister thaverni-
eorum, thesaurarius regius etc. recognoscimus per presentes,
quod reginalis maiestas ad facta sue maiestatis a certis merca-
toribus levavit diversas res in pannis et rebus sericeis, in va-
lore quattuor milia florenorum, quos nos eid em maiestati sue
de proventibus tricesimarurn Budensium et Albensium ad ple-
num reddere et restituere obligavimus. Eam ob rem volumus et
nichilominus harum serie vobis egregiis Emerico Zeren chees
et Paulo Poliaak, tricesimatoribus prefatarum tricesim arum
Budensium et Albensium, comittimus et mandamus, quatenus
illos quatuor milia florenos de proveritibus earundem tricesi-
maruni et in persona nostra reddere et restituere velifis et de-
beatis. Aliud non faciatis. Presentes autern pro vestra sup er-
inde reservantes expedicione. Datuni feria sexta proxima post
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festum invencionis sancte crucis,
gentesimo vigesimo quinto.

P. H.

anno domini millesimo quin-
Alexius Thurzo

thesaurorius regius m. p.
Eredeti, papiron, pecséttel. Kivül három sor cursiv zsidóirás lát- \ i::-

ható. Monum. Hung. Historica, 1. k. 31. 1.

280.
:/!'í'2!'ídecsembev 2:/, Buda. Il. Lajos ct pozsotujuil: ponaezaibo!
UJ'j·Ó!. értceül, hogy az ottami zsidók a városnak adott jogokkal
meg ncm egyezően posztoncmsiekkel, lovakkal és másféle Múkkal
kereskednek. Meghagyjlt tehát eziqorúam, hogy olyan tárgyakkal,
a m.elyek/id való tiereskcdéerc az előbbi /,;'irályoktól engedélyt nem
kaptak, kereskedni 1W merjenek, Ha netalán a város polgárainak
adott jogok ellenére cselekednének, a ki1'ál.y súlyo8an meg fogja

őket büntetni.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bobemie etc., pro-

vidis iudeis nostris Posoniensibus graciam nostrarn regiam. Ex
supplicacione fidelium nostrorum prudentum et circumspeetc-
rum iudicis, iuratorum ceterorumque civium et inbabitatorum
civitatis nostre Posoniensis intelleximus, qualiter vos in medio
ipsorum in emendis vendendisque rebus ac negociacionibus et
questibus vobis prohibitis null o modo abstineretis, nam et pan-
nis et equis et aliis cuiusvis generis mercibus questum faceretis
et negociaremini aliaque multa contra libertatern istius civitatis
nostré exercere non cessaretis. Mandamus itaque vobis firmis-
sime, ut deinceps vos ad ea, que vobis antiquitus per predeces-
sores nostros et per nos concessa non fuerunt. nullo modo
intremittere audeatis, alioquin si quid in posterum contra pre-
scriptarn Iibertatem civium nostrorum excesseritis, ita, ut mere-
birnini, vos severe et graviter puniemus. Secus igitur facere
nullo modo audeatis. Presentibus perlectis exhibenti restitutis.
Datum Bude, in festo beati Thome apostoli, anno domini mille-
simo quingentesimo vigesimo quinto.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város levél-
~ára La.d. XX. nr. "97". Dr. Gárdonyi Albert másolata. Kiadta Kohn 476.1.
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~81.

1526 április 8, Buda, II. Lajos elismeri, hogy Szerencsée Imre
tanácsosától ezerötszáz forintot vett kölcsön, A. kölcsönösswg biz-o
iosiiására leköti számára a harminczadok jövedelmét s azokat sem
ö magától el nem veszi, sem másokkal el nem véteti, a míg a
fentemlített s az azon kioűl. neki [áro adósságokat abbol. ki ne)11

eléqit».

Nos Ludovicus, rex Hungarie et Bohemie etc., recognos-
cimus per presentes literas nostras, quod nos hiis die bus ad
certas necessitates nostras recepimus mutuo a fidele riostro
egregio Emerico Zerenches, consiliario nostro, in monetis
novis florenorum mille et quingentos, super quorum restitu-
cione ut idem de nobis cercior esse possit, assecuravimus
ipsum, et nihilominus eidem in verbo riostro regio premisi-
mus, quod tricesimam nostrarn Posoniensem. quam ipse si-
mul cum filialibus tricesimis nostris ad illarn pertinentibus
a nobis tenet, in nulla omnino mutacione auferernus, neque
aufeni faciemus, sed ipsum in officio huiusmodi pacifice con-
servabimus et conservari faciemus tamdiu, donec tam pre-
scriptarn summam pecunie, quam eciam alias pecunias su as
nobis eredendas excipere de illius proventibus ad plenum po-
terit. Imo assecuramus et promittimus harum nostrarum
propria manu nostra subscriptarum vigore et testimonio lite-
ran im mediante, Datum Bude, in dominica quasimodo, anno
domini millesimo quingentesimo vigesimo sexto.

Ludovicus rex.
Monum, Hung. Historica, 1. k. 32. 1.

282.

1526 [uliu» 20, Buda. II. Lajos király elismeri, hogy a pozsonyi
harrninczad jövedelmét az egyház ezüstedényeinek visszaszolgálta-
lására «zárüa s hogy addig, a m,íg az egyház igényei kielégítve
nincsenek, a pozsonyi harmimczad jövedelmét igénybe nem veszi.
De minthogy a török Péterváradot teljee erejévei oetromolja, szűk-
séges, hogya harczole Tomori kalocsai érseket és kapitányt segítse,
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[otkérte az ö hívét Szerenesés Imrét, hogy nelii biztositét: ellenében
egy bisorujo» összeget kőlcsőnüzzön. Szerenesés II királyi kérésnek
eleget tesz és 10,000 [rtot rendclkezéeére bocsát, a mely összeg biz-
tosítására. a király n pozsonyi és a hozzátartozó harminczadot
lek.öti s megigéi'i, hogy Szerenceée adossáqúnuk: li/iegyenlitése után
a harminczcui jövedelme az egyház ezüstedénye-inek mssznszerzésél'e
(og [ordittaini: A liarminczadokra Seevenceéetoi több kölcsönt ezen-

túl. !olvc'nm nem (oy.

Nos Ludovicus. dei gracia rex Hungaria et Bohemie etc.,
recognoscimus per presentes Iiteras nostrae, quod quamvis
nos ad restitucionem et refusionem argenteriorum, ele ecclesiis
regni nostri summa necessitate cogente exceptorum, integram
tricasimam nostrarn Posoniensem usque illud tempus, quo
ccclesiis eisderu de argentiriis huiusrnodi satisfieri posset, de-
pntaverimus, eaque fuerit nostra voluntas, nihil quicquam de
proventibus illius triceaime cuicnnque dare, donec omnibus
ecclesiis de exceptis argenteriis plenaria satisfaccio non fieret ;
verum cum cesar Turcorum cum totis viribus suis hoc regnum
nostrum intraverit, Waradinumpetri obsideri fecerit, ut et labo-
ranti illi castro et reverenc1issimo in Christo patri domino
Paulo c1eThomor, ecclesiarum Colocensis et Bachiensis canonice
unitarum archiepiscopo, capitaneo nostro et nazadistis nostris
extrernarn pacientibus inopiam succurrere possemus, requi-
sivimus fidelem nostrum egregium Emericum Zerenches, con-
siliarium nostrum, ut nobis aliquam summam pecunie sub
certa assecuracione ordinaret, qui mandato riostro obsequi et
necessitati periclitantis regni nostri subvenire volens, ordi-
navit nobis decem millia floreriorum in bona moneta, prefato
c1omino Colocensi et nazac1istis mittenda. Pro huiusmodi igitur
summe rehabicione ipsum Emericum Zerenches tali modo du-
ximus assecurandum, quod tricesimam ipsarn et filiales ad
eanc1em pertinentes ab ipso interim nullo modo et nulla occa-
sione auferamus, quousque ipse summam prescriptarn decem
millia florenerum bone monete ex triessima ipsa et filialibus
eiusc1em tricesimis plene non exceperit. Volentes nihilominus
ecclesiae ipsas de refusione et recuperacione huiusmodi ar-
genteriorum esse securas, prornisimus in verbo riostro regio,
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quod cum primum pre scripta decern millia florenerum de me-
diejate triceaime Posoniensis explebuntur, illico proventus
eiusdem tricesime ad exolucionem predictorum argenteriorum
convertemus, nec volumus, quod idem Emericus Zerenches
ad racionern prescripte tricesime nobis vel thesaurariis nostris
aliquid amplius accomodet, et si forte accornodaret, illius re-
fusionem a nobis non speret necque expectet. Immo assecu-
ramus non obstantibus literis nosfris in contrarium hamm
antea datis vel dandis, et promittimus hamm nostrarum vi-
gore et testimonio literarum mediante. Datum Bude, feria
sexta proxima ante festum beate Marie Magdalene, anno do-
mini millesimo quingentesimo vigesimo sexto.

Ludovicus rex.
Monum. Hung. Historica, 1. k. 36. 1.

283.
1526 junius 6, Buda. II. Lajo« levele a pozsonsjiakhoz, a meluben.
elrendeli, hogy Fekete Mendelt elfogják és neki kiszolgáltassák.

Commissio propria domini regis.
Ludovicus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Eg-

regii ac prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Volu-
mus et fidelitati vestré hamm serie finniter committimus et
mandamus, quatenus iudeum Fekethe Mendel nuncupatum
statim visis presentibus captivarc et captivuru ad nos rnittere
debeatis. Aliud facere non audeatis. Datum Bude, feria quarta
intel' cetavas corporis Christi, anno domini millesimo quin-
gentesimo vigesimo sexto.

Hátlnpján : Egregiis tricesimatoribus eorumque vicetricesimato-
ribus ac prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus civitatis
nostré Posoniensis, fidelibus nobis dilectis.

Eredeti, papiron. zárlatára nyomott papirfedelű két pecséttel. Po-
zsony város levéltára Lad. XX. nr. 98. Dr. Gárdonyi Albert másolata.
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284.
1526 [umiu» 28, Sopron. Sopron. város tanácsn a kiJ'érlU JlIeg-
hngyásából fölszól'Í(in a Kis-Martonbtn: tartozkodó SOpi'UiÚ zsúló-
kai, nevezetesen Vise/ll Jakabot. KÖ}Jplt és Gerstit, hogy ha csal:
életüket és vauyonuJ.:at elveszteni nem akarják, tüstént, a levét

ouulojaca: egyszerre, jelenjenek meg Sopronban.

Unsern grues bevor. Aus bevelhe der königklichen mai es-
tat, unnrers allergenadigisten herren und lanndfursten, unns
hierinnen verlihen, erfordern wir eu juden mit nomen Jacob
Vischl, Köppl und Gerstl, mitsambt allen anndern juden von
Ödennburg, so an jetzo bey eu in der Eysneinstat sein, das
ir all und ewr jeder besunder angesicht dies brieffs von stund
an und on allen verzug und ausrede mit disem unnsern poten
hieher und anhaimbs kumbt und kain annders zu thun fur-
nembet, bei verherung ewer leib und gueter. Geben zu Ődenn-
burg, am phintztag VOl' sant Peter und Pauls tag der heiligen
zwelffpoten, anno etc. im vigesimo sexto. N. burgermaister,
richter und ratte der statt Ődennburg,

Eredeti, papiron. zárlatán kis veres pecsét nyomaival. Sopron
város levéltára Lad. XLVIII. f. r. nr. 19. Kiadta Pollák 21<3. 1.

285.

~1.526szemember 11, Pozsony. Maria királyné tudatta volt Sopron
városával, hogy kikűldi egyik emberét, a kunck megbizást ad az
oltani zsidók vagyonának hováfOl'dítása ügyében; Sopron. 'városa
ezt be nem vá?'va, lefoglalta a zsidók vagyonát. A királyné ezért
most oda kűldi emberét és meghagyja a városnak, hogy a zsidók
l('foglalt vagyonát mutassák meg ct kiküZdött'nek, hogy aztán Ita-

tározhassosi a fölött, hogy mitevok legyenek vele.

Maria dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc,
Prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Intelligi-

mus vos iudeorum illorum, qui in medio vestri degunt, bona
occupavisse. Sciatis maiestatem nostrarn his diebus per concives
et fra tres vestres huc ad nos missos eam vobis comissionem
et mandatum dedisse, ut hominem nostrum, quem istuc mitte-
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mus, expectaretis, cuius medio dature essemus vobis iriforma-
cionem, quid essetis facturi. Quem vos istuc non expectastis,
sed, ut intelligimus, res et bona ipsorum iudeorum occupastis.
Nunc mitimus istuc ad vos hunc homin em nostrum, quare
volumus et fidelitati vestré firmiter committimus, quatenus
statim acceptis presentibus universas res et bona ipsorum
iudeorum, que per vos occupata sunt, eidern hom ini riostro
ostendere debeatis, ut qualia illa sint, intelligere possimus.
Nos postea videbimus, quid illis sit facieridum. Aliuc1 ne Ieee-
ritis. Datum Posonii, feria quarta proxima post festum nativi-
tatis beate Marie virginis, anno domini millesimo quingente-
simo vigesimo sexto. Maria regina.

Eredeti, papiron, zárlatán veres pecsét nyomaival. Sopron város
levéltára Lad. XLVIII. f. r. nr. 20. Kiadta Pollák 284. 1.

~86.
1fí2li szcpiember 'i!B, Pozsony. Sopron vúros ]Jolgúj'lIIester(~ meg-
jelent colt né/tány soproni polgÚ?'I'al Mária királyné előll és d/í-
adták, hogy Inivr.l a sO}J?'oni zsidók jószánltt,kból olt «karják
hagyni (l várost, enqcdje ineq a kirúlst né, hogya, zsulokcü elereszt-
hcssék, péneűke; és ezüs(jölwt u zonb ari a 'VÚ'/'l),q és O'1'8ZrJ.g szűk-
ségletei számá1'a visezcaarthaesák, A kil'ályné belátva, I/Ogy 11,1'/11,
méltányos it zsidók i'észéről., /togy UH'((1'OS ,ú/őkIJr.n elhagyják uet

a vái'ost, a hol n?}1/galmas 'időkben rnindent élreztrt«, cnqcdett
volt a soproniak kérelmének. - MivPl azonban U soproruuk lény-
11',!7 a zsidókat r.röszal.:kal, akarictuk ellenére em;töl-erJ:Ipig eiűzték:
vagyonukat ].lee/iH így a királyné szándéka ellenére vették el tő-
lük; tehát ct királyné rneqluuppa SOP1'01t város tanácsának, h0rf?l
az elűzött zsidókat ismét (ogacUák be, ereszszék be ő/wl házaikba,
jacaika: adják nekik vissza és enqedjék őket keresctűle uum. já1'ni,
különösen ha késznpk nyilatkoznak a 'varos'i Im 'hel,' hozzá;jál'ulá-
sálioz, Ha van oalami okuk a soproniaknuk, Ll miért u. zsidókat
meg nem tűrhetik, adjá}: ezt dő iráscan é« ct /;i1'ályné méua-

rujosam. fog itéini.

Mandatum reginalis maiestatis pro recipiendis iudeis, pre-
sentatum in vigilia sancti Michaelis archangeli. anno etc. ~6. --
Datum post Matthei apostoli, 15~6.
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Maria. dei grácia regina Hungarie et Bohemie etc., fideli bus
uostris prudentibus et circumspectie magistro civium, iudici et
iuratis civibus. necnon toti communitati civitatis nostre Sopro-
niensis salutem et gracia,m. Veneratis ad nos superioribus diebus
vos magister civium cum aliquibus civibus vestris, ut inter cetera
exposueratis, iudeos propo suis se omnia bona eorum ex ista ci-
vitate auferre. et ipsos eciam velle istinc emigrare. Nos itaque
existimantes iniquurn esse, ut ipsi iudei. qui quieciori tempore
vestrórum commodorum fuerint participes, in hiis advérsita-
tibus labores quoque. sumptus et periculo, una vobiscum nolint
suscipere, adductis vesbris supplicacionibus concesseramus, ut
eosdem iudeos, si sna sponte, vellent emigrare, nequaquam pro-
hiberetis, pecuniam tamen et si quid haberent argenti, pro istius
civitatis ac regni necessitatibus retin eretis. Vos tamen unde-
cnnque moti prefatos ineleos invitos ac nolentes usque ad
unum expulistis, bonaque et res eorum, ut accepimus, abstu-
listis contra permissionem ac propositum nostrum. Mandamus
igitnr vobis firmissime, nt acceptis presentibus, prefatos iudeos
rursus in civitabern ac dom os suas admittatis eosque inter vos,
sicuti a temporibns diverum regumjconsueverunt, vivere ac
iusta eorum debita repetere et exigere sinatis. bona ipsorum
et universas res, quas abstulistis, eisdem integre restituatis,
presortim cum se ad onera istius civitatis una vobiscum ferenda
paratos .exhibent. Quod si quas habetis causas, propter quas
tolerare istic iudeos non possetis, volumus, ut eas sigillatim
ad nos in scriptis mittatis, nosque id, quod equum fuerit, rebus
ex utraque parte bene cognitis, faciemus. Secus ne feceritis.
Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Posonii, die
dominico proximo post festum beati Mathei apostoli, anno
domini millesimo quingentesimo vigesimo sexto. Maria regina.

Másolata Sopron város levéltárában Lad. XLVIIr et Y. Y. f. H.
nr. 61. Kiadta Pollák 285. 1.

287.

15,?{i (?) okuibcr U, Pozsony. 11: Lajos özvegye, Mária levele a ])0-

zsotujiaklioz; a lIu:lybcn tndtnkm adja, hogy mások panaszai és
saját tapasztalata WTól rJyöztR meg, hogy Pozsonq városa polqárai:

22
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szegény SOl'sra[utotiak s ezt nem okozza más, mint az itt lakó
zsidók nagy száma, a kik csunya keresete-ikkel és uasoráekodásuk-
kal a polgárságot hál~jukba keritették. Egyrészt tehát azért, más-
részt pedig, mivel a szerencsétlerc csata után, melsjben. ll. Lajos
a katholikus hitért harczoloa, a kereszténység ellenségétöl meg-
öletett, ök a városban nem maradiak, hanem elöreküldvén vagyo-
nukat, máshová menekuliek. Ezeket rnegfontolva és Bátori Istcan.
meg mások tanácsára hallgatva, elrendeli, hogya várossa! eyyütt
nem érzö zsidókat többé be ne bocsássák, ott maradt házaikat
adják el annak, a ki ezeket vcnni akarja, értéküket pediq fordít-
sák a város ki:javítására. Kiköti azonban, hogy ha ö 'vagy 'utód,jái
ebböl kifolyólag reájuk adót vetnének ki, ol: ezt megfizetni kote-
lesek. Kiüzhetik továbbá az itt maradi zsidókat is, dn ha házaikat
eladják, az azokból befolyó ál' nekik szolgáUassék ki" nehogy két-
szeres kárcsodás : kiüzelés és vagyonvesztés legyen az osztály-

részük.

Nos Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc.,
'memorie commendamus tenore presencium significantes qui-
bus expedit universis, quod nos ex supplicacione fidelium no-
strorum prudentum et circumspectorum iudicis et iuratorum
civium huius civitatis nostre Posoniensis intelligentes et pro-
priis eciam oculis nostris cernentes magnam esse huius eius-
dem civitatis nostré inopiam et paupertatem, civium iacturam
et domorum ruinam, eamque non alia ex causa evenisse, quam
ex iudeorum, quorum magna hic esset frequencia, vita fia,gi-
ciosa turpique et usurario questu, quibus eosdem cives nestros L
omnemque populum sibi devinxissent et illaqueassent. Tum
igitur ex eo, tum vero quia post eam cladem funestissimam,
quam serenissimus et clarissimus dominus et maritus noster
Ludovicus rex felicis memorie exactis diebus pro fide catho-
lica viriliter deoertaus ab hostibus fidei cum multo suorum
sanguine accepit, iidem ipsi iudei metu perculsi communem
cum civibus nostris fortunam expectare noluerunt, sed pre-
missis prius suis opibus, rebus 'et bonis, domos suas vacuas
reliquerunt et sua sponte alio aufugerunt, ideo ex delibera-
cione et consilio domini Stephani de Bathor palatini etc. ac
alicrum consiliariorum nosírorum annuendum et concetlen-
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dum eisdem civibus nostris Posoniensibus duximus. ut ipsi
iudeos illos, qui adversam et prosperam fortunam cum ipsis
civibus nostris simul pati noluerunt et qui cum rebus eorum
et bonis aufugerunt, a modo in pesterum ad hanc civitatem
non admittant domosque eorum hiis, qui eas ernere voluerint,
libere vendant, et illarum preeia ad reformacionem et fortifi-
cacionem lmius ipsius civitatis fideli ter convertant (ita tamen,
quod si nos vel futuri reges Hungarie censum huius ipsius
civitatis nostre Posoniensis racione domus ipsorum iudeorum
sunt augmentaturi, tencantur ipsi cives hoc oneris ad bene-
placitum nostrum aut futurorum regum subire). Annuimus
preterea propter maiorem huius ipsius civitatis commodita-
tem, ut illos eciam iudeos, qui alicrum perfugarum sunt hic
reliquie, in hac civitate non teneant, domos tamen eorum ven-
dant et illarum preeia ipsis restituant, ne damnum et exclu-
sionis et domorum suarum simul paciaritur. Imo annuimus
et concedimus harum nostrarum vigore et testimonio litera-
rum mediantibus. Datum Posonii, in festo beati Dionisii mar-
tyris. Maria regina m. p. (L. S.) Nicolaus Olah secretarius.

Kivül: Exempluni literarum serenissime regine Marie anni 1t>26.
super amplius non admittendis in civitatem Posoniensem iudeis.

Másolat. Pozsony város levéltára Lad. XX. nr. 29. Dr. Gárdonyi
Albert másolata.

9288.

1.726 októbe?' 12, Pozsony. Maru: k'iJ'ályné Sopron. tejlödését és
vCtgyonosodásál elömozdítanJó, meghag]J.ia, hogy az ottani zsidól,:-
nak járó kamatokat ne [izessék meg, de a tökét egy év lefOJ'gáslt

alatt iqen. 'is ki kdl nekik [izetni.

Nos Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc.,
memorie commendamus tanore presencium significantes quibus
expedit universis, quod nos tum ex gracia illa speciali, qua
subditorum nostrorum fidelium inopi.e et paupertati subvenire
consuevimus, tum eciam ut civitas nostra Soproniensis et edi-
ficiis et opibus augeatur, universam illam usuram, ad quam
solvendarn cives, populi et incole civitatis predicte Soproniensis
iudeis illis, qui. in medio eorum habitarunt, in hunc diem obli-
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gati fuerunt, eisdem subditis et civibus nostris Soproniensibus,
quicunque hi sunt, duximus remittendam et relaxandum O),
ita tamen, quod summam capitalem ipsis iudeis plene infra
unius anni integri spacium persolvere tensantur. Imo annuimus
et concedimus per presentes. Quocirca vos fideles uni versos et
singulos iudices et iusticiarios regni huius nostri, cuiuscunque
sint status et condicionis, hortarnur et requirimus eisdemque
et cuilibet eorum harum serie cornmittimus, quatenns prefutam
nostram relaxacionern graciosarn modo premisso laotam oisdem
civibus, populis et colonis ipsius civitatis Soproniensis et cuilibet
ipsorum finniter et inviolabiliter observare et per quoscunque
subditos nostros observari facere omni bus modis debeatis et
teneamini, aliud gracie nostre sub obtentu null o modo facturi.
Presentibus perleetie exhibenti restitutis. Datum Posonii, feria
quarta proxima post festum beati Dionisii confessoris, anno
domini mille sim o quingentesimo vigesimo sexto. Maria regina
etc. Nicolaus Olah secretarius.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott veres pecséttel. Sopron
város levéltára Lad. XL VnL r, J. nr, 18. Kíartta Pollák 23f>. 1.

289.

1.:;26 aklába 14, Pozsony. Sopron városa, 1J1i./ltán Múria 1,:i1'úly-
nétól e·ngeclél.yl kért volt, hogya Sopronbot onkétu]; túvozn'i aka}'ó
zsidók eleresztését engedje meg, nioet snásodizbcn. [ordul. a k'Ín'tly-
néluiz, hogy a má1' tényleg clúzött zeidélsat ne kel/jml többé soha
v'ÍSsza!,ogaclnia, A királyné ezt meg is engedi, ele csak azon föl-
tétd alatt, hogy ha Sopron a reá h árulo terheket magára veszi.,
továbbá ct zeidákmale járó tartozasait elJY év leforgása alatt. k'i(izl'li.,

a zsulok luizait meqbecsűlieti és becsárban mcqtásarolja.

Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc., fidelibus
nostris prudentibus et circumspectis magistro civium, indici et
iuratis ceterisque civibus civitatis Soproniensis salutem et gra-
ciam. Venorant ad maiestatem nestram temporibus superioribus
certi fratres et concives vestri, quorum medio significaveratis
maiestati nostre iudeos illos, qui in eadem civitate habitarent, de
medio vestri sua sponte exire velle, suplicaveratisque maiestati
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nostre, ut cum ipsi eon~m voluniaie exire cellent, hinc eorum
migracioni consensum preberemus. Nunc rursus mittentes ad
maiestatem nostrarn certos concives vestros suplicastis humi-
liter, ut cum eosdem iudeos de medio vestri dimiseritis vel pocius
eliminaveritis, vos et civitatern istarn ab ulteriore impeticicue
ipsorum iudeorum Iiberare dignarernur. Nos vero, quia ex supli-
cacione vestra iudeos intelleximus ex ista civitate iam exiviese
et eundem civitatcm Soproniensem ex iudeorurn absencia mul-
tum util itatis multumquc ineromenti ot nugrncnti tam opibus
quam diviciis habituram. suplicacionibus vesbris clementer
consensimus et ex deliberacione totius consilii nostri annuimus,
ut iud ei ipsi a modo cleinceps intra istarn civitatem Sopronien-
sem non accipiantur, hac tamen condicione, quod ea onera,
que vel nos vel futuri reges Hungarie ad vos et istarn civitatem
sunt imposituri, vel census vestros constitutos vel ordinaries
augmentaturi, ex tunc teneamini ea oriera ad beneplacitum
nostrum et futuri regis subire, et quod credita universa ipsorum
iucleorum per omnes coricives vestres et eciam alios dicioni
vestre subclitos eisderu sine omni impedimento infra unius anni
integri spacium integre persclvi faciatis, quod domus ipsorum
iudeorum in medio vestri existentes per communes homines
estimari et limitari faciatis et illarum precia, si tales essent
in medio vestri, qui propter eorum paupertatem preeia earun-
dem domorum ante annum (quod fidei vestre committimus)
solvere iudeis non possent, extunc statim elapso anno absque
ulteriori terrnino et ullo Iicium processu eisdem integre parsolvi
faciatis. Quapropter volumus et fidelitabi vestre committimus,
ut in hac nostra annuencia et limitacione, quam vestri concives
coram mai estate nostra nomine et in persóna vestra sese fir-
miter observaturos promiserunt, futuris semper temporibus per-
manere debeatis eamque excedere nullo modo presumatie. Aliud
nequaquam facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis.
Datum Posonii, feria sexta proximu post festum beati Dionisii
martiris, anno domini millesimo quingentesimo vigesimo sexto.
Maria regina etc. - Nicolaus Olah secretarius.

Eredeti, pap irori, szövege alá nyomott veres pecséttel. Sopron
város levéltára Lad XLVIII et Y. Y. f. 1. nr. 21. Kiadta Pollák 287. 1.
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290.

1526 november 10, Sopron. József' és Jamus, a soproni zsidó koz-
ség elöljárói, mint az elűzött zsidók [elluualmaaottai, megigéri'!.
Sopron város tanácsának, hogy ügy a soproniakkal, valamint az
odu tartozó [alusiakkai szemben fönnálló koveteléeúkre, 'úgyszintén
Sopronbasi hagyott házaikm vonatkozólag MáTia királyné po-
mncsa szerint fognak eljáT'ni és lnásutt nem fognak pert indítani
I'llenük, csakis a soproni törvényszék előtt, ha az adós,~ágaih cs(>-

dékesséqére kitűzött egy évi term'inus elmulile.

Wir die hernach benant Joseph und Janusch, oberkaii ve1"-
walter und qeuiallliraqer qemainer vertriheti judischait von
Odenbu1°g,versprechen und geloben in craft dis brieffs Iur unns
und obgemellt gemein jud, das wir unns mit unnd gegen den
ersamen, fursichtigen, weisen und (l) burgermaister, richter, ratt,
auch gemainer burgerschatt und inwonern und iren hindersas-
sen, dorfleutten der bemellten statt Ödennburg, so unns lautt
unnser schuldbücher eder ausserhalb denselbn schuldig und
zu thun seyn, desgleichen unnser verlassnen heuser wegen
zu Odenburg ligundt, in mass und gestalIt hallten willen und
sullen, wie unnsere maiestat frau die kunigin und in ihrer
maiestat brieven derhalb ausganngen zu hanndln und th un be-
volhen und gebeten hat. Und daz wir jetz und in jarsfrist ge-
mellte unnsere genter zu Ödenburg und der dörffer zu berurter
stat gehörig, umb augenzagnen (!) unnser gelihn schuldn und
richtn erkhen, in kain en andern gericht, noch frerabden herr-
schafften, wann zu Ödennburg beklagen, ersuchen eder Ierwenn-
den wellen oder mögen. alles nach hochgenannter königlichen
maiestet briefen und ausgeganngen bevelhen vermögen treulich,
ungevárlich. Zu urkuni haben wir in unn.'lern und qemainer
judischait namen diesen br[iefl mit unnsern aigen betschaftn
verfertigt und unnser baid ruimen. mit unnser hannd in he-
breisch schrift hirunder gestellt. Beschehen auf dem rathauss
zu Odennburg, am freitag naehat VOI' Martini, anno domini
vigesimo sexto.

Másolat, papiron. Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y.
fasc, II. nr. 6t Kiadta PoUák 290. 1.
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291.

Az 15CJ6. év harmadik harmadaban, Sopron. Sopron. vá1'osa a
Ferdisunul által kinecczett helyLa1'tótctnácsnál panaszt emel az

ottani zsidók ellen.

Regie maiestatis Hungarie atque archiducalis serenitatis
Austrie etc. causarum generales commissarii, reverendissimi,
reverendi. magnifici domini graciosi.

Onera et gravamina, que contra gentem Hebreorum ha-
bemus et que deponere aut auferre sine speciali regie rnaie-
statis atp ilio non possumus, urgente necessitate ad regie ma-
iestatis et dorninacionum vestrarum noticiam deducere compél-
limur, hec sunt:

Primum. quod iudei ab antiquo nonnisi quattuor domus
seu areas seu curias, ut vocant, inhabitare possunt aut de-
bent; iidem tamen hodie fere sedecim domos cum ma.gno nu-
mero hominum inhabitant, ac quottidie cum advenis iudeis
se adaugmentant.

Secundum, quod ipsi iudei ab antiquo et hodie singulis
annis aliquam certam summam pecuniarum in subsidium et
loco stewrr dare tenentur, quam pecuniam aliquot annis dare
et solvere recusant; sciarn hoc attentendo, quod numerus
eorum auctus, et ob hoc ipsi iudei ad pristinum numerum
redigi aut debent, aut taxa augeri.

'I'ercium, quod ipsi iudei se intremittant in negociaciones
civium et ad quas se intremittere non debent, specifice quod
vendunt pannos meliores, quos dicunt graves, particulatim, et
alios, quum tamen tantum ipsis permissum sit pannos viliores
Boemicos et tantum moderate vendere, unde fit, ut ammodo
nullus pannicida hic sit, aut eciam se cum negociacione panni
se intertenere possit.

Quartum, quod ipsi iudei vestes novas christianis ven-
dunt, unde fit, quod artifices nostri se suis laboribus interte-
nere non possunt, et pauperes christiani cogantur ab ipsis
iudeis vestes novas emere.

Quintum, quod ipsi iudei sunt institores et tamquam
institores inter christianos negociaciones tractant, ut eciam
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institores nostri se cum communitate Soproniensi intertenere
non possunt.

Sextum. quod ipsi iudei victualia, et que ad forum por-
tantur aut portari debent, emunt et emunt, ut iterum cui ven-
dant, in communitatis gravamen.

Septimum, quod in occultis locis contrahunt cum uxori-
bus et familia civium pignora et usuras consituendo, unde
familia et alii occasionem habet et habent delinquendi, et
proptereá graves iniurie. exoriuntur, et de gravioribus ti-
mendum.

Octavum, quod in festis diebus nostris et sol emniori hus
in publico apparent, homines et subditos nostros ad vendicio-
nes aut empciones invitantes, et res, si que in forum portan-
tur, preernunt.

Et quamquam forte plura alia gravamina contra eos ha-
beremus, et quibus providere non possumus: supplicamus
tamen reverendissimis etc. vestris dominacionibus, quatenus
super predictis gravaminibus nobis de oportuno remedio et
remediis et manutencione eorundem graciose providere velint.

Earunclem ieverendissimarum
dominacionum yestrarum subditi

magister civium,
iudex et iurati Sopronienses.

Egykorú fogalmazvány. Sopron város levéltára Lad. 48. et }'y.
fase. 1. nr. 19. Kiadta Kohn 479. 1.

292.
1526 korúl, A zsuiák. beaduánua Saini TlozsonY'i grófhoz, a 1IIr/.?J-
ben pontról pontra czáfolják azokat a vádakat. melsjcket I( pozsorun:
polqarok el/.enök emeltek. Kiemelik, !Iog?) mindenkitől nieqveu:«
alig ienqetik életöket, hogy a keresztények. nálukruü is nagYO/jI;

uesorások,

Contra primum. Primo tempore regis Ludovici pie memo-
rie hic Posonii ullos iudeos fuisse, imo propter bella intestina
a propriis edibus et bonis sponte discessisse, quas ne nunc
quidem maiestati sue sacratissime solutas esse arbitramur.



15~6.

Contra secundum. Secundo, quod dicunt nos miseras et
abiectas personas nostra usura cives perdere eorumque bona
minnere, in perdieionem dedueere, fit nobis iniuria manifes-
tissima. Nam spectabilis magnifica dominaeio vestra seit nos
pauperes et despeetos iudeos esse apud omnes homines, qui
nos vix et nestros miseros liberos ne fame pereamus protegere
possumus. Quibus ergo rebus nos miseri iudei eivibus noce-
mus, imo hactenus ipsis eorum voluntate profuimus.

Contra tercium. 'I'ercio re ipsa probabimus ci ves ipsos
maieres usurarios eSRe iudeis nobis: at quia figulus figulum,
ut diritur, sic usurarius usurarium odit, inde eolligitur, quia
malint omnem usuram in se et suos transferri posse.

Contra quartum. Quarto dicunt se habere privilegia, ne
iudei cum eivibus eommercia habeant et ut omnes hinc abi-
gantur. Quomodo hoc esse possit, nos simpliees et miseri ani-
madvertere non possumus. Imo dicunt impossibile esse, eos
nostris eommerciis carere posse. Primo, quia manifeste non
audent usuram exercere, sed per nos miseros ut instrumenta
exereent. Et quia ipsi soli eives hospicia iam a mnltis annis
offere bant , dabant et eloca bant, im o concedebant liospieia
iudeis, et hoc in ipsa civitate propter eorum proprium com-
modum et privatam quandarn utilitatem. Quare etsi habuissent
privilegia, ut opinantur, hoc facto labefactassent, destruxissent
in nihilumque redigissent privilegium nos miseros iudeos
abigondi velle propter utilitatem privatam, Inde accesseratnus
eos, graciam regalem a regibus datam, ut dictitant, ob com-
mareia nobiscum iudeis utilitatemque privatam quorundam
dumtaxat contractam in perniciem civium miserorum amisisse,
nihili estimasse, et volenti non fieri iniuriam certum est.

Contra quintum. Quinto quod dicunt nos esse causas, ut
Iatrones, fures hic divagentur, sustententur primoque profo-
sum in testimonia adducunt, unum testem nullum esse cer-
tum. Sed esto si vivit et re ipsa pro bet nos dedisse ansam,
ut talia fierent, et perducimus rem ad ipsos ci ves, ut ipsi hoc
re et veritatis euchomio comprobent, et si probaverint, et
vitam et bona nostra omnia cedant in fiscum vestre specta-
bilis magnificencie.

Kivül: Hec volunt iudei contra civitat em comiti Echio pro infor-
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macione dare, ego vero volui vestre egregie dominacioni ea manifes-
tare, quia video esse contra cives. Más kézzel: Judeorum querimonie
contra civitatem.

Papiron. zárlatára nyomott pecséttel. Pozsony város levéltára
Lad. XX. nr, 68. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

293.
15'26.A soproniak kérelme Moriahoz, intézkednék, hogy a kiűzött
zs'idók üyyében kiküldött Leichenbacli Vi.lmos és Oláh Miklós, a
kik őket már ki is hallgatták, itéleteiknél a kérvérujezők szegény-

ségét figyelembe vegyék.

Durchleichtigste kunigin maiestet etc. Als wil' verschiéne
zeit auf königlicher maiestet gnedigsten bevehl und begna-
dung dy juden aussgetrieben, und zwischen uns und diesen
juden etlich irrung haben, der ursache uns von königlicher
maiestet herr Wilhelm von Leichenbach und Nicolaus Olah
zw commissarien gebn sein, disselb uns nun verhort etc., ist
unser underthenigist bitte, königliche maiestet gerueche in
anseehung unsser armuet, getreure willig dienst und gehor-
sam uns gegen den gedachten comissarien gnedigelich bevelhn,
damit wir uber und wider königliche maiestet begnadigung nit
beschwert, sondern darinn gnedigelich geíürdert werdn, das wir
umb königliche maiestet mit allen gehorsam verdienén wolln.

Eredeti fogalmazvány. Sopron város levéltára eredetiéből irott
másolat dr. Kohn Sámuel tulajdonában.

294.
t'íCZ7 január 11, Pozsony. Mária királyné a Sopronboi elűzött
zsidók panaszából értesül, hogy Ct soproniak még nem adták
vissza a zsidóktól elvett lajstromokat, a. melyek adósságaikat tar-
talmazzák. továbbá vagyonukat és zálogaikat sem; azért a carest
megd01'gálja és meghagyja neki, hogy ct nevezett táj'gyakat hala-
déktalanul szolgáltassák ki a zsidóknak .. ne j'uttassák a dolgot

anmjira, hogy a zsidók itjabb panasztételre kénysze1'íttessenek.

Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc., fideli-
bus nostris prudentibus et circumspectis magistro civium, iudici
et iuratis ceterisque civibus civitatis Soproniensis salutem et



1527 JAN. 11. 347

graciam. Suplicarunt maiestati nostre iudei illi,qui prius in
ista civitate degebant, vos registra super creditis eorum ema-
nata bonaque, res et pingnera ipsorum nondum restituisse.
Scitis nos eam vobis per eos concives vestros, qui tunc ad nos
venerant fecisse relacionem, ut premissa omnia ipsis iudeis
restitueretis, quod nondum vos fecisse moleste ferimus. Quare
volumus et fidelitati vestré haruni serie committimus, quatenus
statim acceptis presentibus registrum ipsorum iudeorum, bona,
res, delrita et pingnora secundum content a registrorum ipsorum,
que per vos occupata fuere, eisdem integre reddere et restituere
debeatis et super his concordetis cum eis, ne tui nos conque-
stum iterum venire coqomtur. Aliud igitur ne feceretis. Presen-
tibus perleetie exhibenti restitutis. Datum Posonii, feria secunda
proxima post festum beati Pauli primi heremite, anno domini
millesimo quingentesimo vigesimo septímo. Maria regina.

Külzetén: Presentirt suntag nach sand Pauls tag seiner bekhe-
rung etc. im 27 durch herrn haubtman Zuber Forchtenstain.

Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y. f. II. nr. 63. Ki-
adta Pollák 291. 1.

295.
1527 január 1.1., Pozsony. Maria értesiti a soproni tanácsot, hogy
az onnan kiűzött zsidók panaszt tettek nála, miszerint a sop1'oni
hatóság az adósok lajstromát és egyéb javaikat nekik kiszolgál-
tatni nem akarják, jóllehet a kh\ályné ezeknek kiadatását eiren-
dette. Meghagyja tehát, hogy a zsidóknak az adósságok lajstromát
lehetőleg úgy kiszolqaltassak, nehogy a zsidók eléje még egyszer

panaszszal járuljanak.

Wir Maria, von gotts gnaden kunigin zw Hungern und
Becheim etc. enpiethen unsern getrswen fürsichtigen und
weysen burgermeister und richter und andern geshworenen
burgern der statt Odenpurg unsern kuniglichen gnadentlichen
grues. Es ist unser maiestat ain supplication zwgestellt und
uberanttwurdt werden von juden, so vormal zw ewer statt
Ödenpurg gesessen und in welchem sy sich beclagen, das ir
innen die register irer schulden und auch andere guetter, hab
und pfand verhaltenn und nit geben und haimgestellt habentt,
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alsdann soliche durch uns euren burgern, SO dathzumahll ge-
genwerttig gewessenn, bevolchen ist worden. Namblicb als ir
woll wist. den vorgemeltenn juden ire benandten guetter zwo
veranttwortten und widerzwgeben. ab weleben so ir jetzt no
nit habt gettann, einen sondergrosse missvallen tragen, darurab
wellen wir und bevelehén hiemitt ewer tréwen ernstlich, das
ir in ansecben dieses bevelelis bald den obgenannten judenn
irr register, guetter, hab, schuldon und píand nach lautt und
inhalt irrer register, so den von eucb ingehalten, gantz und gal"
widerstellen und uberlieffern wollen. Auch ist unser ernstlich
manung, das ir euch dermassen mit inen vertragen und con-
cordiren sollen, das sy nitt meer zw clagen furkhomen mies-
sentt. Anderst sollt ir nit handlen. Presentibus perlectis exhi-
benti restitutis. Daturu Presburg, am montag nach sanct Paul
des erstenn einsidql tag, anno etc. 27-ten.

Sopron város levéltára eredetiéböl irolt másolat, a megelözönek
német fordítása, dr. Kohn Sámuel tulajdonában.

296.
1527 januá)' 31, Puzsony. Mária leeele u. sopvoniaklioz, CI melybc?1
szcműkre lobbantja, hogy kiadott rendeletcit mér; miruiiq nr1J/
hajtották végre és az adóslajs/1"omo/;. kuulaiásui tt. zsutot: szamara
azoknak nagy karára ruuprál. napra l.aloqaijok; S ezt annál is
iobban {á:jlaf:ja, mert ncm tudja az okot, (l rniért az Ö mcqh aquá.
sait semnnbe sem veszik. l!.·nnél{ogm, elrendeli hogya;:, adósok
lajstromát kiszolgáltassák ée a zsidol: egyéb ügyC'i.br-n és II királYl/,I:
meghagyása szC)"int já/:janak el. Ellcnunoruiást nem {og tÜl'ni,

Egyúttal értesitsék, mért nem vették semmibe rendeleteit, hogy az

esetleges panaszokat jMátchl'sSf.

Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc., sere-
sissimi principis domini Ferdiaandi. eadem gracia Hungarie et
Bohemie regis. infantis Hispaniarum. archiducis Austrie, ducis
Burgundic, marchicnis Moravie, comitis Tirolis, ac sacri Ro-
mani imperii vicarii generalis etc. in Hungaria Iocumtenens.
prudentibus et circumspectis magi stro civium, iudici et iuratis
ceterisque civibus civitatis Soproniensis, salutem et graciam.
Ex querelis et supplicacionibus iudeorum illorum, qui alias in
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medio vestri degebant, intelligimus, quod licet nos diebus supe-
rioribus per litteras comiserimus vobis, ut registra super eorum
creditis con scripta, que in manibus vestris essent, eis redde-
retis, credita eciam ipsorum iuxta limitacionem nostrum, quam
mediantibus Iiteris nostris vobis dari fecimus, eis persolvi fa-
ceretis, vos tamen et restitucionem registrerum et persolucio-
nem crediterum de die in diem protraheretis, non minimum
ipsis iudeis facierites lmiusmodi dllacione vestra damnum,
quod gravi a vobis animo accepimus; nescimus enim causam,
cur literas et maridata nostra iam aliquocies ad vos hac de re
data silencio et absque aliquo effectu preterire audeatis, vel
si quid est impedimenti, cur de eo nos certos aut per literas aut
hominem vestrum non reddideritis? Quare supplicacione ipso-
rum iudeorum accepta hortarnur vos et nihilominus comitti-
mus, quatenus accepbis presentibus sine mora ulteriore registra
ipsorum iudeorum eis reddatis, credita eciam eorum secundum
limitacionem nostrarn super hac re factam eis restitui faciatis,
in rebus eorum eciam aliis .... facierites. Alicquin volumus,
ut causam nobis rescribite, cur tot maridata nostra nihili fa-
ciatis, qua intellecta cogitabimus de remedio opportuno, ne
iudei ipsi, quibus eciam ut aliis iusticia administrari debet,
ne (!) in eorum rebus iustis damnum paciantur. Aliud igitur
ne Ieceretis. Presentibus perlectis exhibenti restitutie. Datum
Posonii. feria quinta proxima ante festum purificacionis beate
Marie virginis, anno domini millesimo quingentesimo vige-
simo scptimo. Maria regina.

Egykorú másolat. Sopron város levéltára eredetiéből irott másolata
Dr. Kohn Sámuel tulajdonában.

297.
1527 [ebruar 5. Pozsony. Múr!« királyné. testvérének, 1. Ferdirunui
ki1'álynCtk [clluüalmaeásóból {elszólí(jCt kismartoni Fűrs: E'möt,
[raknoi Te1.ltrel Mátyást és sop?'Oni Ritschauer Gaepart, hogy ct
Sopron. város tanácsa és a kiűzött zsidók közt huzódó per ügyé-
ben tűzzenek ki luüárnapot, hallgassák ki a tamúkca és szolgál-

tossamals muuiké! {élnek igazságot.

Copy der comission auf den von Ernst, Mathystn Theufel
und Casparn Ritschauer, date in vigilia sancte Dorothee, 1527.
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Wir Maria, von gottes gnaden lmnigin zne Hungern und
Behem etc., enbietten denn gestrengen, edlenn und vestenn
herr Emsten von Furst in der Eisenstait und Matheo Teiffell
zu Forchienstain hableuten, auch Casper von Bittschauer
oberster uber die [ueeskmechi zu Ödenpurg unnsern gruess
etc. Es ist unser maynung, das wir die sach, so zwischenn
unaern getrewen fursichtigenn und weysenn burgermaister,
richter und den geschwornen burgern ner statt Ödenpurg ains
taills und des andern del' judenn, so vormals auch zue Öden-
purg gewondt, sich erhebtt hatt und gefuret ist, aus crafft und
beywessenn des durch (1) durchleuchtigisten fürsten und hern
hern Ferdinanden, zu Hungern und Behem etc. khunig, unsers
lieben brueders, so wil' dan in dem vall bei unss hab enn, ewer
revision bevolhen, ja vill meer sy a160 durch diessenn brieff
euch bevolgenn wöllen habenn. Darumb ermanent wil' euch
und anstatt unsers engemelten brueders khunig Ferdinanderr
etc. bevelchenn, wie das il' bayd obbenentt partheyen auff ain
gewissen und bestimpten rechten termiri ader tag fül' euch
cytiren und beruffen, alda zw verhören, iren baydenn allegaten
clag und antwurtt uber all die hendel und saehenn, 60 sie zw-
samen habent, zwzwlassen, ainer jetlichenn parthey glaubwür-
dig anzaigung und zygen, darnach auss solliehs gott und seiner
gerechtigkaitt nach erkennen, beyurtln, determinirn, und was
pillich und recht erleyden mag, ausssprechenn und volenden
sollent. darzw wir den urisern vollenn gewalt und auctoritett in
crafft diss brieffs eueh ubergebenn, pillich und recht in diesem
vall zu handln. Presentibus perleetie restitutis. Datum Prespurg,
an sant Dorotheen abentt. im tausent fünffhundertt und im
siebenundzwainzigisten j al'.

Másolata latinul és németül Sopron város levéltárában. Lad. XLVIn
et Y. Y. fase. 1. nr. 29. Kiadta Pollák 292. 1.

298.
1527 februá» 16. Esztergom. János k-i1'ály rendelete Szentgyöj'gyi
és Bazini Wolfgang g1'ófhoz, amelyben - hivatkozással Cseh Jakab
.nagyszombati zsidó abbeli panaszára, hogy pozsonyi adósa-i a neki
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járó tartozást kijizetni nCIll, akarják - elrendeli, hogy az CIi/W(,tI
gróf őt jogos és igazságos koveteléseimclt behajtásában minden.

eszközzel támogassa.

Johannes, dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croacie et-
cetera, fideli nostro magnifico Wolfgango comiti do sancto
Georgio et de Bozyn salutem et graciam. Expositum est nobis
in persona providi Jacobi Cheh iudei, inhabitatoris civitatis
nostré Tirnaviensis, quemadmodum haberet idem Jaoobus
nonnullas res suas in manibus civium Posoniensium, quas ad
sepissimas eiusdem requisiciones hactenus reddere et resti-
tuere iidem Posonienses recusassent, prout recusarent eciam
in preseneia. in preiudicium eiusdem Jacobi manifestum. Nos
itaque nolentes quemcnnque subditorum nostrorum suis iustis
rebus destitui, fidelitati vestré harum serie firmissime commit-
timus et mandamus, ut dum et quando prefatus Jacobus iu-
deus iure et iusticia mediaute dictas res suas requirere voluerit,
eidern in iustis iuribus suis auxilio et iuvamine adesse, ipsum-
que in recuperacione suerum bonorum protegere, tueri et de-
fendere modis omnibus debeatis et tcneamini iure et iusticia
mediaute. Secus non factui i, Presentibus perleetie exhibenti
restitutis. Datum Strigonii, sabatho proximo post festum beati
Valentini, millesimo quingentesimo vigesimo septimo.

Ki vül: Paria literarum Jacobi J udei Tirnaviensis.
Egykorú másolat, papiron. Pozsony város levéltára Lad. 38. f. 2.

nr. 15. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

299.

1527 februá?' Hi, Eszterqom. János kiráu] levele a nagyszombati
hatóság hoz és az oltani zsidóbiróhoz, a melubcri figyelmezteti Izsák
praefectus ama pomaszara, misze?'i1~t C~ nagyszombatiak semmibe
sem veszik azt a rég'i idők óta fennálló jogszokást, mely szel"int it

zsidóknak jogukban áll bármilyen rendű és mngú ember letartóz-
tatását követelni, ha adósságát kiegyenlíten'i nem akarja. Azon-
kívül az orszáqbam dívó ezokas ellenére egy régi pénadarab helyett
csak két rézdarabbal. hajlandók [izetni, Meghagyja tehát, hogy ('gy
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réqi pénzdarab egyenértékc, )}l'int: mindenűtt az orszáqbun, húrom
rézpéns:

Ioannes etc. fidelibus nostris prudentibus ac circumspectis
indici et iuratis civibus civitatis nostre Tyrnaviensis. necnon
iudici iudeorum in eadem civitate commorancium. salutem et
graciam. Exposuit nobis providus Isaak, prefectus iudeorum in
hoc regno nostro existencium. quemadmodum preterijis tem-
poribus inter vos et iudeos dicte civitatis quedám differeneie
orte et suscitate fuissent. sed vos ita cum eis et ea eondicione
concordati fuissetis. ut ipsi iudei, dum et quandocunque vo-
1uissent. pro iustis et manifestis debitis eorum bona ac res
ouiuscunque status et condicicnis hominis arrestare ac detiriere
possent. de qua concordia vestra Irteras eeiam sub sigillo eius-
dem civitatis eisdem dedissetis et multo tempore huiusmodi
arrestacione usi fuissent, in preseneia tamen ipsos in hac con-
cordia et concessione vestra conservare minime velletis. Pre-
tere a eisdem iudeis cives et incole eiusdem civitatis pro debitis
eorum non secundum constitueionem huius regni, in qua nunc
ubique utuntur. sed duas monetas cupreas pro una bona 801-

vere vellent. neque vos tales debitores ad iustam solucionem
et satisfaccionem ab ipsis iudeis sepius requieiti constringere
curaretis in preiudicium et dampnum ipsorum exponeneium
manifestum. Quare volentes nos eosdem iudeos nestros. quo-
usque nobis visum fuerit, in sua libertate conservare, et om-
nibus id, quod suum est, reddi et restitui; fidelitati igitur vestre
liarum serie firrnissime committimus et mandamus, ut acceptie
presentibus eosdem iudeos nestros in pristina concordia vestra
iuxta continenciam literarum vestrarum superinde contectarum
continere et si qui eisdem aliqua summa debitores extiterent,
secundum statuta et constituciones huius regni nostri. hoc est
tres cupreas monetas pro una veteri bona, aut veteres et anti-
quas pro tri bus cupreis solvere et restitui facere modis omni bus
debeatis et teneamini, iure et iusticia mediante. Secus nulla
racione facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum
Strigonii. sabbato proxirrio post festum beati Valontini márti-
ris, anno domini millesimo quingentesimo vigesimo sepLimo.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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300.
'L.5!f!7 mÚ)'rz'ills 3, Sopron. Mcwl zsulá és felesége Jocliebeá, haj-
dani SOjJ1'O?Ú lakoso,", elismerik, hogy az Uj-utczában .Ja.nnclel és
Izsák luizu: között lcvű luizukért, It meujet Sopron t'árosa a ki-
rály'i 11(lj'wt/'s ('I,telll/éue?/' 1III'qu(,l'sú.ltete!.t és Leonhos-t Péter sop-

')'O?Ú polqárnak Plat/ott, it vételárt ct nevezett vC'l'őtöl hiány nélkül
fi)lvI,tték és ct luiznal: tl'll'kkönyv'i átirásáaa ueleegyeznek.

Ich Maul jude, weilend zu Ödemburg wonhaft und ich
Jochabed sein hausfrau, bekhennen für unns und unnser
baider erben unverschaidenlich mit disem brief, naclidem die
ersamen, fürsichtigen und weisen herrn Mert Sighart burqer-
maister, Pau l Jorig derzeit siadtrichter und ain ersamer
rate zu Ödemburg unnser behausung zu gemellt statt Öilem-
burg, zwischen Itunulel und Jsaak der juden heusern in der
Neugassen gelegen, aus kuniglicher maiestat bevelh lautt brief-
lich urkund zwischen egenannten von Ödennburg und gemainer
judischait ausganngen durch gemain und agedachtlích maister
und gesworn werkleuth achátsen und beteuern lass en, welhe
behausung die genannten herrn von Ödemburg dem erbern
Leonharten Peter, burger zu Ödemburg und seinen érben mit
unuserm guetn willen und wissen zu kauffen geben haben, der-
selb Leonhart Peter und sein erben haben unns und unnsern
erbn obgemellten unnser behausung nach lautt gemelltschatzung
redlich und aufrichtigklich bezallt, und unns diselbn summa
gellts on alln abganng und schaden zu friden gestellt. Sogen
darauf gedachten Leonhartri Peter und sein hauswirtin und ir
baid erbn berürter summa gellts aller ding gantz quitt, ledig
und loss, wellen inen auch dieselb behausung hiemit craft
dies brieffs aus unnser und unnser erbn in und irer erben nutz
und geyer frey. ledigklich aufgeben und eingeantwortet habn.
Also dies ain ersamer rate zu Ödenburg in crafft dies brieffs
ubbenannt unnser behausung in im und gemainer stat grund-
buch on unnser gegenwert, on nutz und giwer schreibn lass en
sullen, wie gewonha.it und recht ist. In solhem allem wollen wir
ainem ersamen rate und gemaind statt Ödemburg kainerley
widerred noch sintrag machen in ewig zeit, auch nichts wider ir
grundbuch und dise unnser quittung zu reden noch furzunemen in
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kain weyse ungevarlich. Gebn under niein qenannts "v[aul jiuleu
aigen petschc~ft und meine obgedacht hausfrauen hieunden-
geschriebener hanndschrift mit hebreischen buchstaben. Act
Odennburg, suntog nachst VOl' dem aschermitich, anno domini
im XV und XXVIIte.

IOJl)IOW i:l~'W" :l"~ r1~' r~ 1~' 1~'~2!l

1O~:l1':-t'J~~1'J'~ i~'" 'l)'~ 'J~~~",~ 1'~
.'~:lh':l 'J'~ r":l'IO'~ ""tl 'J~~1'j,~ (sic) ":lrW 1'~

.IOJ:l~'W~IOJ':-T~~~~~"Z'j'~~ 1O~~1~~[0i']j~~1"
Kívül: Leonharden Petters kauffbrieff umb die behausung

in der Neugassen vom Maul juden.
Eredeti, papiron, barna pecséttel. Sopron város levéltára Lad.

XLVITI et Y. Y. fasc. 1. nr. 26. Kiadta Pollák 293. 1.

301.
1527 huscé: hetében. A Sopronboi elű.zoll z,~-idóJ.:.nak1. Ferainárul k'i.-

1'ály és Má1'ia özvegy kil'ól!Jné által l.irendel; biztosokhoz intézett
panaszlecelc, a melqben. Sopron vál'osa ellen. panaszt emelnek, a
miél't hogy öket, a kik. évezázadok óta a cárosb an. minden ,..öte-
leeeuséqiikmcl: clcqct tettel: és lcqut áb!) is Laios leirálsrnu}: a tÖl'Ö-
höh' ellen·j tuuiorújátio» f)()(} aran?! [orirüot adó [cjében. [izettek,
a vá1'Osból oly kegyetlenül kiűldozte. Jóllchcl a 1'm'08 még a ki-
üzést sem tudta tÖl'vényes rendclctte! iqazolni, még a zsidók min-
dennemű javait is visszatartotta. Lepecsételt lakasail.at [ciuirt«,
adósaik lajstromát elrabolta, szöLejiikf'.t lcseureicu», tcliencikct
elhajtotta. Mimdczekért 8000 {rtnY'i karpotlast kÖ1'etl'lnck, úiJY-
szintén házaikba való visszahelyezésüket is sürgetih. Ila cz nem
sikerülmc, úgy tiltakoznak jogaik clkobzasa, házaik, tcniplonuik,

tcmetöjük eladása, elzálo(fosilüsa Ct7XlD?1 lcrcutása ollen:

Kunigklicher maiestat, unnsers allergnedigisten herren
und lanndsfurstn, und in nomen der kuniglichn maiestat, unnser
allergnedigistn frauen Maria, kunigin zu Hungem und Beham
etc., allerliebsten berren und bmeder auctoritet verordue; corn-
missarii, gestrenng, edlen und eerenvest genadig herrn. Wil'
geben ewer gnaden swarlich und in aller unntertanigkhait zu
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vernemen under und gegen burqermaister, riclüer und raite,
auch gemain der statt Oedenburg nachvolgend maynung.

Nochdein unnsernoorelítern eltlich vii luuuler! jm' hel'
zu Ödenb'U,rg [ridliciieii qesessen, da alwegen mit allen khai-
Bern und khunigen, was unnsern vorelltern ader uns auferlegt
wordn ist, es sey mit steuer, ausleg ader andars wie allweg,
deraselben wilkörlioh nachkomen, und gehorsam gelebtunclyelzt
ueuliclin vC1'!)emgenkunu] LUGlwignseliqen urider den. ujrosuien.
den iurrkhcii {un/TII:UJule1'lIl01' ungri:;ch sieuier ge[Jeúen, die
wir dann als arrn judn nit gebabt haben, sunc1er alle unnser
armut angriffen, unnser Idainiater versetzt, die unns dann ver-
stannden und noch auf heutigen tag nit beibenndig baben
ader lössen baben mugen. Alain das die von Ödemburg unns
allso gewelltigklicbon ausstriben, so doch die klaineter ab den
tausent flor hungrisch werdt gewesen, und die von Ödenbw'y
alain nit mer dan VIC hunqrisch. in khrig qeqeue» habend, so
seind wir, gnedig herrn, von kaiser Maximilian hocbloblicber
gedachtnuss und durcb ann der kunig von Hungern von ainem
bis auf den andern bestátt, auch in sunderhait von dem theuren
kunig Ludwig folgn, legennd unnser confirmation biemit zu er-
kbanntnus der sachen ein mit (lA» verzaichnet. (V. ö. 273. sz.)
.Gnedig gebietennd herrn, yetzt verschineu in dem XXV1~ten
jar veryangen nach dem laydigen traurigen fa al kunig Ludwigs
ist burqermaister und raüe zu Ölünburg mit eanibt irer ge-
maiii zueqeiaren; on angesehen unnserer freihait ader confir-
mation, die wir von ain em khunig bis auf den anndern gehabt
habendt, als selbs anclaqer und richter, unns au] oinsiuiui on
rechtmassig qeqrund; ainicherlay ursachen, unnser weib und
kind gewelltigklich mit gefasster VOl' bei gutem lanndsfrid, bei
guter gerechtigkeit, auch bei guter oberkeit unns unpillichen,
wider alle recht. wid er alle pillichait l'on tiem unnsern gc-
drurujen und qetribeu, unti in ainer stuud die t'on Ödenburg
unmtersunuuin wms arm leui wwsrc hab und queter ems
irem aiqnem j1'd1'cndlichen gewalt ti iuuersuuuien und unuter-
[omqen.

Ha beiui wir armjudeu beqeri, sy soilend uns doch anzai-
gen, aus vcs gewallt ader gercchtigkheit sye des tuuuullevul adá
iuerui, luioeiul die 1'on Öclenbti1'y qesaqt sye thueiul es aus
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gnuegsctmen bevelh unnser gestrengen [rau. kunigin. Dorauf
haben wi?"beqert unn~ denseiini bevelh darumben sehen zu
/assen, das ist unns wide?" alle pillichait von inen abqe-
slagen worden. Darumb haben wi?" sye under umb gott und
der pillichait wegen gebethn, sy eolleiui unns all gefiingklich
annemen und behallin, allain unnser zween passiren lassen
zu unnsrer allergnedigistn frauen kunigin und unns verannt-
werten lass en und zu anntwort kumsn, ob wir in irer könig-
lichen maiestet versagt wordn warend. Sölhes alles, gnedige
herrn, ist unns von denen von Ödenburg abgeschlagen wor-
den, . suender habendi mit unusern armen uieib und kiiuler
per fort ((,Ufain eiusui hinweg ziehen muessen, huben wi?"ann-
ders unsser leib und leben tristm und nit uerlieren wollen, und
haben, gnedige herrn, /Jan ainen jedern wagen von der meyl
zuiuhren ain gu/den geben muessen uund unnis die von Öden-
burg m.it der qeleichen worten fnrgehalten, wir sollen sehen,
da» mir von unnsern queiern nich ts hinweg furen sollien,
dann man unn:; an elem wal/d wide?' besuechen wurele, und
so man es erfinden uiurde, soll uiir all unnser leib unnel
'gueter, weib und kinder verlieren, und habenel a/so, gneclige
herrn, nichts darum nemen moqn, danu ain ieder (I,1'nuieniq
seiues wnderqeuuuuidll. Vil ann leui von U?l1/8haben die wa-
gen nit zu bezttlleii qehabt, da habend sye unnss. das sye ain
ta.il unnser gut haben mussen verkhauffen, was vier oder funff
fior reinisch werdt ist gewesen, umb 1 fior reinisch muessen
geben.

Und weiter, gnedige herrn, habeii wi?' den von Ödennbu?"g
llnSere sliissl zu unnsern vollen neueern und quie» uberami-
uiorin. muessen und da in unnse?'en beywesen einern jedern.
judn in seinem hausz seine iruheti und qemacher verschlossen
und oerpeiechafi und. elie heuser derqeleichen, haben uns
elnmuf zueqesaqt, wir salletul kein sorg haben, es salle alles
beuiari bis auf unnsre wielerkunft [ridlich. beleiben. Abel',
gnedige herrn. da wir urulerkumeii seiiui, ela seinel unnsere
heuser und unsere kamer, uaui qenuicher auch trűhen alle
offen gewesen, unnsere quier nichis gefunden, sunder alle
verloren:

Sind also. gnedige herrn, die von Ödenburg in dem unn-
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sem gewalltiglichen auch fraventlichen nach irem willn und
wolgefalln umbganngen, wmsere registerbuecher sicli ge-
méiehtigt, in welchen buechern und registern unns umb Öden-
burg etllich viI iausent quiden aufrechte schulii unns zu thuni
schuIdig ist, dieselbigen schulden alweg in das buech yenes
gesworenen richters, elen sy unns gesetzt haben, eingeschriebn
wordn, welche dann söliche unnsere richter gegen denjenigen,
die unns zu thnn schuldig gewesen, aus gewallt der von Öden-
burg und alter gewohnhait zu bezallung unnserer gellter ver-
holifen hat. Wann. gnedige herrn, es allwegen mit ausgedrugkh-
ten worterr begriffen und eingeschribn wordn: item das Hanns
oelel' Peter ist auf den tag schuldig XX flor, zallt er nit auf den
tag ader den beschribnen tag, so geet der zins weiter an. 80-
liches ist alwegen ainem durch unnseren richter verkhundt
worden. 80 sind wir. gnedige herrn, Ieider umb solich schulden
khumen, das wir von inen on recht als gewelltigklichen aus-
getrieben wordn sindt. Nachdom dann die lion Öclenburg unns
uupiilichen dorein ge/twt haben, hegerend wir solichen soha-
den aller pillichait nach uns zu bezalln schuldig zu sein, audi
annder eost und schiulen, so lmns bei unnsrcr gnedigen ku-
niqin. zu Huuqern uiui Beluutn ilarau] gangen ist, und noch
taqticlu: [Ieet, (lass ilanu ill summa priuqt ali den VlII M
f/ulden nI/)/'<; ZH bezalln. 8chuldi!J.

Wei tel', gnec1ige herrn, so habetul die von ÖdeniJu1"gunnu:
unmsern ioeitujarten auf UnnSe1"m [reiiho] gelesen bis in die
XX enter uiein, die wir von inen auch begehrend, auch. unn-
ser uieh, das uns aueetaü bis in die XX kliue. Zu dern ann-
derm. gnedige herrn, so begeren wir an ewer gnadcn wider die
von Ödenburg, das sy ihre unnc1erthanen darzue halltend,
weliehe unns schuldig seinc1 zu thun, das sy darab ssyend, das
wir von inen bezallt werden.

Zu dem dritten. gnedige herrn, so begerend wir an ewer
gnaden, das die von Ödenburg unns bei unnsern heussern
und allte gerecht-iglchait wider einkhumen, beruellid» sitzen
und uionen lassendi. Wann abel' unns solches nit gedeihen
wollte, das wir dann unns in khainerlei weg versehend, 80

protestiren wir hiemii offentliehen, das wir unnscrn rechimas-
sig anforderung in kaiuerlos] tueg beqeben ha ben uiollendi,
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sunnder unnser aygenthumb vorbehallten thuend, soliches
nach gelegenhait der zeit zu ersuechn, wie sich geburt, und
begeren an ewre gnaden, dase die von Öd.enbur·g unnsre heuser,
8chul und fr ey thof unbekhumbert laesen, weder mit verkauf-
fen, versetsen. verpreohn oder sun st in annder weeg damit
hanndlen.

Und das soliche ale unnsere obangezaigt begern billich
und rechtmássig sey, wellen wir unns ewre gnaden und herr-
schatt rechtlich endschaidn lassen mit vermelldung ferrer aller
rechtlich behelff, freihait und notdurft vorbehalten dise unnsre
Clag zu mynndern, zu mern, gal' zu verkheren, wie es unns
am besten gesehen sein willn.

Euer qiuuien und herrschait ann.
verlassen, unnclertanig und ver-
triben fuclischait von Ödenburg.

Külzetén: Abschrift clag der vortribnen juden von Öden-
'burg wider die von Ödennburg.

Másolat, papiron, Sopron város levéltára Lad. XLVIn et Y. Y.
_fase. n. nr. 74. Kiadta Pollák 295. 1.

302.

1527 április 28, Pozsony. Mária lf'Íl'ályné visszavonja azon 1'en-
deletét, ct melqet Fürst Ernő, Teufel Mátyás és Ritschauer Gás-
párhoz intézett volt ct soproni polgárok és a Sopronból kiűaot;
zsidók kozt [enforqó per elintézésére vonatkozólag, és pedig azért,
mert időközben értesült, hogy a nuunjar jog ezerint ezt csak szü-
letett maqya1'ok végezhetik el, és így ő nem akarja meqszeqni
azon iqéreiet, a mu bátyja (Ferdinand] a hazai jog meqtartása
tekintetében lett a magyaroknak. Maqa a királyné igéri. hogy

ezen ügyetmá:ius 1lJ-én el (ogjaintézni,

Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc., magnifi-
eie Ernesttio Puersth in hysensthath, Maiheo Theufel in Forch-
tensicuni capitaneis ac Caspari Rutechouer, capitaneo peditum
Sooronii existencium, salutem. Quamvis superioribus diebus
per literas nostras causam illam, que inter cives nestros
Sopronienses ac iudeos illos, qui aritea Sopronii habitabant.
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est mota, vobis commisera.mus reuideiulasu, quia tamen postea
intelleximus hane ipsam revisionem secundum inra, libertates
et consuetudinem huius regni. non posse fieri per aliquos exter-
nos iudices, sed eos qui sint Hungari; nolentes igitur asse-
curacioni illi, quam sereniasimus dominus rex. frater noster
charissimus dorninis Hungaris super observacione iurium et
libertatum eorundem fecit, refragari, hortamur vos et requi-
rimus, ut acceptis presentibus a prosecucione huius cause su-
persedere et vos intremittere ad eam revidendam nequaquam
debeatis, sed relinquatis eam revisieni et cognicioni nostre,
quam nos hic ad dontiniaun cantate proccime ueniurasn. inter
ipsas partes secundum iura, libertates et consuetudinem regni
huius Hungarie revideri et unicuique parcium iusticiam admi-
nistrari faciemus. Presentibus perlectis exhibenti restitutis.
Datum Posonii, in dominica quasimodo, anno domini mille-
simo quingentesimo vigesimo septimo. Maria regina.

Eredeti, papiron, veres viaszpecséttel. Sopron város levéltára Lad.
XXII. et W. fase. 1. nr. 5. Kiadta l'ollák :Jm. 1.

303.

~/,'1'27 iuaju« 1;;, Pozsony. MÚi'ia ki1'úlyné 1iwghagyju Sopron vá-
roucnak, hogy halaszsztc el It soproni zsidókkal való együttes
IlIl'gjelmésl, ct 1I1l'lyi'C a, királyné fölszólította volt őket, addig az
i.dő'ig, rt 1//'ik01' királyi testvére (Fcrdinárui} meg fog érkezni.
A 'vitás kérdé» iluf;jc{ akkor mirulké: fél javára igazságosan fog

oliutéztcini.

Maria, dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc., fideli-
bus nostris prudsntibus et circumspectie magi stro civium, iudici
et iuratis ceterisque civibus civitatis Soproniensis salutem et
graciam. Commiseramus vobis diebus superioribus, ut vos et
iudei illi, qui antea istic in medio vestri habitabant, ad domini-
carn cantate protenne venturarn cQ?'arn nobis comparereni,
et nos cansam inter vos motam revideri hic faceremus ; nunc
tamen cerbis et racionabilibus ex causis mote causam hane ad
adventum serenissimi domini regis fratris nostri charissimi
differendam et prorogandam duximus differimusque et proro-
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gamus per presentes. Quare hortamur VOS et requrrmius, ut
istic domi vestre nunc maneatis, nec est opus, quod in hac
causa ad nos veniatis, sed expectetis adventum maiestatis regi e
fratris nostri, quo tempore causa ipsa inter vos revidebitur ita, ut
utrique parti iusticia adminiatrabitur. Aliud ne feceritis. Pre-
seniibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Posonii. feria
quinta proxima ante dominicam cantate, anno dom ini míllesimo
quingentesimo vigesimo septimo. Maria regina.

Másolat, papiron. Sopron város levéltára Lad. XL VIn et Y. Y.
f. II. nr. 66. Kiadta Pollák 304. 1.

304.

1527 [uliue 20, Bécs. Ferdinand ))u>g/II.I!Jyja vI ·cissjl/';.w-/I JÚI/.US-

nak és Tevf(l Mátyás, fmknói kapiiánsjnal«, /wg1j áiubáto; a
Sopronból elüzött és az ő jószágai kra letelepedett zsul o!.. érdekéaen.
megparancsolta coli, hogy azokat mindcn joglalan:;úlj elien. )llI'!l

kell védelmezni és adósságaik beezcdését lehetövé lenni.' mégis
mivel Ct dolqokrol )Ilás informácziot nyert, daczára az ciobli:
királyi parancsnak, az «déeot.a: ne)}/ szabad eI.fO!7iÚ at'wm f'l-

zá1'ni, tumern az elfoljottak((l is szabadon kell bocsátani,

Ferdinand etc. Edler lieber getrewer. Wiewol wir dir hie-
von geschriben und bevolhen haben, die juden. so nach abganng
unsers vorfar kunig Ludwigs zu Hungern und Beheim etc. löb-
lioher gedechtnuss durch burgermeister, richter und rat unnser
stat Odenburg vertriben worden sein, undje eins teil sich in dei-
ner herrschait nidergelassen, uor unrechiem gwall zu scliui-
zen und schirmen, inen auch in aller annderu zimlichen und
geburlichen handlung und sachen, unnd sonnderlich mii ein-
nembung i1' schulden hilűicli, [urdersam und beystenndig zu
sein, so sein wir doch der sachen seyder annderst. dann unns
die juden furbracht bericht worden ; damit si ch dann nyemanndt
pillichsr weisz zue bec1agen hab ader mag, darauf so bevelhen
wir dir, daz du die von Odenburg, unangesehen angezaigte
unnsers bevelhs, wider ir brief und sig1, von unnser freuntli-
chen 1ieben schwester Annc~) zu Humoern und Be/wim kunigin
wittib etc., ausgeganngen, und unnz aus angestellte del' ver-
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ordneten comissarien und weyttern handlung nit onrestirest,
dringest otier zuclit zuzunanruiin [urnemesi, auch die auf-
gehalten burger irer widerstellung und angelobens ledig zu
lassen und kain annders thust, davon beschicht unnser ernnat-
liche maynung. Geben in unnser stat Wien, den xx tag Juli,
anno etc. im XXVII, unnser reiche im ersten.

An herm Hamis von vreisspT1:ach in simili.
Maiheusen Teuf]! haubimam. zum Forchieusiaiu.

Másolat, papiron, Sopron város levéltárában. Lad. XLV lll. et
Y. Y. fasc. II. nr. 6R. Kia(lta Pollák 305. 1.

1:'>'27 o u qurztu« 1:'>. lYéll/l't-[:iIIf'ly. Rcictu-npact, YilJllos é.~ ou»
Miklá«, úgy is inirü a l,:úály k'ikúlclött;jci, flOY is mint a SO/iI'O-

niak és az álialul: ciűzott zsuiok réezéről szabadon 'választott b'i-
l'óSúg ~1f;g7 auqueztu« '29. no pjá: tűzi}. lci, a múlón ct zeido lritl'-

lezöknrk ft lajstromba bcirt adósságai!.:m és vCtgyonllkban SZl'nv('-

dell karula:« vonatl.ozolaq itéll;l'zni. [oqnal: Dc az clűzé« és
vissza!telYl'zés kértiésé': ct zs'i,naglíga, trllll'tö úgyét érinteni '}/.I'II/,

I,:ivánj ák.

Wir Wilhalm von Reichenpacli ritter etc. und Nicolas
Olan secretarius etc. bekennen als irungen und spenn zwischen
den ersamen fursichtign und weisen burgermeister, richter,
ratt und der ganzen gemeind der statt Odenburg an ainen und
der judenhait, so zu Odenburg da náchstn vergangen sechsund-
zwanzigisten jar ausgetriben sein, anderstail sich halten, ernst-
lichen von wegen der schuld, so die verurten burger zu Oden-
burg obgemelten judn laut ires puecha eder register an einge-
schrieben haubtguet und erkhen nach laut desselbn puechs
zu thun schuldig sein, cucli elem gesuech dauon. und am amde-
1°ender sctuuum halber, EO die judn an iren haben und guet-
tern, die sy zu Odenburg in obgemelter anschreibung in iren
heusem gelassen, geliten und empfangen, haben die ohgemelten
baid parteieri unns nit allein von königlichen maiestet zu
Hungern und Behaim etc., unnsern allergnedigisten herrn, irer
irrung hal ben sunderlich verordnet comissarien, sonder auch
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als denen sy obgedachter il' spenig sachen in del' guet frei,
wilkirlich, ausser recht nach unserm guete berlunckhen entlich
zu vergleichen ganzlich stellen und sezen wollen, ersuecht und
gebeten, sy mit unserm guetlichen spruch zu entschaidn, dabey
baid parteyen entlich und on alle verrer, ein und widerred
beleiben und besteen woln. Und wiewol unr sollioher und
clergleichen sacheti gen~ entladen uieren, denocht obgemelten
baid parteyen zu guet und das sy uns iren handgegebe guete
treuen zugesagt und gelobt, haben wir wir (1)sollich ir schribtig
zwesuchen in der guetigkait anaprechen ader machen, dabey
geutlich unt entlich on alle wegerung zu beleiben und demnach
zu kumen. Auch das wir zwo ader drey oder mer personen
nach unserm gefallen zu uns, ab wir wollen, einfodern und
mitsambt denselben ader fül' uns selb allein sollichen guet-
lichen ausspruch thun mugen, uns zug eben und bewilligt,
haben wir sollichen ausspruch zu thun angekommen und inen
darauf diesen abschied geben. das sy mit genuegsamer gewalt.
von deuen die sollich sachén betreffe, ab ettlich selb persen-
lich nit erscheinen mügen auf den phintzta.g nach Bartholo-
mey negs kunfftig, der do ist der neunundzwanzigist tag dis
monats Augusti zu fruer tagzeit in der Neustatt var unss
ersoheinen und unsern spruch ader beschaid alsdan vernemen
sollen. Doch so ist von wegen austreibung der judn zu Oden-
burg und irer widereinsezung, auch der judnschuel, freythof
und heuser halben. die die obgemeltn judn noch zu Odenburg
haben, und aller andor sachen, ausserhalben obgemelter zwaisr
artikl, beiden parteyen und iedem tail besunder gegn dem
andern sein recht, gerechtigkait deshalbn guetlich vorbehaltn,
dann wir unss in dies en auszusprechen nit haben belad noch
annemen wollen zu urkunt mit unseren betschafften und hand-
zeichen verfertigt. Beschechen in der Neustatt, am freytag
nach assumptionis Marie, was der funffsehend ta.g Augusti anno
etc., tausend funffhundert und im siben und zwainzigisten. Wil-
habm Reichenpach. Nicolaus Olah eecretarius manu ]J1'o])ria
subecripsii:

Eredeti, papiron, két kis pecséttel (W. R. W. TI.. jegygyel az
egyik, a másik lovasalakkal) Sopron város levéltára Lad. XL VIlI.
et Y. Y. fasc. 1. nr. 28. Kiadta Pollák 806. 1.
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306.
1527 szcptember -L'.z-'ÍJre előtt, Sopron: 80111'0n városámale ct Mária
által lá}'enddt /(j,nU?f'i lriziosokhoz 'intézett bcadunuja, ?Helyben ct
zsidók pomaezai és koveteléee: ellenében k~jelenti, hogy csaki» azon
két pont fölött hc(jlandó tál'gyctlásba boceátkoeni, ct mebjct Pozsony-
ban Múria királyné tanácsa előtt tár(J))ctlt it zeidokkal, l, i, a 80p-
ronhol I,'i-ií,zött zsidók lirnzkö1'l'll'lé,~/~it és lu'tza'ikban és vagyontikban
szenvl'/ldl j,:ú1'o/,at 'i.llel() hénlésl'k fiJ/öll, Muuuw: egyéb uomaszszul,
ig?! lIIi/gá.I'al et kiű.z»! é.~ j,:é1'L1ésécel. szemben, Mú ria A"i.l'úlyné enqc-

(1élyll'vdéJ'1' hivo l/':ozi.k,

Kunigklích maiestat etc. oerortlnet commissarii, edl, ge-
streng und vesst gnedige herrn, Auf der vertribu juden von
Ödenburg erlanngten bevelh und zweifelhaftign vermainthn
clag, so sy eieren gnaden cm oerechinen erichtaq in oster-
feyerlagen under unns eingelegt, gebn wir ewer gnaden zu er-
leuterung desselben bevehls und ablainung berurter klage in
aller unndertainigkeit zu vernemen.

Genadig herrn, ah urnisere qcsawndtcu am jungstn mit
elen jiulen. I'O?' de: kouiqlicheu. maieslei tmnser gnedigisten
[rauien raien zu Bresburq 'in ucrhor qestomden, daselbs ist
weder von ausstreiben der juden, noch irer heuser und ein-
setzens ader des aigenthumbs zu erwidern und zu erneiern
gal' nichts tractirt wordn, wann des und alles anders, so wir
mit und gegen inen gehanndelt, haben wir nicht aus aigner
bewegnus geton, sunnder es ist der königlichen maiestet und
derselbn rate bevelh. willen und maynung gewest. In derselben
verhör ist auf der partheyen furbringen alain der zwaien nach-
folgendn artigklen halbn disputirt und getaidingt und darauf
durch unnser gnedign herrn die rate in obgemellten zwaien
arrtigkhln mitt ainer commission zwischen unns zu handln
beschlossn wordn,

DC?" ers: artigkl ist oon dc?' jiulnlehen. und gelltschulcln
i,t 'iTW buchern IIIJurifren. Namlich das die juden solch ir
schulden sambt dem vermischtem allerhöchstern wucher, den
um; die königliche maiestet gnedigist nachgelassen, von uns
und den unsern wollten bezallt haben nach vermugen irer
schuldbuecher, und vermainten uns durch sunder practigk
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und iren langen verzug von königlichen maiestet relaxation
und genaden zu dringen, das wir abel' mit nichtn thun und
zuegeben wellen. dieweil wir wissen, das die armen leute offt
weni ge schuld vier ader sechsmale soviel, als die haubtsumma
gewest, verwuchert. und steen nichts destweniger mit der haubt-
summa und ainen grossen hauffen wucher im judenbuch ge-
schribn.

Die judn mugn auch nit vernaynen, ire bucher mit höch-
stem wuchers wuch er vermengt seyen. Darauf soll durch ewer
gnaden als verordriet commissarii erkhennt werdsn, und an
den juden au ch den armen cbristen iren gelltern aigentlich
erfragt und erkhundt, wievil der juden bargellt und lehen
sey, das haist die königliche maiestet das creditum, lehen
oder baubtsumma, und ab die christen iuen des yesUinclig
und im erstn oelern andern lehen sovil in parern gent auf-
gehebt haben ader nicht, wan die königliche maiestet will" nit.
das wir und irer maiestet arm leut alhie elen aufgeloffen
wuch er bezallen sullen, wie brief vermugen.

Der annder artigkl gnedige herrn ist, das die judn VOl'

königlichen maiestet von verlust ihrer guter nach ihrem abzug
geschrien und uns becla.gt haben, darumb uns doch nichts WiB-
sen ist, wann wir haben ihnen all ier gueter, an die klainhait
und phanndt, sovil inen durch die unnsern versetzt, nach laut
königlicher maiestet bevelh, auch. unnl:ier gnediyen herrn
Framesen von Batlvqan, i?'er maieskü rai, uls ge.';((ml.dl(~n zu
unw" mundlieh intormaeion frey, ledig folgen lassen, wie sye
nit vernaynen mugen, dieselben ire guter mit inen 7.U fueren
oder zu treiben. wie sy gelust und gelangt hat.

In disern Ieeeten artiqlcl uiarde tlurcli koniqliche uiaiesiet
rate verscluifít, ab die juden jemaiul irer »erlus! halben mit
warhafl'tiger beweisung anzaiqen uioctüen, sölhes soü nur ('or
euier qiuuien al» comissarieti yehandlt uierden.

Auss disen obgemelltn zwen artigkl, daran der stritt all
gelegen, ist in der verhör von ainer commisaion tractirt, und
die auf ewer gnaelen sambtliehen gestellt, abel' di eselb com-
mission oder bevelh ist der handlung ungernass und zu weit-
leuffig stregkht sich in alle saehen, so sich zwischen unns und
in en begeben haben und ewer gnaelen als hechatandig ver-
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nemen. dan wir haben dc?' tnulerii eaeheu halben aú] der
koniqlichen. maiesiet beuehl uiui e1'lannylen endschied mit
den juden nicht» me?' zu schatfen, mugen uns auch. weiter uber
diese nit [uruemen. Res semel extineta amplius non reviviseit.

Darumb, gnedige herrn, will uns nit geburen auf diesen
bevelh und der juden vermainter klag weiter einzulassen, und
erst mit vil einlegen und sehrifften umbgeen, der kains von
nöten. dann uns will ir lange red niehts bekhumbern.

Ewer gnaden haben lautt vernomen in königlichen ma-
iestat brieve, was uns und den judn fur ain endliche endscheid
durch ire maiestet gebn word en : (he judn in die stat Ödenburg
mit statern anwesen furen nymer einzenemen oder nyderze-
lass en, inen ire credita. das sein ire bare lehen on allen auf-
geloffen wuch er irmer jarsfrist zu bezallen, ire heuser, darin-
nen sy gewonet, durch gmaine wergkhleut zu beteuern und
schatzn ze lassen, die mit christen und burgern zu stifften, die
8011en solh schatzung und den werdt del' heuser ain yed nach
seynen vermugen auffs lenngst in jarsfrist on alle klag und
notaiding zu der judn hannden erlegen und raiehen.

Dises enndliehen entsehieds wir unns bisher gehallten,
derunach gelebt, wellen uns des auch furrn ewigklieh betragen,
uns die judn darum nit clringen noch treiben lass en, hoffen
auch die königliehe maiestet werd uns dabey handhaben, wie
sy gnediglieh geton hat.

Abel' der ohgemelltn zwaier artigkhln halben, nam lich der
credita oder haubtsumma und der verlust irer guter oder haus-
rats, wie sie anzaigen. mögen wir ewer gnaden zu comisaarien
auf unns gesanndten bewilligung uberaus voll leid, der auch
begerrende, aber das oustreibeii der [uden und amnders, so wir
lauli könig lichen maieztet geschtitrt qehomdeli, tuelln wir nit
ueranturorten. Allein der soll und unrts veranntuiorim, der es
mit uns rJescha{t und zu ihusi macht geben hat.

Es mugen auch. die juelen ire plunder oder verlust. wie sy
sagen, an unns und gema.ine stat nit erfordern, denn wir inen
niehts genommen, sunnder, wie verrnellt, das sy in primato
und sunderlich die, so inen ihr echadens zuegefügt mochten,
beklaqen vor eioer qnaden hie zu Oelenburg, fernemen wie
sieh geburdt.
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Dann ZU volfurung und auftrag gemellter II artigkln sein
wir als gehorsame berait und willig, wellen sölhes auch hiernit
protestirt haben, das an unns auf egeton unnser mundtlich und
dise erpiete der commission halben kain verzug beschehn und
wel1n unns ausserhalb offtgemellt II artigkln weder gutlich
noch rehtlich mit den juden eingelassen haben.

Thuen unns darauf als gehorsame ewer gnaden bevelhen
dersselbn ewer gnaden gehorsamme

burgerrneister, richter
und rate zu Ödenburg.

Kivül: Der von Ódemburg antwort wieder die
commission und der vertribnen juden clag.

Másolat, papiron. Sopron város levéltára Lad. XLVIn et Y. Y.
fase. II. nr. 74. Kiadta Pollák 299. 1.

807.
15fJ7 szeptcmbcr 12, Német-Ujhru). 80111'0n városa és az I'lúzött
sop1'Oni zsidók kozt fönfo?'gó l)())" ug)) uüézietik el, hogy IIlind-
azon adósságokat.. a lIIell/l~1.:«z évenkint r czélra t'lílasztull zsulá-
biró előtt a zsidóköny'vckbc és laietromotduc [ol lettel. véve, kote-
lesek: a soproniak 15GJ7-ik év október 12-ikéig Jdfizrtni. azonban
a beírt {őösszeg után kiderűlendo 'kamatokat nem. A zsidá]: által
fölpanaszolt károkat illetőleg, a ?,wlyeket s011?'oni liázaikbum. szen-
»edtek, 1527 szcptcmber 30-ika tüzetik k:' határidőül a tárgya-

lásra, a mikor nnndkét tél eloadhatja bieoustitékait.

Zwischen burgermeister, richter, ratt 'und der gemaind
der statt Odenpurg an einem und den ausgetribenen juden
daselbst andérs tails sprechen wir. das die von Odenpurg der
ausgetriben judenheit schulden, von der von Odenpurg darzu
sonderlich jerlichen geschwornen judenrichter verordnet in
iren piechern und registern fur haubtgut und erken eingeschri-
ben, nach laut derselben pueeber oder regis ter auff den zwölff-
ten tag Octobris negs künfftig dis sibenndzwainzigisten jam
zu bezaln schuldig sein und dartzu ihre underthan ausserhalb
der statt Ödenpurg sollichs auch zu thun halten sollen, abel'
den gesuech von demselben eingeschriben hauptgut endteken
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sollen die von Odenpurg den juden zu bezalen nit sch ul-
dig sein.

Dan von wegen der sohaden. die die juden sich beklagen
in iren gietern. die sy zu Odenburg in iren heusern gelassen
und sollen geliten haben, dieweil sich paid parteyen desshal-
ben zu beweysung erpoten, sprechen wir, das sie zu dersolben
zu volfisren zugelassen und was yede partey deshalben zu
genicssen vennaint. hie zuneclieu monlaq post l1Iichaeli" neqs!
kün/ltig VOl' uns hie in der Neustat fürpringen solle und dar-
nach durch uns spruchleut verrét gescbehen, das sich gepurt.

Und ob die obgemelten parteyen diesel' sachen eder die-
ses unsers spruche uriverstand oder irrungen gegen ainander
desshalben haben wűrden, so behalten wir uns als spruchleut
hierin, bever sollicht allzeit mit verrerm unsermspruch und
entschit zu erletern. Actum des zwelfften tags Septembris, anno
etc. im sibeinundzwainzigisten. -- Wilhelm von Reichenpach
manu propria. Nicolaus Olah, secretarius manu propria. (P. H.)
(p. H.)

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott két pecsétteL Sopron város
1evéltára Lad. XLVIII. et Y. Y. f. 1. nr. 24. Kiadta Pollák 308. 1.

308.
~/5'27 szcntemucr 1'2, Német-Ujhcls]. A [eriti oklevd latin szöregc.

Inter magistrum civium. iudicem, senatum et communita-
tis civitatis Soproniensis ab una et expulsos iudeos ibidem parte
altera pronunciamus, quod Sopronienses expulsorum iudeorum
debita, que per iudicem iudeorum a Soproniensibus quottanis
ad id ordinatum in libris et registris ipsorum pro capitali sorte
in scripta sunt. secundum continanciam eorumdem librorum
sive registrorum ad duodecimum diem Octobris proxime ven-
turum anni illius vicesimi septimi persolvere debeant et tene-
antur, et cum hoc eciam subditos suos extra civitatem Sopro-
niensern ad huiusmodi solueionem coger edebeant, sed usuram
de eadem summa vel sorte capitali inscripta iidem Sopronien-
ses iudeis persolvere non teneantur.

Et .le damnis, qui bus idem iudei se conqueruntur perce-



368 OKLEVÉLTÁR.

pisse in bonis ipso rum, que Sopronii in domibus eorum relique-
runt, et quoniam ambe partes eam ob rem uti se probacionibus
iactitarunt. pronunciamus, ut ad eandem scilicet probacionem
posse quendam admitti, et quicquid utraque parcium in ea re
commoditatis habere pretenderit, a datis presentibus ad se-
cundam feriam proxime post festum sancti Michaelis coram
nobis hic in Nova Civitate proponere debeant ac postea per
nos arbitros ulterius fieri quod oportebit.

Et si premomorate partes presentem decisionem et lau-
dum nostrum minus callerent, aut invicem eos errores habere
contingeret., ex tunc reservamus nobis, ut arbitris huiusmodi
scilicet, erreres cum ulteriori laudo et decisione nostra decla-
rare et liquidare. Actum duodecima die Septembris, anno etc.
vicesimo septimo Wilhelm Reichenbach

Nicolaus Olah
secretarius m. p.

subscripsit.
Egykorú másolat. Sopron város levéltára eredetiébéil irott máso-

lata dr. Kohn Sámuel tulajdonában.

309.
15t7 ezcptemoer 25, Néllwt-Ujhely. ou» j\liklós lIIegköszöni a
soproniak által neki küldött cadkomhust és -igél'i, h,o(JY IIw:fd lllf'(J-
szolgáVct, Egyben visszaküldi az állalt/-k kér: zsulo adósságok

la;jstromát, úgyszintén a zsidók és a soproniak kozt fo-nfoj'!frí ii(J!J-
ben hozott itéletet is átszét1'nwztatj(~ a soproniaknak.

Prudentibus et circumspectis dominis magistro civium,
iudici et iuratis Soproniensibus, amicis honorandis.

Prudentes et circumspecti amici honorandi. Facile intel-
ligo amorem in me amiciciarum vestrarum. E carnibus apri
silvestris ad me missis, de quibus habeo eisdem gracias relatu-
rus omnibus amicicie officiis, dum occasio se obtulerit, huma-
nitatom amiciciarum vestrarum in me non obliviscar. Manda-
tum vestrum, quod prius ad nos in negocio judeorum attule-
ritis. remisimus vobis. Misimus eciam ad vos sentenciam, quam
inter iudeos et amicicias vestras tulimus, unacum régistro
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erediti iudeorum, quod nunc a nobis optastis. Valéte. Nova
Civitate. vigesima quinta Septembris, millesimo quingentesime
vigesimo septimo, Nicolaus Oláh. archiepiscopus

Strigoniensis, secretarius.
Eredeti, papiron, z ái-latán kis 'veres pecsét. Sopron város levél-

tára Lad. XLVIII. et Y. Y. f. I. nr. 28. Kiadta Follák 309. 1.

:31 U.
J0'!7 JUlI'!'II,)i!')' :/'1, Súl;l's-FI'/,r!n·(í)·. Fi-rdinánd éru-eűl.c« arrol,
hug?! II Sopronbo! !;'i,úújl/. zsulol, I'gyl'sl'l;1'I letartoztcünulc, /lI.eg-

I/amúa If fíJnJ'II/('seknl'l; és «zol: Ili./;ulalno/-';(ának, hogy U zsulok
kéreuuér«, h« «zol: )'r!gi uL!össúqail.:(({ al.:w;jÚJ. v·i.sszasz(')'(,z'lú, scn-
lát ll' II(' l/u!J?Úwwl.: tartoziatni. IIII'J'! I'Z a vlÍros fJ1'ivilegiulilába
iükozil: l l« If ~sid(il;})(tl; o« la, wi, úr/Uúk 1WI., ügy Supron lJiráj((

('WIL céqezzék u zt el.

Commissio propria domini regis.
Ferdinandus, dei gracia rex Hungaria et Bohemie etc.,

princeps Hispaniarum, archi dux Austrie etc., fidelibus nostris
universis et singulis dominis prelatis, baronibus, comitibus,
castellanis, nobilibus ipsorumque officialibus, item civitatibus,
oppidis et villis ac alterina cuiusvis status et condicionis
hominibus et quibusvis subditis nostris salutem etgraciain,
Exposi tum est maiestati nostré in personis fidelium nostrorum
prudentum et cirsumspectorum magistri civium ac.iudicis et
iuratorum ceterorumque civium civitatis nostre Soproniensis,
qualiter ipsos et incolas villarum eorundem iudei atias.Sop,
rouii habilantes in bonis et territoriie oeetris arresiare vellent.
prout et ele {acto iam uoiinulos eciam ex eis arreetaeserü et
dampno affecisent pre ter omnem iuris et eonsvetudinis huius
regni nostri equitatem; nam si iudei aut quicunque alii
contra prelatos cives nostros aut subditos eorum aliquid
agere haberent, id tum iuxta continencias decretcrum h~ius
regni nostri, tum ex liberlatibus et prioileoii« dicie civitatis
nosire Soproniensis coramiudice eiusdem eiuitalis iudicie (f)
aqere dcbereni, non autern sie pasaírn arrestare. Volentes
igitur dictos eives nostres Soprcnienses, sicut et ceteros sub-



370 pKLEVÉLTÁR.

ditos nostros, in eorum libertatibus et antiquis consvetudi-
nibus ex gracia nostra conservare, fidelitati vestre haruru
serie finniter committimus et mandamus, quatenus acceptis
presentibus quociescunque et quandocunque prefatos cives
Soproni ens es aut eorum subditos ad terras, tenutas, loca, officia
officiolatusque vestres cum rebus ipsorum ven ire contigerit,
ipsos et eorum bona ad instanciam prefatorum iudeorum nullo
modo arrestara aut arrestari facere audeatis, neque presumatis
modo aliquali, quin pocius huiusmodi graciam nostram et pri-
vilegia eorundem civium eis integre et omnimode observare
debeatis. Quod si prefati iudei debita ipsorum, si que sunt,
repetere aut recuperare volunt, id iure mediante et coram
iudice prefate civitatis nostre Soproniensis exequi debeant et
teneantur. Secus nulla racione facere presummatis. Presentibus
perlectis exhibenti restitutis. Dátum Albe Regali, feria secunda
in festo beati Martini episcopi et confessoris, anno domini
millesimo quingentesimo vigesimo septimo.

Eredeti, papiron. szövege alá nyomott pecséttel. Sopron város
levéltára Lad. XLVIII. et Y. Y. fasc. 1. nr. 22. Kiadta PolJák 310. 1.

311.

1527 decscmber 3. Kassa. János zsidó letiltatja Schroter Andrrisné
Csiszár Benedekméi levő nyolcz [orvntjái.

Am dinstag yor Barbare hot der Schido Janosch eyn vor-
bot geton off floren 8. bey dem Zcyszár Benedick von wegen
dor Endres Schröteryn.

Kassa város jegyzőkönyvéböl. Kemény Lajos másolata.

312.

1527 decsember 28. Ferdunand király Helezl GYÖ)'gy és Lerclien-
(elder György nemeseknek hűségük (ejében ajándékozza Izsák
zsidó nagyszombati, a zsidó-utczában levő házát, mivel Izsák min-
dig Zápolya János pártjá: fogta és most is, hogy feleségével és
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gyermekeivel Lengyelországba menekűli, még )lánc/ig Zápols]« é,.-
dekébcn. jár el.

Anno domini quo supra Strigonii in festo beatorum in-
nocencium martirum ad manuscripcionem propriam domini
regis date sunt littere, quibus mediantibus maiestas sua do-
mum Isaak iudei, in civitate nostra Tirnaviensi, in platea
iudeorum existentem habitam. ex eo, quod idem Isaac iudeus
his diebus cum coniuge ac liberis, rebusque et bonis suis fac-
cionem Joannis de Zapolya sequendo clandestina sese fuga
Poloniam contulisse, ibique partes illius et nunc fovendo
proditorem agere dicitur, nobilibus Georgio Helczl ianitori
suo ac alteri Georgio Lerchenfelder, simul cum cunctis utili-
tatibus contulit, salvis iuribus civitatis et libertate, pro fideli-
bus serviciis eorundem.

Országos levéltár, Lib. Reg. 1. k. 72. 1.

313.
1527 (?) l\Tagyszombut lJol9ám'Í,nak nanasza a zsuio]: ellen, /toU?!
nerncsa k kiszipolyozzák, hanelll III ég foulalkozásaikatis eleeszik
tőlük, ct nienrunbcn. nrindcnfél» kereskedést iiznek : vesznek és
elailnal«. ÁJ'lIikat hitelbe adjál, cároeiaknak és kűrmlakoknul, s
azután kamatot szednek az 'ii7?/ adott kölcsönök után. A kamatot
uz osezeqhez csatolják és addiU ncm kérik pénzüket, miq a kamat
a tőkével nem euyenlő. Csok uzután követelik tartozásaikat és le-

(oU1u(ják il házakat és szőlőket.

Item iudei in civitate existentes non modo exhauriant
facultates civium et inhabitatorum, verum et questum et ne-
gociacionem occludunt eosque omnifario genere questus pre-
veniant, emunt merces, coemunt res mechanicas et iterum
vendunt, hocque sub pretextu vilioris precii, nam préstant res
et merces suas civibus, immo eciam exteris nomine mutui, ut
usuram dnplieem et triplicem precic rei credite appetant.
Deinde debitores simplices et doli inscii solucionem differunt,
computantes summ am capitalern et usuram manere simul, fa-
cientes unam summ am capitalem, haneque non petunt, nisi
iterum tarita usura accreverit, quanta erat summa hec secunda
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oapitalis,. deinde írnpetunt debitores et vexant pro solucione;
qui cum non sint solvendo, . aliunde coguntur vel domus aut
vineas aut alias res ,suas imposture iudeorum huiusmodi tra-
dere seque, .uxores et liberos necessario victu spoliare etc.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

'/5127Magyar-Óvái', Mária leoele Ferdinandhoz. u. mel?lben hivat~
kezvan. 'azokra a: k:iralytól is 'isIJIC1'lokokra, a melyel,: öt a mult
évben arra birták,' '?Ogy a pozsonyiak kérelmének eleget tegyen és:
az aaelott Pozeonuoa lakott zsidókat oda többé be ne ercezsze,
nic/egen aján~ja a királynak, hogya pozeonsjiak ezideig abban az
ügyben kifejezett óhaját kielégítse és 1I1áriatavalyi rendeletét ú-'

vényben hagyja"

Ad regiam maiestatem Hungarie et Bohemie etcetera.
Dum anno superiore venissemus Posonium, non sine raciona-
bilibus ex causis annueramus ex totius consilii nostri delibe-
raeione civibus nostris Posoniensibus, ut iudei, qui antea in
medio eorum habitassent, ad eos non immitterentur, quibus'
autem racionibus ducte fuerimus, ut ex consilii nostri delibe-
racione id faceremus, maiestas vestra et ex literis nostris et ex
dominis consiliariis, quorum aliqui sunt nunc apud maiesta-
tem vestram, intelligere peterit. Miserunt nunc ad nos cives
ipsi Posonienses, suplicantes, ut literas nestras in huius cause
commendacionem ad maiestatem vestram d~remus. quare com-
mendamus eos et negocium eorum iustum, quod contraiudeos
habent, maiestati vestre, et rogamus eandem, velit ipsos Po-
soniensesab ipsorum iudeorum molestacione liberare, literas-
que nestras ex consilio emanatas in vigore relinquere, nam
hoc modo augmento etcommoditati illius civitatis maiestatis
vestré Posoniensis optime erit provisum. Eandem felicissime
valere optamus, Cui nos unite commenc1amus, Datum in arce
nostra Owar etc.

Hátlapon: Excellentissimo domino, Papir, egykorú másolat. Po-
zsony városi levéltár Lad. 20. nr. 30b, és Országos levéltár Lymbus,
IV. sorozata.··
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315.

1528 [amutn: 29.-ikc előtt, 801)1"On. Sopron vá1'Osának kérelme MÚI'ia

királynéhoz, Ilogy liosszabbitsa meg f.gy éV1:cl 'I'Ctgy legaláblJ a
lC(Jközelcbbi karácsoruju; COJ/Ct Iiatáridiit, ct melyet ft zsidoadóeeá-
f70k kifizetésére szabott és ct nicqhosszaobiiás ieleJére kamatot 1/('

kpll;jen (izetniöl,: ct töke utan.

Durdüeuctiiiqie!«, !/I'osrniichtigiste hu J/igi)) , a Uevqenoüi-
fliste [rau. Ewre künigliehe maiastet hat unns nach austreibnng
der juden von hinnen unuder andern diss sun der gnad und
wolthat ertzaigt, das wir denselben juden auf die treffliche
sehuldn, so unser vorelltern und wir bemellten juden sehulc1ig
word en, welch e sieh dann bis in vier tauseni gtddein erstre-
gkhen oder ettwas hinuber. ti lain den erykhen plos 'und rechi
lehen on allen versessen. und ít'Ufgeloffen uruecher beizollen
su llen, welehes also durch ewre kunigliehe maiestét zwisehen
unnser und der judenhait mit guten brief und sigeln becreff-
tigt ist werden. Zu derseiben des rechten lanttenn. ergkben
bezallung sein "vir den juden berurt ir schulden, darumben
inen als offt gewisse phanndt und erbstugkh, aueh nachvolgend
all unnser hab und gueter in iren schuldpuechern verschrieb-
nen. erputig gewest, unns des auch auf heutigen tag erpietend.
Abel' die juden zumb merem tayll wollen sieh mit gellt und
phemberten (l) ire verschribnen phanndten nach unnsern armen
stattn nit vermugen lassen. thuend das .alain umb gevarlicher
verlengerung und merers wueher willen, damit sy uns gal' ver,
mainen zu verderben. wie sy dann bisher unnd under ainern
schein der dienstperkait all unnser und viel arme christen hab
und guter hinder sieh gebracht haben. Erfordern und' nemen
von unns von ainem jedem ph unt phennig woehenlien ain
kreutzer zu gesueeh. also pringen 1 M. guld ain jedes jam
VIII C. LXVI u V (J und zehen phenig wuecher, wie möeht
uns dann muglich sein on sunder gnad und privilegien sőlcher
sehulden abzukhumben? Wie wol unns ewre maiestet ein
jar lang zu solher zallung bestimbt, so sein wir durch daeselb
ganntz ja« in dispulatiou und chrig uiuecher und erkheus
hal ben mii den jiulen. qesiamuieii, so larnu; bis 'Unns wnnser
genadigen herrn, kuniqiichci: maiestet conunisari, ZH der Neu-
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stat mit irm sprucn entschaiden haben, damit ist dasselb jar
auch on frucht verrugkt.

Über solches alles hat her Georg von Weisbriach seinen
'juden VOI' unnser in offen rate yetzt Margarethe verganngim
verpoten, das sich kain jud furon mit seinen furphandten sol
bézallen lass en, auch kein en phenig an iren verkaufften heu-
sem von uns aufzuhebn bey penne aushenmqkens, das alles
wider ewrer maiestet limitacion, brief und sigl ist Wir arm
leut muessen die grossen schulden mit geHt und erbstuglm
abrichten, darauf uns erstlich die juden ire lehen und geHt
fergestreckht. Und ist in allen lehencontracten recht, wann
der gellt nit zu bezallen hat, das alsdann der crediter (gleu-
biger) ader lehenher auf seine verschribene phanndt greifft,
zumb erstn varenden, dann die ligunden, das sich abel' die
juden, zumal aus des von Weisbriach verpietn, mit nichte ge-
brauchen welln, wie sy doch pillich thuen sullen.

Damuf pitten wir eurre kunigliche moiesiet unser gena-
digist frauen, die welln sich ímnsel- noch genadiglich erpar-
men, und ain lennger zyl von Jacobi schirist kunff'tig uber
ain far, oder hietz auf tuiehet kunfftigen weihenachten ze
verleihen und zueqeben, dornit hieiz aut" dieselb zeit kain
unicher auf unnseren schul/len unicheeu.

Wolt sich abel' ewre maiestet des nit beladen oder unuder-
fahen, begeren wir mit aller unndertanigkait unns solcbes bey
khuniglicher maiestet, unnserem allergenadigistem herrn und
landsfürsten, zu erlanngen, und so wir unnser erpauten frucht,
so unns der herr heier waxen lassen, aus den erblein gefach-
sent, damit und darum boffen wir die judn (unangesehen des
Weisbriach verpot) mit geHt und irn phandten nach aines
jeden armen man aigenschaft und vermugen abrichten und
bezallen lassen. Das wellen wir ewre kuniglichen maiestet
mit unnsern weib und kindern in ewig zeit gegen got ze verdie-
nen gefiissen sein, der wir unns mit gnedigister aufrichtung und
erlanngung diser unnserer gebeth gehorsamest thun bevelhen.

Ewer kuniglichen maiestat unndertanigisten
burqermaister, richter, rate und gemainde, sambi

qemainer statt hindersossen
zn Odenburq.
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Külzetén: Der von Ödenburg supplieation umb freiheit
juden wuchérs hal ben.

Másolat, papiron. Sopron város .levéltára Lad. XLVIII. et Y. Y.
fase. II. nr. 74. Kiadta Pollák 311. 1.

316.
15"28 [amuúr '29, Buda. 1. Fcnlinúnél kirúly a soproniak !t.ú szol-
gálatait mcqjuialmazaruió, elengedi azon félévi kamatot, a melyet
Mári« lání,ly'né level" értelmében a Sopronboi kiüzütt zsuioknak

kellene (izetniök.

Comissio propria domini regis.
Ferdinandus, dei gracia rex Hungarie et Boemie etc., in-

fans Hispaniarum, archi dux Austrie etc., fidelibus nostris uni-
versis et singulis dominis prelatis, baronibus, comitibus, castella-
nis, nobilibus ac prudentibus et circumspectis iudicibus, iuratis
quarumcunque civitatum. oppidorum et villarum, ac alterius
cuiusvis status hominibus presentes visuris, salutem et gra-
ciam. Quoniam nos considerantes servieia fidelia fidelium no-
strorum prudentum et circumspectorum iudicis et iuratorum
civium civitatis nostré Soproniensis, per eos hoc presertim
tempore, quo nos deo duce in reqnum hoc nostrum Hunqarie
introuimus, non sine qraoibu» et magnis eorum sumptibus et
expensis exhibueruni, eahibentque et in preseneia. solucionem
usure, quam iidem iuxta litteras serenissime principis domine
Marie, regine Hungarie et Boemie etc., sororis nostre charis-
sime, superinde confectas, iudeis ex ipsa civitate nuper eieetis
solvere deberent, ex gracia nostra speciali eisdem civibus intra
spacium sex mensium a data presaneium computandarum rela-
xandam duximus, ita ut ipsi cives nostri intra tempus predic-
tum nullarn usuram eisdem iudeis solvere teneantur, immo
relaxamus presencium per vigorem. Quocirca fidelitati vestré et
vestrum cuilibet mandamus firmiter, ne prefatos cives nostros
aut aliquem eorum ad instanciam dictorum iudeorum racione
huiusmodi usure impedire molestare seu damníficare audeatís,
sed eisdem huiusmodi graciosam nostrarn relaxacionem obser-
vare debeatis. Secus non facturi . Presentibus perlectis exhi-
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benti restitutis. Datum Bude, feria quinta proximu ante festum
purifieacionis beatissime virginis Marie.: anno domini mille-
sírno quingentesimo vigesimo octavo.

Eredeti; papiron, leragasztott . nagy koronás: pecséttel. . Sopron
város levéltára Lad. XLVIlI. et Y. Y. fasc. 1. nr. 31. Kiadta Pollák
314. 1.

317.

1528 február 16, Esztergom. Ferdiruina ieirata lVag?)szoml)a[ t'1Í-

rosához, amelyben, tekintette! arra, hogy a 'Város naprot-napra
jobban elszegényedik a zsidók azon el;járásáhrJl kifolyólag, nnszeriu;
a törvényes formák meqkeruléséoc! adósaikat bebortönoztetik, el-
rendeli, hog?) ezután előzetes törvénybeidézés és itélet nélkül adá-

sokat elfogni ne lehessen.

Nos Ferdinandus etc.memorie eommendantes tenore pre-
sentium significamus quibus expedit universis, quod quia fideles
nostri prudentes ac circumspecti iudices et iurati ceterique
eives et tota communitas civitatis nostre v'I'yrnavienais nobis
exponi fecerunt, qualiter in non modicas ex eo civitas ipsa
nostra Tyrnaviensis a multis tomporibus -devenisset des ola-
ciones, magnaque ipsi exponentes passi essent in diesque pa-
terentur incommoda et detrimenta: quod iudei in eadem civitate
nostra commorantes debitores eorum forenses et qui ipsis extra
eandem civitatom nostram.et in bonis aliorum, aliquam pecunie
summam deberent, non requisitos, uti secundum formam gene-
ralem decreti huius regni nostri deberent, coram iudicibus et
dominis eorum terrestribus, passim per ipsos exponentes in
eadem civitate nostra arrestari facerent, unde eisdem exponen-
tibus non aliud, quam vicinorum suerum inimicicie et odium
eveniret. Nos accepta et admissa superinde tamquam iusta ip-
sorum exponencium supplicacione, cupientesque commodo et
quieti eorundem opportune consulere, habito maíuro corisilio
talem pro parte ipsorum exponencium fecimus deliberacionem,
sicque statuenduni duximus et generaliter annuendum, ut a
modo deinceps iudei in ipsa civitate nostra Tyrnaviensi com-
morantes debitores ipsorum quoscunque forenses et externos
iuxta form am ipsius decreti coram iudicibus et dominis ter-
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restribus eorum requirere iuris ordine debeant, et istic tam
justiciam quam satisfaccionem expectare, quodque index et
Íurati atque cives dicte civitatis 'I'yrnaviensis tales debitores
iudeorum forensium scilicet et externorum ad instanciam ip-
sorum iudeorum in personis lebusque et bonis arrestare non
debeant neque ad id facienduni cogi a quopiam possint. Immo
statuimus et annuimus harum nostrarum vigore et testimonio
literarum mediante. Datum Strigonii, in dominica sexagesime,
miilesimo quingentesimo vigesimo octave. Ferdinandus m. p.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

318.
1528 [cbruúr P6, Esztergóm.F'eJ'diriand király Gasdaq Jakab és
Naqy Izrael zeidok a budai zeidá-uíczahan. teoo házait, mehjeket
Zápolya János Csák Mi//álynalr ajáruiékozoü vólt, pamdi Aruntal

János, Mátyás és Balázs testréreknek. adományozza.

Anno domini quo supra Strigonii, feria quarta in capite
ieiunii, ad commissionem proprium domini regis date sunt lit-
tere, quibus mediantibus maiestas sua donaeionern illam. quam
ante felioem coronaeionern suam' super domibus et curia iude-
orum, ac super domibus alicrum iudeorum in eadem curia
comrnorancium, puta Jacobi Gazdag et Israelis Nagh in civi-
tate Budensi, in platea irideorum existentibus habitis, egregiis
J oanni. Mathie ac Blasio Angyal de Pand, fratribus uterinis;
quas videlicet Joannes de Zápolya comes Scepusiensis egiegio
Michaeli ele Chaak alias donasse dicitur, vigore aliárum lite-
raruni suarum .donacionalium superinde confectarum fecisse
clinoscebatur, ratam, gratam et acceptam habendo, eandemque
confirmando, prefatas domos eisdem ac eorum heredibus et
posteritatibus universis pro fidelibus serviciis denuo coritulit.
Salvo iure alieno.

Országos levéltár. Lib. Reg, 1. k. 120, 1.
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319.
15'28 február '2l'i, Esztergom. Ferdinand király Olasz Dávid és a
kikereeztelkedett Szerenesés Imre Ábrahárn nevü fiának a budai
zeido-uiceábcui levő kuriáit Fuchor Jánosnak, Thurzó Elek fami-

liárisának adományozza.

Anno domini quo supra Strigonii, feria quarta in capite
ieiunii, ad eommissionem proprium domini regis, date sunt
littere, quibus mediantibus maiestas sua illam donaeionem
suam, quam super euria tota et domibus Bude in platea iudeo-
rum existentibus et habitis, que iudeorum David Itali et Ab-
raham, filii Emeriei Zerenches, condam ex iudeo baptisati, alio-
rumque irideorum in eadem curia existencium, que videlicet
usque ad mu rum civitatis prefate Danubium versus sunt, egre-
gio Joanni Fyehor familiari magnifici Alexii Thurzo de Beth-
lenffalwa, iudicis curie regie, vigore aliárum litterarum dona-
cionalium superinde confectarum ante felicem coronaeionern
suam fecisse dinoscebatur, ratam, gratam et acceptam habendo.
eandemque confirmando, eidem et heredibus ac posteritatibus
universis easdem dornos denuo contulit fidelibus pro serviciis,
salvo iure alieno.

Országos levéltár. Lib. Reg. 1. k. 120. 1.

320.

1528 marceius 24-ike után, Sopron. Sopron városának a hely-
tartótanácshoz a Sopronból kiűeot: zsidók panaszára beny'ujtott
válasza, a melyben régi hüségük és áidozcakéezeéqűkre lcuxükoz-
vá1i, a kiűeée vneqokolaeára [elhozza. a zsidók elleni réqi sérelme-
ket, a zsidók privilegi'Umainak erejét gyöngíteni igyekszik és
hivatkozva Mária királyné 152(i. évi október 14-iki mandatumara,
tiltakozik az ellen, hogy a kúályi engedélylyel és kanczelláriui
jóváhagyással kiűzot; zsidóknak Sopronba való visszahelyezése

általában szóvá tétessék.

Sacre regie maiestatis etc. consiliarii et comissarii, reve-
rendissimi. reverendi. magnifici et graciosi domini. Contra et
adversus suplicacionem et querulas iudeorum, qui aliquando in
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medio nostri habitabant, per viam excepcionis et aliorum reme-
diorum nobis competencium deducimus.

Primo rogamus et suplicamus, quod magnifici et graciosi
domini vestri considerare velint, quod nos et maiores nostri
semper aamma fide apud divinos reges Hungarie fuimus et
habiti sumus, quod multis literis testimonialibus et privilegiis
a quadringentis et ultra a quingentis annis docere poseumus,
quibus testatum relictum est, quod nos non solum sanguinem
nostrum, sed et sanguinem Iiberorum nostrorum pro salute
regni et regum exposuimus.

Et ultra non minore et integritate erga seremssimos ar-
chiduces Anstrie, ubi honestas et racio expostulabat et pertnit-
tebat, nos et nostra exhibuimus, cuius rei alios testes in pre-
senciam non allegabimus, quam divorum et sacratissimorum
imperatorum Fridrici tercii et Maximiliani memoriam, et testis
nobis deus sit, quod siue commemoracione aut exprobracione
coqimur alleqare serenissimam reginam Mariam adhuc iuoen-
tam et inoictiseimum et serenissimum reqem Ferdinandum,
dominum nostrum clementissimum.

Et hec ideo comemorare oportuit, ut magnifici et gra-
ciosi domini vestri intelligerent nos non mino ri [aoore eli-
gnos, quam ipsos iucleos. Tacemus in presenciam onera, que
in dies pro felici regni statu nobis imponuntur et quottidie
subimus.

Consequenter rogamus et suplicamus magnificas et gracio-
sas dominaciones vestras, quod considerare velint gravamina et
iniurias, quibus iam retro et a multis annis onerati fuimus per
cohabitacionem iudeorum, et quod ideo nunc referimus, ut
intelligant que gravamina iudei no bis intulerunt.

Primum, quod ab antiquo iudei nonnisi quaiuor domos
seu areas, seu. curias ut vocant, et eas in suburbio inhabila-
ocrusi: Et est pre ter id et absque eo, ut a quingentis annis
in medio nostri et civitatis huius habitaverint aut desuper privi-
legia habuerint aut habeant. Et nescitur quibus modis, nisi
forte temporibus hellorum ex commiseracione intra muros
tanelem recepti sunt, atque successu temporis cum advenis
iudeis se augmentaverunt, ut intra muros tredecirn elomos sibi
acquisiverini, et nurnero essent quasi quadrigenti et amplius ~
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ita, ut fere equarent numererum christianorum intra muros
inhabi tancium.

Inde ipsi iudei sic augmentati intromiserunl ~e in nego-
'ciaciones, que ad solos cives spectabant, vendebant pannos
-meliores et alias merces, unde factum est, quod nullus pan-
uicida hic se intertenere potuit, et reliqua negociacio quasi
subláta fuit. Sic uerulebami vestes nouas, emecant viciualia, ut
rarina venc1erent, et ea omnia vendebant . ; .. intereá populo
ad usuras.

Consequeriter autem multa malasunt, quod in ocnltis lo-
cis cum uxoribus et familia civium contra hebant piqnora et
usuras constituentes, unde familia et alii occasionem sumebant
delinquendi et fúrandi.

Et quod gravissimum fuit, et quod magnifice graciose domi-
naciones vestre considerare velint, quod tanto, multitudo homi-
num ex iudcis se sola usura iniertenebomi et ex eo, tiiiobaut,
et quod de singulis decem florenis annua usum fuit quatuor
fiereni et XX. denarii.

Et si quando quidem aliquis debitor tantam usuram solvere
non potuit, adiunxit iudeus debitas usuras priori sorti et aucta
est sors, et per consequens aucta est usum, et datu usw'a de
usuris, ita ut in _dies miser proptere a de possessionibus pol-
léretur.

Quis vero est, qui non videat per hunc modum cives ex-
hauriri et ad summ am inopiam deduci et deductos esse?

Et hec et alio. qrauamina quamplurima sepe coram
sancte memorie Vladislao et Ludovico regibus conquesri sumus,
et nunc exponere voluimus, ut magnifice dominaciones vestre
intelligerent, ex quibus causis homines huius civitatis depau-
peruti sunt.

Accedebat ad hec mala, quod cum sancte memorie Ludo-
vicus rex contra Turcas proficisci vellet, ut pociores ex iudeis
fugam arriperent ad Ferreain Cioiiatem, unde per nos spe-
cialibus literis et minis revocati sunt. Deinde cwn misera-
bili» elades nunciabaiur, reperii sunt duo onus ti cur1'UScum
vebus iudeorum ad tugam parol». Unde necessita te reqeuie
causam uuleorum ad serenissimam reqinam Mariam tunc
Posonii aqeutem deduccimus, et obiinuimus, quod possemu,<;
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iudeos cxpellere, quod [ecimus iuxia instrucciouein . nobis
daiam.

Et hoc non solum nobis permissum [uit, sed et civitati Po-
soniensi, et.satis mirandum est, quod iudei.undequaque expulsi,
in nullum locum reduccionem. adeopetunt, quam in civitatem
istam.

Habent itaque reverendissime et magnifice dominationes
vestré seriem geste rei et ... brevisaime ad obiecta iudeorum ...

Primum nobis de privilegiiis iudeorum non constat adeo,
nt propter privilegia intra muros récepti sint. Quod vero pri-
vilegium Maximillani imperatoris allegant, cum .alia allegare
possumus, tum sufficiat una clausula in eodem privilegio po-
sita: et quousque per nos etc. aliter provisum fuerit. Ex qua
clausula.inferimus et concludimus, quod disposicio super statu
iudeorum est libere penes regiam maiestatem, qua serenissima
reginalis maiestas usa est, et nobis clementer permisit ipsos
iudeo» expellere.

Quo [acto ipsi iudei lileras rcstiiucionis ct reginali ma-
ieetate impetrauerunt, quarum data est dominica pos,t Mathei
apostoli anno etc. XXVI Veru,m C1.tm iota cioitas pr-opter'
huiusmodi rcsiiiuciouem. qrauareiur et in periculum deducere-,
tur, ipsa reqiualis maiestas voca/is nobis et uocatie iudeis et
iruellcctis uiriusque parlis iliustri domino Georqio marchione
Pranulenburqensi alleqaciouibus, pet' vi am clecreti et. pleue
coqniciouis una C1.tmdomino palatina regni et aliis amsilia-
riis tleclaraoit, iudeos in posteruni non recipiendos in civita-
iem nostrum, atque turique ptwti literos dandas dectarami
et quas titeros hic offerimus, qUCl1"1.Lmdata feria sexta proxima
post Dionisii maruris anno 26.

Ac ultra reginalis maiestas huiusmodi expulsionem iudeo-
rum in multis Iiteris testata se gratam et finnarn habere: ita
usuras remi sit, bona ac debita restitui mandavit etc. Ita non
fecisset, nisi expulsionem ratam habere voluisset. Et quod ne-
gari non potest, quin hec expulsio per reginalern rnaiestatem
nobis ex iustis causis et bono iure permissa fuerit, unde in
dnbium revocari amplius non decet.

Aceedit quod eerenissimus et gm/i08Sintus rex et dominus
nosicr in die [eliciseime coronacicnis sue omnibus regnicolis
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promisit donaciones et concessumcs et alia pe1' regi naleni
maiestatem tempore sue viduitatis et usque ad in diem facta,
eadem et grata et firma se habiturum.

Unde et super perrnissis predictas literas ac decreta contra
hane pretensam et temerariam peticionem iudeorum, qui se
restitui petunt, itaque exeepcione indicata, exponimus. Et ea
in serenissimum et clementissimum dominum et reg em nostrum
confidencia sumus, quod si ipsi iudei expulsi non essent, tum
hodie nobis graciose eam permitteret, multo ... quod eosderu ad
civitatis et civium inhabicantium depauperacionem reduceret.

Protesuuues, quod huiusmodi exputsionem, cuctoriiaie
1·eginali.~vuaiestaiis [aciam, et per regiam maiestatcm qraciose
per medium supremi cancettorii vaiificaiami ct per omnes reqni-
colas ralam habitam in dubium 1'eVOCa1'eaut ad dispuiacionem
exponere non intenclimus, et ut humillime speramus, non le-
nemur.

Ceteras narraciones iudeorum, que ad conclusionem que-
relarum nihil faciunt, et quia comm aliis comrnissariis dispu-
tare et termiuare sunt, et ita se non habent, ut narrantur,
ideoque easdem simplici verbo negamus, itaque ad banc peti-
cionem impertinentes.

Unde debita cum inataneia petimus nos ab hac iudeorum
impetieione et vexacione absolvi una cum refusione expensa-
rum, super quibus nos graciosis et magnificis dominacionibus
vestris bumillime commendamus. Salvo iure, alia si opus fue-
rit deducendi. Magiste1' civium, eenaiore«

et iurati ciues Sopronienses.
Kívül: Erst antwort der von Odenburg auf der vertriben

juden clag und begern.
Másolat, papiron. Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y.

fasc. II. nr. 74. Kiadta Pollák 217. 1.
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321.

1528 máj'czúlS '25, Kis-Marton. Haudl, hajdan sOJll'Oni. IIIOSt kis-
rnartoni zsidó, panaszt emel a helytartó tanácsnál Sopron Vál'OSll

ellen. a miért a S1J}!1"onihatóság az ő [eleséqéncl«, Gu ndanal ..
gyi.lkosát, Hantcr János (eleségét, Dovotuját szabadon bocsátotta.
Mi.vel (elesége áldott állapotban volt és iqy két lélel, 1'eS:l'tt el,
dc mcq azonfelül öt kis árva siraija a 1//rgm/,i,lkolt anuá], ((,7,I'j'(

ká1'/Jóllrt8 és fú.idalomdij (I:iélw/l, ~J(Jno uranuta! lah'dd..

Reverendi atque magnifici viri. Humillime rogo magnifi-
cencias vestras hane miserabilem subsequentem querulam
grate audire velint.

Conli[}it an[leJ Barttiolomei anno XXIll, quod dederim
aceomodate uxori cuiusdam Joannis Hamer, Doroihee norni-
nis, in suburbio hic Sopronii moranti, octo taleuta denariorum.
que Dorothea mihi pro suma predicta duas tunicas. unum
pallium et unum peplum impignoravit. Longo tempore postea
pre fata Dorothea ad uxorem meam venit, eamque, ut dicta
vestimenta eidem duos dies festos daret, rogavit. Exactis die-
bus festis uxor mea ad eam exivit, atque ut eidem dicta pig-
nora iterum restitueret, amice regavit. Que «epedicia Dorotttea
primum malleo. ut [orte, UXOTem meam ad. caput .. " postea
errepio glaelio carulem ubique uuhieraui; atque UXOT melL
Gurula, que puenun in uiero ad sepiimum. mensem portaoii,
cecidii et intertecta est.

Quare dominum iudicern hic N[artinum Sighart et totum
magistratum pro iusticia administranda imploravi, et eandem
ut hornicidam iure mediante expensis meis incaroerari feci.
Successu temporis dom ini cives Sopronienses etc. voluntatern
meam sepedictam Derethearn sine satisfaccione e carcere emi-
serunt, neque cives neque alius mulieris loco pro isto homi-
cidio duarum personarum. uxoris et pueri, quem in utero ge-
stavit, usque in hodiernuni diem mecum concordaverat.

Et ita perditis octo talentis ac duobus florinis Ungarica-
libus in auro, et duabus unciis argenti, duobus talentis in
minuta pecunia, que uxor mea secum habuit, carui et adhuo
care o, privatus sum et adhuc privor. Ideo dominaciones vestras
magnificas et honoris et iusticie amatores proptere a imploro,



384 OKLEVÉLTÁR. ..

magnificencias vestras ... innocentem terribilemque mortem
et uxoris mee et pueri in utero eius, pro quibus domini cives
hic perpetuo nullis bonis mihi satisfacere possunt.

Et ita quinque pueri mei, tunc temporis admodum parvuli,
propter matris amissionem fidelitate materna, qua facilius
educati fuissent, privati sunt. Pretereá ultra debitum et ea,
que uxor mea secum habnit. multa exposita, nihil nec mihi,
nec meis est compensatum.

Confido itaque in dorninos et magnificencias vestras, do-
minos cives Sopronienses .ex sue, sine consensu et voluntate
mea, sepedictam homicidam libere amiserant, iuste debere et
obligatos esse. , .. et in conpansatos ac contributos damni
doloris mei passi -mille ducoios mihi Sopronienses dare ..

magnificencie vestre obedientissimus
Handl iudeus
in civitate volgo
die Eysnenstat dictus

Kívül: Handl iudei querula contra Sopronienses, pre sen -
tata 25 Marcii 1528.

Másolat, papiron. Sopron város levéltára. Lad XL VIn, et Y. Y.
fasc. II lll'. 74. Kiadta Pollák 315, 1.

322.
1528 "llál'CZÚIS 31, A Sopronbot kiúzött zsidáknul: második, a
helytCt1'lótanácslloz intézet: beudványC/., it mclqoen. cc eoproniak
vridjait czáfolJák, és a rajtul. elkörl'{etl jogtahmscig ellen. prote-
suilnal: káruk nrcqtéritését és joqaikb« vato l.'isszuhdyC'zésiikl!t

I,öl'etf'l'ik.

Kuniglicher maiestet zw Hungem unnd Behaim. unnsers
gnedigistn hem, rtü unncl reqenien; hochwirdig. wo1gebo-
ren etc.

Gnedige herrn. Wie wiessen1ich wier di hem von Oden-
wurg zw antwurd pracht, so mügen sy doch gegen ieren pe-
weystn gewald wider únnsere freyhaittn, darinn inen ist bev 01-
hen ob unns zw haltten und uns sy selbst mit unns heuser
vercheufiich gehandlt, nichlz uitt zu rechi qenueq [úrprinqen,
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das in hett gepurt dermasen mit grund und wie recht ist wi-
der unns zu hanndln,

Zum andren so ist es nichtz niit, das urier in willens seuen
gew('[;t das nnser zw /lechnen, wi?' haben auch. uman oberstu
(lu zeyt zu ierein burqermaieier gesch'iwkt und im. lassn. sagen,
(lass uiicr pei qemaiuer »ia: under den irn. 'l.mser leib, hab und
gnU utoitu lassu, so haben sy die uuiqen, so sy (ür j'l.~disch que:
tm.gc"Ji1'ochcn, besueclu. WU/. ilurctuiu» uiclünnüt uerluunulen:

Weitter als die herren von Odinburg furpringen, von unser
gnedigsten frauen der khunigin von Ungern wittib unns zu
vertrayben inen erlaubt zu sein, so ist doch tlurch. unuseru
lIIi""guHlwr ir maicsiei der sactien nit mitt g1"Lwde priclii
ioorilsi, wie ol1imbu)' uni tag, do» wir Illitt willn seyen weg-
zoqen otler e.~in uunser tag willens qeuies! wern. Darau] irc
maiestet beoelen nl/el mii in ve1'8cha{t hat un.'; under eiuzu-
setzu, uiie wic)' dessn euier qruulen ain copie ubermuüuiord:
Wollen uns den pevelh, so die von Odinwurg erworbn wider
uns, darum sy selbst gangen diser zeit, nitt achtn zu veraatt-
wortn von nötn sein.

Da.gegen wir VOl' unser gnadigistn frauen unser notturft
Iurzupringen nit gemlegsam verhörtt sein, will unns zu resti-
tuiren in unser heuser und zusetzen nit bekhumern, was sy
unpillichs wider unns furbringen, seyd ier geiebte handlung
mit unserer freyhaittn, widr recht ist uns austriben haben
gehandlt. sunder mitt gewa.lt, denselben gewalt wir jezt am
hechsten anfechten und beclagn, begern restituirt zu werdn.
Vermainen als dann die von Ödnburg spruch zu unns zu ha-
ben, es sey urnb gesuech, freyhait ader das wir in der stat
heuser haben ader das wir von in haben wollen weichen, oder
das wir der commissa.ri handlung seimig sein soln gewest,
wollen wir in, so wir restituirt werden, umb all anspruch an-
worttn und einsten, das sy uns dagegen umb unsere spruch
uns auch rechtens. wie wir sein, sich verbundn, dan diser zeitt
wir nichts nitt von iern gewalt ewer gnaden clagen, begern.
restitutie spoliatis pcsseasionibus.

Wir khunden gnedige herrn nitt glaubniern plossen
wort tn, als haben kunigliche maiestet unnser gestrenger her
in versprochen uns nitt mer einzuschaffen, seyt sein maies-
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tet nit arilangen und durch sein maiestet ldlain narration von
verbaiss uns nit mer ein zu vernemen furbringsn .

.Damit abel' ewer gnaden seben der hem von Odenburg
haismiltigkhait und das iere radelfierer die maiein sein; die
unns schuldig 'Und von in nit bezallii muqer: uiords: khunnen,
nit leider das wier eirikhumen solten, so ist inen nit zu, qlau-
ben, das WiT die stai e1"mer qemactü, wall WÚ" nach l.'lwi)/I'I/.
schukhen [JeZU von unns ZH eiületineu, «under sy VOll i.i
selbs khurneti Z'n u,nns und. ob ioir nit hie uiarn, ;:;1) liellcn ol/a

reiu: .,;y un;:; nach in die E/j8ens/,n);, gen Kobldor] ader ((,)1-

tlersi, wo sy qell! zu enttetiuen unssen.
Und das kunigliche maiestett unser nit entgelt ader die

von Odenburg, so setzen ewer gnaden unser clagen, wie wir
zinst und gestsurf haben, aueh was wir gernainer stat und den
iern guntz pewisn, wie sy sich abel' gegn uns gehaltn, ist
scheinparlich am tag, haben on elem noch khain aufhörn,
sunder diuiai! wi?" hie vo?" euier qiuulen Z'U hanclhmg gegen
in sleen, darinai alle sactien in nie pesten sollen, haben sy aiu«
umnserer heuser ve'l'khau{t, und seitui 'Unns [rolich. uuser si-
nagog und unsel" coreliern beqrebnuss, so uor sechsliunderi c::
jarn qeuieei, zu. eretom noch in tagen, derinn ewer gnaden
hin sein, dabei khain grundt iere furpringene verstandn
wierd,

Wollen also protestiert halni diesel' zei t auf iren undienst-
iich fürpringn zu verhindernuss unser restitutien zu verantt-
wortten nit schuldig sein, und begern in alweg ewer gnaden
wölln in ansehung, das die stat nit del' von Odnburg, sunder
kuniglichen maiestet zugehortt und das WiT als kuniqliehc:
maiestetkhamerg'Uett sein hieher gefmilt, uns nii: zuoer-,
treyben machi gehabt haben, versehen uns gentzlich gegen
iere gewalt. ewer gnaden werden uns in unsere heuser ein-
schaffen mitt allen unsern freyhaitten und empfrem btn guet-
tern, Vermainen alsdann die von Odnwurg, das nitt billich wi r.
bei in en sie unnsere wanung haben sollen, so stetz inen bever
uns mitt fueg VOl'kuniglicher maiestet ewer gnaden zu beclagen
und von hinn en zu vertreibn per sententiam. wollen allso (1181':-
mals, was nitt veranttwort werden. zu veranttwurttn uriwirdig
aehtn, protestírn waiter uns zu khain disputation einzulassen.
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verstehén unns ewer gnaden werdn unns unverhinderter ein-
red gegen irem gewalt einzunemen verschaffen, unns unaere
heusor und das unser widerzugeben, sambt ablegung unser
erlittner costn und schadn, spot unnd schmach, auch die ge-
waltsame handlung uns in all weg ienen vorbehaltn. Salve
iure addendi, minuondi, mutandi et alienancli, quodque opus
erit et iuris est.

ewer gnaden underthenigst judischhaitt von
Odnburg.

Kioiü : Der juden atul rer echri]! fier/en Oi{JlUW'U

31 Martii anno 28
Den ron Ode))ln~)"g uerzúhallen,
das sy tii.nierlich yeJ' annouri

durau] ihuu.
Másol at, papiren. Sopron vúros levéltára Lad. XLVIn et Y. Y.

fase. II. nr. 74. Kiadta PoJlák 32'2. 1.

1:"528 á1Jr'il'i,s 1, Sopron. L Fcvdinand. állul. II II/agyw' és osztrúl:
peres dolgok, valomiui: it zs'idó Ú!/uch IoicrlYenl:itésé1'c kinerezett
nyolcz tagú tÖ1'vényszé" iqazsiÍ{Jol lesz .]iÍ:::scj' zsidó és SOJJ1'on
l'árosa kozt (pécsi) Holtos MIÍt?/ús 1igyében, a ki Jozse] zsidónál
eleoloqoeitoüa 'VoU czűetjét, II liwlyel C~ VÚ1'OS hatalmába l.critctt

és Boltoenal, vúltsú!J/r~i nél] ..ai l.uulott.

Wir der durchleuchtigisten. grosmechtigisten fürstn und
herrn herrn Ferdinande, zu Hungernn unnd Behem kunig,
erzthertzogen zu Osterreich, Steir, Kharnadta und Crain, unn-
sers etc. herrn rai unnd commissari, so von irer kuniglich
maiestet auf den fűrgenornen tag, auff sonntag oculi in der
vasstn, gen Odennburg von wegen aller und jedlioher sveer
beruerts kunigreichs Hungem unnd der lanndts zw Osterreich
underthanen zwitrahtn, sveer irrungen, die sich bisher verloffen
unnd zuegetragen haben. zu erhoven, guetlich unnd rechtlich
zu entschaidn, verordrit Dietrich bischof(' zu der Neuetat.
Andre Incbet zu Grau, Georq 'l'on C?'ichfnn:;lain (l) von
Mueraui, erbkamerer in Karnadia und marschall in Stei?',
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Michael Lertor .... Joachim morschall zw Reuchenaw, Lan-
cer brocurator der niedei öslerreichischen lanndenn, Stephan
Amade tuuubimas: zu Altenburg unnel Johann Euspruran (f)
doctor, anuialdt. der sta; Wi enn, bekennen offennlich mit dem
brieff, das wir under andern in der saehen sich halltent zwi-
sch en Joseph [iuien an ainem und burgermaister, richter unnd
rat zw Odennburg understailla von wegen ettlicher silberer
pfandt, so Bolthos Mathias gemelltem juden umb funffzig gul-
den versetzt, welher phanndt sieh die von Odennburg mit an-
elem beruerts unuui ander [udeai phauudi zu den zeit, als sy
von Odennburg ausgetriben worden, understandn, unnd genannt
Bolthos Mathias auff unnser maiestat brawen der khunigin
von Hungem wittib bevelh on bezaIung des haubtguets wider
bemellts jüden willen frey, ledig hirausgeben, auff beder tail
klag, antwurt, redt unnd widerredt, darinnen wir die tail
genuegsam verhört, unnd sonderliehen auf! kuniqlioa niaiesiei
suiulcn: bevelh uinu. dernaiben uberanuiururt, der lantter in
sieh hallt solhe eaeheu mii der billigkait Z1,i entschoideu, in reeht
erkannt unclgesproehen, das gemellten von Odennburg nit
geburt del' juden phanndt on bezallung des haubtguets auff
der khunig in bevelh, daraus sy billich ir underrieht gethan
hetten. unnd wider gedaehts juden willen den Bolthos Mathias
hinaus zugeben ; sein derhalben schuldig demselben juden
sein haubtguet die funffzig on allem ferreru auffsehub zu be-
zallen sehuldig. und sind die expennss aus bevorlichen ursa-
chen zu baiden taill gegen einandor aufgehebt und vergleicht
treulich unnd ungevarlich, Urkhundt geben wir inn diesenn
brieff mit unnser aller zu rugkh auffgedruekten pedtsehadenn
verwart, Gebenn zu Odennburg, am erstenn tag Aprilis, anno
etc. im aehtundzwaintzigisten jam.

Eredeti, hátlapjára nyomott papirfedelű 7 vörös pecséttel. Sop-
ron város levéltára Lad. XLVIlI. fasc. 1. nr. i:l2.Kiadta Pollák 325. 1.
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324.

1528 úPI'ilis 'lz.; előtt, Sopron. Sopron. VÚ1'OShatóság ának beadsxcru;«
a Fcrdinána által kinccezett torcénsjezékhez, a mel,yben a zs'idei/'--
nak Sopronba f\jból valá befogadása ellen ti lialeo znak. Tiltakozá-
sukat azzal ol,:ol:já!'; meg, hogya zsidol: liiiizéeét. Mária Io"i,rályné
azért engedte meg, lJ/CJ'i belátta, milyen károkat okoztak a zsulok
tl8 u. I,:i,úzdés nuulozatainal: II/('r/'Jeszélése vér/ell annak 'idején maga
JJu,tillyún?!'i Fcvcuc» 1'UU Sopronoan. a lá1"lÍlyné meqoizásából, (/ I...i,
különben 'is ct kiűzetést Ilclyucnhagyta, hO{jY a soproruaknul: ((,
hozzá valá tiűseqét ?1ll'r!.illtal/1/((zza. ri zsulok állítása, hogy a /;i-

1'ályné által elrendeli vizsgálat nem terjedt ki nurulenre volotlun.
és sértést foglal a ki?'ályné ellen. Maga Ferdinand 'i.smege1'ősítette
a királyné intézkedéseit és cc kanczellária ú~jáll is megigérte, hogy
a zsulák L'if<szrr(ogaclásút clvcndctru nl'/1/ [oqj«, amely ujéret 11/.('g-
maeiiasara seunni ok [enn. nem [oroq. Hozott itélettel szemben áll-
ván, anmal: 1Ilrg1JlÓs'ÍtÓsa ellen annál is 'i,nkáblJ t-iltakoznak, inicei
ublJál uutj'ány tá nuuina, IIl'intltogy J11agyal'o1'l'zú(! ('{lY városa ellen
scm tcrreznel: ilyen merénsjtetet : ct inuluuil; él' uozsonsjuütnak. «etu

kell j"issza.(ouadni,ok a váj'o,~III;hól kiűzott zeuiokat.

Regie maiestatis consiliarii. et comissarii etc., dom ini gra-
ciosi. nos innovarnus nostrarn peremptoriam excepcionem et
breviter eam recapitulando exponimus. quod reginalis maies-
tas considcratis darunis et iniuriis, quibus a iudeis longo tem-
pore affecti sumus, graciose permisit eosdem ex medio nostri
excludere, Quodque deinde reginalis maiestas consiliarium et
nuncium suum magnificum dominum dominum Franciscum de
Bothyan ad nos misit, dando modum et formam eosdem ex-
pellendi, et secundum quam instruccionem nos procedimus.
Quibus sic expulsis reginalis maiestas una cum consiliariis
suis et negocio plene examinato, huiusmodi expulsionem ra-
tam habnit et confirmavit.

Quod vero iudei proponunt negocium plene examinatum
non fuisse. in eo ininriam reginali maiestabi faciunt, nam in-
tellectis nostris gravaminibus et quorum copias hic offerimus,
ac consideratis nostris obsequiis et fidelitatibus, huiusmodi
expulsionem ex quacunque causa actam ratam habuit et con-
firmavit, ele et super quo articulo nos in literas (!) reginalis
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maiestatis referimus, et si opus fucrit, ad probandum per ipsos
dominos tunc. sue reginalis maiestatis consiliarios offerimus.

Et consequenter probare possumus regiam maiestatem
tempore sue felicissime coronacionisper decretum pro nun-
ciasse, omnia gesta et acta per reginalern maiestatem rata et
firma se habituram.

Et ultra ipsam regiam maiestatem per medium cancellani
regni Hungarie, tum aliis sue regie maiestatis consiliariis gra-
ciosam relacionem dedisse, scilicet iudeos in civitatem Sopro-
niensem nunquam recipiendos.

Et quamquam causa iudeorum magnificis et graciosis do-
minacionibus vestris commissa sit decidenda, tamen ita com-
missa non intelligitur, ut prióra conclusa et confirmata re-
scindi debeant aut prius rite iudicata et gesta retractari, illud
enim non est secundum iusticiam cansam tractare. Neque
rescriptum iudeorum, quo negocium tractandum committitur,
clausulas dsrogatorias prius gestorum et conclusorurn.

Iure ergo opponimus causam prius esse decisam, atque
ideo ab impeticione iudeorum, quatenus restitucionem tangit,
nos absolvendos, nam in aliis articulis alii commissarii.

Addimus preterea, si causa restitucionis prius deci sa non
est, tunc restitucio fieri non debet, ubi íminet.aub timetur scan-
dalum, quale ex hac restitucione omnino timendum foret. Et eo
maxime, quod nulla aha civitatum regni Hungarie gráveretur
hoc nostro, nam contra Posoniensem et Bndensem nihil tale
attentatur, imo graciose eis permissum est, iudeos amplius non
recipere, et nos nihil commisimus, quare contra prius graciose
permissa et concessa et conclusa et ratificaia et confirmata
gravari debeamus.

Cetera ad presens disputare aut defendere non intendimus
sicut non tenemur, unde in presenciarum ea tanquam ad cau-
sam inutilia obmittimus, quibus nos magnificis et graciosis
dominacionibus vestris humiliter commendamus.

Magister civium, iudex et iurati
Soproniensis .

. Egykorú, fogalmazvány. Sopron város levéltárából kiirt másolat
dr. Kohn Sámuel tulajdonában.
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325.

1fl'28 dccz, fl, Bécs. T. Fcnlin/nul 1lwflPCtmnrsol;it( az orsziu; fő-
cmbereuuil, és hivotalnot ..ainal., különösen ped'ig SOI)1'On város
tanácsának, /iO(fY a Som-onliol. lciűzott zsuláknok mirulcnfélekép
legyl'nel ...SI'(JítséqÜJ.TI', hogy behi/J tlwssák adóssáqa'ik(tt, ct mcujek-
1..(>l nckil: főnemese/.:, sáezlás 1I1'ak és másoktortoznak, a kik Sop-
1'0'1'1, 1'/Í J'()~ií,n l ..irúl. mam/il.j' és nemet' föl.rliJn laknak, ct zsidóknál
!,1'Jiy zrí/orto/ '/II~/iI //(/(t!I/{(/.:, /((/11.1'111 (.I(l'!.rJZlíSHJ.- tSII}Iá.n a szol.áeoe

zwidií/;iJ'n?f'!'bc ran uI~jcq?l('zve.

Ain general bevelh für die vertribn juden zu .Ődenburg
sy 'irer gelichen schulden zu bezalen. Abschrifft ist abgelaint
durch die lmnigliche miaestet auf der von Odenburgunder-
richt und beachwerden.

Wir Ferdinand, von gotes genaden zu Hungem und Behaim
etc. kunig. infant in Hispanien, erthertzog zu Österreich, hertzog
zu Burgunelt. zu Steir, Kernnten, Chrain und Wurttemberg etc.,
grave zu 'I'iroll etc" empieten allen unsern lanndtmarschalhen,
grofen. freien herren. rittern, khnschten, annweaern.vitzthumben,
phlegern, burggraven, lanndtsgraven, dreissigern, lanndtrich-
tern, bnrgermaistern, richtern, ráten, burgern, gemainden und
sunst allen andern unnsern undthert hanen und-getreuwen, in
was wirelen, stannds oelel' wesens, und in urisern kunigreiehen,
furstenthnmben undlanden wonhafft und gesessen sein, únnder-
tenigelich clagweis zu erkhenn en geben, wie das sy ettlichen
de« a/lel», puuersleuleu WId andeni personen ausuiendiq der
lion Odenburg qeaie; auf dcrp, hungrischen uiui deutschen
se.<;.~hafftigpar(Jellt {u1"gesfregtht und gelihen, 'von denen sie
lmin phanndt eingenomen, soundern solch schulden bey dem
ihenen. so ienen von dem rat daselbst zu Ődenburg zu dem
juderrrichter vererdriet und nach aliein herkhumben uiui ge-
braueli in das qedeuckbuecli einqeschriben uiortlen seien,
beleiben lassen. Welche gelter ains tails in en geferlichait des
wegs zu besuechen ferrgelesen sein, und unns deshalben umb
unnser genadige hilff und fursehung undtertanig und diemuetig
ist angerueffen und gebethen, die wir inen die arisehung der pil-
lich ait mittzutaillen sonderlichen genaigt sein. und emphelhen
derrmach euch allen und nur jedem und in sunderhalt bur-
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germaister, richter und rate unnser stat Ödenburg mit ernst
und wellen, dass il' obgedachten juden ader im vollmachtigen
annwalden auf ir arilangen und ersuechen [Jegen irc qeticrn
und ecnuuinern uiie obqemelll, wo sy die bcy oder tumder cucli
beireien, uiui in en obei uieniermasseu ze iluui «chuuiiq sein,
und sy euch. aiüzaiqen ioerden, [Jegen ineii mit verpot und.
amiuiea Í1 zimlicn und pillich tuisuectieii hU/lich und [uriler-
nam «cit, und sy darzue haltet. <lH.S sy sich umb die arigezaig-
ten schulden, wie die alten lierkumben, und gebrauch nach
im gedengkhbuech begriffen und eingeschriben sein, mit inen
vertragen, und ferderliche betzallung timen, und "on fennen
sohaden und unnotdurfftiger rechtfertigung verhuetten. Wo
abel' solches nicht vermitten beleiben koundt, alsdann unver-
tzogelich recht und alle pillichait ergeen lasset, und darinn
nyemannds kainen gevarlichen aufschub noch aufzug gestattet,
noch hinigen vertziehet ader seumig erscheinet, daran thuet
ir sambt der pillichait unnser ernstliche maynung. Geben in
unnser stadt Wien, am fünfften tag des monats December, anno
domini fi:infftzehenhundert und im xxvmten, unserer reiche des
hungerischen im andern und behaimischen im drittn. Fer-
dinandus.

Ad mandatum serenissimi domini regis in concilio.
Másolata Sopron város levéltárában. Lad. XL VIn et Y. Y. f. II.

nr. 70. Kiadta Pollák 327. l.

326.
1528, Sopron. Soproii városának CI kú"íz6U zsidál, c!Jel/i. pasuu-z-
l(~jstrom.a, rt nielsjet 1. Fcrduunul hi.1'ál?f elé az okbo! terjeszt, /!Orm

ct zsidóknak Sopronba valo v'is8zahcl?lezésp.1 oroltrc 1i/.{,~(1 11I('.(7-

Beschwerden gemainer stat
die ausgetriben judenhait

begriffen.
Gemeine judenhai; im gan/zen königreich JhWfJC1 JI, ha-

ben ettwo kuniqlicher maiestet alt miteiiuuui [erlicli nit me}'
als XJ[C hunqrisch. gu/el in ir camer geclienf, abel' herwide-
rumb haben sy mit iren uberschwengldichen wuecher und
manigfeltigen iren betrűglichen handlungen und arglisten von

Ödenburg widr
aufs kurtz ist
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kuniglicher maiestet annen leuten und arrner lanndschaft uber
hundsrtmall tausend guld jerlich abgezogen und nit allain auf
var und guet und schreinphandt geliehen, sund auf aller der
armen cbristen hauser. hof', weiugarten und anliegende guet
und inen die zumb furpfandt in 11'eschuldbuecher lass en ein-
schreiben.

In der stat Ödenburg sein VOl' austreibnng uber oienüioü»
nuruler]. julien al! /1 iul. jung gewesen und da gowonet. der
kainer nichts gearbeitt. alain mit wuecher ernert, dardurch auch
hochlich bereicht haben. Dan n ettlicti jiulen uutl unuder il/ell
qeioesen uiui noch in (le1' gCyi!lIcl auf (/,11dre: , he1"1'n ,éjuel(w
wancn, der il' (fÍ1Wl' uber VillC gellt und ron ainern [edem
phuni flheniq uicchelich. vier uriener phenig zu gestweh nymbl,
1/17(Z do si 111il aiqem. ruqkcn sitzen, nemen si von denselben
irer herren arrnen undertarren 1 tl. iJ. woohelich zween I~

zu gesuech. Ist dabei abzunemen, was si jerlich fur gelt aufzu-
heben haben, o(rt ain jud mer werd ain gut laudherr, das
zu glaubwirdigem schein hernach ettlicher arrner lent zu Oden-
burg judenschuldn auf" kurzist vermergkht sein.

C. Mert Scbaden mitburger zu Odenburg hat von Isaac
juden. ain suma gelts endlehend, die mitsambt dem zusamen
gesiagen wuecher so hintz auf das zil der zallung darauf gan-
gen XLIII tl {} bracht und in dcs gel/anten juden schuldbuecli
eingeschriben, dieselb schuld ist angestanden inns anndr jar
und hat gewuechert mit der haubtsumma ain bundert und VI
tl {}.Ander und sunst klainen judenschulden hat er bezalt
Ile tl lJ und ist inen noch ain mergklich geltschuld zu thuen.
darumb er und sein érben in der judenpuech geschriben steen
und zu bczallung del' obgerurten schuld hat er pest weiugar-
ten umb 90 tl -i) verkauffen, das gelt zu des richters handen
auf des juden verpot nyderlegen muessen.

C. Niclas Letzelt ettwon mitburger zu Ödenburg hat
von Koppl jiulen. endlehend XXVI tl lJ, davon er in funff jaren
ungeverlicb !~3 tl t9 gesuech geben und stet noch in des juden
schuldbuech umb 37 tI 19. Mer sagt er. daz in der genant jud
fur gereicht wenden lassen der 38 tl () halb, und so el' nit zu be-
zallen gehabt, hab der jud ains phannds begert einzuscbreiben.
hat ime del' Letzelter ain sein fuchswamben schauben (1) und
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ain silbergurtl gesetzt und geben muessen und stet noch mit
den 38 tl im judenpuech geschriben. Er hatt auch sein hauss
von diser schuld vegen in der stat gel egen mussen verkhauffen
von sein em handwereli kumbn, und mit weib und kindern in
armut und herte dinstperkgait gedigen.

C. lYIarks Christan burger zu Ödenburg von Mall'usGh
jude» VII (3 cI und III metz en liabern endleliend, darun Ol' im
an wuecher XlIII fl ,9 und, IlII erner maisch im lesen geben,
weléhes im der jud alles ablaugnet, uber solhes ist es ange-
stand bei VIn. jaren und das gemelt I tl I~ hat in acht jaren
X. tl (j. gewuechert mit wuechers wuecher, darumb stet in des
Manusch juden schuldbuech geschribn, macht aller wuecher
X tI VI fl und IlII emel' maisch.

C. Hanns Krembser ettwan burger zu Ödenburg von der
l\lIalka judin endlebend VIJI tl 8, daran er mit der weil gebn
30 tl /} wuecher. Zu lest hat in die judiri angesprochen und 80
tl /} von im haben wellen. hat er mit ir abprechen muessen
umb 40 tl lJ, die er ir zalt und derhalben sein hauss und wein-
gartn hingeben muessen. gal' verdorben und von Odenburg
khumben.

C. Christan Hofer mitburger zu Ödenburg von Juslel JULien
be VI tIl'I endlehen ist angestand bei VI jaren, hat er den
wuecher, so auf die VI ti lj gangen, zusamen geraitt. der hat ain
grosse summa bracht, die hat der jud auf gebethe erberer leut
hietz auf XXIII u ,9 und III fl t9 gelassen, darumbn der Hofer
und sein erben mit all irm hab und guet in des judenpuech
geschribnn steen.

C. Hofer bekhent, hab von Manusch juden ain rocktuech
umb zehen fl /} genomen auf porgschaft, ist angestand, daz es
20 fl D, uber daz hat im der Manusch mer 1 ti r9 gelihen, das
alles hat VIlI tl 4 fl {} gewuechert. ist darumb im judenpuech
geschriben.

C. Cristan Joachim von Odenburg von Koppl uiul Gersiet
elen juden endleherrerstlioh III tl {l, darnach ain hauss von
inen keuflich angenomen, daran er in en 20 tI/} schuldig be-
Iiben, an denselben er inen jerlich zum lesen und sunst most
und gelt geben, daz er bei seinen treu en sagt, er im j ener XII
eder XlIII jaren uber VC tl t9 geben hab und jetzt sein haus,
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hof, weingartn und all sein guet verkauffen mnessen umb des-
selben judn schulden, (las er sein weib und kind von allen im
guetenn gestossen, wie si mit gurtl umbfangen das menigklich
wissen und offenlich VOl' augn sein.

Joachim dem Mau'U8ch jiulen zalt III tl /} lehen, darauf
im der jud zugesagt inn auss dem schuldbuech lassen aus-
schreihen, dassclb nit; goton, stet noch im pue ch, yotzt laugnet
im der jud d ie III tl lY gal" ab und hegert im die noch ainst
zu bezalln.

Jacob Guetman zu Odenbnrg von Manu.'jch fu.1l 7 tI,/} end-
Iehcnd, daran er im mit der zeit zaJt VI tl ,9 und funf emel'
most, den emel' zu phuntn, nachmaln ain tag zu ubrigen be-
zallung mit einand auf Martini gemacht, 801 er dem jud 23 tl,
so auss den 7 tl S erwaxn, bezallen, stet noch im pnech geschri-
ben. Dieselben 7 tI /} haben 26 u /}gewuechert, und 80gar der
anne man, sover er den jud zalln, mu ess er von allem seinem
gntlein ge en mit laren handn.

Jacob Hunger burger zu Odenburg endlehend vom Hüncll
jiulen. VIII tl /} ist angestanden ins andr jar, hat im der jud
XXXVIII tI,? geraitt, Er und andr leut sovil mit gebeth am
juden erlangt, das er es auf 17 tl /)- gelassen, die er nit strags
7.U bezallen gebabt, hat er dem juden mit der zeit 24 tl ,9 an
egemelt schuld geben und ist im noch 1 tI lJ sch ul dig, abel' er
stet noch umb alle sehuld in des juden schuldpuech geschriben.

Als dic kumiqliche maiestei zu Hiuujern hochloblichen
gedcchtnus,s under elie tUT(Jlchcnain taniulsteuer im vcrgangen
XXVItn [a« aaiqcsuiqen, seirul dic jiuten suiullich. elie reichen
und angesessnen Lion Oclenb1.{,r.1Jund ab elem hunqrischen
flebiel mit irem que; in die Eieneinstai beflohet, das sieh der
b'UTgermaisteT Z'U Oclenb1.{'Tg im rat uber sy beechuieri, daz si
on ertaubnuss und uorunssen sein als ]71.{,ryc1'maister von dam-
neu zichen, in dcmnetbcu seisui lcunujlicher maicsiet gesanneltn
'und potschaf]! WI:;:; die judet: mit beeein gen Odeubum] khuni-
ben, die ange.slage)), landsleur wellen emphohen, ist nit mer als
eiuer onqeseeeenen juden omhaimbs qeuiesen. Also haben wir
rom. rat hitiueber in elie Eisneinsiai qeschriben, dic tluchtigcn
jwlen bei qrossei: peeneii omhaimbs ge/oFeleTt etc. und uiie
slacht mit elen turqknen in anno XXVltn zum Mohdcz ver-
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loren, haben die odenburqerischen j uden abel' die erst flucht
qemadü, ettlich wagen mit queterre qeladen, dieselini t'on
danmen zu 1'eTflöhen, darari si durcn qerichi zu Ödenbum;
verhindert und. bezunuiqen, diesctbe under in ihse heusev
zu [ueren.

Michael Puellendorffer burger zu Odenburg hat verschiner
zeit ain dinstmagd in sein hamb gehabt, die haben ettlich
judin corrumpirt und uberredt ir silbrein ringl und gessperlein
gebn und dem Puellendorffer dieweil aus sein em gewelb an
leinbat, pheffer und andren phernberten haimlich nndergangen
und entragen, biss in die IC tI/9, ee wan er das ist gewar wordn.
abel' im ist nichts widerkert werden.

Im XXlIIItn jar vergangen hat ain judiri Pauln Kramer
burger zu Odenburg ain krambdiernlain uberret und be1rogen,
mit silbrain ringlein und dieweil auss desselben gewelb gantze
stuek leinbat, pheffer und andres gestelln. Im haben die jnden
nochmals, wie die judiri zu geschran word en und entrunnen,
ain tail pheffer widorkert.

Raubgueter, gestollen guet und endfrombdtn kirchgueter
und alls andre unrecht gut, werdn den judn zugetragen, die
lösen si umb ain sehned gelt an sich, wie hoc h in en des in
iren alten freiheiten und priefen verpoten ist, machen damit
vil dieb, wo sie wonen, auch ranber und kirchpruohl, das ettwon
die armen burgschaft VOl' solheu posen Ieuten nichts sicher
gewesen. Und so ain purger solh guet, daz im endfrombd wordn
bei in en gefnnden, haben Ri den thater nit wollen anzaigen.
noch daz guet on guelt widerkheren, sund furgeben mit un-
grundt. sie waren darfür gefreit

Vor zeitn, ee wC/nil die juclen hin uberharnuii qenomen,
seind: uier quunulechueui und zwel{ kramer Z'U Ödenlml'g
gewesen, wol betunisie reiche purqe», nu tuaren 1'or' austrei-
bung der iuden cUetuechiuuuűer und ali aruier haneltJúe1'ung
sogar an die juden. khunnben, das sich nit zuien kramer und.
ain quiandschneider hein. kiuuieti erneren.

So haben die juden wider gemainer stat löblich herkumen
zu abnemen der christen und del' manschaft und die juden
aufnemen allerlay war und frag von gueten, thuechen und ander
phembertn gefurt, den christen dieselben auf wuecher verkaufft,
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das offt ain arm man ain rocktuech von inen uber 20 fl a ge-
kaufft, und wuecher darauf waxen lassen, daz el' zulest mit 24
tl a nit bezallen mögen, wann die judnhandl sein gleich so
wol wuecherlich als ir gellt ausleihen.

An den hohen festen haben si under herrnsingen zeit,
das die christen zu kirchen gewesen, allerlei phembert Iur-
gekaufft, huener, genss, mel, getraid, die auf theurung gehaltn
und den armen wider verkauft uber ainer oberkait manigfeltig
verpot.

Die juden sein mitten in der stat Odenburg gesessen XIII
heuser inngehabt, die paulos liegen lassen, zwischen der pur-
gcrschaft frey gesessen, kain vobot, utachi noch hiltqel; zu ge-
meine r stat gebn noch geton, auch sunst nich ts mitgeliten.
Inen WCl1' FUl rotuu, urachi ain gelt jedich zu geben anye-
iegl, daz si in sechtzehen jarn nit ausgericht haben.

Was grosser sebaden und verderben haben den nachperu
und urisern umbsassen in der landschaft geton und andern
unsern mitburgem, dem si vil von ir en erben und heuslichen
veren getriben mit ir en verdambten wuecher und betrigen,
welches die armen christen digkh mit haissen záhrenn bewaint,
das die juden oft schulden von inen ertordert on ainich vor-
geenc1 lehen etc. oder ain bezalt schuld widerzallen muessen.

Urban Hunger mitburger zu Odenburg endlehend von
Joseps jiulen. 13 tl lJ ist angestandn bei zwaien j aren, haben
miteinand abgeraitt auf wuechers wuecher, ist er dem juden
schuldig worc1en 40 tl8, stet darumb im juc1enpuech geschri-
ben. Sagt er habs nit zu bezallen, el' muss nagkhat davon
geehn, in sein all sein gutlein verprunnen. Summa wuechers
in zwaien j aren von 13 tI it facit 27 tl 8.

Jacob Lederer burger zu Odenburg endlehen von Manusch
juden in bar gelt V tl a, mer von im genomen in thuech und
andern phernbertn, daz es in summa X V tl a bracht hat, ist
angestandn untz in sechs jar lang. In denselben VI jaren hat
im der Ledrer mit seinern zug ross und wagen mit holtz und
sand, kalchstain vil fuer thuen lassen, im darzue in barern
gelt 59 tl () auch geben und auf zwee man harnach, darnach
mit einandr abgereitt, nach ausgang der VI jar hat die schuld
dennoch 79 tl 8 braeht, so im der Lcdrer ist schuldig worden.
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Ubú soÍhesist lenngs angestanden. daz si si ch nit haben mu-
gén vergleichen, darnaeh hat der jud von im ainhundert und
XX tI lJ bogert im verschinen XXVItn j ar, auch nichts weni ger
nemen wollen, unangesehen daz der Lederer mitten der zeit
einen khuniqklichen brie] von kunig Ludlm:g selioer qedachi-
nus erlanqt, daz er dem juden nit mer vom die haubtsumma
eli 15 tl lJ zu bezallen schuldig ware gewesen. In summa dises
Ledrer mit seinen kindern hat ain schon burgernatung ge-
habt, aber der jud hat im nur mit diesem lehen der 15 tl {f
schir davon geholffen.

Aller obgemellter judenlehen hiel' innbegriffen, bringt
an bundert LVIII tl {f, die haben gewuechei·t ain tausent zway
phunt und sechs schilling {f, wuecher macht IMII. tl. VI. (1. 19.

Allergenadigister kunig und lanndsfurst dise hivor er-
mellt sachen und hanndlungen der juden halben haben wir
ewer kuniglichen maiestet kurtzlich anzaigen und mit grundt
verinneren wellen, damit ewer maiestet dester pass und grund-
licher in erkantnuss diesel' saehen khumben möge, was schad,
nachtail, leibs und guets verderben nur kunigllehe maiestet
armen undertanen von beywonung der juden erwaxen, und daz
noch höher zu erwegen, auch den tod und ewig verdamnuss
der christenseelen, so mit den jud en gemeinschaft mit wue-
cher, lehen und hánndlen und in andr weg íres ergerliehen
lebens haben, das nu alls wünche und den christen gemain
fűr kain sundt pracht und vil andre ergernuss. Wan die juden
die grössten ketzer sein, lestren des namen Jesu Christi, veindt
der jungkhfrauen Maria und der ganzen christenhait, dann
Christum nennen si als ainen erhennghten, auss unrainem
eebruch geboren, die gebenedeit sein gepererin ain gmein
weib, ain ihlúa in irer sprach, so pitten sie teglieh rach
uber al christen miteinand also sa.gend: Es soll kein hail sein
den getaufften, gat sol si verderben und, zerstreuen und zu
schande machén. Und ab man in vergangen gesehichten suecht,
fiudet man, wie si mit dem hochwirdigsten sacrament zu Pas-
saio, zu Peumoacn und jetzt im XXV1IItn jal' ZIA, Haimbur q in
Österreich gehandelt, da ain jud auf dem Marchfeld von ainern
ehristendie kepssen, so er in det kirch zu Haimburg gestalen,
sambt X;IIr partigkln gekanfft etc. W errnöcht irposhait ge-
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nuegsam ergrunden, erzellen und beschrieben. Diess zu Preesla
mit durohstechung der hosti en, zu Trierui mit dem unschnl-
digen kindlein, hie zu Odenbu1'g, da ain scherergesell ain schö-
ner jüngling vor XVI jahrn ungeverlich in der judengassen
und liecht zei.t verloren werden. Item in Stein zu Bookase-
pU1'y, Gratz mit falschen briefen, sigiln, petschaff abstechen,
handschriftn nachschreibend und in andern ewer maiestef
erblarid ube1s gehandclt. In summa alle schmach, spott, schandt
und nachtail und niclits guets ist der chriatenhait von an-
begynn von den juden beschehen, auch manigklich abzihung
irer gueter biss auf heutigen tag etc.

Dit ten eW1'Cku niglichc maiesiei, urellti uns mii undereiu-
setzung tlerjudeii nit met belesiiqen. lassen. sund unns unnserer
diemutigen gebeth suiutlicli 11mwer gnecligisten [rauen besuü-
iuiu] 11 tui genaclig [urpeth. genic8scn, wie in ewig zeit dabey
beleiben lassen, damit wir derselben irer malestat genadenreich
furschrift bei. eur kuniglichen mai es.et fruchtperlichen genos-
sen zu haben emphinden, begern wir ub ewer kuniglichen
maiestet unsern gnedigistn hern und lanndfursten mit unn-
sem gefiissen dinstn und ewiger getrewheit zu verdienen.

Ewsr kuniglichsn maiestet getrewn undertanigistn
burgermaister, richter. rat und gemaind

zu Ödenburg.
Egykeru Iog almazvány, papiron. Sopron város levéltára Lad.

XLVIII et Y. Y. fasc. II, 111'. 74. Kiadta FoJlák 329. 1.

327.
15'2,í) múj'usJ(), SOfJ1'on. Muitá»: 1. Ferduuuul /oirály a Sopron-
ban tárgyaló biztosoknak parancsot adott, hogy a zsidók kiűze-
tésének és Sormmb« 'való l'i..Qszlllwlyezéséncli kérdését tá1'gya~jáli;'
Ll soproniul; IL li'il'álylloz [olsjcunodnul», hug!J oon]« vi,s~za ezen
paranceo; és Cl'ősitsc llIeg ct Mária kúúlyné által helybenhagyott

kiuzetéet és ÖJ'Ú/,; iaokro tiallqattassa el u. zsidókat.

Durchleuchtigister, grosmachtigister kunig, gnedigister
herr. Wir seien ungezweifelt ewer kuniglichen maiestet als
ein christenl icher khunig und herr guet wissn, was. grosse.
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verderblieb beachwar durch beywonung der juden und dersel-
ben ubersebwengliehen gesueeh, den sy treiben und bandln,
zwgefuegt werde, wie wir dan solhes nun vil jar geduldt und
wir dadurch samerit und sonderlieb verdorbn und ewer ku-
niglieben maiestet stat nit allain an guetter und aller hand-
thierung, sonder aueh an der manschaft abgenomen, wie es
dan laidsr augnsebeinlieb und on sonder gottes gnaden und
ewer kuniglieben maiestét gnedig hilf nit widerbringlieh ist. Und
abel' wir als weilent der durebleuchtigist, grosmechtigist kunig
und gnedigister herr khunig Ludwig hochloblicber gedechtnuss
durch den grausamen turkhsn erlegt und un» unser uerderben
und inerklicn scnedn, not 'Und armuei dahiu qedruuqn, das
uii« dyselbn der el1t1'chleuchtigislen [raueii [rouen Maiia klcu-
nigin ele" 1mSel' gnedigisten [rouen, nach leng.'; anzaiqn mue8-
sen und CtIl!Jezaigl halm, und als sy derselbn zeit alle regis-
rung und auch der kron Hungem, grossgrafn und arider rat bey
irer maiestot wonendt hat, sovil erlangt, das uiir dy juilu, 80

zuiischen UJul in miii unser gesessen, auszulreitni beunlliql, Li es
1/'i1'qcihan uiul nachuotqend. durcn. ire maicsiet: gnedi.IJl1"rll,
beste; wordn, alles inhalt hochgedachter irer maiestet dor-
balbn uns gegebn brifn,

Jedoch unangesehn vorerzelter unser sehadn und verderbn,
auch der kunigin unser gnedigistn Irauen begnadung und bo-
stett, iuulersteen eicb die auseqetriben juclen widerumben sic]:
einz1ll1l'ingn under schein des rechin, und haben also von ewer
kuniglieben maiestét bevelb an dii herrn comissarii, so V01'-

main 'Und jetzl hie z'n Ödenlnt1'g luuulln, eruiorini und des
wir underthenigister zuversicht seien mit versehwignem grund
erlangt, das dyselbn herrn eomissarii umb und von wegn irer
restitution, und das sy under ordnuru] der rechten ausqeiribn
seien, und derhalini urietlerumlni eingesetzt soilii uierdsi, e1'-
kemien solln, und wiewol wir uns hoehgedaebter kuniglichen
maiestet unser gnedigistn frauen, als welhe derselbn zeit vol-
lige regierung hett, erlaubnuss und begnadung und bestet be-
tragn, und als wir underthenigister hofnung seien, pilliehen
und danvider nit besehwern ader dawider erkhantnuss ergeen
Ball, besonderlieh aueh, uioferr mam ja vo?' jarn [ud»: ttU8-
treilm uiellm, das mari tiarinn uiui da/nit khain qerichüichen
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process und qcriehilicl: erkluinihmuss erg ell hal lusen, sonder
die pillichait und das angstlich augenscheinlich der armen leut
schreien und verderb ursachn geben habn, wic dan uerechine»
zeit dy juda» eas: auss allii ewre b.migliehe maieztet der
öster?'eichisclm erblaudn und sietin. ausqeiritni sein uiordn
und nie erhört, des je solhes mit gerichtlicher erkhantnuss be-
scbehen sei, noch aueh die aigenschaft solhes austreibens er-
khantnus auf ir tregt, sonder allain Jmniglich macht und erpar-
mung das wirkhet.

80 bittn wir ewre kuniglicho maiestct, als unser gnedigister
herr, geruehe unser armuet und verderbn, darairi wir ain zait
heer durch beywonung der judn augenscheinlich gefuert sein
wordn, und nun ain trostlicher zuversicht seien, wan uns diser
last ab elem hals gal' gewendet, und das gemain arrn volk mit
dem gesuech nit endschspft und zu der faulhait nit gehaidet (!)
wirdet, das ewer kunigliche maiestét stat, unser wcnung, reieh-
lich an hab und guet und Ieutte aufnemen, dadurch auch
ewer maiestét und der hon Hungemwolfart gefurdert werdn.

Ewer maiestet welle auch als ein gnedigister khunig und
herr unnser underthenig dienst und treu, damit wir on zwredn
erkhent seien, gnediglich bedenkn und auch auss soudern
qnadn elen voranoezaiutu. beuelh. von den herrn comissarien
ouf"hebn und. [errer der hochqedacru»: khuniqin beqiuuiuau;
und úeslattung qnediqelicli aucti confirmieren und unns dar-
under nil bescluoern lasseu und auch. elen judn tlerhallni ein
ewig stillsduoeiqn auferlegn.

Darurúben ewer kuniglichen maiestet ain sondern Ion von
dem allmechtign emphahen und wir umb ewer kuniglichen
maiestet wolfart glucklich und loblich regierung umb gat zw
pittn nimer underlassn wolln, au ch unaere khind dahin weisen
und lernen, datnit sy solher gnadn ingedenkh und mit aller
diemuth und dank nit. vergessen.

Damit wir una ewer kunigliche maiestet thuen bevelhn.
Eritag in phingst feirtag an 29.

Kí vül : Copy supp licatiou der ausgetribn juden h albn an kunig-
lieho maiestet gestellt.

Másolat Sopron város leváltárában Lad. XLVIII et Y. Y. fasc.IL
nr. 74. Kiadta Pollák 337. 1.
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328.

15CJ9május 20, Bécs. Ferduumd rendelete az (üslÍ allszt1'iai és
egynehány magyar község »árosaihoz, a mebjben. tudatja, '/Ogy It

zsidók a Frigyes és Miksáto; kapott jogleveleiket bemutatiák és
azoknak 'Újból való megerös'itését kérile an 'a való tckiniettci, hogy
újaúban az osztrak herczcqséqben, Krajrux és Mag?JU1'oröuígon a
király tudta nélkül üldözéseknek cannal: kitéoe. E'nnélfogva 1'Iwil-

hamlja az emlitett hatosáqoknak, hogy It zsuiáka! «zabudeáqcnkbun.
ne luiborqassák. Ha valalánek zsidó ellen panasz« volna, ez urás-

képen mint az ott meqhaiározott módon ne történhessék,

Wir Ferdinand, von gotes gnaden zu Hungarn und Be-
heim khunig, infand in Hispanien, ertzhertzog zu Österreich,
hertzog zu Burgund, zu Steyr, zu Kernd en, zu Chrain und zu
Wirttemberg und grave zu Tyrol etc" römischen kaysorlichen
maiestat im heiligen reiche statthalter, empenten den edlen,
unseren lieben getreuen und allen graffen, freien, herren, rit-
tern und knechten, haubtleuten, landmarschalchen, verwese-
rem, vitzhomben, vogteiphlegern, phandherren, phandschaf-
ten, burggrafen. ambtleuten, landrichter. mautern, aufse-
hern, zöllnern, gegenschreibern, einnemern. beschauern, bur-
germeistern, pachtern, judenriohtern, poten, burgern, ge-
mainden und sonst allen andern unsern underthanén und
getreuen, in was würden, standes oder wesens die sein, so
in unseren erblichen firstenthumben und landen mit diesem
unseren kuniglichen brieff oder glaublichen abschrift davon
angelangt, ersucht und ennant werd en, unser gnadt und alles
guets. Uns haben die juden gemainlich in unser erzhertzog-
thum Österreich under der Ens und sonderlich in den stetten
und fleckhen zu Gunst, Eisenstadt, Zistersdorf, Marchskk, Mar-
tersdorff und Kobelsdorff diser zeit gesessen und wonhafft,
durch ire gesandten furbracht, wie wohl sy von weylant unser
lieben herrn, uránherrn und anherrn, kaiser Friedrichen und
kaiser Maxmilian, derselben zeit nochmals römischer khunig
etc, hochlöblicher gedachtnuss, fül' sich und ihre erben under
andérem in einem artikl inscnders befreyt, fursehen und ver-
tröst worden waren, sy under inen zu halten in bemelten erb-
lichen land en ewiglich. VOI' menigclich zu sichern, und das
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über ader an sy niemandt khein gewalt noch obrigkeit furbass
nimermer haben ader legen soll, alles inhalt der brieff deshal-
ben ausgangen ; so bevegen sy doch diese fűrsorge, dieweil
jetzo mit anderen juden ausserhalb bemelter unser erzherzog-
thumb Osterreich, in der Cluain, Hungarn, an etlichen ortten.
als sy uns bericht haben, on unser wissen und willen veyerlich
uns streniklich gehandelt sey worden, es mochte etwa mit del'
zeit inen ueber und wider angetzaigter kayserlicher freiheit
auch derrnaesen unbilliges zugefllegt werd en und uns um un-
ser khunigliche hilff sy hierin sambt iren leben, gaben und
guettern genadigst zu bedenkhen, zu schitzen und schürmen
und bey bernerter ihrer freyheitten handzuhaben belieben und
darwider nit bringen ader beschweren zu lassen underthanigst
angerueffe» und gebetten, das wir dan zu thuen gnadiglich ge-
neygt uns auch genzlich gemeint ist, doch das sy uns inerhalb
jahresfrist nach data wie angezeigten und all andern freyhaiten,
so sy haben. und (!) furbringen und darüber confirmation und
beatattung gewarten und emphahen on geverde. Desnach so
gebietten wir allen und jeden mit ernst bevehlend und wollen,
dass sy die obgemelten juden in vorberuerter unser erzherzog-
thum Osterreich under del' Enns und sonderlich die, so in be-
stimbten stetten und fieckhen sitzen und wonhaft und khunff-
tiglich sein werden. an vielgemelten iren freyhaiten, genaden,
gewohnheiten und rechten nit hindern noch irren, sondern sy
da beruehlich gebrauchen, geniessen und gentzlich dabei be-
leiben lassen, dan wo juden under inen straffmessig werden
ader dergleichen unbilliges an ainern ader mer erfunden wurde
eder yemande zu ine zusprache hate ader khunftiglich gewont,
der ader dieselbe sollen sy mindert anderswo, dann nach laut
und vermug obangetzaigten irer freyhaiten fm·nemen ader ge-
gen jenen in ainich weeg handein noch andern zu thun gestat-
ten in khaim weise, als lieb ine allen und einem jeden sey
unser ungenadt und straff, darzu die peen in obgedachten kai-
serlichen und khuniglichen brieff und privilegien begriffen, zu
vermeiden ader diesem unserem mandat ader bevelch sollen
auch jederzeit unser stathalter und regenten unser nieder-
österreichischen landes gegenwartig und khunfftig halten
und sy daruber nit beschwaren zu lassen on geverde. Daran
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bescbieht gentzlich unser will und ernstliehe mainung. Geben
auf unserem sloss zu Lintz an der Thunnaw, den achtund-
zwantzigsten tag des monates May, nach Cristi geburts funf-
zebnhundert und im neunundzwanzigsten, uneeres reichs des
hungarischen und behaimschen im drittem jahre.

Ferdinand manu propria. Ad mandatum
Romanorum regis

Fridericus cancellarius.
P. Vogel.

Wolf G., Geschichte del' Jnc1cn in Wien 2f:JS!.1.

329.

1.529.kozxcúenú; május 21 után, Bu.zim. A bazini g1'lilo/, ropirata,
II mely/Jen a kinpodra hurczolt zsidók állítólagos oallomáuii teszik
kozzé. Egy bazin'i polgárnak kilenczéves lia eltünt s miuián. a zsi-
tlóknál hasztalanul. keresték, véqre u. nuizün. eeoetaot ellnnitix; mcq-
lalálták. Minthogy a gyermek levágásával a zsidokat ixuloliák, a
baúni tanács kinpadra vonatta GG zsidókat, a kik az itten elöadott
Illódon vallottak és JJedig egészen ú.gy, a mint azt tölü/,: követel-
lék, a legkisehb 1'észletesség(Jel elmondván a levágatás összes ko-

rűlmérutcu:

Ain erschrockenlich geschicht und mordt, so von den
juden zu Poesing, ain marckht in Hungem gelegen, an ainem
neunjaerigen knaeblin beganngen, wie sy das jaemerich ge-
marttert. gesIagen, gestochen, geschnitten und errnoerdt haben;
darumbs c1ann bis in die dreyssig juden, mann und weybs per-
sonen, ums ir missbandlung auf freytag nach pfingsten den
XXI. tag May des MD und XXIX jars verprennt worden seind.
(Form und gestallt ains messers, damit sy das khindt gemart-
tert haben.)

Item am tag gotts auffart im tausent fünnffhunc1ert und
neunundzwainoaigisten jar ist zu Poesing, ain marokt in Hun-
gem, so den wclgebornen herren herren Franczen und Wolf-
gang gebrueder graven zu Sanct Josrgen und Poesing etc. zu-
gehoerenn, ain khnaebel mit namen Hoennsel in elem neunelten
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jar seines alters verloren word en, welehes Gregór l\ieylingers,
aines mitwoners daselbst, khind gewesen, und so abel' durch
vleissig su chen der burger und inwoner daselbst das lmaebl
under den juden, so da wonhafft gewesen, gesucht, auch sonst
an allen andern orten und enden nachgefragt, auf etlich tag
verloren beliben. Welches lmaebl widerums amm mitwoch nach
gots auffarts tag zwischen siben und aeht nr vormittag ausser-
halb bcetymbts rnarckhts in ainer dicken dornnhecken mit
gebnndnen hondlcn in ainern pf'aitlin (1) auf seinem angosieht
ligendt durch goetlich schickung ain alts wcib engefuer gefun-
don. wclchos sy dom gerielit und maorcklrtmenig derselbst
furgepraeht und augecsaigt, Darauf solehs khindt gen Poesing
in marckht in seinos vaternhauss todt mit vil wunnden. stichen
und sehlegen getragen worden. dareiri die gesehworen burger
und gemaind dase1bst ernnstlieh gesehen, darauf weisslich
gchanndelt und von stundt die gannez judischait jung und
alt, so doczurnal daselbst wonhafft gewesen, bezüchtigt und
gefaengldich von wegen des kindts angenommen behalten und
bowart, Dárauf am pfmncztag don aehtisten tag verschincn,
wie solchs beschohen, die obgemelten wo1gebornen herren
herren Franez und Wolffgangon gebrueder graven etc. die zwo
freystett in Hungern naemblich Brospurg und Tirna, aueh da-
neben die zwen maerkcht Wordperg und Moder ersueht, begert
und erfordert. als das begangen übe1 und morclt, so an dem
lmaebl beschehen, besichtigen und schawcn, und wo das von
noeten sein waerd, darumb zeugnuss zu geben. Hierűber auss
bemellten zwayen freystetten auss yeder statt sonderlich zwen
ratsgeschworne, nemblich von Pressburg Maert Sembler und
Sigmund Goldner, von Tierna Andre Hoefflmair und Hanns
Koschud, dergeleichen von den vorgedachten rnaerckhten, nemb-
lich von Wordperg zwen geschworne, als Mert Beham und
Nicolasch Sohusater. und von Meder W olffgang Schneider.
Ambros Mair und W olffgangen Hauczingar, auf ersuchen mer
bemelter der zwayel' herrenund graven etc. zu Poesing erschi-
nen sein, dasclbst inen das knaebl furgetragen worderr ist,
welohes sy notdui fftigklich besichtt und beschawet, an allem
seinem le ib vil stioh, wunden und schleg befunden und ge-
sehen, als auf seinen henndlin alle seine aederle abgestochen.
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dessgleichen auf sein en fuesslin und Ieib die ad ern zerschnit-
ten und zerstochen, und sein maenndlich glidl abgeschnitten,
dergleichen seine hocdl herauss geschnitten, seinen halss und
gnick zerstochen, den kopff eingeschlagen, dass alles am hoech-
sten zu erbarmen gcwesen. Nach soelcher beschaw des khindts
sy die vorgemelten stett und maerckht nicht annderst ver-
merckhen noch erkhennen haben mugen, dan für jüdische
arbeit und von den juden beschehen und verbracht sein. Uber
solches die verdachten beczichten und gefanngen juden zu stund
an, wie sich gepürt, notdurfftigklich mit strennger frag samerit-
lich angeczogen worden sein, sy die juden selbenmals an
strennger frag all insonndors durchauss der missethat und
morts noch ~anderr sachén nichts bekhennt haben. AIsdann
űber solhes zwo stett und zwen m aerckht widerumb zum an-
dernmal auf beger und erfordern egemelter herren und graven
von Sanct J oergen und Poe sing etc. erschinen, da dann aber-
mal die gancz bezicht jüdischait mit ernnstlicher und strenn-
ger frag fürgewennclt und gefrftgt wordon, haben sy alle ain-
hellig bekhennt und verjehan in massen und gestallt. wie
hernach volgt und begriffen ist etc.

Item nach hiel' abvermerckhten und vernumben urgichten,
bemelter juden sein sy am freytag nach pfingsten anno ut
supra zu Poesing fül' recht gefuert und gestelt werden. so
dann offt gedachter zwaycr herren und graven etc. irer gena-
den zwayer maerckht von Sanct Joergen und Poesing die
geschwornen, richter und burger zu recht gesessen an off-
nem placz, da auch neben zu gesessen obbemelt zwo frey-
stett und der zwayer maerckht verordent geschworen leut,
als das zu ainer gezeugknuss sunst auch vil annder erber
leut so umbstennder, als von der Neissa, Olmiez, Wienn und
auss anndern stetten, maerckhten, doerffern, in die etlich tau-
sent mennschen hierüber in offern rechten in urgicht durch
elen richter die judischait gefragt worden ist, ob dern also sey,
wie bekherint und die urgicht aussweisst, des die judischait
also ainhellige stymm VOI' dem rechten und VOI' aller menigk-
lichen umbstennder geschryen und gesagt, dem sey also, wie

,../ dann die verjaehung innhelt, Darauf recht und urteil gefellt
gangen und gesprochen: mit dem fewr die gannoz jűdischhait,
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SO daselbst, jung und alt zu vertilgen etc. Doch nach erganng-
nem urtail haben die vilgedachten wolgebornen herren und
graven von Sanct Joergen und Pesing etc. die jungen jüdischen
khinnder, so und ter acht und zehen jaren alt begnadt,
welhe khindt die christen undther sich genommen und auss-
getailt und getaufft, abel' die alten juden, mann, weib, knaben,
diernlein in die dreyssig hinauss fül' den marckht zu Poesing
auf einen weyten placz gefuert worden, auf ain fewr geseczt
und zu pulver verprennt. Gott welle sich unnser aller erbar-
men, amen.

Der juden bekhantauss. Anno dornini im MD XXIX. am
erichtag abent inn pfingst freytagen hat David ain jud graf--Wolffganngen zu Poesing an strennger frag bekhannt, wie er
amm freytag nach gotts auffarts tag in die sinagog der juden
daselbst zu Poesing kornmen sey. da auf dern tisch in der
synagog geschrieben gestanndon : Es hab ain mann ain khínndt,
wo er es mi t inn woell haben. soll er es zu versteen geben.
Mit clergleichen wortten seind sy an in kommen. Hat er ge-
antwortt : Ich bin nicht dahaim gewesen und will mit disen
sacherr nichts zu schaffen haben. aber ich habs wol verstanu-
den, dass sy 801ch8 gethan haben. Inn der gefangkhnuss auch
ausscrhalb, ee sy gefangen worden, sein aueh an in kommen
die juden Samuel und David Saiffenmacher, auch der lVIichel
jud haben an in begert : Lieber David, du siehst das geschray,
80 zwischen den christen ist des khindts halben, man lasst uns
auss der zicht nit, wir bitten dich, dieweil du so ainn genaedi-
gen herren an graf Wolfen hast. handel dami t seinen gnaden,
das man das alt weyb, die das kind gefunden hat, auch des
wagners lmecht, des solches kindt seines maisters gewesen ist,
annem und mit inen so strenng hanndle, ob sy dureh die
marter die sach bekhennten, so wuerden wir erledigt und
sontes tu gloich seineu genaden dreyssig, vierczig eder hun-
dert gulden Zl1 geben zusngoll. Solchs hat ebbemelter David
den gedachten juden unther ire augen verwilligt, auch auf
sein leczte hintart genommen und darauf zu sterben, als ain
frommer jud, dass sy solchs, wie herab vernommen, gethon
haben.

Hem an dem abent hat bekherint Jacob Schwertfeger jud
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an strennger frag, wie er dieselbig zeit, do das khindt verloren
ist worden, nit anhaim gewesen, des er sieh an die juden
und christen laesst, aber amm freytag nach gotts auffartstag
haben sich die juden all versammelt in die synagog in und
Jacob juden des Colman prueder auss der sinagog zu zwayen
malen geschafft. Also sey er wider an sein arbait gegangen,
und so er dahaimm in des David juden hauss gearbait hat, ist
im gemelter Jacob khommen, hat sich hinter die thűr auf
ainen taeckhen gelegt, sprechende : Lieber gesell, schaw, was
haben die' juden angefanngen. Da hat el' in wider getragt :
Lieber, was ist gesehehen. Antwort im obgedachter Jacob des
Kholmann prued er : Samuel und David Saiffenmacher haben
das khindt getoedt in des Michel juden hauss im kheller, Abel'
an demselbigen freytag hat man das verloren khindt gesueht,
da sein yeczgemellt zwen Jacob juden bey ainandor gelegen,
hat Jacob des Colman prueder an den Schwertfeger juden be-
gert : Lieber gesell, die sach siecht mich nit wol an. wir woel-
len uns darvon machon. Hat im Sehwerdtfeger jud geantwortt :
Ich bin der sach unschuldig, ich hab ainon gnaedigen herren,
ich waiss niendert hin zu ziehen. Weitter hat er auch bekhennt
der Schwerdtíeger jud, weyl alle juden in der gefaenglmuss
bey dem Michel Schneyd er, iren judenrichter. gelegen sein,
dass sich yeezbemellter Samuel, David Saiffenmacher und Mi-
chel jud VOl' allen andern judon haben lassen hoeren: Licbcn
bruedern, wir wissen, dass wir die ersten drey muessen sein
an die marter, wir woellen unns lassen reyssen und reckhen
und nichts bekennen, damit werdt ir all ledig. Darauf haben
sy sich all zusammen verpunden und goschworen, dass khainsr
auf den anndern niehts sagen und bekhenrren soll. Alle her-
über bekhanntnuss des Jacob Sehwerdtfeger juden hat er auf
sein leczte hinfart genommen.

..... Item mitwoehen nach pfingsten hat zu Sanut J oergen im
geschloss der Jacob des Colnum prueder an seiner strenngen
frag niohts woollen bekhennen, allain dass er gesagt hat; Er
sey khain jud von Pesing, er waer des willens gewesen, haim
zu ziehen zu seinem weib und khinnd,

Item David Saiffenmaeher jud hat bekhennt an strennger
frag, wie der Michel jud das khinndt in sein hauss gepraclit
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hab, das er in und den Samuel auch all anndor juden darczu
erfordert und das khinndt haben sy all in des Michel juden
kheller gemarttert, das blut von dem khindt also bey dem
Michel juden gelassen. Weytter hat bemellter Saiffmacher be-
kennt, wie don naechaten Antlas tag vi er jar verganngon, weil
er noch zu Tierna wonhafft gewesen, im bey naechtlicher
weyl ain todter, gemaaterter christ auf seinen wagen -on willen
und wissen gelegt una mit mist verdeclet gewesen. Zu morgen
haben im die juden Schlammen und Colman bevollen. er soll
den mist aussfueren. Das bab er gethan. Abel' im sey unwis-
send gewesen. dass d er todt coerper oder leichnam darauf ge":
legen sey. Und so or abcr don coorper im abladon des miats
erfunden, ist or erschrockhen, und alspald er in die statt ist
khommcn. hat der klein Feitl jud von Tierna gesagt. wie
elenselbigen tag der Isaac jud Sogedi genannt zu zwayen
tischen juden in seinem hauss zu gast gehabt mit geschray,
daselbst imm khcller seines hauss der christ gemartert wor-
den ist.

Item amm pfincztag darnach hat auch bemellter David
jud an der gestrenngen frag bekherint und gesagt: Wenn sy
das khinndt gestochen, haben sy solichs pluet mit federkheu-
len und rlior auss dem khinndt gesaugt.

ltem amm mitwochen mer hat bekhennt an strennger
frag der Michel jud. w ie er an gots auffarts tag das khinndt
in sein hauss gelockhet hab. alssdenn solchs khinndt verhal-
ten. d em Samuel und David Saiffenmacher. auch allen annderu
jud en zu kundt getlian, haben sy dasselbig khindt all mitain-
andor gemartert und hab im Michel jud den ersten schlag mit
ainer hacken an das haupt geben, und alssdann hat yeder jud
das khinndt ain weyl gestochen und ain weyl gehalten. das
bluet hat Michel jud behalten. Nachrnals hab er das todt khinndt
auf ainern stall verhalten, und mit 1'01' verdeckht, Und am erich-

, --
tag zu nacht mit gebundnen henndtlen hinauf hinder der
Hafnergassen in ain dornnstachen, dabey etlich nussbaum
steen, tragen und gelegt, da zum tail etlich judsn auf (ter

-..schgart gestannden seind, und das bluet darnach in die syna-
gog getragen, darob sy ain gross frolockhen gehabt. Auch hat
er bekhennt, wie Jacob des Tschechs juden sun auss bevelh
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aller juden das pluet gen Marcheckh gefuert dem schilhen-
den Loeble und Naestl zu überantworten. r----

Item Jacob des Tschechs juden sun hat bekhennt, er hab
auss bevelh aller juden das bluet elem schilhenelen Loeble
juden überantwurttet, hab im Loeble jud ain en gulden zu ver-
trinekhon geben. Er bekhennt auch, dass er bey der marter
des khinndts gewesen und das khinnd t hinauss in die dor-
nenstauden helffen thun. Auch gesagt, dass etlich juden auf
der sehgardt gestannden seyn.

It em am mitwochen mer hat der judenmesner Isaac ge-
nannt bekhennt, dass er dabey gewesen und das khindt helffen
martern. und im sey auch wissend, das elem Jacob juden des
Tseheehs sun auss bevelh der juden dea khindts pluet, so be-
volben word en, gen Marcheckh zu fueren. Und zaigt an, dass
die jud en das christenbluet mu essen haben. damit bestrey-
chen die tempelherren ire finger zu iren hochzeitlichen
tagen.

Item am mitwochen mer hat Samuel jud, den man sunst
Smolderl haisat, an der strenngen frag bekhennt, er bab auch
das khinndt heJffen martern mitsambt andern juden. Zaigt an.
das die juden muessen christenpluet haben, damit bestreichen
die fumernisten jud en, in ebroysch cholman. die elen segen
spreehen, aueh peiseha genannt.

Item Wolffl jud Pfore genannt bekhenn t, wie im die juden
"den mordt und todt des khinndts angeczaigt haben, deshalb

er sich hoch beschwaerdt und bekümmert. sprechende: Es
habt nit wol gehanndelt. Darauf im die juden geantwortet :
Es sey geschehen, dürff sieh nit bekhümmern. Uber solchs ist
er haim ganngen, zu dem tisch nidergesessen, den ganz en tag
gewaint.

Item Wolfl jud der Tratlerorden bekenrit an strennger
frag, das er dem khinndt aine~-stieh in das knickh gegeben,
und sagt auch, wie die juden samentlich desselbigen khinndts
pluet ainem juden mit namen Isaac von der Freystatt bey
Tierna ligenclt mitgetailt haben, wie er am zug herauss Mer-
hern gewesen, das er solchs bluet mit im gen Tierna fueren
woell.

Item Liephart jud hat bekherint an atrennger frag. das el'



1529 3IÁJUS 23. 411

bey des khinndts todt und marter nit gewesen ist, abel' im
sey guet wissend, das die juden solchs gethon haben.

Item Tschech Jacob jud hat bekbennt und gesagt an strenn-
gel' fra,g, das er bey (les khinndts todt nit gewesen ist, aber
tmg des guet wissen. das solchs von den juden geschehen sey.

A magyar nemzeti Múzeum könyvtárának eredeti példányáról.

;330.

1fj'!!) múj liS S?3, Ziucun: 1'IÍ'}'. Má)'ú~ Jlw[Jké1"i Ferduunuiot, hoU!!
a sopronuü: 1J/('.Uékcl.t kércunei it z,~'idók iig?Jében, valamint az Ő

IIW!/yw' /.unú,(':,oslt';na/; J/}('!7/iJnlolú8úból ::;zú,l'JnUZÓ rendeletet Cl'Ü-

si/.~c meg. NaqlJ «ziresséqct lenne ez altal ő neki, ct uút mé(!
I.:ésöbb'i écekbcri ·i.~ nuu] akar tialaln»,

Principi domino Ferdinando, dei grácia regi Hungaria et
Bohemie. Dederamus Iiteras nostrae ex deliberacione domino-
rum consiliariorum Hungarorum, qui nobiscum triennie supe-
riore Posonii orant, fidelibus civibus maiestatis vestré SOpl'O-
niensibus in negocio iudeorum, in quo nunc nobis iidem cives
Sopronienses per Iiteras et nuncios suos sup1icarunt, quorum
suplicacionem ex literis presentibus inclusis maiestas vestra
intelliget. Roqamu« i,IJitúr maieeiaiem uesiram; velit plurimum
titeras nestros iu WUSCt uuleorum eis ex deiiberacione consi-
liariorum tuüas, quas ipsi ad maiestaiein uestram in specie
miserunt, confirmare, ct ne Sopronium desoletu«, eos a iudeis
liberare. Facici maiestas uesira in hoc 1em nobis uaule gm-
tam, quam [elicissime ad inulio» annos valere opiamus, in
nos amice comendamus. Datum in castro riostro Znoymensi,
XXIII Maii, anno dom ini millesimo quingentesimo vigesimo
nono.

Kívül : Ich Maria kunigin zu Hungern furschrifft an ku-
nigliche maiestet ausgetriben judsn halben. Copy.

Másolat, pap iron, Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y.
fasc. I. nr. 36. Kiadta Pollák 339. 1.
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331.

1529 máJus, Buda, Ferdinand király tudatja Naqsjszomiia; vá'ro-
sával, hogy Mene/el zsidopracfcctue panaszt tett Szentgyij}'gyi Fe-
1'encz gróf ellen, a miél,t egy, a birtokán. lakó zsidót elfogatott s
nemcsak az elfogottat, dc a többi zsuiot 'is meqkároeit]«. Mintán
{'élö, hogy a gj'óf kineáso]: alkaimuaásáual olyan vallomásokat
esikarna ki (oglyából, a mi miatt őket is büntetés érné, figyel-
mezteti a. liatosúqot, hogy az így vád ulá k(~l'iiltrk fölöU 8(1)II117,-

képen itéletet hozni ne mcrészkedjcucl«, hanem jutía,~súk az iigyet
a vádlottak és vádolt cselekményeik rneqneuezéeéoel ct budai királyi
xárnaquok elé, mert a zsidok réqi jogu:i é« szokásai szerint o: J.:ú'ály

után ök egyedül gyakorolhatnak joghatóságot a zeidák [olott.

Ferdinandus etc, Conqueruntur nobis Mandel prefectus
iudeorum et cetéri iudei in hoc regno riostro Hungarie existen-
tes, qualiter diebus preteritis fidelis noster spectabilis et magni-
ficu's Franciscus comes de Sancto Georgio etc, quendam iudeum
in bonis suis commorantern captivari fecisset, et non solum
illum, sed eciam reliquos taxare et dampnificare vellet. Timerent
autern ipsi Mandel et cetéri iudei, ne si ipsum iudeum captum
adhibitis tormentis faceret ipse Franciscus comes investigari,
eciam tormentorum coactus fateretur, que ipsis conquerentibus
ne andita quidem aut cogitata fuissent, et dámnum perieulum-
que eisdem afferri possent, Quod ne contingat, volumus et fide-
litati vestre serie mandamus fírmiter, ut si prefatus iudeus
captus quidpiarn contra aliquem ex iudeis, qui in hac civitate
nostra sunt, fateretur, propterea quod puniendi esse viderentur,
nullo modo manum iliis admovere, aut eosderu qualitercnnque
impedire vel dampnificare audeatis, sed de omnibus i11is pacien-
ciam habere, et cansam eam, in qua acousabuntur, simul cum
nomine eorundem, fidelibus nostris casteHanis eastri nostri
Budensis, sub quorum iurisdiccione post nos omnes iudei iuxta
anti quam prerogativam ipsorum et diu usitatam consuetudinem
sunt, fideliter reséribere debeatis. Aliudque facere nulla racione
audeatia, Presentibus perleetie exhibenti restitutis. Datum Bude,
sabbato ante festum penthecostes, anno domini millesimo quin-
gentesimo vicesimo nono. Thomas Nádasdy m, p.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata,
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3i~2.
1529 ,iIIn1-1/8 ~l2J Lines. 1. Fcrdinámá Jlwghagv.ia a magVa1'orszagl
zsidóknak, hogy ámbátor a lIánapában az ő kérelmulere ok-
mányilag megparancsolta volt SO}J1'on városának azok letartoz-
tatásat, et kik a zsidóknak tartoznak, még'is ne merjenek az Ő

nevezett l1al'ancséwa hioatkozva, senkit többé Lctartoztatni, mice!
'II/{'(J(!yözödött rólu, hO(JV ez az ország tÖI'vénvcivel és jogait'al

rlicul.ezilc. I1ajl,;li.!.:be ((,(lássú(Jui/;at tÖ1'vényes úton.

Ferdinandus, dei graciarex Hungarie et Bohemie ete., infans
Hispaniarum, archidux Austrie etc. unicereis et singulis iudeis
in reqno uosiro Huuqarie ubivis constitulis preseniee vieuris
[aoorem nosirurn. Quamvis nos superioribua diebus ad suppli-
cacionem vestram Iitteris nostris mandaverimus civibus civita-
tis nostré Soproniensis, ut eos, qui debitores vobis forent, in
ipsa civitate nostra arestare pro vestris debitis deberent, cum
tamen intelligamus huiusmodi mandaiurn noeicum contra iura
et tibertaies clicti regni nosiri Hunqarie vobis esse concessum,
eo quod arestacio ante iuris revisionem fieri nequeat, propte-
rea nolentes cives prefatos ob causam huiusmodi arestacionis
a quibuspiarn subditorum nostrorum opprimi permittere : man-
damus vobis, ut a modo deinceps cliclos cive« nosiros ad
aresuuulos uesiro« debitoree viqore Iüterarum nostrarum coqere
non audeaiis, sed credita vestra iuxta consuetudinem eiusdem
regni nostri iure mediaute requirere debeatis. Secus non facturi.
Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datuni in civitate
nostra Lyncz, feria quarta proxima ante festum beatorum Viti
et Modesti martirum. anno domini millesimo quingentesime
vIgesImo nono. Ferdinandus manu propria.

Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Sopron város
levéltára Lad. XLVIII. f. 1. nr, 34. Kiadta Follák :340. 1,

333.

1529 [unius i':!, Bécs. A bécsi zeido}: kéj 'elme és panaszos levele
Ferdinandhoz a bazini és mw'chegyi zsidók' ügyében. A bazini
qrá] ugyanis a legkegyetlenebl1 kinzások alkalmazásával olyan
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vallomásokat esikart ki a zsidók ellen, ct milyeneket ő akart. Azon-
kívül tanúkul a zsidóknak haraqos pozsonyi polqárokat és olya-
nokat hallgattatott ki, a kik a kiüzött zsidók házad ajándékul
kapták. Magukat a zsidókat is kínzásokkal (t1'm kénuezeritette,
hogya qré] marcheqqi két hitelczője ellen, a kik közül az egyik
a (p'ófot az adósságért perelte volt, vallomást tegyenek. Azonkívül
l1tinden ok nélkül reárontottak a esidolera azzal a vaddal, hogy
keresztény gyermeket mcoolicl, és minüin a zsuloknal tartott ház-
kutatások hiábavalóknak bizonyultak, kiueomcetert hozatott. ct lá
CI gyermeket a mezőn mcqtalálta. Neni cnqcdtc, ho(J.II «zokat, cc
kiket a zsidol; igaz'i telteseknek me9.lelöltek, kihallqaesál: Az CJJI-

berek nyiltan hirdették, hogy akár vallanak a zsidók, al.ár nem
egym'ánt elégetés lesz tc S01'su/.:, a 111'i., sainoe. 111('g i,s tortént; El-
égettek terhes asszonyokat. Hogy ct /.:ú·ály beadványuk igazságáról
meggyőződést szerezhcsscn, arra is hivatkoznak, hogy a IJazÍ1ú gráf
az ottani zsidók elfogatása orajában. megkereste Salrn. Miklóst,
fogassa ő is el a marclieqqi zsidókat, mert ők is IJünősök, és ak-
kor a 1.'izsgálat még meg scm indult, a mit azon/Jan Su 1. lJ 1. meg-
tenni vonakodott. Most, hogy ('!:iár'ását szépitue, luizuq iratot bo-
csátott ki. Kérik tehát a ki./·ályt, nézz cn utána, tuclakozócljé/; 111'in-
denűi! és gyözö(!jék J/1('g az ·i.lyen vád«l: alrt)/I.((I.l/ns<Í'7!í/·ól O/y7.:é}iClI,

/togy aka»: a l'égi 'idökúöl való ellenök emel; il.?!f'.n(éle vádakat l/lcg-
vizsgál:ia, akár a kikel'esztel.ked('tt zsidókat a1.:agy más egyélJ tudó-
sokat liallqutja ki. Kérve könyörögnel;, bűntcsso mea It bozini.
gl'Ófot és ki?'ályi igazságával intézkcdjel«, hogya rnorchcqqi fogva
tartott zsidókat kiszaoaditsák. Erre a kérelemre fö(joqosílják oket.

a régibb ceászároktol kapott szabadság leveleik é« [oqaik.

Durchleuchtigster, grossmechtigster khunig, genec1igster
herr. Ewer königlichen maiestet haben wir armen juden ange-
zaigt den grossen gewalt und frevel. so die graven von Bösing
wider gat, ehre und recht, wieder alle pillicheit gehandelt, ohne
ewrer königlichen maiestat willen, wissen und zugeben ubereilt,
das jahr genummen und verderbt, thiranisch gehanc1elt, sy mit
grossen marter unerparmklich gen ot, gezwungen, das esslein
ausch hat muesen sagen, was gem elte graven wollen. Sy haben
zu soleher ir er thir ani schen handlung gevunnen diiehenigen,
so den juden widerwertig und gehessig und zu thun schuldig
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sein, nemblicb Press burger tburmer und dergleichen, so die
juden verdriben. ibre beuser genommen und zu thun sein und
die gemelte juden in ubung gewesen, dasselbig von jenen zu
bringen, haben sy mit soleber műnz beza.lt. Die armen gefan-
gen juden sein aucb genot und gemartert worden, das sy ba-
ben müssen sagen und betheurn auf zween juden zu Marchegk,
so gemelter graven ein merktlich suma gelts zu thun scbuldig
sein, und under elen zween haben, und derain jud zu Mar-
cheghklich aufs vergunst der obrigkait, auf graff Wolffen auf-
galten nach laudesprauch, hat die handlung alle bcwegt, sie
haben auch khein welches ursach gehabt die armen juden mit
soleher marter peinlich zu fragen und sein űber sy gefallen,
ain khirit bei ine gesucht in ire heuser, abel' nichts gefunden,
nichts destoweniger nacb ainem ricbtiger geschickt, das irig
genummen, das khint finden lassen auf den velde, welcbes
kain jaar alt gewesen, das sy dan wol gewist haben zu finden
derselben, dass khiride gefunden, auch diiebenigen, so sy be-
ziebt, nicbts peinlich wie billicb gefragen, sy haben sicb auch
hören laesen, das vissentlich ist die juden bekhenen oder nit,
so wollen sy sie brennen lassen, wie sy Iaider got unparmig
getha.n haben, clie gleich sowoh1 gebrant, die nit bekhant, als
die bekhant und ettliche weiber, die zum thail schwanger, da-
mit sy die purt als behalten und die thiranische handlung nit
an tag khomen sol. Damit ewre königliche maiestet abnemen
mag, wie solches handlung zugeth und worauf angefangen,
sopalt die gemelten graven die armen juden gefangen, haben
sy von stund an den wolgebornen herrn Niclassu gráven von
Salm geschriben, er hab den juden auch zu Marchek, so auch
thail daran haben, ehe er sy nie gefragt hat, den juden endt-
gegen stellen lassen, wie recht ist und lussen gezunder allent-
halben ain unförmlich, unnatürlich, ungegrunt bekhantnus
schriftlich ausgen, damit sie sich mainen zu beschonen und
die juden zu verunglumpffen, weil "ir armen juden der sachen
und dergleichen unschulclig, sich zu merern und diokérn mal
befunden bey ewrer königlicben maiestet vorfordern, kayser
Fridrich und khaiser Maximilian hochlöblicher gedechtnus zei-
ten, auch in ewrer königlichen maiestet löblichen cron Behaim,
daz man uns in solchen und dergleicben unrecbt thuet und
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sich also besunders wie sich ewre königliche maiestet erkun-
den mögen bey denibenigen, so gemelten ewrer königlicben
maiestét verfordern gewesen und darinn en ergrint aucb bey
ewrer königlichen maiestet recbt, so in der löblichen cron
Bebeim yezund alhierdamit ewrer keniglichen maiestet befin-
den, ob unns armen billich beschicbt, aucb bey allen gedauff-
ten juden und sunat scbriftgelarten, \V,O man solche finde oder
notmessig sei. Hierauff bit ten lau ter umb gottes allmechtigen
willen ewre königJiche maiestet wir armen elen den , wolgegen
gemelten graven von Pösing .... bosthiranische, unredlicbe,
unrechtliche bandlung gegen in wegen furnemen, wie ewre kö-
niglicbe maiestet wol zu tbun baben und vissen, und der armen
gefangen juden, so zu Marchegk gefangen liegen, auf der ge-
melten juden bekbentnus, so sy auf ire haben mussen bekhc-
nen, weil eher denselbig juden ist, der auf die gemelten graven
von Pösnig aufgeboben, wie oben angezaigt, aus den gefangk-
nus scbaffen. Mit dem erpitten von ewer keniglichen maiestet
zu recht und verhör khumen lass en oder wo ewer königliche
maiestet hiel' verschaft, aller pillicheit gewarten nach lant un-
ser freihaiten, so wir von ewer königlichen maiestet, von for-
dern kaysor Friedrich und kaiser Maxmilian hochlöblicbe ge-
dechtnus und nach laut des mandat, so ewer königliche maiestet
jüngst aus hat lassen gen, womit sein will soll solches genug-
sam verpurgt werden, daz er vor ewer königlicbe mai estet recht
und alles pillicbait gewarten. Das wollen umb ewer königliche
maiestet wir arme gehorsam und unc1ertheinigklich zu verdie-
nen geflissen, sein bitten gnedig und fürderlich abfertigung.

Ewer keniglieben maiestet arme unterthanen gehorsamsf
gesandt des judischeit.

, G. Wolf, Geschichte der Juderr in Wien 2':16. 1.

334.
1629 szeptcinber 1, Sopron. Gcrsü, hajdton. soproni, inost Wpis-
briacli [onh.atöeiuj« alatt élő kuooul» zsidó Ueisineri, hogy Sopron.
polgármestej'é/ől és bi'l'újútól Sopronham. az Uj-utczában Mari 1.1 sd,
és Eleáuu: zsuloí: házai I..özijll lel'ü és .llá,1'Úl kúúlyné rerulelete
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(;!'/I'lll1éIJ('11 \ 1I'('gb(!('~úU l.áeáér; 80 {ont fillért l.apott ; tehút S(,1/I

JII'ki. SCIO II/ú,!ja-;nal; Sopron /'ÚI'o.qÚn (ImR?! (( ltáz uuistani /)'i1'-

tokos/cn, Koibeuho cc« Aiuirason; többé 81'J11l1l'i korctclésűk nincse1/..

ich Gersie; jiule, derzeit Zti XolJelsdMfr huule: ilen he1'-
l'CJ~ ron Veisbriac]: geses:;I!J1, bekherm fur mich, mein haus-
wirtin und fur alle unns beider erben mit disen brief var aller
menigklich, das uns die ersamen, fursichtigen und weisen herrn
Christo] Grtüzer diezeit burqernuii .sier, Paul Schiüzner etai-
richl.er und dor rate gemainlich der freistat Ödenburg achtzigk
phunt phenig gu ter lanrlswernng fm unnser haus daselbst zu
Őrlenburg in dcl' Seugrtss zwischen von }fantisch und Eleasar
der jüden juderihauser gelegen innha1t der durchleucbtigisten
frauen Maria, kunigun zu Hungem und Biham, limittation, más-
sigung, brust und sigil und der geschwornen werkhleut schatsung
on allen sebaden unnd abganng zuegestellt und uberantwurt
liaben. denselben achtzigk phunt phenige wir geriant herren
von Ödenbnrg und gemain stat auch derselbn nachkumben
hiemit hu unns und erben gantz frey, quitt, led ig und lass zel-
len. Also das wil' und unnser erben noch niemands andrer von
urisern wiegn, es sei christen ader juden, del' berurten achtzigk
phunb vphonig und bemeltes unaeres hauss hal ben zu denen
von Ödemburg im nachkumbn noch in gemainer stat auch
.uulrec« Kolbinliove: und seiuen erben, so ditz hauss bisitzen,
nu furen in ewig zeit kain anfordrung. zuespruch noch g81"ech-
tigkhait viern mer su echen , bigern noch habn sullen noch willen
wir gutlich, kirchl ich , geistlich, welblich, noch sunst gal' in kai-
ner wais. Ond ab <lenen von gec1achter summa geltts ader unns-
rer bistimbten bihausung halben von unns, unsrn erben ader
von yernands andren ainiche rlei irrung, an sprach ader nachtnil
begignen, endstcen oder erwax en wurden, wie solhe bischahe ader
die auspraohn genant machte werd en, var denselbn allen und
jeden wollen wir und unser erben die bern von Odenburg ge-
main stat, ir nachkumben und den Kolbinhover und sein érben
nach gemainem landbrauch . ". der stat Ödnburg schutzen,
schermen, vertaic1igen und vertréten VOI' der ordontlichen und
ainer jeden öbrigkait getlich, richtlich, wann und als offt, inwo,
allwo dis notlich ist treulich, ungevarlich. Und des zu waren



418 OKLEYÉLTÁR.

nrkunt hab ich gemeltér Gerstl jude mich mit meiner aign
hanadt zu ende ditz brieffs selbe underschriben und umb meiner
sicherhait villen mit fleis erpeten des ersamen weisen, TiVoLI'-
gangá/' und Vei ten Ölperkchen, baid purger zu Ödenburg, das si
zu gezeugknuss abgeschribne sachen disen brieff mit im pit-
sehaflten haben verfertigt, doch inen und iren erben on soha-
den, under angezaigter meiner hanndschrift und disen zwaien
pitschaften Ich ge da ch ter girstljude mich fül' mich, mein haus-
wirtin und unnser baid er ben bei uuuseres jude» tiai! und dein
gat adonay verpinden den inh alt ditz briffs in allen puncten
und artigklen vest und stat zuhalten, del' geben ist zu Öden-
burg, an sand Egiden tag des heiligen abbt. anno domini im
XV und XXVIlII ten

(P. H.) (1'. H.)

'n'::l n~il~ "Zi'''' ~:-1"::l ;~"
'nlL'~''i!'-'" i':!i:~''j,:!i:-, lL"

+ "":!i:T ::li" -'''-':-1~i:J pi!'-'~C,~j
Eredeti, papiron. két zöld viaszpecsétteJ. Sopron város levéltára

Lad. XLVIII et Y. Y. fasc. 1. nr. 33. Kiadta Pollák 341. 1.

335.

1529 [uruus 16, Luicz. Ferduuuul a bécsi lritközség tianaszos ké-
relmét az alsó ausztriai helytw,tinwk átküldi azzal az értcsité-sel,
hogy Salni Miklós qrofot bizta meg a t'i.zsgálattal. !11('(/hafJvja tr-
hát a helytartónak, hogya 'Vizsgálat ercdniénsjé: Bécsbe juttassa,

hogy azután jogosan uuézkcdhcsscn,

Ferdinand, von gots gnaden zu Hungarn und Behsim etc.
kun ig, infant in Hispanien, ertzherzog zu Ostereich, zu Bur-
gundi etc.

EdI, ehrsame, gelert, lieb getrewen. Wir senden eu ch hiel"
inbeschlussen ein supplication, so unns die gesanndten gemai-
nen unnser jüdischeit in unserem ertzherzogtbum Osterreich
under Enns ewer verwaltung furbracbt und uberantwortst,
darin sy unns under andern anzeigen die mnetiglich ersuchen
und bitten, einen gefangenen juden, so zu Marchegk geraúgen
ligt, darauf ander juc1en (mit den en Graf Wolf von Pösi ng ge-
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haridelt) bekhentnusen.aus Iengkhnus zu schafíen, wie il' nach
1engs ambt der juden erpieten, so sy in soleher supplication
seinetbalben thuen vernieinen werdet. Darauf haben wir yezo
alhier mit dem edlen unsern getrewen Niclasen dem elltern
graven zu Salm unsern rat, charnrer und obersten veldhaubt-
man der niederősterreichischen lande, benurites gefangerien
juden halber gehandelt, welcher sein en pflegern zu Marchegg
schreibt und bevilht, kurz derseiben juden zu unnsern handen
zu uberantworbten, sol chen g1'af Niclasen brief wir euch hin-
eben zuschicken. Dieweil nu benanter jud samt gernainer
judischhait unnser charnergut ist, emphellen wil' euch dem-
nach mith ernriet und wellen. dass ir imsn von bemelten
pflegem von Marchegg sammt undenicht seiner verhandlung
und warumb sein gef'enkhnus kornen ist, zu unsern handen
annemen und gen Wien pringen und alsdann ferner was recht
ist gegen gedachten gefangenen juden fürnemen lasset. Daran
beschieht unnser: ernstliche maynung. Geben in unser statt
Lyntz, den 921.Június. anno etc. (15929).

Ferdinand. Ad mandatum
Wising.

Kívül : An statthalter regenten und reten unseres regirnents der
niederösterreichischen lannde.

Kösli Wolf G., Jahrbuch fül' die izr. Cultusgemeinden in Ungarn
1860-61. 271. 1.

336.

15'29, Lincz. Ferdinand lál'ály a Sain) grófnak adott meqbizatú«
alhalmabol egyúttal elrendeli, hogy nún6 i1'ányban kell a vizsgá-
lala/ veze/ni. E czélbo! iizcnluirom kérdést 7,:Í1'lÍn II fogságban lero

urarclicqqi zeidolioz intézni.

Fragen beim Verhor.
Erstlich den juden zu fragen, wie er mit namen heisse.

zum andern. wie er in die fangnus khommen und aus was
ursachen.

3. Ob er vormals zu Marcliegk peinlich gefragt und aus
was ursachen.

27*
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4. Was er in der marter bekherint.
5. Ob noch darauf verhor war.
6. Ob er Jacob juden kennt.
7. Wenn el' ihn am neu1ichsten gesehen.
8. Ob er del' jüdischeit zu Bösing etwas zugebracht.
9. Ob el' ihm nicht ain pluet gebracht.

10. Ob el' ihm ain gulden trinkgeld gegeben.
ll. Was er mit dem christenbluf gethan und wozu die ju-

den es prauchen.
12. Ob er den andern juden das pluet geben.
13. Ob el' von einem morde in Bösing wisse.
Közli Wolf G. Jahrbuch fül' die izr. Cultusgemeinden in Ungarn.

1860--61. 272. 1.

;)37.

1630 mÚi'cziu.s 13, Kabold. II kabol//i. Gcrsu. zsidú, kinel: .~o)lJ·oni
házát Kolbenhofni' polgá!' ceuc voll /lle(/, ct incu] házra azonoarc
Handel zsidó is iqéiu]; tart, k~jelenl'i SOjJi'On 1'Ú),O;; tunucsanak,
hogy nevezett Hamdelnek SP- (LZ cqéez; sc ic [é! liúzhoz uin:» [ussa,

a mit, lux kell, a löl'vén1j clöU i.~ be tiul lJ'izo'/1?)iln:i ..

Ersam, fursichtigen, weise, lieb herren. Ewer weisheit
schreiben des Hancll juden halben hab ich verstanden und fuer
euch darauf zu wissen, das ich genannten Handel khainer ge-
rechtikhait oder pillicher anf'orderung nit gestee zw dis em hause,
so dem Kolbenhofer verkhaufft worden, sonnder verniaint der
Handl was gerechtikhait, spruch und anfodrung zu sollichen
halben oder ganzen hawss eder andern meinen guettern zu
haben, bin ich im darumben gesessen, und mag mich VOI' mei-
ner orderrlichen oberkhait darumben ansprechen und ersuechen,
will ich im rechtens und aller pillikhait nit wider seyn. Ob-
benante ewer weisheit darauf weitter ersuecht und angelangt
wurd, mag ewer weisheit den Handel oder andern dise mein
verantwurttung an stat mein anzaigen, doch verhof, das er
weder recht noch fueg darzue habe. Sollichs habe ich ewer
weisheit als meinen gunstigen lieben hern khundt thuen wol-
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len, den ich mich hiemit thue bevelhen. Datuni Kobelstorf, am
sonntag reminiscere, im XXX. jar.

Gerstl jud wonhaft
zu Kobelstorf.

Kívül : Den Jursichtigen, weysen und ersamen burgermaister,
richter und rat der stat Odemburg, meinem gunstigen sonderlichen
herren zu hannden.

Eredeti, papiron, rányomott pecséttel. Sopron város levéltára
Lad. XL VIn et Y. Y. fase. 1. nr. 37. Kiadta Pollák 343, 1.

338.
1.580 junius 22, Szakolcza. Szornbalhelyi Yiuü, nagyszomuat'i har-
minczados értesiti NarlY-Szombat hatóságát, lioinj a meűékelt ira-
tok tariusáqa «zerint; a Baziribere eléqetcü Jakab zsidó fia a fál'úlY'i
felség hez azzal (1, kérelemmct fordult, utasitaná Nagy-Szombat Iw-
iosaqát, hog!! a városnál ()rzöU adó"könyvbül az elhalt al!.J.júnak
adások 11C1'eúvele közöl;jék. A fúrály II [ouramodo ttérelniét eiutasitia,
mice! a halálra délt egyúttal vagynná.1 is elvesztette. Érlesíthet-i
azonban a folya)11odól, hog?! az adósok lajstroma a királyi kincsiár
tan!icsnokct'Í,núl veni, ezeke! fölkITeshel'Í, é" Iőlük It lajsirotnot el-

ké: 'heti ..

Prudentes et circumspecti etc. salutem etc. Ex literis pl'e-
coptoriis regie maiestatis, quas cum presentibus ad domina-
ciones vestras deferunt. intelligentes, quod iudeus filius con-
dam Jacobi, qui in Bozyn combustus est, regestrum debitoruni
patris sui et avi expetit de manibus dominacicnum vestrarum.
Fuit eciam hic apud me et peciit pariam registri, sed non dedi.
Itaque faciant dominaciones vestré responsum eidern iudeo,
quod ius est in regno: qui amittit caput, amittit et res et
bona, igitur male ad regiam maiestatem contra libertatern
regni supplicavit. Tandem de registro póterint dominaciones
vestre dicere, quod omnia debita illorum iudeorum per regi-
strum tradita sunt ad manus dominorum consiliariorum camere
Hungarica regie, quos requirat iudeus iste et registrum ab illis
repetat ; eo tempore habuerunt auctoritate mandati vestre do-
minaciones, quod in negocio isto neque in minimo vos inge-
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rere -veIletis etc. Ex Zakolcza, feria quinta inte'!" cetavas festi
sacratissimi corporis Christi, millesimo quingentesimo trice-
simo. Vital de Zombathel tricesimator Tyrnaviensis.

Eredetie Nagy-Szombat város levéltárában. Hajnik Imre máso-
latából.

:339.

1581 InC{]l/R'18, Prága. Fcniuumd kij'(ily rendelete a uozsonsjiak-
hoz, ct mclyben - .11endel Jakab zeulo 111"l'fi'dtl.mak, Tobiásnak pa-
11uszára 1'alá nioatkozássiü, miszcrin; a poz8onY'i tiolqánok rit

{i'IL!}egetésekkelmegakadályozzák abban, hogy ottuni húzait I'lI1lJ-

lwssa - elj'c'IUlcli, hogy a mennyiben Tóbiás ragy az ö meg-
bizottja Pozsonyba érkeznek és házait ott eladni akiu-n«, öt ebbeli
{'(júl'ásában srnki senuniféle módon mrgulwrlályozni nl! merj«, söt
I:ötl'lességévé teszi, hogy öt ct kiTályi kegy elvesztésének terhe alatt

muuienki ellen ln{'gvédJék.

Ferdinandus. Fidelibus nostris prudentibus et circum-
spectis iudici, iuratis ceterisque civibus civitatis nostre Poso~
niensis, salutem et graciam. Expositum est nobis in persona
Thobie, filii quondam Jacobi Mendel, prefecti iudeorum Bu-
densis, quernadmodum ipse in ista civitate nostra Posoniensi
baberet quasdam domos, quas idem vendere iusto preci o vellet,
forént tamen nonnulli, qui eum, quominus vendere domos ipsas
posset, turbarunt minisque afficerent, supplicans nobis, ne ipsum
inc1ebiteper quernpiam turbari et damnificare faceremus. Cuius
supplioacione ac1missa, annuendum eic1em duximus, ut domos
suas istic habitas, cuicunque voluerit, libere vendere possit et
valeat. Mandamus idcirco fidelitati vestre hamm serie firmis-
sime et sub puma indignacionis nostre. quatenus dum et
quando idem Thobias vel homo suus in vestri medium pro-
fectus fuerit, nullis opprobriis, min is, iniuriis seu damno aliquo
afficere vel aliter qualitercumque impedire, molestare vel per
alios molestari facere audeatis, sed eunclem aut quem cum pre-
sentibus istuc missurus est, libere et pacifice negocium domorum
suarum peragere permittere et contra quoscumque impediteres
defendere tuerique debeatis. Secus puma sub prem.issa facere
non ausuri. Presentibus perlectis exhibenti restitutie. Datum
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Prage. in festo ascensiónis domini. anno 1531. Ferdinandus.
vVylah

Hátlapján: Chnnig Ferdinand bevelch Mándel Juderr betreffendt.
Egykorú másolat, pap iron rPozson y város levéltára Lad. 20. nr. 24u.

Dr. Gárdonyi Albert másolata.

:14,0.

,/;"í:N jiuuuu: 7, Sopron; [zsa}: ZÚLló beismeri, hogy Sopronbum. uz
l/j-II['/'zú/Jlln lf'1"ű házcct. Petl'1' Leon. «oproni polgár nal: 31 [ont

/ill/:"/:I'l 1'/11 ti 1.11, 1Iid.?1 tlss:;N!'itll 1l11Í1' 'i!() [cnüot meg i« !.(()lott, it

I.tilJUi }//'t/i.r! ('ilY év IIIuli:« lesz csal: esedékes.

An sunntag nach die hailligen drey kinnig tag hat der
Issact: .iudt vie stett und sein erben den Leyn Petter purger zu
Edenburg und sein erben zu kawfen geben sein haus in der
Neugassn an Uuqer Chrislen gelegen umb XXXII II éI und hat
der Leynn Petter von stunden an dem hans Issack judt bizalt
XX G, von der bemerkchten uiber ain jar sole der Leyn Peter
elem Issack judt bezalen XlIII G. Wan das geschicht, so hat der
Isaok judt noch zu sein érben zu Leyn Petter jetzo und hinfi-
ren zu im odor ein ander zu ewig zeiten von der obgemelten
haus wegen nicht zu sprechen haben. Dapey ist gewesen And,'e
Palitrina derzeit richter, Maileus Iorqel ... der obgimilt jud
belevulirt mit seiner ebereusi luuuulqeechrifft, und ist gesche-
henam sunntag nach hailligen dreytag, im XXXIII.

r~~1'~7~' !D!)'i;!.'J!DJ~:'1zm~iJ'~~ tD'~ I~P'!) ,,~ pT'~1'~31

ll" :l~n !D!)':'1Pili'Ji':lJ"'~ 1'~iiV~J"? il'~ l~~IJSZ'J~':'1T~:'1
tD!)'iVi:'1 il" l'Tl'm T'~ "!) i~' i'''b~''''' t:l,~i'!Dl'~ S~:il'S
1'~i' J"Zh 'j,~ ~'i' S':li'~ i~:'1!D~~i:'1 i' 11~t:l'i!D'~!) ~i'J~
)'iV" i"J~ " il.' IV"1~l.'i~iVJ~j~ ,~, :'1'l.'~i~'J P"l' j"b 1~~
iZ: T'~ T~ 'i!D'S ':l !D'~:l!) il' tD~:'1J~il'" !DiV'l.'" !D'~:l~~

S~:l' l'S~:l'!) 'M'j :'),~itD" '''~ l""iV
:lpl'~ i"i:'1~ 1:l pn:l' !D:liV[iV"n iV~,l n", ':l t:l,~[1:l]'~':'1

.[;':l,:lJ" [p~,J':l [i::lJ'T
Eredeti, papiron. Sopron város levéltára Lad. XLVIII et Y. Y.

fasc. 1. nr. ::JS. Kiadta J)ollák 344. 1.
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341.

153í? máJ1ls 3, Pozsony. I. Ferdinand kÜ'álll tevele, amelyben
megengedi Ofner Bartholomeus soproni poiqárnal«, hogy Masvu«,
kismartoni zsidónak .iáró tartozását csak fél é1' 11111 lián kotelrs

lefizet/ti .

Ferdinand, von gots genad römischer, hungrischer, böh-
miscber kunig alzait merer, infa.nt in Hispanien etc., entpieten
unsern getreuen. fursicbtign und weis en richter und rat unser
stat Odenburg unsern gruess und gen ad. Uns hat der fursicb-
tige Bartolomeus Ofner burger diser unser stat Odenhurg zu ver-
steen geben, wie er var versehidner zeit geswungen ain benant
suma gelt von Manusch jud zu del' Eisenstai wonhafl zu he-
ben genomen, von welche suma auch gesuech, so drauf gelofen,
zu bezalen, so el' durch gemeltn judn gedrungen ... hat er
uns demutig gepitt, damit wir aus unser kuniglichen genad
die bezalung der sollichen 52 fl. auf ain lengere zeit erstrecke.
Dieweil nun die unser kunigliche rnessigung und sanflmitikaü
aigenschaft ist, der unnSTe die qerechiikait mit der barruhert-
zikait zu temporiren, sein wir aus noturft und armut desselbích
Bartolomei Ofner bewegt werden und bedacht die schwer gele-
genbeit, der zeit in weleber ain en jedlichen schwer ist gelt zu
uberkhomen, die bezalung der obgemellten 5~ fl. von zeit data
uber ein balb jar zu bezalen verlengert baben. Geben ist
zu Pressburg. am tag der erfindung des creutz, im fünffhun-
dert und zway und dreissigstn jar.

Kívül: Copi eines küniglichen bevelhes aus dem latein in teutsche
sprach vertülmatscht, des Manusch jud halben.

Másolat, papiron. Sopron város levéltára Lad. XL VIlI et Y. Y.
fasc. II. nr. 74. Kiadta Pollák 345. l.
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342.
1533 jUl'Í1Is 10. Bécs. A Ferdimasui últal kiküldött biztosok uir-
vényt láttak Sopron. városa és az onnan kiűzoti zsidók kozt ;
azonban Sopron vál'Osa czen bú'ói üélctről. szoló okmányt nem
közöltc a zsidókkal.' Ferdinand meghagyja tehát a zsidók kércl-
mére So/wan raroeának, hogy ama birói határozat másolatát adja

át a zsidóknak.

Ferdinandus, divina favente clemeneia Romanorum, Hun-
garie, Boemie etc. rex, semper augustus, infans Hispaniarum,
archi dux Austrie etc.

Prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Expositum
est nobis in persenis iudeorum ex ista civitate nostra Sopro-
niensi per vos expulsorum, quod licet racioue eiusdem expul-
sionis eorum ac damuoruui eisdern illatoruni inter vos ac ipsos
iudeos superioribus temporibus per certos commissarios nostros,
quos pro revidendis eciam aliis causis subditorum riostrorum
isthuc deputaveramus, quedant adiudicacio iurisque reuisio
{acta fuerit, superveniente tamen disturbiorum tempore id,
quod in ea causa per dictos commissarios nestros iudicialiter
deliberatum fuisset, pronunciari hactenus non potuisset, et quia
huiusmodi iudiciarie deliberaoionis exemplum seu paria in
scriptis apud vos haberentur. suplicatum nobis est pro parte
eorundem iudeorum, ut ipsa paria seu exemplum a vobis repe-
tere cognitaque ex eo dicta iudiciaria deliberacione commissn-
riorum nostrorum, in causa ipsa eisdem iudeis iusticiam ad-
ministrari facere dignaremur. Cum itaque iudicium et iusticia
nemini abneganda sit, fidelitati vestre mandamus firmissime,
ut acceptis presentibus dicta paria prefate iudiciarie delibera-
cionis commissariorum nostrorum sub sigillo vestró nobis mit-
tere debeatis. Secus facere non ausuri. Datum Vienne, decima
die Julii, anno domini millesimo quingentesimo trigesimo ter-
cio. - Ferdinandus. _ .. Wyhtky.

Kívül Sopron városához czimezve.
Eredeti, pap iron, zárlatára nyomott pecséttel. Sopron város leYél·

tára Lad. XLVIII et Y. Y. f. I. nr. 39. Kiadta Pollák 346. 1.
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343.
},788 juliue 25, tu.« Ferdiruuui ineqporamcsolja Sopron varosának,
ItO{1!J ct ki1'álY'i lcikűldottck áltul a városm bizott zsulok ládá,ját

l~ leqkozclcbíti 1:asárnc~lJig vigyél;. ö hozzá Bécsbe.

Ferdinand. von gots gnaden romischer, zu Hungern und
Beheim kunig etc.

Getrewen lieben. Wir haben ewr underricht und antwort,
die ir unns von wegen der ltul, so durch ettlich unnser corni-
sarii, welch verganngner zeyt gen Odenpurg durch unns ver-
ornet gewesen, zu euch in behallt gestellt ist, auf unnser bevelch
der aufgetailten juden halben 'zu Odenburg hievor an euch
bescheen iczo zuegeschriben, verstannden, unnd ist darauf
unnser beoelch, das ir nnns diesclbiq lad von stuncl an yeczo
zwischen hie umrui naqsien sontags hieher bringet, und zu
unnsern hannden antwortten lasset. daran beschicht unnser
ernstliche maynung. Geben in unnser stat Wien, elen xxv Julij,
anno etc. im XXXIII, unserer reiche des romischen im clritten,
und del' annderu im sibenten. - Ferdinandus,

Ad mandatum domini regis proprium.
Kívül Sopron városához czímezve.
Eredeti, papiron, zárlatára nyomott pecséttel. Sopron város levél-

tám Lad. XLVIII et Y. Y. f. 1. nr. 40. Kiadta Pollák 347. 1.

344-.

1538 oktober 30, Brűsscl. Jfáí"í.u, özvegy ki,j'ályné lero!« II }JOZSO-

nyiukhoz, l~ melybe'n értesiti. 110 gy közbel1járását kil'álY'i testvérénél
fölöslr'gl'snek tartja, 1I/f'1't liiszo ll. a. pozsonsjicck lruLokabu-n. vannak
azon vendelctcknclc, 11Ielyl'J.-bl'Jt az áltai« elrendelt zeulokuczéene]:
'oka» f'iiltalálhatók és igy azokat a. rendeletcket ké1'vényükl~öz m.dlé-
kl'lhl't·ik. Kidonoon. az cqri !Jü-'<pök és Turzo kunczellar az iigyf't jál
isuieri}; és ok azt a k:irály tudomására hozluuják. Mindazonáltal 11.ri'J1.

ZÚ't'káZ'ikel kérésük I'/öl és /,olywnodvúnyu.kat c{júnlattal látj« 1'1.

Maria, dei gracia Hungarie et Bohemie et cetera regina
ac saeie cesaree maiestatis in Germánia inferiore locumtenens
et cetera.
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Pl urlen tes et circumspecti fideles regii nobis dilccti. Literas
vestras et supplicacionem accepimus. Cupitis, ut maiestatem
regiam. dominum et fratrem nostrum charissnnum in negocio
iudeorum. quod nunc contra vos renovatum esset, informare
vellemus. quibus ex causis illi de medio vestri ex nostra et
consiliariorum nostrorum deliberacione arinis superioribus
fuissent emissi. Causas huius rei vos melius meminisse po-
tostia, quam nos. nam Iiteras hac dc re vos arbitramur habere,
qnare nou visum fuit esse valrlo IIIeossarium nos denuo
maiestatem suam hac de re inf'ormare. Literas, que in hac
causa, emanate fuerc, maiestati sue ostendere potestis. et pre-
terea sunt ibi et dominus cancellaríus, episcopus Agriensis et
Alexius Turzo. qui totius huius negocii bene conscii, clarius
rem hane ad noticiarn sue maiestatis dare póterunt. Nihilo-
minus ne -vestre supplicacioni, quod ad nos attinet. cleessemus,
dedimus literas commenc1aticias ad maiestatem suam, quas
cum presentibus accipictis. Quibus presentatis speramus suam
maiestatern vos in ime vestro conservaturam. Bruxelle, tricesima
Octobris, anno domini millesimolquingenteeimo tricesimo tercio.
Maria regina m. p. Nicolaus Olaus secretarius et cetera m. p.

Hátlapon: Prudentibus et circumspectis iudici, magistro civium
et iuratis civibus civitatis Posoniensis, fidelibus regiis nobis dilectis.

Eredeti, papiron. z árlatán letöredezett pecsét nyomaival. Pozsony
város levéltára Lad. XX. nr. 30. Dr. Gárdonyi Albert másolata.

345.
-/533 oktáber 30, Brűsscl, MáJ'út, II. Lajos özvl'gyének Ferdinámd-
hoz irt levele, a ml'lyb('n emlékezetébe hozza, hogy ö fontos okoknál
[oqr« lI1egl'ngl'Llte a. pozsotujialcnak, hogy a zsidókat többé be ne
bocsássák. A k-i1'ály a nála [evő umácsoeoktol 'is meqtudhatju, hogy
mi,ért. Most a pozsonsnak kérelmére 'Újból qjánl;jcl a 1.•i1'álynak.
hog!! ő maga is bocsassore ki ha.~onló rendeletet, 111(,1't ez a Vál'OS~

nak [auára vál·il;.

Dum anno supériore venissemus Posonium, non sine ra-
cionabilibus causis annueramus ex totius oonsilii nostri deli-
beracione civibus nostris Posoniensibus, ut iuc1ei, qui antea in
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medio eorum habitassent, ad eos non immitterentur. Quibus
cum racionibus ducti fuerimus, ut ex consilii nostri delibera-
cione faceremus, maiestas vestra et ex literis nostris et ex do-
minis consíliariis, quorum aliqui sunt nunc apud maiestatem
vestram, intellige1'8 poterit. Miserunt nunc ad nos cives ipsi
Posonienses supplicantes, ut Iiteras nestras in huius cause
recommendacionem ad maiestatem vestram daremus, quare
oommendamus eos et n egocium eorum iustum. quod contra
iudeos habent, maiestati vestre. et rogamus eandem vel.le ipsos
Posonienses ab ipsorum iudeorum molestacione liberare. lite-
rasque nostras ex consilio emanatas in vigore relinquere. nam
hoc modo augmento et commoditati illius civitatis maiestatis
vestre Posoniensis optime erit provisum. Eandem felicissime
valere optamus, cui nos commendamus. Datum etc.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

346.
1533 decsember 13. Prága. 1. Fcrdinásul l11Cgll((9?dl~ Harlitech.
Detre soproni kctpitánynctk és tanácsosnak, !tOOY II zsulú}: kiiízé.~e
óta a királyi kainarúmak {izcierulő zsiJóarJóból (izrssrn ,..i Hülzl
György és Hainmoii Péter kirit.lyi konun-nsnl.olmal: 4(J(J II Ia9YIIJ'

forintot.

Abschrifft zwayer bevelch an die liern der raitcamer zu
Pressburg und hem Hartitseben der 400 f. judenzinss etc. hal-
ben zu geben.

Ferdinand von gots genaden romscher, auch zu Hungern,
Beharn etc. kunig etc.

Getrene liebe. Als unns yetzo die ersamen. weisen uns
getreuen lieb en richter und rat unnser stat Odenburg von
wegen der juden, so alda gewonet, hiefuran jahrlich ain summa
gelts in unser carner raichen und bezalen sollen. haben wir
genedigklich bewilligt unsern getrewen Ileben Georqen Hölzl
unti Petter Htupnmen, unsern camerdienern, von angeregter
vierhundert gulden hungerisch in arisehung iren langwirigen
getreuen und vleissigen dienst auf dasmal genediglich ervolhen
zu lassen. Derrmach emphelhen wil' dir, wann gedachter Holczel
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und Haymmun eder ir volmechtiger gewalthaber solich gelt
bey denen von Odenburg ersuechen werden , das du inen hier-
inn von unsern wegen hilfiich und wo von nöten darob seiest,
damit in en solich gelt on irrung ervolg und geraicht werde.
Dorari beschicht unser mainung. Geben in uriserm kuniglichen
schloss zu Prag, am xrnt tag Decembris, anno etc. im XXXIII., un-
ser reich des römischen im dritten und del' andern im achten.

Ad mandatum domini regis proprium.
(:USl"I'1fI (Je,",'I'lfll'/L li ebcu Iriclrichcn. I'tin I l ariitscíi, U?/'-

serui rn! uiul lutuln nuut ZtL ()dl~IIÚU'l·!J.

Másolata Sopron város levéltárában. Lad. XLVIII et Y. Y. fase. IL
nr. 72. Kiadta FolJák 348. 1.

:347.

1:)81 uuucziu ..s :/:3, Pl'tl'Ú'OL'ÚI, Zsunusnu! Il'ngv!'l király panasz:
tesz. /1 klL~~IÚ, /.U /lIi('~lItil, iniszcruu. Solté«: GVŐI-g!! kaeeai lakos

l llcns l'li l'081i,/.Jtíl. zsid« tulioeoku: I'J'ü~zaklwl jiJgságbu I:itelt. Föl-
száliUa trlut! a. uuuu-sot, IlOg?} nl'L'I'ZeU Soltész GyöI'gyöt minden
kéwdclen. nél.kii.1. It zeulot, szaluulon, bocsátására kénuezeritsék s

lIIég «zonl.irűl. .~é,'I'/III1·S I'l;júl'Úsa iniutt !neg is büntessék.

8igismundus Augustus, dei gracia rex Polonie, magnus
dux Lithvanie, Russie, Másovie etc. dominus et heres.

Spectabiles ct egrl'gii sincere nobis dilecti. Gregorius 801-
tis, subditus sacré eosarce maiestatis. huleos quosdam nostros
Illcnsicnsos vi ccpit, ele regno cduxit et apud se lrucusque de-
tin et suaque quaeiam propria authoritato iusticiam sibi dc eis
ministrat. Quod quoniam contra superioritatem author itatern-
que nostrarn factum esse conspiciamus. intelligamusque hunc
ipsum Gregerium sub iurisdicione spectabilitatum vestrarum
domicilium suum habere, spectabilitates véstras hortamur,
ut pro roi equiiato et neceseitudinc, que nobis cum sere-
nissima cesaiea maiestatc interccd it, sinc quavis eunctaeione
ct iudei subditi nostri liberi dimittantur, et de Gregorio, qui
sibi tantum liccncie in regno nostro sumpsit, primo quoque
tempore ius dicatur. Rem gratam nobis spectahilitates vestré
facturi. quas bene valere cupimus. Datum Petricovie in con-
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ventu' generali regni, tredecima die mensis Marcii, anno do-
mini millesmio quingentesimo trigesimo quarto.

Ex commissione propria sacratissime maiestatis regie.
Kívül : Spectabilibus et famatis viris iudici. consulibus et iuratis

civitatis Oassoviensis, sincere nobis dilectis. Alatta: Lecte sénatui die
13 Aprilis 1563 (!)

Eredeti, papiroson, zárlatán királyí pecsét. Kassa város nyilvános
levéltárában 1083. szám alatt. Kemény Lajos másolata.

348.
1534 szeptember iP, Bécs. Ferdiruund Sopron. uároeámak hű szol-
gálatait rncqjutalinazandá, a 1'1íl'osbdú'/r kérelmérc ?JI/!gf'1/.r/(!(h.

hogy a zsidókat ezentúl ne kd~ien befogadniok, tartozáeaikut
azonban meg kell a zsidóknak [izctniok. FmJúUal a zsidók láüzése

óta cll'állal! zSú{tÍat!(i{ 'i$ clcngcd'i a. uúrasruüt,

Ferdinandus, divina favente clemeneia Rornanorum, Hun-
garie, Boemie etc. rex semper augustus, infans Hispaniarum,
archidux Austrie etc.

Prudentes et círcumspecti fideles nobis dilecti. Suplica-
cionem vestram medio fratrum et concivium vestrorum nobis
porrectam inteJleximus consideracioneque fidelium serviciorum
vestrórum damnorumque et impensarum, quas et in conserva-
cione geneium nostrarum et municione civitatis fecistis faci-
tisque, concessirnus vobis, ne deineepe iudeo« in ueslri 'medium
ad habitandurn ituromiitaiis, ita tamen, ut eisdem de debitis
per vos satisfiat. Censum quoque iudsorum, quem singulis annis
solventes tempore expulsionis illorum in vos recepisse intel-
lexeramus, intuitu premissorum servicicrum et sumptuum
vestrcrum vobis clementer condonavimus et perpetuo relaxa-
vimus, prout ex prefatis fratibus et nunciis vestris clarius intelll-
getis. Datuni Vienne, feria quinta proxima post festum nati vi-
tatis beatissime virginis Marie, anno domini millesimo quin-
gentesimo tricesimo quarto. Ferdinandus. Wylaky.

Kívül Sopron városához czimezve.
Eredeti, papiron, zárlatán nyomott pecséttel. Sopron város levél-

tára Lad, XLVIII et Y. Y. f. 1. nr. 41. Kiadta Pollák 349. 1.



431

34~.
1585.i uni'us ti, Bécs: lfölzl GVÖJ'9V és Haunuon Péter, J. Ferdi-
nánd koniorrunlo ainal: nVHgtá.ia, mcbjben. k#e/,entil.:, hogy II Sop-
j'oni zsulol: liiiizésc ota Sopron 1'!ÍJ'OSa állal a ,..ú. kamara pénz-
túr/d.« fizetendő zsuléadobó; 400 magva'/' arans] (01 "into 1. a 1II'it

a /;'i,}'á.lV nekile ujárulékozou; SopJ'On varosatot (eh'ettel.'.

Ich Georg Höllzl und ich Peter Haimnon, bedt kaiserli-
chen und lmniglichen maiestet camerling, bekennen samentlich
unnd unverschaidenlich fur unns unnd unnser orben, tliun
khund meniglich, nachdom hochgedachte kuniglichen maies-
tet, unnser allerge nedigister herr, in ansebung unnser getrewen
diennst unnd zu ergezlichkait derselben, von eler judeti pension
uuaui zinss, so ain qemaii: stat zu Ödnlm:J'[J nach ausslreililtng
der' judcit dascii.« in irer inaiestet lnsnqrische easner bin« zu
ewige')' numlas bcschccneuer begelnmg und naehlass'ung der-
seiben pension vervictit und bczalli halren sO llen, benamtlichen
vierhundert unugerisch guldein in munz unns laut irer maiestet
vorschreibung unnd derhalb ,ausganngen bevelben verscbafft
unnd frey zue geaigenndt hat, haben wir obbemelt camerling
ongeregte suma gelts der juden pension von hannden der edlen
auch ersamen unnd weisen herrn Annelreen Palits-em eliezeit
burqermaister zu Odenuurg unnel Franzen SybenbU1°ge1" bur-
ger unuui des rais elaselbs an heut date bar in guetter lannd-
leuffiger munss on allen sohaden unnd abganng zu unnsern
sichorn hannden eingenomen unnd emphangen. Demnach
sagen unnd zellen wir die gedachten von Odenburg, unnd wem
derhalb quittirens not ist, geinelter vierhundert unngerisch gul-
dein in munz hiemit in crafft diser quittung gannz frey, quit,
ledig unnd loss dermassen, das 'wir obbenant camerling, noch
yemandt annder von unnsern wegen zu gemelter stat Oden-
burg unnd derseiben inwonnern berurter kuniglichen maiastet
begriadung und donaeion halben nymermer nichts zu sprechen,
noch zu suechen haben sollen. noch wollen. weder mit noch on
recht, gal' in kain weis, des willigen erbiettenns, wo sich irrung
zuetrueg, also das sy die von Odnburg von jemands der wegen
verrar angesuecht wurden, dieweill sy die hoch beneunt ku-
nigliche maiestet sollber pension in vermög derseiben ausgann-
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gen bevelhen unnd versicherungen in ewig zeit uber dise unns
bezallte summa gelts begeben unnd fűrterhin davon gannz
enthebt unnd von meniglichs anvordrung. so derhalben besche-
hen mocht, ledig gezellt hat, inen der warheit zu vurdrung
merer unnd crefftiger quittung unnd khundtachafft zu geben
aller ding treulich on geverd. Der zu warern nrkund geben
wir mer bemelt camerlig gemainer stat Odnhurg, derselhen
inwonnern unnd nachkornen diesen quittung mit unnser beder
aigen hannden unnderschriben unnd aigen pedschafft verfer-
tigt. Beschehen unnd geben zu Wienn, am sechsten tag des
monats Junii, im funffzehenhundert unnd funffunddreissigisten
jaren. J org Holzl

manu propria subscripsit.
Haimnon.

Eredeti, papiron. két kis "eres pecséttel. Sopron város levéltára
Lad. XLVIII. et Y. Y. 1. nr. 42. Kiadta Pollák :i50. 1.

350.

1:'38 ü[lI'iüs 4, Pozsous]. /<'r!'l./'illánd /igyrln/Cztl't-i ic 'IIugy.'<zorJ/-

{lIIl.i((/;I/I., ftO(m J« 1.:11 'I :.súlá II':, orszú qlrcu: du/.ti /'I's;:,r'/.ycU.űl '/'II/ti

(é/l'lmébl'H MO!'l'llO'i'szágba mcnekidt é8 1110051NagyszolI/.batba mcmw

·l'i.,s~I/, súl. ti'lesl;!!I' I;S gYI'j'lI/el,ei, IIlIiI' II/I!.'t. ·;.S G(/ly,íl'ZIiIl '/'I/'IIIIIlI,

" lIIái' I'i~(fl''/I. ei,sszl/léJotek volna, hu nu(m,'Zoilllmti, tuczccü:«; és lxir-
tokuilac: insszakuphuttál: volna, A ',il'ály nCI/I tudjo, ill'i [oqon.
(oqlaltcik le t'agyonát és fiJlszólí~ja u. h((tóságot, hogy ncliil; tuh(j-
dO'luákat t"is8zaszo/gáltas"ák, máj' azért is, J}iI'1'l u zsidúl: II ki,J,úlyi.

kWJWi'U [enhauisaqa alatt államatc.

Significatum est nobis iudeum illum Iacobnm emigrato-
rem, qui annis superioribus metu, ut dicitur, periculorum. quo
miserrimum hoc regnum atque adeo partes iste tunc capta-
bantur. Moraviam se habitatum cum uxore et liberis tranatu-
lisset. velle istuc 'I'yrnaviam emigrare domoque et bonis frui,
que istic adhuc sibi essent, "úti et gaudere, in huiusque rei
fidem uxorem eciam et liberos ad Galgócz usque premisisset.
neque dubium, quin iam antea ingressa eciam in istam civi-
tatem fuisset, si domus suas et bona, que istic antea pacifice
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poss edit, ei et marito suo reclderetis. Quod vero qua racione
retinere possetis, ignoramus, plane hortamur dominaciones
vestras, permittant uxorem Iacobi iudei et ipsum eciam, dum
redibit, in civitatam intrare, reclclantque eisdem clomus et bona
ali a, que inter iudeos alios ante discessum eorum possiderant,
in qua 1'8 sciant dominaciones vestré se nobis quoque gratifi-
caturos, nam iudei ubique gencium in hoc regno agentes
ex istnnt in speciali proteccione camerc. Datum Posonii, quarta
Aprilis. millcsimo quingentcsimo tricosimo octave.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában, Hajnik Imre másolata.

3:) 1.

1,i:J!! jlllllllÍ/' IfI, lJI;/''', ,:1. !,-UII/(('I'U';, IJl'ul'fl'd//.8 figyelmezteti. a nllgy-
,zUIII/Juli,l/ku/. /.ú/Tén?f/.e/en e(jú/'úsIIJ.-/'u u nUY?J-~zu!ltlJU/.'i zeulál: ellen,

II kiket culauii 1I1O/'va zsulánul: Gulqoczon. I.iuzásokku; lcicuikurt:
vollomosui ulu ujún. oárosul.bu. be nem engednek és onnan ki nem
1'/'l!s:,ü'}U'k, Mi.nlllOgy ({. zsulcl: a láníly alatioalói és az orszúq
terheihez ép úgy [ávulnal«, núnt a tobbick, a kirúly /'-ötelességének
tartju, hog?) ú/'-e/. Ii/egcét./je é,~ a VÚ1'ost figyelmeztesse, enged,ienek
1/ :,,,,;tltililllll.- «zahu«! 7,-';,- é,~ brinrnetcl): Egyúttal elreruleti, hogy
Mliz(',~ Z!;Ú/I), lrit. IIZ 1'lIdild/' glll!J(j,-zi l'Ul/UIIIÚ" allllljún teucrtos-
1({!lltI.-, II/Ú" z,,;,tlá/.- 1,:I'-::'I'.~,~f.r;1'lIIl'll.ett szubculon. bocsáttassék, Fran-
(";",,//.-, Tu IIIÚS :,,,-it/libi/'IÍ 1,:l'zélJe nruulr-n. 1'l!.I'ld,'eús uéll.ul. kiszolqál»
/.u"sél.-, l..'öl'l!.egl's panuszuil.k«! MIÍZI',~ zs'iL/ó ellen, oúrjunul«, miq a

k;:}'úZy Pozsorujba érl.czil», a Illi l'öviLl 'iJő mulva nicqlesz .

. . . Verura quum intelligamus incolas istius civitatis no-
stie ob sinistram unius Moraviensis iudei nuper delacionem
per termentalem fassionem in Galgoes factam ipsis iudeis Tyr-
naviensibus infensissimos esse. atque contra illos in quendam
turorem ac1eoconoitatos, ut eciam porta civitatis nostre eisdem
occlusa sit et egressus eis liber minime pateret ; quia vero
nobis perspectum est, ipsos iudeos Tyrnavienses post solam
regiam maiestatem in speciali camere sue Hungarice tuieionern
et tutelám traditos omnibusque oneribus fere inatar ali orum
subditorum sue maiestatis obnoxios, quos ex debito officio

vtrrnvcm.erua: Humoariae Judaira, 28
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nostro in iustis eorum quibusvis negociis tenemur defendere
et manutenere : eam ob rem vos per presentes Domine et auc-
toritate regie maiestatis diligenter requirimus, ut prenemi-
natis iudeis, qui nonnunquam questus sui gracia extra civita-
tem versare coguntur, portae civitatis vestré amplius nequa-
quam occludere, sed liberum egressum et aditum admittere et
permitti facere velifis et debeatis sine omni impedimento.
Preterea iudeus Moyses, qui deterrtua est ex delacione sinistra
iudei in Galgóoz suspensi, quum se rectificaturum affirmat. ad
fideiiussionemaliorum iud eorum omnino cupimus ex hiis
vestris carceribus exmitti et tradi ad manus domini Thome
Francisci iudicis eorundem iudeorum sine omni difficultate, si
qui vero ex vobis aut communitate vestra aliquid accionis
contra ipsum Moysem aut reliquos iudeos agere habebunt, hii
coram nobis iuxta regie maiestatis commissionem, cum primum
Posonii constitueremur, prout brevi speramus, comparean+,
iudicium et iusticiam una vobiscum illis sumus administraturi
etc, Vienne, 19. Ianuarii, millesimo quingentesimo tricesimo
nono.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata,

3;52.

1539 február 19, Bécs, Fcrdisumd ki1'á/.'!J válasza fl nag?/szombriti
biró és városi }!olgárokpanaszo~ kérelmére, a InI'/'Y/JI'n a zsulálrnal:
»arosukból való kiűzetésé; kérelmezik, arra való liucatkozássa], llOg?!
a zsidók két évvel azelőtt egy oduvolo polqárnak Ioöj'úlbe/úl három-
éves gyermekét titokban leméezaroiták. A tény ('rm Galqoczon. el-
fogott zsidó vallomásából bebizonyosodott, u unmc]: 1,:úv('tI'l'zl(;/iCn

valami Mozes nevű zsidát el is fogtuk, ft ki, Thurzó Elet: kú'rílyi
helytartó elé »ezctictoc, még má» bűnuirsakat is nu-qnecezcit és
ezek 'í.8 elieni ertéli a kinzó e.~zhözúk ·i.génylwvételc 1/ Iri n, A kíníly
ezen kérelem. meqhaliqatása után clrendeti a zsul ál, kiűzését. Ki-

köti azonban, hogy - a mint ez Pozsonyban is történt - a vá-
TOS polgárai a zsidók által fizetett adónak a felét a 1,:iTályi. kincs-
tárnak fizl'ssélr.. S ha Pozsony ezen adó [izetés« alól föl is l1ifm-

tetnék, Nagyszombat a kl: ol , is - a kéiszere« [czciéséncl: terhe
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alatt - él"i, ötven [oruitot ta rlo zil: niindeii él' Sz('uli/'!jlJ"llU nap]«
clöt:t (( lá,l'á/y'i, kamarahez juttatni.

Nos Ferdinandus etc. memorie commendantes tenore
prresencium significamus quibus expedit universis. qualiter
superiori mense Ianuario fidelis noster index et certi quidarn
iurati cives ex primoribus civitatis nostre Tyrnaviensis suo et
totius communitatis nomine et in persona nostrarn venientcs
in presenciam, porrexerunt nobis supplicacionem, in qua sunt
graviter conquesti contra iudeos in eadem civitate nostra resi-
dentes, ut scilicet quidarn ex senioribus iudeorum annis abhino
duobus quendam puerum trium annorum aut amplius natum,'
concivis eorum filium. clam raptuni enecassent, hocque verum
esse primum ex fassione eiusdem iudei in oppiduni Galgócz
paucos ante dies suspensi se certo didiciese affirmant, Propter
quod quendam Moysem iudeum, authorem huius scelcris per
il1um suspensum iudeum nominatum. iidem iudex et iurati
cives dotinuissent, qui postea ad fidelem nostrum spectabilern
et magnificum comitem Alexium 'l'hu zó de Bethlenfalva loeuni-
tenentem nostrum adductus et examinatus alios quoque iudeos
nominasset sceleris huius esse participes, qui et ipsi, cum ad
eundem locumtenentem nostrum inquirende veritatis causa
adducti er. examinati fuissent, idipsum et absque tormentis et
in ipso tormento de necato per eos PU81'overuni esse confir-
marunt et confessi sunt. Supplicarunt ideo nobis index et iu-
rati cives, no iudeos ips os, utpote christiani sanguinis celatcres
perfidos, inter ipsos amplius eommorari, conversari et eonha-
bitari permitteremus. Quorum exaudita supplicacione cum
pro pterea, tum quia eciam iudicio 'prefati comitis Alexandri
'I'hurzó locumtenentis nostri et sedis sue assessorum in hac
causa habito authores huius sce1eris morte cohdemnati exti-
tisaen t, decrevimus iudeos omnes esse de ipsa civitate nostra
'I'yrnaviensi perpetuo toliendos et eiiciendos, prout presentibus
decernimus. Ea tamen lege, ut oives et incole eiusdem civi-
tatis nostré Tyrnaviensis pro censu illo, qui quotannis a iu-
deis nobis ad carneram dabatur, dimidium illius contribuant,
quem eives civitatis nostre Posoniensis solvere similiter ob
expu1sionem de ea civitate iudeorum singulis annis solvere

2R*
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tenerrtur. Quod si vero certie et racionabilibus ex causis ab
huiusmodi onere solucionis eadem civitas nostra Posoniensis
esset exempta et supportata, nihilominus cíves et incole pre-
fate civitatis Tyrnaviensis et omnis eorum sueceasura poste-
ritas singulo quoque anno nomine census iudeorum quinqua-
ginta florenos ad carneram nostram sub pcena dupli solvere
ad festum beati Georgíi martírja debeant et teneantur, nulla
exempcione, inscripcione aut quadam alia difficultate obstante.
In cuius rei testimonium firmitatemque perpetnam presentes
litteras nostras eisdem civibus et incolis dicte civitaiis nostre
Tyrnaviensis dedimus et concessimus. Vienne, 19 Februarii,
anno domini millesimo quingentesimo trigesimo nono, regrio-
rum nostrorum Romani nono, aliorum vero decimo tercic.

Ferdinandus m. p. L. S. Albertus ....
Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

353.
1539 má?'czius 12. Ferdimárui levele Thurzo Elckhez, amelyben,
hivatkozással a Nagyszombat elhagyására kényszerített zsulok pa-
naszára, miszerini a nagyszombat'i hatóságok a lárály parancsa
ellenére nem akarnak segítségükre jönni, hogy akár a nagyszom-
batiaknál, akár a vá?'os környékén lakokmá! levő adósságaikat
behajtsák, elrcrulcii, hogy ne kényszcl"ilsék üsi lakóhelyük elha-
gyásám, a kuxnuiorlokmak azonban. legyenek seg'ítségére adossaqaií:
behajtásában. A mennyiben a hatóság erre hajlandó 'nem, volna,
Thurzó Eleket bizza meg, hogy a király rendeletének vég?'chujtását

sü?'gesse.

Ferdinandus etc. Queruntur iudei, quos de civitate nostra
Thyrnaviensi abeuridos iussimus, incolas eius civitatis none
debita eorum reddere. neque auxilio velle fieri, ut aha eciam
debita, que sub montibus extra civitatem ipsi in quibus-
cunque pagis se habere diount, exigere possent. cum tamen
mandaveramus proxime iudici et iuratis civibus, ut id facerent.
Res videtur sane indigna, ut hiis, qui iam ex sedibus avitis et
paternis sunt abire iussi, debitis eciam eorum priventur. Man-
damus ideirco de novo eisdem iudici et civibus, ut iudeos ad
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discedendum nullo pacto cogant. autern que debita eorum ei
in civitate et foris existencia colligere et rehabere poterunt,
ferant eciam eisdem auxilium, quod id fieri cicius queat, in
'qua re prestarida si forte iudex et iurati cives erunt negligen-
ciores, fidelitatern vestram hortamur committentes eidem fir-
missime, ut eos ad observandum iudeis mandatum cogere de-
beatis, quo tandem debitis rehabitis parati se cedere e medio
eorum possent, Seous ne feceritis. Vienne, 12 Marcii, millesimo
quingentesimo tricesimo nono.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata,

354.

1539 április 1i, Bécs. Fcrdunand, ki?'ály al'l'a oaio hit'cttkozá8sal,
hogy ct pozsonyi zsidók a 'ki?'ály'i lsincsiárnak 11úndig adot [izcttek
és a1"rct, hogy Pozsonyból. való kiűzetésők ct polqárok különös ké-

relmére történt, ct kik házaik és birtokaik [oqaiba léptek ~ elron-
deli, hogy ezt az adót mosi ök fizessék:

Ferdinandus, divina favente clemeneia Romanorum, Hun-
gai ie flt Bohemie et cetera rex semper augustus, infans
Hispaniarum, archidux Austrie et cetera, prudentibus et cir-
cumspectis iudici, magistro civium, iuratis ceterisque civibus
civitatis nosfre Posoniensis salutem et graciam, Non ignoratis,
quernadmodum veteri' istius regni nostri consuetudine iudei
ilii, qui in ista tempórum mutacione ad vesti'am singularem
supplicacionem sint de ista civitate eiecti expulsique, legitti-
mum censum habuisse, quem quotannis ad carneram nostrarn
debuerunt solvere. Qui quidem census quum ad vos, qui eorum
domos et heredilates iam tenetis, sunt redacti, fierí non potest,
presertim in tanta regni istius necessitate proventuumque
inopia, quin a vobis, sicuti eciam iure fieri debet, hunc ipsum
ce!lsum repetamus. Mandamus iccirco fidelitati vestre, ut cen-
sum iam dictum,' cum primum a fidelibus nosbris prefecto et
consiliariis carnere nostre requieiti fueritis, sine tergiversa-
cione reddatis, neque grave vobis esse debet nos ea velle a
vobis et aliis subditis nostris exquirere, que vetéri preces-
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sorum nostrorum institucione proventus corone nostre sacre
et regni istius legittime ccncernunt, neque eciam abrogari de-
bent. Secus igitur nulla racione facturi. Datum Vienne, unde-
cima Aprilis, anno domini miIlesimo quingentesimo tricesimo
nono. Ferdinandus m. p. Albertus prepositus m. p.

Eredeti, papir, szövege alá nyomott pecséttel. Pozsony város levél-
tára Lad. XX. nr. 30 Hib.

355.
153.9 áp1"'ilis 11, Bécs. Miután. et zsuiák, kik évi adot [izeitek et
kiJ'ályi karnara számá1'et, Sopron. Vá1'OS(~ kérelmére üzettek ki és
mivel ezen zsidók háza és vetgyona a soproniak kezére jutott ;
rnegparancsoljet Fcrdinánd Sopron városának, hogy et zsidó adot

haladéktalanui szolgáltassák be et királyi kamarához.

Ferdinandus, divina favente demencia Romanorum, Hun-
garie et Boemie etc. rex semper augustus, infans Hispa-
niarum, archidux Austrie etc., fidelibus nostris prudentibus
et circumspectis magistro civium, iudici et iuratis, ceterisque
civibus civitatis nostre Soproniensis, salutem et graciam. Non
ignoratis, quemadmodum veteri istius regni nostri consuetu-
dine iudeos illos, qui in ista temporum mutacione ad vestrarn
singula1'em supplicacionern sunt deista civitate eiecti expul-
sique, legittimum censum habuisse, quem quotannis ad carne-
ram debuerunt solvere, qui quidem census quum ad vos, qui
eorum dornos et liaereditates iam tenetis, sunt redacti, fieri non
potest, presertim in iauia reqni isiius necessita te prooentuum-
que inopia, quin a vobis, sicuti eciam iure fieri debet, hunc ipsum
censum repeiamus. Mandamus iccirco fidelitatt vestre, ut cen-
sum iam dictum, cumprimum a fidelibus nostris prefecto et
consiliario caanere nostre requisiti fueritis, sine tergiversacione
reddatis, neque grave vobis esse debet, nos ea veHe a vobis
et aliis subditis nostris exquirere, que vetéri precessorum
nostrorum institucione proventus corone nostre sacre et regni
istius legittime concernunt, neque eciam abrogari debent.
Secus igitur nulla racione facturi. Datum Vienne, undaeima
Aprilis, anno domini millesimo quingentesimo tricesimo nono,
Ferdinandus. ' .
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Eredeti, papiron, szövege alá nyomott pecséttel. Sopron város
levéltára Lad. XLVIII. et Y. Y. íasc. 1. nr. 44. Kiadta Pollák 351. 1.

356.
:/53.9 máju» 2.5, Nyúr(1. .... levele a nagyszombatiakhoz, a mely~
ben vonatkozással azon A'éndrnük1'e, miszerini it király valakit oda
kiiJcl;jön, a ki a zsidó adósságokat illetőleg vizsgálatot 'indítana,
«zt válaszolja, hogy senkit nem kűld. Figyelmezteti egyúttal, hogy
II királs] elült gyanuba jöhetnek, rnuce! az adósok lajstromát egysze?'
már bekűldotték s rnost újabbv'izsgálatot kérnek. Különben a levél
i1'ójamár ötven forintot ki 'is fizetett az erdélyi püspőknek erre

az adoseáqra.

Prud entes et circumspecti amici honorandi salutem. Li-
teras vestras intelleximus, in quibus scribitis vos non posse ex
debitis iudeorum restancias exigere, quia plerique negarent se
obligari, hominemque nostrum expetitis, quo presente unum-
quemquam debitorum, quo obligantur, examinaretis. Nos ex:
registro regie maiestati oblato super huiusmodi debito cerciores
facti admonirique sumus, ut vos sollicitaremus. Nos hominem
nullum eo mittemus, coram quo examinacio fleret, sed nec ut
a talibus quidquam. qui non obligantur, exigeretis, suademus.
Vos tamen videritis, ne negocio, ut saltem in ulterius solucic
debiti prorogaretur, fiat, veremur profecto, ne coram regia
maiestate et apud camerarios in suspicionem decidatis, ex quo
prius registrum obtuleritis, nunc rursum ex dictis debitis
negetis. Prius opportuisset hane rem examinasse ante registri
presentacionem. Utcunque iam sese res habeat, vos damnum
perpeti ne paciamini, qui florenos 50 domino Transsylvaniensi
in racionem dicti debiti dedimus, quos exigatis et nobis mitta-
tis, de reliquis pecuniis exigentes, ui etc. Ex arce nostra
Nittriensi, in festo pentecostes, anno domini millesimo quin-
gentesimo tricosimo nono.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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357.

1539 május 30, Buda. Báth01'y István értesíti a nagyszombat'i
hatóságot, hogyazsidópraefeetus tudomására hozta a szentgyöl'gyi
és bazini gróf eljárását a zsidókkal szemben, a mit különben úgy
is tudnak. Minthogy a magyarországi zsidók egyenesen a király
hatósága alatt állanak, figyelmezteti a nagyszombati hatóságot, hogy
a zsidókat sem. személyükben, sem vagyonukban ne bántsák é,~ a
rnenny'iben panaszuk volna ellenök, azzal a lárályhoz [orduljanal •.

Negocium illud, quod his diebus in bonis dominorum co~
mitum de Sancto Georgio et de Bozyn iudeos contingat. per
prefectum iudeorum nobis relatum est, vobis bene constat.
Cum autern omnes iudei in hoc existentes regno, in bonis
eorum commorantes, sub potestate et iurisdiccione solius :
maiestatis regieexistant, punicioque eorum, si delinquerent,
suam maiestatem vel in hac eius absencia nos veluti suum
locumtenentem concernat, requirimus vos et regia auctoritate
eciam committimus vobis, quatenus acceptie presentibus eos-
dem iudeos raciorie previa nec in personis nec in rebus eorum
aliquatenus impedire dampnificareque presumatis, sed causam
ipsam ad dictam maiestatem regiam transmittere debeatis et
secus non faoturi. Datuni Bude, feria sexta post festum pen-
theeostes.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában, Hajnik Imre másolata.

358.

1539 decsember 1, Bécs. Pereg hi Albert, a királyi kamara praefce-
tusa, József zsidónak ajánló-levelet ad a nagyszombatiakhoz, a
melyben jogos és méltányos kérelmét - NagyszMnbatból kiüzött
zsidóktól járó költségeinek megtérítését illelőleg - figyelmükbe

ajánUa.

Albertus de Peregh, carnere regie maiestatis prefectus etc.'
Prudenteset circumspecti domini et arnici honorandi salutem
et meam oommendacionem. Judeus iste Joseph presencium
ostensor venit ad me rogans, ut'in favorem suum domina-
cionibus vestris Iitteras meas darem, quod a iudeis e civitate
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Tyrnaviensi expulsis precium expensarum et laborum, quos eo
tempore, dum expellebantur, medio ferme anno fideliter et
diligenter (ut nobis omnibus compertum est) pro eis laborundo
apud regiam maiestatem fecit, vestro auxilio rehabere posset.
Quum vero dominaciones vestre bene videant eum equum
postularc et iustum, dominaciones vestras peto, velint iudeos
in civitate Tyrnaviensi nunc existentes retinere et e civitate
nulla porta emitti facere, debitis etiam eorum retentis ac arre-
statis, donec pro expensis et laboribus ipsi Jose satisfaciant.
in qua re dominaciones vestre gratam mihi fecerunt volun-
tatem, quas feliciter valere cupio. Datuni Vienne, prima De-
cembris, anno domini millesimo quingentesimo tricesimo nono.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.
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1.

1378 novembe?' S, Viseg?'ád. Ga?'ai Miklós nádor bizonyítja, hogy
Kanizsai János esztergomi prépost, úgy szintén testuérei Miklós és
István tiltakoznak az ellen, hogy Fralenoi Miklós Széleekut és
Pordán nevíí birtokokat vagy Kövesd vámjogát Szentgyö?'gy'i
Thcumelmek vagy akár Smarelh. és Atferlh soproni zsidóknak el-

adhassa.

Nos Nicolaus de Gara regni Hungarie palatinus et index
Comanorum damus pro memoria, quod Nicolaus filius Petri in
persenis magistrorum Nicolai ac Johannis prepositi Strigo-
niensis et Stephani filiorum Johannis filii Laurencii de Kanisa
dominorum suorum ad nostrarn veniendo presenciam, nobis
per modum protestacionis significare curavit, quod ut iidem
domini sui percepissent, Nikil filius Laurencii de Frahno quas-
dam possessiones suas Zellmth et Pardan vocatas, nec non
tribu tum in villa Keuesd habitum, Theumel filio Petri de
Zenthgyrg nec non quibusdam iudeis Afferlh et Smarelh
vocatis, in civitate Soproniensi commorantibus, vendere et
alienare niteretur ; cum autem eedem possessiones et tributum
racicne contigue vicinitatis et commetaneitatis ipsis magis
quam alicui alteri ad emendum, pro pignore recipiendum de
iure deberent attinere, Unde facta huiusmodi protestacione
predictus Nicolaus filius Petri in personis predictorum domi-
riorum suorum prefatum Nikul filium Laurencii a vendicione,
dacione et impignoracione et cuiquam perpetuacione possessio-
num et tributi predictorum, annotatos vero magistrum Theumel
et iudeos Suprunienses ac alios quoslibet ab emcione et pro
pignore recepcione ac se quovismodo intromissione in easdem
facta vel facienda prohibnit publice et manifeste testimonio.
presencium mediante coram nobis. Datum in Vissegrad, feria
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secunda proxima ante festum beati Martini confessoris, anno
domini millesimo trecentesimo septuagesimo octavo.

Eredeti, papíron, zárlatán pecsét nyomaival. Orsz. levéltár dipl.
oszt. 6574. sz. Kiadva Sopron vármegye története I. 451. 1.

2.
1381 január 22, Györ. A györi káptalan bizonyUja, hogy Nagy-
mártoni Miklós és fia Pál Köhidpo1'tán és Kuesd nevü birtokaikat
Kanizsai Miklós, Szarvkő uránál ezernéqueza« font denarra. el-
zálogosították. A fölt'ett kolcsonrc szükségük volt, hogy ezzel a
Smerl soproni és E(ierl bécsújhelyi. zsidóknál elzálogosított bir-

tokaikat kiválthassák.

(Cjapitulum ecclesie Jauriensis universis Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis salutem in omnis salutis largitore.
Ad universorum noticiam tam presencium quam futurerum
hamm serie volumus pervenire, quod nobiles viri comes Nik-
kul filius Laurencii de Maiori Martinc ac Paulus filius eius-
dem ab una, parte vero ab altera nobilis vir magister Nicolaus
filius Johannis filii Laurencii dominus de Zarkw in sua et
honorabilis viri dom ini Johannis preposi ti ecelesie Strigo-
niensis ac magistri Stephani fratrum suerum uterinorum per-
sonis coram nobis personaliter constituti, per eosdem comitem
Nikkul ac Paulum filium suum prenotatum confessum extitit
pariter et relatum vive vocis ministerio, ut ipsi pro nonnullis
suis utilitatibus et negociis opportunis expediendis, specialiter-
que pro rediméndis possessionibus seu possessionariis porcicni-
bus ipsorum a predicbis magistro Nicolao et fratribus suis
supradictis recepissent nomine mutui in promta et parata pe-
cunia mille et quadringentas libras denariorum Viennensium,
libram quamlibet sex pensis computando, dequa quidem
quantitate pecunie ipsi quasdam possessionaris poroionos suas
a quibusdám iudeis, uno scilicet Smerl nomine in Sopronio et
altern Efferl nuncupato in Nova Civitate ducis Austrie eommo-
rantibus, filiis condam Isak iudei, redemissent et eliberas sent,
'et quod pro eadem summa seu quantitato pecunie eidern ma-
gistro Nicolao et fratribus suis prenotatis totalern possessio-
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nariam porcionem ipsorum in possessione Kuhidpordan vocata
in comitatu Soproniensi adiacenti babitam et existentem, ipsos
hereditarie et libere contingentem, annuatimque centum libras
donariorum valentem, cum omnibus suis utilitatibus, usibus
et pertinenciis universis, nec non porcionem 'ipsorum in tri-
buto vie in villa Kuesd vocata in eodem comitatu existenti et
in vicinitate et commetaneitate eastri Zarkw et aliarum pos-
sessionum eorumdem magistri Nicolai et fratrum suorum pre-
dictoruni adiacenti et habita, exigi solito et habito existentem,
annuatimque quadraginta libras valentem, eosderu comitem
Nikkul ac Pauluru fílium suum pariter libere et hereditarie
contingentem ; item porcionern ipsorum de iuribus montanis
in territorio eiusdem ville Kuesd dicte provenientibus habitam;
quinque libras donariorum annuatim valentem, insuper unum
fundum curie populosum et habitabilem in prediota villa Kuesd
nuncupata cum omnibus utilitatibus suis, puta terrisarabilibus,
pascualibus, pratis, fenilibus, silvis ac universis pertinenciis
suis prelibatis magistro Nicolao ac domino Johanni preposito et
magistro Stephano fratribus eiusdem magistri Nicolai prenota-
tis obligassent et pignori tradidissent, imo obligarunt et impig-
riorarunt coramnobis tamdiu possidendas, teneridas et utendas,
donec prelibati comes Nikkul ac Paulus filius suus aut eorum
heredes pro eadem summa seu quantitate pecunie prorate et
parute ab eisdem magistro Nicolao et fratribus suis prenotatis
redimerentur, hoc adiecto, quod quandocunque prenotati comes
Nikkul ac Paulus filius suus aut ipsorum heredes dictas pos-
sessionarias porciones ipsorum pro premissis rerum quanti-
tatibus rediruere possent et vellent, extunc prefati magister
Nicolaus ac fratres sui antedicti rehabita éorum pecunia pre-
tacta easdem possessionarias porciones modo premisso obligatas
absque processn litis aliquali eisdem remittere et resignare
tenerentur, hoc non pretermisso, quod si quis fratres suos
pariter nominatos racione dictaruru possessionariarum porcio-
num ac aliarumquarumlibet rerum ipsis modo premisso obli-
gatarum ordine iudiciario vel alio quovis modo impeteret, tunc
prefatus comes Nikkul ac Paulus filius suus vel ipsorum pos-
teri propriis suis instrumentis, laboribus et expensis prescrip-
tos magistrum Nicolaum et fratres suos antedictos in dominio
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dictarum posaessionariarum porcicnum et aliárum rerum ipsis
obligatarum conservare tenerentur, ubi autem premissa aliquo
modo efficaciter adimpl ere in processu temporis recusarent
aut non possent, extunc un am aliarn possessionem eqr alis
valoris de possessionibus ipsorum liberis, prenominatis ma-
gistro Nicolao ac fratribus suis sepedictis, darent et assignarent
comes Nildmi ac Paulus filius eius antedicti. Quam si dare et
assignaro nollent vel aliquo colore quesito recusarent, extunc
sola iudicis potestate absque iuris processu unam ali am pos-
sessionem de liberis possessionibus eorunclem cornitis r ikkul
et Pauli filii sui equalem in valore prec1ictis possessionariis
porcionibus obligatis prenotabi magister Nicolaus et fra tres
sui oceupare et se in eandem introduci facere possint et
valeant eo facto, ipsarnque tamquam ipsis obligatam possi-
dere et usus fructus et utilitates eiusclem percipere haberent
facultatem. In cuius rei testimonium firrnamque stabilitatem
presentes literas fie i fecimus nostri sigilli appensione munitas.
Datum feria tercia proxima ante festum conversionis sancti
Pauli apostoli. anno domini millesimo trecentesimo octuage-
simo pnmo.

Eredeti, vörös és z őld selyem sodraton függött pecsét nyomaival.
Orsz. levéltér dipl. oszt. 6758. sz. Kiadva N agy, Sopron vármegye tör,
ténete r. 453. 1.

3.

1888 okt. 4, Buda. Zsigmond király Kanizsai János eszterqonii
érseknek és kanczellárnak, valantunt Miklá« iárnokrnestcrnck meg-
engedi, hogy Kiemarttm. városába kiilföl.di zsidókat telepitheesenek.
Részesithetik a zsidókat azokbori a joqokban, a melsjekbcn. a SOlJ-

j'oni és budai zsidók részesülnek és viszont meg is wJóztatják
őket és a többi zsidónak nem áll jogában kiTály'i adókat kis-

martoni zsidókon behajtani.

Propria commissio domini regis.
Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croa-

cie etc. marchioque Brandenburgensis etc. memorie commondan-
tes tenore presencium significarnus quibus expedit universis.
quod nos reverendo in Christo patri et domino domino Johanni
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archiepiscopo alme seelesie Strigoniensis, aule n ostre ctreginalis
muiestatis eximio cancellario. nec non viro magnifico Nicolao
magistro tavamicorum riostrorum multiphariis preclnris ficleJi-
tutibus ac virtuosis innumeris obsequiis, Iaud edign isqus ube-
rím is serviciis per eosclem ingiter insigniteque et fideliter sacro
regio diadeinati et per consequens nostre et ipsi reginali
maiestatibus in cunctis nostris et l'egn i nostri valldis agendis
l't arrluis expcdicionibus ":1I111111<l cn m (liligl'neia. agilitatc
strennua ac laboricsa ipsorum sincela dulia I!) locis et terupo-
ribus incumb entibus iuxta nostrum et regnicolarum nostrorum
exirnium decus et corumoditatis ingens incremcn tum exhibitis
et imponais (non mojdicum reqnirentibus, unacum ipsn regi-
nuli maiestate coutho mli scil iccí nostra prccara ac prelatis et
1iaron ilius regni nosfn i mature ox inde deliberantes ex sane-
cioneque ei; beneplacita voluntate corundeui, mera aucto rita te
et. ex gracia speciali nostré maiestatis annuimus et in evuin
concsssimus ct percnniter atribuirnus ac presenbis carminis
vigore hu iusm odi Iibertatis p.i erogativam concedimus, ut ipsi
er, eorumc1em dumtaxat viri magnitici Nicolai et Stephani fide-
lium nostrorum het CelCf; et supcrstites univr-r-i iudeos extra
tenninos regni nostri solummodo ubique incolatum habentos
undecunque, <J. uaridocunq ue et quomorlocunqne peterint et
malueiint Iiberam. me1"11111et tutam ad civitatem ipsorum Kys-
marton nuncupatam in corni tatu Soploniensi nunc erga manus
ipsonun pacifice habitam, murorum munimine vallatarn. mora-
t uros transducendi ac iuxta libitum voluntatie ipso rum iugiter
in evum omni no ipsis iudeicis legibus ac libertatum quibus-
i ibet prcrogativis et iuris firmitatibus, quibus cetsri iudei in
ci vitatibus nosfris i egalibus, Budensi scilicet et Soproniensi L
iricolatum habcntcs, pl e,el tim in recepcione, rctencione ac
venumdaciono vagiorum et quarumlibet rerum mobilium et
immobilium, pretextu Ienoris ad manus ipsorum quoquemodo
rleventcrum, funguntur et gaudent, fructuros ex presenti nostra
gruciosa annusncia el ilibate gavisuri, conservandi ac inibi
commorandi causa col loeandi et quibuslibet ü) redditus et sin-
gulas colleotas et cuncta dacia nec non quelibet indicia ac
servi eia solita pro tempore in dicto regno nostró emergencia,
presertim personarn et fis cum nostré regie maiestatis et succes-

29
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serum nestrerum quoquomodo tan(gencia et) concernencia, pro
se ipsis et eorum commodo a prefatis iudeis exigendi, peren-
niter suscipiendi et effectíve recipiendi liberam, pIenam et
prorsus absolutam habeant postestatem et omnimodam per-
petuo duraturarn facultatem, harum nostrarum patrocinio Iite-
rarum. Quapropter vobis fidelibus nostris universis comitibus
et iudicibus ac rectoribus iudeorum intra ambitum regni nostri
existencium, modernis scilicet et futuris, firrnissime precipiendo
mandamus, quatenus a modo et deineepe pro collectis oxigen-
dis et iudicia (1)seu senteneia facienda et proferenda, ad dictos
iudeos in ipsam civitatem Kysmarton appellatam commorandi
causa modo antelato, de partibus extra limites regni nostri
situatis, adductos et adducendos curam, potestatem et iuris-
diccionem vsatram extendere et in aliquo articulo vos intro-
mittere nullatenus presummatie nec sitis ausi modo aliquali,
ipsos iudeos in omnibus premissia expeditos, quitatos (1)
et prorsus supportatos relinquendo in persóna et ex parte
nostré maiestatis, et aliud facere non ausuri. Presentes autern
dum nobis in specie fuerint reportate in form am nostri privi-
legii redigi faciemus. Datum Bude, (he dominico proximo post
festum beati Michaelis archangeli, anno domini millesimo tre-
centesimo octuagesimo octavo.

Eredeti, belől gyűrű-pecséttel. Orsz. levélt. dipl. oszt. 7443. sz.
Kiadva Nagy, Sopron vármegye története I, 491. 1.

4.
1. Ulászló ki1'ál?J dekrctuuiabót. lYe[J?Jcdil. [ejezet.

1444. So, bánya, harminczad és zsidó jövedelmek ct l.orona tulaj-
donai és azokat sem elajándékozni, sem elzálogosítani nem szabad.

Quod camere salium, fodine, urbure, proventus tricesi-
males civitatum, Cumanorum, Philisteorum et iudeorum, velut
itidem inalienabiles, corone reapplicandi sunt.

Item de camaris salium, tam 'I'ransylvanarum quam Mara-
morossiensium parcium, de fodinis et montanis urburarum.
de proventibus tricesimalibus civitatum et Comanorum, Phili-
steorum et iudeorum conclusum est, puta, ut quia neque nos
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neque nostri predecessores reges cuiquam relaxare perpetue
aut pro pignore locare seu quomodolibet aliter a corona
alienare potuimus et potuerunt, ideo debeant corone reappro-
priari et in manibus nostris resignari.

Kovachich Nic., Sylloge I. 78. 1.

5.
1459 [etn-uú» 2, l l\1líl?/ús 1,"iTúly Pozsony vál'os lJoluú1'wina!, u:;un
kioalisáqot iulorn ánijozzu, Ilogy úflyeikuen csui; s(\ját hatósúr/u!;
biTáskodlwssék s [oleblroüel.i /lalóslÍqaik ct tárnokmester és a !;'il'ríly

legyel1f'-I.:,

Commissio propria domini regis Gregorio Bodo referente.
Nos Mathias, dei grácia rex Hungaria, Dalmacie, Croacie

etc. memorie commendamus ten ore presaneium significantes
quibus expedit universis, quod cum precipua condicio sit rega-
lis cure nostre, ut singuli fideles, statum nostrum regium
promoventes, premii quesiti vicem recipiant, illis tamen pro-
peneius afficimur, quos in fide constantes, fidelitate integros
et in omnium operum virtute prestantes coguovimus; quam-
obrem inter alia, quibus laude dignam fidelitatern fidelium
nosírorum sincere dílectorum, tum ad supplicacionis instan-
ciam fidelium nostrorum circumspectorum Venceslai Peren-
hartel iudicis, Nicolai Suellhart iurati civis, Pauli Malczhoffer
et Wolffgangi Reneis concivium eorund em, per eos nostre pro
ipsorum parte porrecte maiestati, tum vero considerantes fide-
lis sima obsequia fidemque purarn et affeccionem eorundem
civium et communitatis dicte civitatis nostre Posoniensis ad
nos servatam, quibus ab eo tempore, quo regimen huius regni
nostri deo nobis propicio feliciter accessit, in omnibus rebus
nostris, non advertendo varia propter nos hostilia gravamina-
que, nostro culmini usque ad hos regiminis dies constant is-
sime adherendo, placere et complacere studuerunt, eisdem
iudici, iuratis et ceteris civibus ac toti communitati dicte civi-
tatis nostre Posoniensis id de mere nostré regie auctoritatie
favorisque et gracie plenitudine ac prelatorum et baronum
nostrorum consilio duximus annuendum et concedendum, nt a

29*
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modo in posterum perpetuis successivis temporibus uniV61'SlS
nec palatinus dicti regni nostri, nec iudex curie nostré et nec
aJii iudices et iusticiarii eiusdem regni ecclesiastici et secula-
res prefatos iudicem, iuratos ac ceteros cives et communita-
tem dicti civitatis nostre aut aliquem eorum pro quibuscunque
factis et negociis ad quorumvis instanciam, christíanorum
scilicet vel eciam iudeorum iudicare, vel sentencias aut aliquos
processus iudiciarios contra eosdem fulminare possent; sed si
quipiam hominum adversus prelatos iudicem, iuratos et cete-
ros cives et communitatem dic te civitatis nostré vel eorum
alterum cansas seu lit es movere et inhovare et tandem dum
iidern litigantes intelligerent preiudicium ipsis general'i ac de
iudicio eorundom iudicis et iuratorum civium contentari nol-
lent, tandem in presenciam magistri thavernieorum nostrórum
pro tempore existentis, ad ultimum vero in nostre maiestatis
presenciam causas prernissas provocaro valeant. nec interim,
quousque huiusmodi cause in presenciis dictor um indicis et
iuratorum civium nostrorum mote vel in dieti magistn thaver-
nicorum riostrorum aut ad ultimum nostrarn in presenciam
deducte, finaliter decise ac dirempte Iuerint, iidem iudex et
iurati ac ceteri cives et inhabitatores eiusdom civitati s nostré
vel alter eorum per quempiam hominrm ad quorumvis inatan-
{liam, christianorum scilicet vel iudeorum, pro quibuscnnque
factis et negociis in persenis detineri. resque et bona eorun-
dem quecunque ares tari et prohibori possint. Iimmo annuimus
et conesdimus haruni Iitterarum nostrarum, quibus secretum
sigilluni nostrum, quo ut rex Hungarie utimur, est appensum
vigore et testimonio mediante. Datum in festo purificaoionis
beate Marie virginis, anno domini millesimo quadringentesimo
quinquagesimo nono.

Kaprinai, Hungaria diplomatica II. 24:J. 1.



6.
1472 okt. 1!'í, SOII?'On. Praqer Gáspá?' elismeri, hoyy ~::;ÚZI1il1'III'ilU';::-

négy forinttal tartozik Lüve zsidónak.

Ich Caspar Prager beken fur mich und all mein érben
mit dem offen brief, das ich recht und redlich schuldig war-
don pin una beczallen sehol Leue elem jud en und al sein
erben, oder WOl' uns mit sein, gntleichen willen mit dem brief
errnant, hundert und vir und dreissik gulelon ungrisch, ely wir
in auserichten und zallen schullen zwdem naggt lmnftigen
sanel Tamanstag. 'I'hun wir abor dez nicht, so get hin fur alle
wochen auf ayn jeden gulc1n drei phenig zw gesuech und wan
eli benanten juelen erken und gesuech an uns erfaelern, so
sehollen wir sie aussrichten an al ir mue und schaden. Thuen
wir das nicht, was sohaden sy eles fur pas nemen, denselben
schaden geloben wir in wi der ze kern mit sambt dem erken
und gesuoch, sy sc11011en elas haben zw uns unel zw allen
unssern guet, es sei erb od er varund guet nich ts aussgenomen.
und davon sehol in richten und wern der landffürst in Steier,
in Kernelen und Krain eder wel' an il' stat geballen (!) ist. Das
zw nrkond geschrib es mit moiner aigen hant geschrift und
mein aigen anhangund petehat und zw merer zewgnuss hab
ich gepetten den erbern und weisen Thaman iozo purger und
juderrrichter zw Edenburg. das er sein insidl (ll an den brief
gehangen hat, doch in and sein érben an schaden, darun ter
ich mich obgenanter Caspar Prager verpint alles war und stet
ze halten, das an dem brief geschriben stet. Geben zw Öden-
burg, am phincztag nach sanel Kelmans tag, nach Krist gepurd
virczehenhundert und darnach czbai und sybenczik jar.

Eredeti, hártyán, hártyaszeletekröl függö két pecsétje elveszett.
M. N. Múzeum levéltára.

7.

1486 má?'cz. 5. Mátyás I.:Í?'ály az orsziu; összes lal ..osainak elengedi
a zsidóknak járá miruiennemű iartozúnok utáni l..amatot.

Gracia super relaxacione usure. Nos etc. memorie com-
mendamus etc., quod nos compacientes paupertati fidelium
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nostrorum hospitum et populorum, villarum t. et t., quam
iidem his temporibus diaturbiorum preteritis incurrerunt, orn-
nes usuras, que super clenodiis, rebusque et bonis prefatorum
hospitum et populorum in dictis villis t. et t. commorancium
pro pignore, ut dicitur, habitis hucusque excreverunt, eisdem
hospitibus et populis duximus graciose relaxandum, imo rela-
xamus presencium per' vigorem, ita tamen, quod ipsi super
capitali pecunia eorundem iudeorum ab ipsis recepta eisdem
satisfaciant cum effectu. Quocirca vobis fidelibus nostris comi-
tibus seu indicibus iud eorum protactorum presentibus et futu-
ris presencium noticiarn habituris finniter precipientes man-
damus, quatenus pretaotos hospites seu populos ac eorum alte-
rum racione premisse usure, que, ut prefertur, super clenodiis
ac rebus et bonis eorundem per eos dictis iudeis impignoratis
hactonus excrevit, contra formam huiusmodi nostre gracie ad
inatanoiam quorumcunque iudeorum intra vel extra iudicium
in personis ac rebus et bonis ipsorum impedire, iudicare vel
dampnificare nullatenus presumatis nec sitis ausi modo ali-
quali. Secus. Presentibus.

Quocirca vobis universis iudeis in dictis comitatibus
t. et t. commorantibus, apud quos scilicet clenodia ac res
et bona dictorum hospitum et populorum pro pignore exi-
stunt, presentibus firmiter committimus et mandamus, qua-
tenus visis presentibus eosdem hospites et populos predi-
ctarum villarum t. et t. ad solvendum racione clenodiorum
predictorum ac rerum et boncrum suorum apud vos pro pi-
gnore habitarum usuram per nos eis modo premisso relaxa-
tam artarc et compellere nequaquam presumatis, sed recepta
ab eis capitali vestra pecunia, predicta clenodia ac res et bona
eorundem eisdem in specie et sine defectu restituere debeatis.
Alioquin vobis secus facientibus commisimus et presentibus
firmius committimus fidelibus nostris comitibus sive iudicibus
vestris in medio vestri constitutis, ut ipsi vos et quemlibet
vestrum ad observancla huiusmodi mandata nostra per omnia
vestra gravamina arcius compellant et constringant. Secus
ergo. Presentibus perlectis. Datum.

Kovachich György, Forrnulse solennes 489. 1.
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1.

Pozsony város 1364·iki számadásaiból.

.l ha'imh/lj'rri z,~'i!l(il,:nálelzálogosított l.lÍ)'uyal.: kivált ása.

Item cives redimerunt litteras a iudeis de Haimburga,
que fuerunt obligate pro necessitate civitatis pro 100 libris et
pro 171/2 libris, quas Henricus super fossatum et Petrus
Ochaim persolverunt de exaccionibus, quas exceperunt.

Fejérpataky, 40. 1.

2.
Selmeczbánya város 1367·iki számadásaiból.

Bevételek zsidóktól.

Nota, exaccionem factam anno domini millesimo trieen-
tesime sexagesimo septimo ante festum Galli.

Herword jud 1 mark.
U. o. 12. l.

Nola, quod Nicusch comes dat ... pro Hirword jud 1 mark.
U. o. 14. 1.

3.

Sopron város 137 9·iki telekkönyvéből.

1379 áPl'ilis 10- és május 29-'ike kozt. A soproni házaknak és a
hozzajuk tartozó káposztús kerteknek lajstroma, köztük felsorolva

il zeuiok házai, a melyekhez káposztás nern tartozott.

Vermerckt die sailmass innen und von der statt zw
Ödemburg auff die neker, anno domini 1379 jare anstalt,
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Nota, das ist das puch zue Ödenburg zu den achern. dy do
gehorendzu yegleychem ham; nach der saylmazz und seind
ye in ainer saymazz zehn gehawsser und sind auch getailt von
newn sachn, nach Cristi geburd dreyzehnhundert jor darnach
in demnewn und sibnzigstn jar zwischen ostern und phingstn
und das ist geschehn mit gemaynem rat arrner und reicher.

C Nota dy erst saylmazze, dy in dye
stat gehört, dy hebt sich an VOl' der
newstift und hat yct» hans in der
selben saylmazz iii ywhart
C Doselbn pey der aw hat yez hauz
aine chrautgartn weyvil, das
ist allain dy judnhaussrn, dy
habent cbaine chrautgartn nicht.
C Item T1°östelljud ain haus hat nicht
Affrell und Smerl dy judn iiij
hauss habent nicht.
C Yöndeljud ain hans hat nicht
Vinkel der jud 1 haus hat nicht
David jude j haus hat nicht.
Tuckhaueer j haus hat nicht
Zerl dy judin íj hans hat nicht.
C Item Vinkehel jud j haus
Örf'encll jud .i haus
Smoyel jud i haus
und dy egnnantn hausser
habent chaina chrautgartn
C Nota dy andr sailmazz, dy
in dy stat gehórt, dy hebt
sich an pey pawmgartn
gemerkch und dy eaymazz
get umb in dy fünfft saylmaze
und do ist orthabrin dy
alt Doncrin mit aynem j haus,
C. Nota das ist dy sailmazz
in der stat zue Öelenburgk
nach yedem hause
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Itern Nichkos Laymzz ist
anheber mit 1 hans.
Item dy Antwin iii virtail
Itern Agndorffer íj hans
Item dy Gólder um j haus
Item Visehel ir sun j hans
Item Joheb chrarner j hans
Item Jörig Geyrl ii
Itern Ihm; 8\\ünl ii huus
Item Cholman i"t orthaber
mit j hans. Swerxler hat
idem (1) .lcmum
C Nota das in saylma.zz sind
X hauss und 1 virtail
C Nota das ist dy andr savlruaz

C Nota dy (hitt saylmazze

Nota el)' sibnd saylmaze
Item Fridlor mit der hawyzst (!)
anheber mit í hans
Item Smerll und {','uerZ dye
judn i hans
Item Jovel der jud í ham.
Item Vin kel der jud i hans
Item j)clI'id der jud j haus
Item Janusch Chuernaul ii hans
Hem Phirad Mars tal i hans
Itern Tukcluius j hans
Item Wilc1perger j hans
Hem Zörell der jud i hans
Petscherrin is ortbaberin
mit i hans.
C. Nota dy acht saylmaze
Item Vinkel ist ariheber
mit j hans
Item Otf'ended jud j hans
Hp,m ,<.:.,'mI'107/ 1/Jlr7 70/1'17 iii h~,ll"
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Hem Jackel Stichernbinchel íj haus
Hem Woleher der phaff í haus
Hem Chmax der Spiezzel j haus
Hem Pernot nachrichtr í haus
Item Wolfel Doner j haus

• Hem Niklos von Prodestorpf i haus
Hem Nikelscherer ist orthaber
mit i hans
C Nota dy neind saylmaze
Hem Jacob Antawer ist anheber
mit i hans
Hem Lewbl scherer i haus
Hem Petgüt gesell ji haus
Item Schekam i hans
Item Lewrtl i haus
Hem Zerlin dy judin X haus
Ottin dy arzin i haus
Hem Hayreich Gayzzel ii haus
Item Smoychel der jud ist
orthaber mit j haus
C Nota dy zehend saylmazze
Item derselb Smoyel ist anheber
mit j haus
Hem Peter de Harka í haus
Hem Thoma 'I'arrerihoffer ii hans
Idem (!) i virtail 'I'am hoff'
i hans í vírtail
Hem Hayreich Gayzzel j haus
Nota in det saylmazze seind nun
Vj haus und hat einend
in der stat.

r
1
I

Eredetie 5 oktáv papirlapon Sopron város levéltárában. Lad. VIlI.
et H. fase. 1. nr. 22. Kiadta Pollák 256. 1.
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4.

Sopron város 1394·iki számadásaiból.

Vámkioctés a zsidokra.

Anno domini millesimo tricentesimo nonagesimo quarto
in medio sexagesime daz mein herren habent lazzen beschri-
ben der mawttrecht ze Ödenbürg am Chrántzhoff, waz man
von yedcm ding ze máut sol geben.

Item von eim juden 2 den.
Sopron 1394-iki vámjoga. Fejérpataky 145. 1.

5.

Nagy-Szomba t város 1394-1404·iki számadásaiból.

Kiadások zsidokra.

Item dedi Lyman iudeo 16 libr. den.
Item dedi Davidin juden 17 libr. 80 den.
Fejérpataky 104. J.

1395-97. Item G libr. den., dy man vorczert hat chen
Hanburg under dy juden.

Fejérpataky 110. J.

Anno domini millesimo quadringentesimo quarto Jacobus
Satler dedit de vinis introductis libr. 300 iudici et iuratis,
quos Liebman iudeo dederunt in debitis civitatis libr. 200 in
die sancti Martini.

Fejérpataky 116. 1.

6.

Sopron város 1404·iki számadásaiból.

Kiadások zsidokra.

Anno dornini millesimo quadrinqeniesimo quario.
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Item dedi de mEyslein juden in die Nevnstat 90 tal. den.,
dorum er hat geben sein judischen quitprief.

Fejérpataky 147. 1.

Item 4 tal. 60 den. um czwen agschen dem reichen juden.
U. o. 148. 1.

7.
Nagy-Szombat város 1405-1408·iki számadásaiból.

a) Kiadások zsidákra.

1405. Item de pecuniis vinorum dedimus iudeo 300 libr.
et 50 libr.

Fejérpataky 116. 1.

1406. Anno domini millesimo quadringentesimo sexto feria
quinta post Bartholomei Petrus Pzuntel et Franciscus Pellifex,
Kysling et Otto Payer fecerunt suíficientem racionem civitati in
domo Michaelis Mollir iudicis ... et preter premissa fecerunt
racionem de flor. 78 aur. et ad complecionem prefatorum 78 fior.
receperunt 30fior. inter iudeos super usuram, pro quibus iudei
litterarn civitatis habent.

Fejérpataky 117. 1.

b) Bevételek zsidóktól.

1408. Item anno domini mil!esimo quac1ringentesimo octavo
Jacobus Sellator fecit plenam racionem de quatuor villis, de
losunga eorum et a iudeis. Summa facit 700. libr. minus
1/2 libr. Summa a iudeis fecit 50 libr. den. In preseneia iura-
toruni Johannes Talkner, Peter Weistl, Hannus Modrer, Peter
Phüntel, Michel Mollir, Sthepel SteIezer.

Fejérpataky 120. 1.
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8.

Pozsonyváros 1410-1413-iki számadásaiból.

a) Bevételek zsidóktól.

1410. Item Musch der jude hat mir geben von ll" gab
wegen 13 sol. 10 den.

Fejérpataky 42. 1.

Item holcz vom Musch j uden.
U. o. 45. 1.

b) Kiadások zsidokra.

Item dem Krumphalsaten judsn von Offen, dem dy stat
schulelig pleybt, dedi 92400den. feria tercia post corporis Christi

U. o. 48. 1.

Item elem Karel gen Wyenn zu dem Mannuel juden dedi
60 den.

Item ich hab geben Wolfflen dem juden 50 rot gulden
minus 1 flor., dy er der stat gelichen het, da der bvnig und dy
herczog zu Prespurg sind gewesen.

Item ich hab geben einem juden 4, gulc1en, ye fur 1 gul-
den 51/2 solid., daz het der richter heyssen darleychen von dez
Huczko wegen.

U. o. 49. 1.

Hem ich hab geben Eysakken dem juc1en 2 libr., dy er
den furlewten leih, ela man elez kwnigs wegen gen Goding
must furen,

Item da ich der statbrieff von den juden und cristen Z\l

Offen gelost habe, hab ich verezeret 7 libr.
U. o. 50. 1.
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Item ich hab geben dem Karlein zu czerung gen Wyenn
zu dern von graffen Ekk von der juden wegen 100 den.

u. o.

c) Hekklin zsidó szám adásai.

Racio iudei Hekklin.

Item wir haben abgeraytt mit der juden Hekklin von irer
halben gab wegen anno decima, dy hat gemacht 41/2 solid.
den., und von irer gab wegen, dy sy schuldig ist gewesen anno
undecimo, dy hat pracht 10 solid. den., diselbig hat man ir abge-
czogen, l01í2 sol. den. fur esseich, den man dem kunig genomen
hat. Also hat sey dy stat beczalt genczlichen und sy bleibt
auch der stat nichts schuldig. Racio facta est feria secunda
prozima post festum beati Thome apostoli anno decima.

Fejérpataky 60. 1.

d) Zsidóknak .iá1'ó adósságok.

1413. [It em dy stat bleibt Niclasen dem Colman schuldig
84 libr. newer den. fur VI. dreyling wein, dy man gen Gers-
mam hat gefurt, als der kunig gepoten hat. Auch von der
juden wegen bleibt man im noch schuldig 6 libr. 50 den.
newer munzze und ayn phuntt von Thomam dem Kramer,
das abgangen ist an ayn kolnisschen tuch. Das ist allez ge-
schehen anno etc. tredecimo .... :

u. o. 68. 1.

Racio Nicolai Colomanni.

[Item nota alhie ist ze merkchen, das dy stat schuldig
bleibt Niclas dem Colomann .... Item von der juden wegen
anno ut supra duodecimo 6 libr. 50 den .... J

U. o. 72. 1.
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e) Beoéiclel; zsidóktól.

Percepta.

1413. Heynrich Kytzmagel und Andreas Vnger aus der
Schutte und Fridreich Haffersdorffer, die haben gebrocht aus
den juden von Wienn in der wochen VOl' Laureriti GP/2 (1) phunt
wienner den., dovon so haben sy genomen 8 phuntt.

U. o. 73. 1.

9.

Nagy-Szombat város 1415·iki számadásaiból.

Bevételek zs·idóktól.

Item J acobus Sellatoris fecit plenam et omnimodam racio-
nem coram Michaele Lell iudice civitatis Timaviensis ac iuratis
civibus, vide licet Johanne Talkner, Longo Jacobo, Petr o Pfunt-
tel, Michaele Mollir, Johanne Kyseling ac aliis iuratis homi-
nibus, videlicet Nicolao Sartore, Stephan o Spiler dicto, et Jacobo
de Nova Civitate et Johanne Horber de pecuniis perceptis a
iudeis et aliis pecuniis sibi porrectis, ut puta de nonyngentis
libr. parveruni denariorum et 71 libr. parv., de qua racione
domini per omnia steterunt contenti. Facta est racio in domo
consulum anno domini millesimo quadringentesimo quinto,
decimo sabbato ante dominicam íubilate.

Fejérpataky 124. 1.

10.

Pozsony város adókönyvének 1415·iki zsidójegyzékéből.

Adobevételett :;;s-i!;lól,tál

Item Isserl jud 10 urnas 40 denarios.
Hem Ysaac et Simi cha 2 le 3 t 92 libras d.
Hem Jung Ysaac von Gran 12 urnas 48 d.
Itern Musch von Tirna 60 urnas 1 libras d,
Item J ecl jud 9 urnas :16 d.
Item Necha 4 urnas 16 d.
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Item Sleml jud 14 urnas 5G d.
Item Juda von Ofen 1J urnas 44 d.
Item Müsch von Odenburg 4 urnas 16 denarios.
Summa 4 Iibre 16 d.

Eredeti. Pozsony város levéltára Lad. LX. nr. 176. Kiadta dr. Ko-
váts Ferencz, Városi adózás a középkorban 21. 1.

ll.

Nagy-Szombat város 1428·iki számadásaiból.

Kiadáso/.; zsulokra,

Item dem David juden 24, gnlden im gold.
Eejérpataky 133. 1.

12.

Pozsony város 1434·iki adókönyvéből.

A zsulál: boradoja.

Nacio iudaica.

Item lserijud 6 urnas 12 ~.
et Moscne
et ~Vachi1ri
et Gerstei

Item Aserl jud propinavit 7 urnas EJlibras 60 'denarios
et Jung Is rl.

Item Jakob jud propinavit 15 urnas 1 fl. 10 ~.
et Abraham

Item Musch. von Pl'ett propinavit 2 urnas 11 urnas 1 fl.
et jung lvlusch 11 urnas 8 ~ 60 den.

Item Mathe« jud
et Jacob jung Wolll 8 urnas 6 libras.
et Aserl jud 26 urnas P/2 fl. 41/2 libras,

Item Alt vVolllin 2 urnas 12 ~.
Item judenschul

et Salamon jud 151/2 urnas 1 fl. 13 ~.
et Habet jud
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Item Jakl von Ofen jud 5 t. 71/2 fl.
Item Trostl jud

et Gerstl jud
et Muschl judin 2 t. f.i urnas :3 fl. 41/2 libras.

Item Jake judin 5 urnas :3 libras f.i ~.
et Hanel jud
et Tewbl

Item Isrl von Semel l'VJertenperig 15 urnas 1 fl. 10 ~.
et Tok judin 1 urnam 6 ~.

Item lserl jud
et Godet jud 4 urnas :3 libras.

Item Mathes jud
et Pendetin judin 6 urnas 41/2 libr as.

Eredeti (rcRegestruID exaccionis cenSUUID»).Pozsony város levél-
tára Lad. 32, nr. 20. Kiadta Kohn 418 és Kováts 18. 1.

13.

Pozsony város 1439-iki telekkönyvéből.

.Jekl zsul/nui telekbére.

(~). _ . öde der Jekl jüdin dient 20 donar 2 hun auf Mi-
chaelia zu Sand Kathrein capellen.

Ortvay 336. 1. 5. j.

14.

Pozsony város 1439-iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktól.

Ich hab ingenomen von den [uden, so sy meine herrn
haben· angeschlagen ain steuer awf dy ládereqn erner zu
machen, von herrn richter 6 fl., das sy im gebin hobn, und
Ich von den juden 4 fl., facit 12 pf. 4 sch.

Rakovszky, Pr. Ztg. 1877. Nr. 105.
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Habn WIr mer empfangen von den tausent guldein in
golt, dy der Pawl Moderer der stat gelichen hat von den
Geischet jud en aws der Newen Stat, das er der stat geliehen
hat iiijC. flor, auri, von den Eysak jud en, das dy [uden. dar-
gelichen habn, XIII fl. auri.

u. o. Kohn 418. 1. és Ortvay 340. 1. 1. j.

ltem von den Esserl juden auf der silbm·in phant, auf
ein giesfasz und ein übergulten koph.

Kohn 418. 1. és Ortvay 340. 1. 1. j .

. . . und der Nieolae FIins hat darzu gelichen 1 silberin
koph und ein silberin gürtel 1C. guldein, davon sehol di stat
gebn von den obigen lC. gulden alle woehen 1 guldein zu
gesuech.

u. o. Kohn 418. 1. és Ortvay 340. 1. 1. j .

. . . von den Josep Preintl juden, dornit man ezlich
soldmer awsgericht hat, xliiij ~ VI sch.

U. o. Kohn 418. 1. és Ortvay 340. 1. 3. j.

Item von den juden allen, das sy unter einander ange-
schlagen habn, der stat ze hülff zu den paiden polveriehen in
der newen stat gen den schusterturn über VC new denar, faeit
III ~ XXX den.

U. o. Kohn 419. 1. és Ortvay 337. 1. 3. j.

Item als man die pütten beschoss pey dem juden
freytthof, dy gepraeh, wenn si war zu dönn gossen.

Pr. Ztg., 1877. nr. 16.

a) Pozsony zsidóutczájának háztulajdonosai.

Der Lang Israel Huren sun.r
Jakab von Ofen frei.
Iserl von Pruck frei.

* Ortvay szerint (287. 1.): Maisterlains sun.
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Manschel jud.
Wolf.
Eisak jud.
Der juden synagog.?
J ackel von Ofen.
Tröstl jud.
Praintl jud.
Jaklin jüdin von Nuernberch.
Iserl von Budweys.
Die alte Bondienten juedin.
Pozsony város levéltára. Kiadta. Kohn 418. L

Lang Isserl jud.
Áserl jud.
Slama jud.
Schalam.
Muschel.
Leb.
Symcha.
Smorel jud.
Wölfflin Ásserl jude.
Perntl jud.
Mirgem uxor.
Ysaac jud.
Wölfel jud.
Teschlabe uxor,
Tröstlin.

u. o. Ortvay 290. l.

Leb jud.
Zymscha uxor,
Zypperle jüdin.

. Rundl.
Peschl uxor.
Leblmann jud.
Bachl uxor.
Nissl jud.
Rester jüdin.
Prenttl jud.
Die alt Pendeltynn.
Áser! jud und sein erbn.
Schleimel jud.
Sara uxor.

b) Zsidó ház- és szőlőtulajdonoso!.: Pozsonyban.

Jakob jude von Ofen.
Jakob jud von Ofen Maisterleins sun von der Newnstat,

seinen weib und kindern.
Renna von Oven und ir sun der Salamon von Oven.

* Ortvay szerint (287. l.): die schule.
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Jakob von Ofen.
Jakob von Ofen.
Sandl jud von Tirna, Hanna uxor eius.
Josef des Ysaac aiden von Tirna, Hestes eius uxor.
Musch jud von Tirna.
Musch vom Pred.
Mandl jud von Znawm.
Isserl von Budweis.
Isserl von Pruckh,
Feklin von Nurmberg.
Eredetie Pozsony város telekkönyvében. Közli dr. Ortvay Tivadar,

Pozsony város története II. 280. 1.

15.

Pozsony város 1439-iki zsidólajstromából.

Zsidó lakósok Pozsonyban.

Jakob von Ofen.
Jung Musch von Tirna.
Alt Ysserl von Sanct Merttenberg.
Gedl jud von der Eysnemstat.
Ascbel von der Eysnemstat.
Lezer Sankmeister, der J eklin jüdin von Oedenburg aiden,

und Hester uxori.
Henndl von Oedenburg, Peschel uxor.
Jaklin von Odenburg.
Hendlin jüdin von Galicz.
Musch jud von Bred.
Isserl von Budweiss.
Jung Isserl von Pruckh.
Jung Leb von del' Newnstat.
Herschel jud von der Newnstat.
Egsel jud von der Newnstat.
Henndl von Grécz.
Musch von Rakenspurg.
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Pélbel jud von Aynpurkch.
Jakob jud von Passaw.
Közli Ortvay 280. 1.

Joseph jud des Jakob brueder.
Aserl jud.
Leubman jud.
Jung Musch des alten Muschen sun.
Lang Isserl jud.
Aser1 jud.
Prent1 jud.
Leb jud.
Jundl jud der Mesu,
Hcnndl jud del' jungen Muschin sun.
Thobcam jud.
U. o. 290. 1.

16.

Pozsony város 1440--1448-iki számadáskönyvéből.

Zsidóktól fölvett kölcsönök.

1440. !tem mandtag nach invocavit hab ich geben nach
des purgermaister geschafft dom Roed1 Kalichprener, das wir
unter de juden haben muessen nemen iiij gu1den, ye 1 gu1den
um 1 donar wyenenses, dy man dem Roed1 Ka1ichprener ken
Hainburg geschikt hat, iiij den. wyen.

Kohn 419. 1. és Ortvay 341. 1. 4. j.

1442.... von den judenfreytthof.
Pr. Ztg, 1877 Nr. 27.

!tem am freitag nach Mart ini hab wir emphangen von
dem richter herrn Ludwig Kunigsfe1der iij gu1dein ducaten
und iij schilling denar, die ducaten abgereyten ye Vj schil.
XX. den. wyen. swer 2 ducaten, an dem gelt, das di juden
schu1dig sein der stat.

Kohn 419. 1.
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1443. Item am sambatag nach Philippi und Jacobi hab ich
Wolfgang Boduscher empfangen von den Jakl jud von Ofen
auf die scidner und anderswohin, darum wir in quitirt habn
umb xxxxvj fl. auri.

Kohn 419. 1. és Ortvay 340. 1. 3. j.

1447.... von David juden und Aserl juden, darumb der
Ulreich Winperger für dy stat gesazt hat ein silbrin gürtl
und ein übergolten chopph, XL fl. auri.

Kohn 419. 1. és Ortvay 340. 1. 1. j.

1448.... gelt von juden 74 fl. wien.
Ortvay 337. 1. 3. j.

Item am sand Gilgen tag von den Samtwl juden auf
1 silbrin gürtl X fl. auri.

Kohn 419. 1. és Ortvay 340. 1. 1. j.

Item am sambstag in vigilia penthecosten hab ich em-
phangen von der Jakl [űdin auf dy söldner auf 1 silbrin gürtl
VI fl. auri.

Kohn 419. 1. és Ortvay 340. 1. 3. j.

17.

A zsidók kincstári ad6ja 1453·ban.

Andere reiint und gult der heiligen kron ze Ungarn
Item ....
Item dy juden, als weyt das land ist ..
. . . roter gulden iii jM:
Uj magyar muzeum, 1853, 512. 1.
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18.

Pozsony város 1455·iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktóL

Innenren gelt von de juden. Item am mantag in die Ti-
burcy et Valeriani hab ich emphangen von den juden von
den Asserl jud 48 fl. per 8 schilling.

Roho. 419. 1.

Item am erichtag VOl' Philippi et Jacobi hab ich besun-
der emphangen mer von dem Aserl judn, darumb er von der
stat ein geltp1'ief hat, umb 64 fl. auri.

Kohn u. o. és Ortvay 340. 1. 1. j.

Item hab ich awsgelöst den Vinczencz Panczermacher von
den judn nach der herrn geschefft, darumb er gesazt hat sein
hab umb XXIIII fl. auri.

Kohn u. o. és Ortvay

19.

Pozsony város 1457·iki zsid6lajstromáb61.

Tobiáe és Prenil zsidók kölcsönei.

Hem Hans Ludvig, Margareth uxor bleiben schuldig Tho-
bian juden 4 pfnnd, dafűr setcztn sy im ir haws auf der Gais-
gassen und im Grullnpuchl irn weingarten und get darauf
teglich gesuch. Actum in vigilia sancti Nicolai, anno quinqua-
gesimo septimo.

Hans Ludwig .... Margareth uxor und bleibt schuldig
Tobiam juden 4 pfund nach laut seiner registes, darumb ist
im das hans nnd der weingarten im Grullenpuchl auf teglich
gesnch.

Mert Wagner ... und bleibt schuldig dem Prentl juden
utque in registro.

Eredeti. (Registrum iudeorum). Pozsony város levéltára. Közli Haj-
nik 153. j.
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20.

Pozsony város 1471-1477 -iki számadáskönyveiből.

a) Bevételek zsidóktól.

Item Eritag nach Johanni hab ich di judn notten mues-
sen, das sy habn muessen die uebermas niederlegen, davon hab
ich gebn dem Johannes von Posing an sein en zins XV. fl.

Kohn 419. 1. és Ortvay 336. 1. 3. j.

1473. Item am pfinztag nach sand Gilgen tag hab ich
empbangen von den Musch judn kawfrecht von wegen seines
haws xviij sch. den.

Kohn 420. 1. és Ortvay 336. 1. 1. j.

b) Kölcsön zsidóktól.

1475. Von wegen des kunigsgab von Jacob jud von Pas-
saw gelichen 8 fl. auri.

c) Bevetelek zsidóktól.

1477.... von Sporer umb judenczyns 109 libr. 3 sch.
Ortvay 337. 1. 3. j.

Ich hab von den juden empbangen XXX fl. an den L gul-
den, di sy jerlich zu sand Micbelstag scbuldig sind.

Am erichtag nach Lucie virginis bab ich von den judn
von wegen des zins ingenomen X fl. in golt, den fl per X schil-
ling zu raiten.

Kohn 420. 1. és Ortvay 3:33. 1. 3. j.
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21.

Pantzir Zsigmond 1481-iki végrendeletéből.

Seimarc zsidó kdlesönc.

Item ainem juden mit namen Selmon bin ich schul-
dig 1 fl.

Prot. Test.* r. 178, Ortv. 342. 1.

22.

Pozsony város 1480-iki számadáskönyvébőL

Bevételek zsidóktó/"

Innemen von den judn. Nach geschafft meiner herrn hat
mán den judn an der Rosmuei gemaln, darumb habn sy ge-
mainer stat gebn X fl.

Kohn 420. 1. és Ortvay 335. 1. 3. j.

23.

Magister Wenzel nagyszombati plébános 1481. évi
jövedelmei.

Bevételek zs'idóktól.

Item dornns murata iudeorum, scilicet ipsius Schindl, duos
florenos : quos nunquam dedit, quia nescivit, quod tum obliga-
bantur ecclesie.

Item ex alia pal te fluvii de quatuor domibus iudeorum
quilibet eorum tenetur 32 denarios monete regalis ouri entis
et duos capones circa nativitatern Christi solvere, iste 4 dornus
iudeorum venerunt ex parte molenelini ipsius Iankonis Scila-
toris, ita permutavit super domibus iudeorum.

* A pozsonyi városi levéltárban őrzött Prot. 'I'est.vból Ortvay olyan
följegyzéseket közöl, a hol egyes polgárok végrendeleteikben a zsidók-
nál hátrahagyott adósságaikról emlékeznek meg.
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Item Vegal iudeus tenetur duos capones et duodecim so-
lidos dare moriete regalis currentie capellano.

Eredetie Nagyszombat város levéltárában. Hajnik Imre másolata.

24.

Kreytzer György 1485-iki végrendeletéből.

JaId zsidó kölcsöne.

Item dem Jackl juden verdambten bin ich schuldig 1 fl.
zu raiten var dem suntag iubilate 84.

Prot. Test. I. 201, Ortvay 342. 1.

25.

Kochermacher György 1487-iki végrendeletéből.

Zsidó kölcsönök.

Unnd den juden pin ich schuldig XXVIII fl. in Wien.
Wie aber die juden genant sein und wievil ainen yeden juden
schuld ist, das steet im judenpuech geschriben. Auch bekenn
ich bey meinem gewissen, daz ich dass gelt von ainem yeden
juden entnomen hab, da hab ich vorhin mit den juden ain
abred getan mit aufgenomen worten, daz ich wochenlich von
ainen jeden gulden geben will III wiener donar und nicht mer,
daran ain yeder jude wolbenngt hat und nur darauf gelichen
haben. Dass meld ich darumb, ob die juden andera antragen
oder lawgnen würden.

Prot. Test. I. 211a, Ortvay 344. 1.
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26.

Pozsony város 1489-1493-iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktól.

Item hab ich von herrn burgermaister judengelt ingenom-
men 42 fl. in müns, herkhomen von den L fl, so di judn jer-
lich Micheeiis gemainer stat gebn.

Kohn 420. 1. és Ortvay 333. 1. 2. j.

1491. Innemen von den judnzinz L fl.
Kohn 420. 1..és Ortvay 333. 1. 2. j.

Item gelichen von den judn awf die soldmer irc. fl.
Item als meine herrn gen Ofen gezogen, gelichen von

Prennll jud X fl.
Kohn u. o. és Ortvay MO 1. 3. j.

1493. Innemen von den judn zinz L fl.
Kohn 420. 1. és Ortvay 333. 1. 2. j.

27.

Zabuscher Borbála 1493-iki végrendeletéből.

Jakab zsidó kölcsöne.

Dem Jacob juden XII. fl.
Prot. Test r. 232. Ortv. 34'!!. 1.

28.

Pozsony város 1494-iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktól.

Innemen von den judenzins L fl.
Kohn 420. 1.
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29.

Haberler István 1494-iki végrendeletéből.

Issl zsidó kölcsöne.

Dem Issel juden bin ich schuldig gelichen gelts VI. fl.
Prot. Test. r. 237. Ortv. 432. 1.

30.

Zsidók 1495-iki kin'cstári adója.

Mende; zsidó fizetései.

Item iudeus Mendel racione taxe super eos imposite
solvit maiestati regie 400.

Item iudeus Mendel pro taxa iudeorum regie maiestati
solvit 800.

Engel, I. 17. 1.

31.

Pozsony város 1496-1513-iki számadáskönyvéből.

a) Kiadások zsuiokru.

Awf di judnawsgab dem Pranntl judn hab ich bezalt
XX fl. auri, di der jud gemainer stat auf dem rathaws III

der hindern raitstuben auf di statschuld gelichen hat.
Kohn 420, L és Ortvay 340, 1. J. j.

b) Bevételek zsidóktól,

1499. Von den juden 52 1. 4 sch.
Ortvay 337. 1. 3. ;.
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150~. Von den jungen Muschel juden 25 lat.
Rakovszky, Pr. Ztg l877. ~49. n.

1506. Von den juden 167 1. 5 sch. ~~ d.
Ortvay, 337. 1. 3. j.

1511. Item von den Löbl jud und andern juden weingab,
die nach dem stab ist einkomen, 1 ~ 17 sch.

Kohn 430. 1.

1513. Judengéld L fl.
Kohn 420. 1.

Judengelt 75 1. 1 sch. 3. d.
Ortvay 337. 1. 3. j.

Item freitag nach Jacobi apostoli hat kamerer eingenomen
von herrn Friedrich Voiten, burgermaiater die zeit, schreib-
geld von den juden in das gruntpuech in das neuie von írn
heuieern xviij ~ 17 sch.

Kohn 420. 1. és Ortvay 336. 1. 2. j.

Item von den Lőbl jud und andern juden weingab, die
nach dem stab ist einkommen, 1 ~ 17 sch.

Ortvay 334. 1. 2. j.

32.

Pruckflegel Farkas 1513-iki végrendeletéből.

Zs'idó kölcsön.

Item ainem juden bin ich schuldig in das puech iij flor,
Prot. Test. 352 Ct. Ortvay, 344. 1.
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33.

Pozsony város 1514-1515·iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktól.

Judengeid L fl.
Rohn 420. 1.

34·.

Sopron város 1516·iki számadáskönyvébőL

Adóbevételek zsidóktól.

Moyses des alten Manuseh juden sohn hatt nucz und
gwer empfangen seyns hauses allhie in die judengassen gele-
gen zwischen Hammer J. und alt Behem juden hawser koufweis
für frei, ledig, aigen an ihm kummen von den herrn des raths
allhie, davon er jahrlich dienén soll zu den weinachten zween
gulden. - Act freitagvor invocavit, anno domini millesimo
quingentesimo decime sexto, tempore Oszvaldi Pleswett ma-
gistri civium et Micheelis Mert,

Eredetie Sopron város ltárában. Közli Hajnik 72. j.

35.

Pozsony város 1517-1526-iki számadáskönyvéből.

Bevételek zsidóktól.

1517-18. Judengeid L fl.
152l0-2l1. Judengeid L fl.
152l4-2l6. Judengeid L fl.
Rohn 420. 1.

1526. Von den juden von wegen der mauer erichtag
Mathei 40 1. 1 sch. 10 d.

Ortvay 337. 1. 3. j.
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. . . und di namen wir darum den juden urnb [űnfczelien.
hundert guldein, und di stent nach bewt des tags ze den
juden auf scbeden.

Dip1. Pos., r. 819, idézi Ortvay 341. 1. 2. j.

36.

Sopron város 1526·iki számadáskönyvéből.

1526 nouember 7, Sopron. A Sopronból kiűzott zsidóknak házai,
a melyeket városi esküdtek és szakértök megbecsültek; szám sze-

rint 12 ház 945 (ont fillérnyi, értékben.

Anno domini im funfftzebenbundert und seohsundzwain-
tzigisten am erichtag VOl' sand Mertn tag sein der vertribu
juden zu Ödennburg heuser durch gemaine werkhleut, stain-
metzn, maurer und zimerleut, geschatst und betenert worden,
wie hernach volgt.

Nomen der werkhleut : maister Christof stainmets, burger
zu der Eysneinstat, maiater Augustin stainmets, maiater Matbes
stainmets, maiater Mathes zimermon, und Georg Finchusth,
ali vier gesworn burger und werkhleut zu Ödennburg.·

Zumb ersten haben si besehen des Mauhl und Coppl heu-
ser, die weder guet dachwerk, pöden, noch gemeuer haben,
sein baide heuser zusammen geschátzt umb vierzig 'tI d. '

Manndl juden hausz geschatet umb 1 C 20 tl d.' -
Maull juden hausz gescbatzt umb LXX tI d.
Isaac juden hausz mit dem zinnen umb LX tl d.
Malka judin und das stogkl daneben umb XLV tl d.
AIten Beliamin bausz geschátzt umb LXXX tl d..
Manusch juden hausz geschatzt umb 1 C tl d.
Hádschl juden hausz geschatz] umb 1 C tl d.
Jacob Vischl hausz gesohatzf umb funfftzig tl d.
Joseph juden hausz 60 tl, synagog 50 tI und Spitzlumb

2 C tI d.
Schmollerl und Gerstl hausz gescbatzt umb LXXX tld,

Summa 985 phunt phenig.
Eredeti, papiron. Sopron. város levéltára Lad. XLvm et Y. X.

f. 1. nr. 27. Kiadta Pollák 289. 1.
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'1 Keresztély Nagy-Szombatból hetvenkét forint.
:! Harrenstein gróf (tulajdonképen: fejedelem) harminczegy font.
a 1401 nov. 15. Aribaistaler Mihály J eulsból (.... ?)
\ Aribaistaler Mihály J eulsból.
" Sibenbrunner Péter J eulsból.
n Wadel Henrik J eulsból.
7 Salwan Júnos (.... ) J eulsból,
8 Sibenbrun ner Péter Jeulsból,
II Walich Konrád Jeulsból kilencz font.

10 Aribaistaler Mihály.
H Weydner János Jeulsból.
12 Pannauer Miklós, Walich Miklós J eulsból.
13 Ágnes Maurer Pálné Haimbach városából.
'14 Wa)ich Kenrád és Walich Miklós Jeulsból.
15 Aribaistaler Mihály J eulsból.
'16 Aribaistaler Mihály Jeulsból.
17 Czisztler Ertel (Márton), Czisztler Andor, Vaschang Frigyes,

Marchfelder Miklós Jeulsból.
18 Pachfúrter Tamás J eulsból (.... ?)
'19 Wotschacher Jeulsból hatvannégy font.
20 Pachfurter Tamás Jculsból.
ú Pachfurter Tamás Jeuls tizennyolcz font.
22 Orig Mátyás és János Jeulsból tizenhat font.
23 Aspner István Pozsonyból tizennyolcz font.
2/. Jákob a boldog emlékezetü Mordecháj fia, Czádok a boldog em-

lékezetü Achi (kam?) fia.
25 Mi alulirottak tanusftjuk, hogy II Simonnak nevezett Sámuel,

Eleázár fia és felesége Söndl megbiztak bennünket a fenti okmánynak
aláírásával, mely az ö saját és felesége akaratát tartalmazza; anélkül
azonban, hogy kár háramlana azért ránk. És ezt mi megerősítjük
kezünk aláírásával:

Jákob, fia a prágai Izsák rabbinak, kinek emléke a jövendő élet
számára legyen fenta·rtva.

Benjámin, a boldog emlékezetű Szaádjának fia.
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Salamon, a boldog emlékozetű Eleázárnak fia.
Mózes, a boldog emlékezetű Chájimnak fia.
Mord echaí, a boldog emlékezetű Jákobnak fia.
Héber betűs német nyelven: Én Simon zsidó zsidóhitemre kezem

alri.i rásával magamra vállalom mindannak, a mi ebben a levélben írva
van, a legjobb akaratommal valo hű és pontos betartását. Sámuel, Ele-
ázár fia.

2(; Kinyilatkoztatom ezennel mindaz oknak, a kik kézirásornat alá-
irásommal együtt látják és hallják, hogy én -Tamás polgárt mától
fogva mindennemü követeléstöl a világon, a mit az ember szája csak
ki tud moridani, fölszabadítok és neki mindent elengedek, úgy hogy
sem nekem, sem örököseimnek rajta semmi követelésünk a világon
nincs; ő kifizetett engem teljesen. Ha pedig -léteznének tőle ez előttről
az én nevemre azóló iratok, úgy azok ma semmiseknek tekintendők,
nem kötelezök és nem érvényesek. Írva és aláírva ma, szerdán, ijjár
h«, a szerencse havának 14-ik napján. Így szél Áser, Jehuda fia, a
ki neveztetik Kaszarlelnek.

27 Így szól Izsák, Salamon rabbinak a fia.
2~ Dúvid, II boldog einlék ez etű rabbi Abruháui fia, szolgája II budai

szent községnek, melyet Isten őrizzen. Áron, fia a boldog emléke-
zetű rabbi Gamalielnek - kinek vérétboszulja meg az -Úr ! - szel-
gája a budai szent községnek, melyet Isten őrizzen. - «Kinek vérét
boszulja meg az Úr!»

2!) Mindazt, a mi e levélben van, én Maul zsidó és feleségem
J echebed mindkettőnk legjobb akaratával tettük. Az okleveles saját
kezemmel irtam.

30 A házam ügyében (írt) fenti dolgok az én akaratom, örö-
köseirn akarata, úgyszintén feleségem akarata szerint vannak. Így
sz ól Gerson, J ákob rabbinak a fia; áldásra legyen az igazságosnak
emlékezete!

:11 Én Izsák zsidó saját kezem aláirásával elismerem, hogy sop-
roni házamat az új-utczábun Péter Löblnek harmincznégy fontért el-
adtam. Jelen voltak Páltrom András biró úr és Jörchel Mátyás úro
J ószántamból tettem és örököseimnek se legyen igényük, ha a máso-
dik részletet lefizeti. Az első részletet husz fontban megfizette, még
tartozik nekem 14 fontot karácsonykor fizetni. Izsák.
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A.
Abbas et conventus monasterii

de Piiisio, Cistertieru.is ordinis
1335 nov. 13.

- de Pylis 1350 okt. 21.
- scti Martini 1236 máj. 9.
Abraha villa 1268. r

Abrabam iudeeus de O-'l'ata 1490
okt. 1.

- filius Zerenchees, iudeeus, cuius
domum Budensern Ferdinandus
Johanni Fychor donat 1528
febr. 26.

Aczel Franciscus secretarius regis
1516 szept. 7.

Adonay (dominus, sc. deus) 1529
szept. 1.

Adventus pestifer Tartal'Orttm
1243 január 13.

Aecker v. s. v. Ulreich,
Aedificatio murorum v. s. v. CttS-

todia.
Aestimatio per communes homi-

nes 1526 okt. 14-.
- per civitatem 1527 márcz. 3.
Afferlh iudesus Supruniensis 1378

nov. 8.
Agendorfer J ohannes (J ens) iudex

et iuratus civitatis Suproniensis,
debitor Emerlein et Ewerlein
iudesorum 1:)75 szept. 29.

Agnes vidua Pauli Mau rer, debet
Isserlein iudeeo 1409 máj. 31.

Agricultura iudreorum v. s. V. Co-
lomanus (rex) ..

Agtu locus apud ví llam Fyus 1268.

Alba regalis 1490 szept. 15; 1490
szept. 25; 1491 jul. 10; J527
nov. 12.

Albertus dux Austrise, ab anno 14·38
rex Hung. Quum Sigismundus
rex ci vibus Posoniensibus omnia
iudaiorum in Haimburg et Bruck
commorantium debita donaret,
suis civibus etiam relaxat huius-
modi debita tali conditione, ut
dimidium capiat 1426 okt. 25;
iussit Posonienses Salmanum,
filium Metleini a custodia emit-
tere et Wendturem iudicem
iudseorum punire 1438 máj. 2;
certiores facit Supronienses se
instantüe Georgii Macellarii, ut
ab usuris iudeeis debitis relaxe-
tur, satisfecisse 1438 máj. 5;
trariscribi facit iudaiis : Jacobo
parvo de Buda et J acobo de
Posonio litteras Belre quarti pri-
vilegiales 1438 máj. 26; relaxat
Tyrnavire et populis, qui in
villis ad eandem spectantibus
comrnorant, usuram iudrsorum
debitam tali conditione, ut pe-
cuniam capitalem usque ad
festum Nicolai solvant 14c;V
jul. 14.

- episcopus Vesprimiensis 141i4
jun. 4.

- episcopus Chauadiensis 14·G4
jun, 4.
de Peregh prrefectus camer.e,
iudesum Josephnm 'I'yrnavie»-

. si bus coramendat 15;)9 decz. 1.

* Numori arabici data emanationis litterarum significant.
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Alexander episcopus Varadiensis
1'228.

- filius fratris Wyd 1263 máj. 22.
Allosceghatya locus 1268.
Almania 1393 jul. 24.
Almus jobagio Zulugageuriensis

1268.
Altenburga v. s. v. Óvár.
Ama,de Stephanus capitanens de

O vár 15'28 apr. 1.
Anagnia 12::13aug. 12.
Andreas securulus, rex Hung.

legem dedit, ne ismuel itre et
iudroi officio lu tu s teucuut ISl22;
renovat inter se et ducem Aus-
trim form am pacis 1 ::l::l.) v. s. v.
Tekanus ; maridatur ei per apo-
stolica scripta, ne iudmi aut pa-
gani publiciis officiis prsefician-
tur 12::1:);terram, nomine Ruh-
tukeuri, nobili Simoni dat 1228
v. s. v. Tekanus ; legem dat, ne
iudeei ac saraceni monetarum
sive salinarum cameris aut aliis
publicíis officiis praificiantur
1'231; facultatem villes Besse-
neu Simoni comiti vendendre
dat comiti Tekano iudeso 1232;
iurat J acobo, episcopo Prasne-
stinensi omnia et singula ca-
pitula iudseos attinentia ob-
servare 1203 ango 1 ~; monetur
per apostolica scripta, videat,
ne christiani, sentientea potes-
tatem iudeeorum ac sarraceno-
rum, quid detrimenti capi ant
1233 aug. 1~; preecipit, ut orn-
nes. " sclavus, rusticus, he-
breeus ... secundum sacrorum
canenum sanctiones iustas de-
cimas solvant. 1235.
2. tertius, rex Hung. Posonien-
sibus libertatern statnit et iu-
deeis in ipsa civitate constitutis
eandem libertatern dat 1291.
custos monasterii de Zala 1'263
máj. 22.
sct. villa 1 :268.
epi scopus Agriensis 1299 jul. 17.
rex 1:!99 ju\. 1í.
(Ende:lein) 1404 okt. 13,

- prrapositus Strigoniensis 1528
apr. 1.

Angyal Blasius de Pand 1528
febr. 26.

- Mathias de Pand 1528 febr. 26.
- Johannes de Pand 1528 febr. 26.

Anna consors <lucis Stephani 1353
márcz. 15.
consors Pauli, civi s Poson ien-
sis 1368 nov. 2.
uxor Stephani <le villa Meries
1387 jan. 27.
uxor Nicolai dicti Berzethe de
Monostor 1397 jun. 27.
regina prescipit civitati Poso-
niensi, ut paciscatur cum ibi
proficiscenti prsefecto 1503 jun.
20; (relicta regis) 1527 jul. 20.

Anselmus iudseus ad fidem chris-
tianaiu C011Vel'SUS v. S. v. G'j'e-
qorius lX.

Anthonius v. s. v. A'IItonius.
Antonius episcopus Chanadiensis

1299 jul , 17.
- filiu sPetri dicti Zeure ile

Agyagas 1386 jan. 14.
- episcopus Nitriensis 1493jul, 26.
Apa iobagio eastri Comarun 1268.
Apostolica scripta v. s. v. Scripui

apostolica.
Aprouscyl nomen anguli paludis

arundinosse 1268.
Artbatstaler Michael civis de Jeuls,

debitor Isserlein iudeei 1401
máj. 1; 1401 nov. 15; 140!)jan.
9; 1410 apr. 24; 1410 nov. 16.

Aron iudeeus, habitator civitatis
Posoniensis v. s. V. Sigi~mu1t-
tius.
filius Gamaliel, famulus syna·
goga~Veteribudensis 1520jun.24.

Arpa villa eastri Camarun 1268.
- villa domin re reginte 1~68.
-- villa, qum pertinet ad Apam,

jobagionem eastri Comarun
1268.
villa, cuius medietas pertinet
ad regin am et medietas altera
ad comitatum de Comarun.

Arpad "illa, quas etiam Vitez nun-
cupat ur 1~68.

Arrestatio debitorum v, s. v. De-
teniio.

Aspmer Stephanus civis Posonieu-
sis, debitor Isserlein iudeai 14,19
jul. 9.

Augustinus episcopus J auriensís
l464 jun. 4.

Ausch Esslein iudeeus de trucidatu
Hcennsel auditus 1529 JUD. 12.

Avinio 1335 nov. 13.
Aysel iuclaeus, V. s. V. capitlllllln

Jauriense et Siqisrnuruius ..
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Babalatev piscina 1268.
Babana nomen plurium paludum

126~.
Baden civitas in Austria 1438

máj. 5.
Bakán Georqius casiellanu» Bu-

der/sis et 'vice iudex iutlaeorum
Hung. iussif Supronienses Emar-
Jeinum indesum usque ad prre-
cepta regis defendere 1420 aug.
28.

Balasa Fraucescus de Gyarmath
banus Zewriniensis 1493 julius
26.

Balata piscina 1268.
Balaza v. s. v. Balasa.
Balgan de genere Kathpan 1268.
Balzan de genere Kathpan, pos-

sessor terrai 1268.
Ban Emericus auJicus regis 1521

jun. 2.
Bana villa 1268.
Bannphy Nicolaus de Lindua ma-

gister ianitorum 1493 juI. 26.
Baptizatio iudreorum puererum

1529 (post) máj. 21.
Barianus de genere Kathpari 1268.
Bartha Blasius civis de Ov'I'ata

1490 okt. 1.
Bartholomeus episcopus Quinque-

ecc!esiensis 1228.
- episcopus Vesprimiensis 1228.
- dominna villee Kezu J 26B.
- civis Oassoviensis, medicamen-

tarius 1493 jul, 26.
Bayolth v. s. v. Byolcs.
Baythmiller Ludovicus capitaneus

Suproniensis quendam taxam
ad iudreos imponebat et certam
quantitatern huius ta:sre exigebat
1495 máj. 1.

Bayzawor 'I'homas civis Posonien-
sis, debitor Nyzel Jacobi iudsei,
qui debita nón vult reddere 1504
nov. 30.

Beatrix vidua Mathire unacum J o-
hanne Corvino mon et Tyrna-
vienses, ne iudseos ad carneram
regiam perüinentes mole stent
1490 apr. 7; unacum Johanne
Oorvino monet Supronienses,
.ut omnes iudescs captos, quos
aliter dirnittere nollent, prius-
quam omnes debitores quittos
reddissent, statim et sine· ali-

quali dilacione dirnittant 1490
apr. 21.

Bebek J ohannes de Pelzewtz ma-
gister pincernarum 1493 jul. 26.

Bedor comes 1353 márcz. 25.
Beham Martinus (Mert) iuratus de

Wordperg 1529 (post) máj. 21.
Behern Sleml iudrsus, crediter 'I'ho-

mee Dresing 1497 apr. 19; 1503
szept. '27.

Bekas Meger villa 1350 okt. 21.
Bela primogenüus reqis Andreae

iurat in prresentia Jacobi, Pree-
nestinensis electi nni versos he-
reticos et alios christianos, qui
relicta fide christianitatis, ad
snperstitionem ismaelitarnm vel
iudaiorum porvcrtuntu r, pro vi-
ribus exstirpare 1234· febr. 23;
qua) tus re;l: permissionem red i-
tos suos iudmis vendendi a Gre-
gorio papa impetrat 1239 decz.
J 1; tarram Chenke, olim do-
minatio Simonis, nunc Techre
iudmi, Simoni dat. 1243 jan.
13; iudesis nniversis, in regno
Hung. constitutis, iura ordinat
'1251 decx. 7; monetur ab Ur-
bano papa, ne indeeis et sara-
cen is, exercendi vim potestatis
in christianos det 1~fi2 julius
19; a Voluclino, Oltrnano et
Neklino iudseis, filiis Hanal,
comitis cameras regire, pro de-
bita pecunia acceptum castrum
Karnarum V altere comiti ven-
dit 1~65 apr. 1 ; consentit con-
sortem Mariam castrum Karna-
rum et rnolendinum in Tata
existentia, qure a fiJiis .Henu k
cornitis pro debita pecunia ac-
ceperat, Valtero comiti ven-
dere 1268.

Bellum contra Litvanos 1353
márcz. 15; 1353 má.rcz. 25.

Benedictus aules regiro cancella-
rius, praspositus Albensis et
electus Colocensis 1243 január
13.
cantor rnonasterii de Zala 1~63
máj. 22.
episcopus Vesprimiensis 1299
jul, 17.
XIr. episcopus Romanus man-
dat archiepisoepo Strigoniensi,
ut synagogam iuxta oratorium
mouasteri i Oistertiensis ordi-
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nis constructam destrui faciat
1335 nov. 13.

Benedictus f tius Laurentii de
Churna 1353 márez. 15: 1353
márcz. 25 (filius Laurentii, filii
Emerici de Chorna); 1353 má-
jUE 29.

- de 'I'urocz magister janiterum
1464 jun. 4.

Benes iudaius subditos capituli
Posoniensis arrestari faciebat
1512 apr. 27.

Benesius iudreus 'I'yrnaviensis cau-
sam habet cum Kadel iudrso
Posoniensi 1513 JUIJ. 11.

Berzethe An1/a, U;X;Ol' Nicolai Be1'-
zettie de Mouostor 13\)7jun, 27.
Ladiulau» de Monoslor (ilius
Nicoiai 13!)7 jun. 27.
Nicolaus dc Monostor, po.ter
Ladisiai 1897 jun. 27.

Beryn villa 1268.
Beryzlo Petrus episcopus Vespri-

mien sis, thesaurarius regis cer-
tiores facit Posonienses regem
ob inevitabiles necessitates ta-
xam extraordinaria.m iudseis
imposuisse, ad qu as exigendas
Jacobum Mendel prsafectum de-
put,lret, LJ ua de causa rogat, ut
ei auxilio sint 1.')13 máj. 15.

Besseneu vi Ila 1232.
Bíjnperg Georgius (Gyewrewg) de-

b itor Mend al, prrnfecti indeeorum
1482 márcz. 19.

Blasius abbas monasterii beati
Adryani de Zala affirmat, ma-
gistrum Wyd monasterio de
Chatár duos possessiones pro
recompensatione duorum libro-
rum bibliaticorum, iudseo Far-

.casio de Castroferreo obliga-
torum, dedisse 1263 máj. 22.
de Raskha magister cubicula-
riorum 1493 jul. 26.
de Raska magister thavernieo-
rum et eastellanus Budensis
1503 május 6; testatur, J ohan-
nem de Chytnok coram se con-
fessum esse, se urgente neces-
sitate aMendel Fekethe centum
aureos florenos mutuos acce-
pissre 1503 nov. 26.
sufFraganeus Jaurinensis v. S. V.
Moüiio»,

Blazius v. S. V. Blasius.
Bodovan villa 1~(jS.

Bogha villa 1268.
Bognár Lazarus, maJ'itus Doro-

theae V. S. v. israel.
Bogneryn v. S. v. Boqnár,
Bohemia 1393 jul. 24.
Bollar coriterminium vi1100Abralue

1268.
Bolotunta meta 1268.
Bolthos Mathias eleriodia argentea

obligat J osepho iud3101528apr 1.
Bonaventura civis Posoniensis 1487

jan. 27. r

Boros Benedictus civis de O-Tata
14\)0 okt. 1.

Borsway Petrus eastellanus Cor-
vini do Ov'I'aba 1490 szept. 15.

Both J ohannes banus Dalmatiie,
Croatira et Slavoniee 1493 juI. 26.

Bozyn V. s. V. Baziti.
Branch castrum 1522 aug. 7.
Bresburg V. S. v. Posonium.
Brictius episcopus Vaciensis 1228.

episcopus Chanadiensis 1268.
electus Tiniensis 1493 jul. 26.

- iudseus, qui in custodia iudee-
orum habitus erat, sed hinc
aufugit 1519 máj. 30.

Briger Petrus filíus consortis J 0-

hannis Opitzer 1494 május 30.
Brisz V. S. v. Brijz,
Bruck civitas in Austria 1401 máj.

1. et p luribus locis.
Bruna civitas 1388 márcz. 12; 1421

ápr. G.
Bryz J ohannes civis Cassoviensis

1489 aug. 5; 1492 máj. 18.
Buda 1299 jul. 17; 1353 márcz. 25;

1:353 máj. 29; 1368 márcz, 16;
1374 apr. 27; 1376 febr. 8;
1:377decz. 14; 1378 apr. 29; 1393
juI.24; 1412 szept. 3; 1413decz.6;
1417 márcz. 1.; 1419 decz. 21;
1420 apr. 14; 1422 aug. 10;
1420 aug. 28; 1431 okt. 18;
1438 aug. 27; 1439 juI. 14;
144-9jul, 3; 1446 ápr. 24; 1458
jun. 19; 1462 máj. 22; 1475
máj. 19; 1482 márez. 19; 1483
máj. 31 j 1484 jun.:23; 1484 decz,
18; a90 apr. 21; 1491 máj. 9;
1491 decz. 7; 1492 márcz. 22;
1493 apr. 15; 1493 máj. 5;
1493 okt. 24; 1494 jan. 10; 1496
decz. 12; 1497 márcz. 130; 1000
okt. 8: 1502jun. 10; 1502 márez.
14; 1503 máj. 6; 1503 jun. 20;
1503 jun. 22; 1503 nov. 26;
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1524 szept, 29; 1504 nov. 30;
1505 jul. 19; 1505 szept, 12;
1505 decz. 18; 1506 jari. 22;
1507 febr. 3; 1508 jan. 5; 1508
márcz. 10; 1508 máj. 4; 1510
febr. 9; 1511 jul. 4; 1511 jul,
6; 1511 aug. 2~; 1511 nov. 3U;
1512 apr. 3; J 512 máj. 3; 1513
ápr. 5; 1513 máj. 15; 1;:'13juu.
11; 1513 nov. 4; 1514jun. 21;
1514jul. 21 etc.

Bnestre aqua 1268.
BuJchu auIm regim cancellarius,

pnspositus Geuriensis 1228.
Bulczudoffer Vitus debitor iudeeo-

IUmPosouiensium 1516 szept. 7.
Bunda nomen dom us 1268.
Bursos villa 1268.
Buyolth possessio 13;:'3 máj. 29.
Buzlay Moyses ae Gergelaka comes

et magister curire rogat Poso-
nienses, velint Zachariam me-
dicum a deportatione caputii
liberum habere et contra alios
in hac re defendere 1511 jul.
4; certiores facit Posonienses
regem Zachariam medicum a
deportatione caputii liberavisse
1511 jul. 6

Bylla terra 1'268.
Byolch v. s. v. Byoles.
Byolcs villa in comitatu de Kama-

rum 1351márcz.15; 1353 márcz.
q-zo,

c.
Csesar Turcorum 1526 juI. '20.
Camarum v. s. v. J(amarttm.
- jobagio 1268.
Calumniae in indeeos v. s. v. c-i-

vitas. Bounien-is, Pelcz; Wla-
d.slau».

CapelIa scti Georgii v. s. v. Israel.
CapitulumAlbense iudasis Albensi-

bus litteras Belrs quarti pri vile-
giales transcribit 1256 márcz. 16.

- tran sscribit litteras Bel re IV. pri-
vilegiales indeeis datas 1396;
transscribit litteras Belee IV.
privilegiales iudreis Sawl de
Buda et alteri Sawl de Pest
1406 szept. 7.

- Budense testatur Sabam, mulie-
rem iudeeam dornum quondam
Georgii Zakalus lapidearn cum
sessione Simoni, carpentario

vendidisse 1349 jun. 30; testatur
Salamonem longum iudreum,
Stephanuru iobagionem in cau-
sam attrahentem, ad terminos
constitutos in iudicium non ve-
nisse 1:350 okt. 21.

Capituium Jauriense testatur Jo-
hannem de Morychyda posses-
siones Nikul de Nogmorton co-
mitis apud iudreos et christianos
obligatas redemisse 1378 márez.
24; testatur Nikul .le Maiori
Martinc et filium Nikul mille et
quadringentos florenos a Nico-
lao de Kanisa pro possesioni-
bus a Smerl et Eflerl indeeis
redimendis nomine mutui re-
cepisse 1381 jan. 22; testatur
Antonium, fil ium Petri de
Agyagas viva voce confessum
esse, se tres partes posses-
sionis suee comiti Paulo de
Fraelme pro illis ducentis libris
denariorum, minus decern ta-
lentis, quibus Paulus possos-
siones Antonii Smerel et Ewal
iudesis impignoratas repignera-
visset, vendidisse 1386 januar
14; testatur Petrum de Harka
possessiones Harka et Egred
apud Ayzel iudseum obligatas
ci vitati Soproniensi pignori de-
disse, postquam civitas posses-
sion es dictas ab Ayzel iudrso
repigneravisset 1400 apr. 28.
Posoniense testatur N icolaum
fil ium Laurentii d e Nogmortun
confessum esse, se a Benedietc
et Johanne septingenfas Iibras
donariorum mutuas, quas Is-
raeli pro suis debitis persolvis-
set, sumpsisse 1353 márez. 15;
testatur Johannem tricesima-
torem Posoniensem et consor-
tem Elisabeth pecunias mutuas
a Musch iudrso Posoniensi sum-
psisse et ad eas persolvendas
se in festo beati Michaelis obli-
gavisse hoc etiam declarato,
quod si solutionem diutius dif-
ferrent, J ohannes et uxor ipso-
rumqueheredesipsam pecuniam
et usuram cum omni bus bonis
adimplere teneantur 1367 jun.
14; transaeribit Honel iudsso
litteras patentes Ludovici regis
1371 apr. 1.; testatur Isaac iu-
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daium et iudicem ac juratos
civitatis Posoniensis litteras J 0-

doci exhibuisse et ad htec Isaac
indaium suas res retulisse, quee
cum ita essent, civ itatem Po-
soniensem domum, de qua age-
batur, eum turri redempsisse
J 387. jan. 27.

Capitulum Strigoniense testatur
Predmann iu dreurn, qui SEl co-
mitem esse clicebat, asseruisse
se duas villas, Gu etz o et Sy-
garth, Fulco pro undetriginta
marcis vendidisse.

Gaptivitas iudesorum v. s. v. ens-
todia,

Caputium (csuklya, cnclya 1520
decz. 17.) v. s. v. Bwziau , Jo-
hormcs tie Poiimansm, Stepha-
nus de Bathor, Paulus de Warda
et Buzlay.

Carolus ~'ex Huny. in mandatis
dat, quatenus nullus omnino
hominum his, qui ad civitatem
Supruniensem causa manendi
venire voluerint - Bint chris-
tiani aut iu dei --- molestiam in
rebus et personis infene audeat
1324, jan. 29; litteras dat in
causa trium civitatum v. s. v.
Treustei Nicolaus.

Cassariel iu dseus, olim cieditor
'I'hornes 1497 apr. 19.

Cassovia 15()fl febr. 3.
Castrum Luntemburgense 1426

okt. 25.
Cen sus iudseorum v. s. v. Tao:«

iu daeorum .
Chak ba nus, comes ;l,alndicnsis

12Gö.
Chatar locus 1263 múj. ':22.
Chatsebim iuda us v. s. v. J-T-usrh.
Cbeh Petrus de Leva, waiwoda

'I'ranssilvaniensis 14·36 nov. 4,.
Jurutro« iuda-us Ty] naviensis
conqueritur Johanni regi, quod
cives Posonienses res su as red-
dere recusarent 1527 febr. 16.

CLeleh lacus J ~68.
- aqua 1268.
Chena possessio 12G8.
--- de genere Kathpari 1%8.
Chenke v. s. v. Bela IV.
- possessio magistri Nykul 1353

márcz. 25; 1053 máj. 29.
Cheples villa 1410 május 18.
Chepregh v illa 1410 máj. S!9.

Chistler Martinus (Mert) CIVIS de
J euls, debitor Isserlein iudrei
1412 jan. 17.
Andreas (Andree) civis de J euls,
debi tor Isserlein iudrei 1412
jan. 17.

Chremsir oppiduru in Moravia
1375 jul, 11.

Christan gener Petrein iudicis de
Meder, iudex Tyrnaviensis pe-
cunias mutuas sumit a Gemlein
et Vogelein iudteis 1375 jul. 11.
Marcus (Marks) civis Supro-
niensis, debitor Manusch iudeei
1528.

Christiani ad fidern iudasorum con-
versi v. s. v. Bela.

Christophorus episcopus Modru-
ziensis 1493 jul, 2(5.

Chunrat (der Jungedi) magister
civium de Haimburg 1368juI. 23.

Chupodom civis Posoniensis 1371
márcz. 5.

Chychou villa 1278.
Cimania gens 1231 márcz. 3.
Cinnami 1231 márcz. 3.
Civitas Bozynensis referebat de

iudicio in causa calumnire con-
tra iudeecs 1529 (?)
Chanadiensis 1421 jun. 29.
Suproniensis supplicat regi,
velit iudeeos e civitate expellere
1522 (post.) jan. 23; supplicat
Marira regin re, velit preces ci-
vitatis, prescipue eas, qUle ad
vini collection em et ad iudeeos e
civitate expellendos attinent, de
meliore nota commendare 1522
(post) jan. 23; se contra que-
relas Handel iudrai. qui quere-
larn ad commíssarios et con-
sillarios regis deferebat, quod
ei in causa uxoris a Dorothea
necates non satisfacerent, de-
fendit (ante) 1525; iussu regis
maridat iudmis Vischl.Köppl et
Gerstl ac omnibus iudeeis de
Supronio nunc in Kísmarton
(Eysenstadt) se cornmorantíbus,
ut statim sub puma rerum
nrnissionis coram adsint 1526
jun. 28: querelarn contra iudeeos
defert ad commissarios a rege
Ferdinando nominatos 1526;
supplicant reginai Mari re, velit
inter venire, lit in causa iudeeo-
rum missi Guillemus Leichen-
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bach et Nicolaus Olah inopram
civitatis respectent 1526; decla-
rat se tantum de eis duabus re'
bus actumm esse, de quibus iam
coram Maria regina agerét 1527
szept, 12; rogat reginam Ma-
riam, velit terminum ad pecu-
nias solvendas iudaiis debitas
constitutum prolongare 1528
(ante) jan. 29; contra et adver-
sus supplicationern et querulas
íudseorum recusat concessio-
nem iudans ad reditum d an dam
152íl (post) márcz. 24; pro te-
stant contra reditum iudaiorum
1528 (ante) apr. 28; enurner ant
vitia íudreorum et supplicant
regi, ne iudreis reditus conce-
dat 1528; rogant regem, velit
edictum iudaiis reditum conce-
dens revocare et sin at, ut de-
creta Marire, qu,," expulsionem
statuebant. permáneant 1529
máj. 19.

Civitas Tyrnaviensis queritur,
quod iudrei non mod o exhau-
rirent facultates civium, sed
et qutestum eis occludcrent
1527(?)

Clará filia Simonis carpentarii 1349
jun. 30.

Clausulai nOVfB Sigismundi 1436
nov. 4.

Clemens episcopus Jauriensis 1436
nov. 4.

Oletus episcopus Agriensis 1228.
Clytcha locus piscatorius 1268.
Collocatio iudaiorum 1324 jan. 29;

1388 okt. 4.
Colcinanus Tex legem dedit De

iudeis christianum mancipium
ementibus, De agricultura iu-
dteorurn, possessionibus et man-
sionibus eorundem, De iudreis,
De mutuis christianorum et
iudesorum et De emptionibus et
venclicionibus christianorum ac
iudaiorum 1100.

- iudseus 1529 (post) máj. 21.
Comes -iudreus v. s. v. Tekanus,

Henel, Henuk; Fredm an
Commendatio iudseorum v. s. Y.

Albertus, Ludovicus.
Concilium Budense 127D.
- Toletanum v. s. v. Honorius

et Greqorius.
-t-r- Turonense v. s. v. Gregorius.

Coniugium iudreorum christianas
mulieres etc. v. s. v. Lculislaus
(rex).

Conradus episcopus Portuensis et
Sanetsi Rufinee 1225 jun. 4.

- comes, domin us villee N enre 1268.
Contentio inter 'I'ek anum et Si-

mon em V. s. V. Tekanus,
Conventus in causa iudreorum et

civium Suproniensium 1527
máj. Hi.

Coutroversire inter iudtecs 151:l
máj. 9.

- inter Kadel et Benesiuru 1513
jun. 11.

Corvinus J obannes unacum Bea-
trice v. S. V. Beatrux ; commit-
tit, ut omnes iudeeos in Tata
commorantes removeant resque
et bona ac dornos suorum ci-
ves pro se re cipiant 1490 szept.
15; v. s. V. Ov'I'ata.

Corzan aqua 1268,
Cromer v. s. v. Kromer,
Cruciferi V. S. v. Gregorius; 1514

jun. 21.
Csuklya V. S. V. caputium:
Cuclya V. S. V. caputium,
Cumani v. S. V. Cinnarni.
Curia Garacheni in civitate Poso-

niensi 1367 jun. 14.
Gleychenthauss in civitate Po-
soniensi 1367 jun. 14.
iudseorum 1368 nov. 2.,- 1440
c1ecz. 8.

Curtnelus pagus 1268.
Custodia civitatis V. s. v. ./ohm1111."

de Hunyad, L-ndoVLCU" 11/la-
dislausFerilirunuius, Ladislaus,
Maria.
iudreorum V. s. v. Brictius,
Felez.

Cybela uxor Sobolo 1300 márcz ius
30.

Czatha castrum 1522.
Czádok illius Achi(nam?) 1426

máj. 1.
Czehenperger Wolfgangus iuratus

Cassoviensis 1519 jun. 10.
Czistler Andreas civis de J eu ls

1412 jan. 17.
- Mart.inus civis de J ouls 1412

jan. 17.
Czobor Emericus, comes cast ri et

comitatus Posoniensis V. S. v.
Mathias.
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Da ma filius fratris Wyd 1263 máj.
22.

Daniel iudaeus Trenchimensis olearn
a Sobolo et Cybela, uxore eius
emit 1300 márcz. 30.

Danubius 1268; 1353 május 29.
Datia iudseorum v. s. Y. 'l'atca iu·

dcol'um.
David filius Abraham, fumu lus

synag ogre Veteribudensis 1520
jun. 24.

- iudssus de trucidatu Hcennsel
auditus 1529 (post) máj. 2l.

Decimre v. s. v. AndTeas, Ludovi-
cus, Kaüocl.

Decimator carelinalis Strigonien-
sis 1513 nov. 4·.

Defensio families Mendel v. s. v.
Wladistau».
iudseorum v. s. v. Eiisobeth;
Bukán, Beatrice, Stephanus de
Ba/hor, H'lacllslllus, Ludouicus,
Marie, Fertiinaruiu«.

De homicidio 1421.
rebus cum iudmis habenelisl279;
1421.
strigis 1421.
utensiliis divinarum rerum
1421.

Demetrius magister dapiferorum
et comes Posoniensis 1228.
comes Posoniensis et de Zolum
1299 jul. 17.
Cll stos capi tuli Jauriensis 1400
apr. 28.

Denegatio comunionis v. s. v. Gre-
'gOl'ÚIS, Concitium Butlenne.

Deportatio caputii v. s. v. capu-
lium.

Deprehensio bonorum v. s. v.
Israel.

Derilar Wolfgangus iudex iudeso-
rum Posoniensium 1400 máj.
18.

Derren Gregorius (Gregorig) comes
de castro Bibersburg fielem in-
terponit pro Thoma comite ele
sancto Georgio et ele Bozyn 149ü
decz. 12.

Desew banus Machoviensis 1436
nov. 4.

Desiderius episcopus Cenadi ensis
1228.

Detentio dobiterum v. s. Y. :1-{a-
thias, Ferdin andus, Benes.

Detentio externo ru m hominum v.
s. v. Mathias.
iobagionum v. s. v. Matuias.
iudseorum v. s. v. Albertus,
Til 'en dtur, Beatrice, Elisabeth,
Siqismundu», Jotumnes dc Hu-
nyad, Wladislaus, Ludoricus,
Mdria, Ferdirumdus, Wolfgan-
gus et F'1'Cmci~cus de Bozyn
et sancto Georgio, Mendel,
Jlru!;.'cs.
Mendel pnefecti 1"'2ü jun. ti.

Dewen civitas 134,2-82.
Differentise inter iudseos et cives

1512 máj. 3.
Dilapidatio iudreorum 1502 jun. 10.
Dionysius Y. s. v. Ihjonisius.
Diosgewr castrum 1419 decz. 21.
Doczy Franciscus (Ferencz) tegn-

men promittit pa1atino ea con-
elitione, ut cansam contra 'I'ho-
mam Dyenesy vincat; tegumen
apud Meridel, pra-fectum iudro-
orum deponit 1511 okt. 21.

Dominicus magister tavernicornm,
comes 8ymigiensis et de Neu-
gr ad 1299 jul. 17.
Cll stos capituli Jauriensis 1378
márcz. 24,.

Domus dominai relictre Emericii
134·9jun. 30.

- J'anndel iudsii 1527 márcz. 3.
iudeeorum 1527; 1529 szeptem-
ber 1.
Musch et Chatschim 1368 no-
vember 2.

Donatio consuum et proventuum
iudreorum v. s. Y. Elisabetli et
Jolianues tie Hunipui, Fcnli-
nandu.'.

Dorothea vidua Lazari Bognár Y.

s. v. israel.
mulier 8uproniensis, uxor Ha-
mer Johannis, quee uxorsm Han-
del iudaii interficiebat (ante)
1525; 1528 márcz. 25.

Dosa episcopus ecclesira Ohana.
diensis 1421 jun. 29.

Dragphy Harfholomseus ele Beltek
waiwoda 14!:J3ju!. 26, .

Dresing 'I'homas civis Supronisnsis
omnia sua debita, qure Cassa-
rielo iud aio debebat, irrita ele-
clarat ; se deinceps elebitorem
Behcm Slenil iudrei futurrun
esse 1497 apr. 19.

Dreising v. s. Y. Dresinq.



et dumpnificatis satisfactionem
impenderet, in nullo obeedien-
tiam servare debeant 138L

Elisabeth regina causam magistri
Pauli de Melkch ratione agnatee
et pueri iudeeí de meliore nota
commendat 1438 ango 27; re-
gina p rteci pit Laurentic de
Hedrehwar palatine et iudici
iudreorum, nt de re inter Jo-
hannem Kapy ac iudesos quea-
rat et sententiam insta.m ferat
1440 márcz. 12; mandat iudaiis
Posoniensibus, ut omnes et sin-
gulos proventus a rata prtesen-
tinm usqne unius integri anni
cursum fisco regio convenire
solit os civibus Posoniensibus
dent, 1440 jun. 2; regina pl'ffi'
cipit, ut cives et hospites Su-
pronienses, olim extra portas
et mUl'OS civitatis interioris do-
mos habentes, singulas dornos
iudssorum pariterque fundos
quattuor curiarum capiant 1440
decz, 8; vidua Alberti conside-
ratione fidelitatis Posoniensium
omnes proventus et census iu-
desorum. nec minus omnern
potestatem in iudeeos infra de-
cem annos exercendi civitati
concedit 1441 márcz. 13.

Ellerbach Partoldus de Monyero-
kerkh magister agazonum 1464,
jun. 4, ,

Elye Paulus civis de Ov'I'ata 1490
okt. 1.

Elyzabet v. R. V. Elisabeth,
Elyzabeth v. s. v. Elisabeth.
Emar le in iutl aeu s Suproniensis

14·20 aug. 28.
Emericus episcopus Varadiensis

1299 jul. 17.
canonicus ecclesize Buderrsis
1349 jnn. 30.
de Pa!ocz magister pi neernarum
1464 jun. 4.
de Zapolia banus Da.lmatiai et
Bosnirc, gubernator 1464 jun. 4.
de Perin magister dapiferorum
1493 jnl. 26.
de Derenschinn banus Dalm a-
túe, Cro atiee et Slavoniai 1493
jul. 26.

Emerlein iudaeus, filiu» hac (Ey-
sack) (rate?" Emerleini 1375
szept. 29.
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Du domus iudreol'ul11 1490 okt. 1.
Dudvag aqua 1268.
Dudvagh V. s. v. Du duaq,
Dyenesy Thomas lector W aradieri-

siscausam cum Francieco Doczy
habet 1511 okt. 21. .

Dyonisius filius Dionysii, mágiatri
tavernicorum 1"228.

- comes palatinus 1228.
- magister tavernicorum et co-

mes de Zonnk 1"228.
lector capituli Jauriensis 1386
jan. 14.

- cardinalis Strigoniensis 1464
jun. 4.

Idemburg v. s. v. Sup,'onium.
lGhius v. s, v. Salm.
ler Iacus 1268.
lferl iudaus de Nova Civitate

1:1 1 jan. 22.
19idius terra 1268; 1366 jun. 14-.
- civis Cassovíensis, debitor ls-

raslis iudmi de Patak 1512 aug.
o ~7.

- possessor vinere 1367 jun, 14.
!Cred possessio 1400 apr. 28; 1400

nov. 29; 1410 máj. 29.
Iisen8tatt V. s. V. Kismarton;
Ikech villa 1268.
Ikl villa 1268.
lIderbach Iohannes de ,l1onyoro-

kerek v. s. v. i\IJathia<.
lIderboch Iohannes ele Monym-o-

k'1'ek v. S. V. Mathias.
- Johannes de Monyorokerek de-

bitor Isac et Jacobi, filiorum
eondam Mendel principis iudee-
orum, necnon Simonis iudrsi de
Janrino 1493 okt. 24.

Ilectio civium et iudraorum v. S. v.
Mathias.

lliaabeth consors Johannis tricesi-
matoris Posoniensis 1307 jun, 14.
regina cortiorem facit magis-
trum Tumel se Nykus, filio
Janus ad persolvencla debita
prorogationem dedisse 1377
decz. 14; vidua Liulooici magni
iudmis Budensibus, Supronien-
sibua, Tyrnaviensibns, Alben-
síbus et aliis cornmorantibus
sub edietc dat, quatonus Nico-
lao Zambo magi stro tavernico-
rum regalium, antequam lessis
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Emptiones et venditiones etc. v.
s. v. Colomcmu.s (rex).

Enderlein v. s. v. Andreas.
Er aqua 1268.
Erchen v. s. v. Erech.
Erech aqua 1268.
Ernst J ohannes d e Schathornya

magister ag azonum 1493 jul. ~6.
- de Furst capitaneus 1527 febr. 5;

(Fuersth ) 1527 apr. 28.
Ernestus (Ern ey) comes Castri-

ferrei et iud ex eu ries 12f)8.
Euspruran (?) Johannes '1528apr. 1.
Everlein iuitacus Sup)'uniensI8,

[ilius Isac (Eysack) [vater Smo"-
leini 1374 jnl. 2:·1,

- unacum fratre Emarleino et
magi stro Jona mille libras mu-
tnas dat civitati Supruniensi
1375 sz ept. 29.

Ewal iudeeus, frater Smereli, olim
in civitate Suproniensi, postea
in civitate Wvhel cornrnorans
v. s. v. Sml'1'el.

Expulsio iudreorum v. s. v. Civi-
las 0uproniensis, Maria, Fer-
d inaruius,

Exustio iudesorum 1529 (post)
máj. 21.

Eyben Marnirrns (Mert) civis Casso-
viensis habet apud se deposita
Israelis iudari de Patak 1505
febr. 3.

Eysack v. s. v . Isac,
Eysak v. s. V. JS((c.

Eyseustath v. s. v. Kism arton:
Eysneinstat v. s. v. Kismco·ton.

F.
Faber J ohannes deprehendit bona

Israelis, iud.ei de Patak 1505
febr. 3.

Fabus villicus iobagionum sancti-
incnalium de Bekas-Meger 1350
okt. '1l1.

Famulus synagogm 1520 jun. 24.
Farcasius l'udcWlIS de Castroferreo

librum bibliaticum monasterii
de Ohatár apud se obligatum
amittit 1263 máj. 22.
episcopus J auriensis 1268.
electus seelesies Albensis, aulee
regira vicecancellarius1265 apr 1.
uuiaeus Suproniensis petit re-
gem Sigismundum, ut litteras

privilegiales ecclesira Albensis
transscribi facere dignetur 1431
okt. 18.

Farcasius Michael civis de O-Tata
1490 okt. 1.

- iudaeus Butlensis (Farkas) v. s.
v. Ladi-Laus et Mathias.

Farkas v. s. v. Fa1"Casius.
Farkasius v. s. v. Fa1'CCLSius
Feculínus de sancto Georgio co-

mes et iud ex iuda-orum totius
regni 1374 apr. 27.

Feitel iudaius 'l'yrnaviensis 1529
(post), máj. ':21.

Fekete Abrahám, iudseus, familia-
ris Mendel 1518 jun. Hl.

- v. s. v. Mendei.
Feke he v. s. v. viendet.
Ferdinandus rex retrahit manda-

tum Johanni Weisspriach et
Mathias 'I'euffl pro utilitate iudai-
orum in bonis eorum commo-
rantium datum ac prrecipit, ne
debito res arrestent 1527 jul.
0:20;intelligens Supronio expul-
sos iudteos nonnullos cives
Supronienses arrestaro, maridat
officialibus omnibus, ut iudsei
debita iure mediante exigant
et ne audeant ci ves contra li-
bertates et privilegia civitati
data arrastare 1527 nov. 12;
donat dornum Isac ill dmi, in
civitate 'I'yrnavieusi, in pla-
tea iu draorum ex eo, quod idem
iudseus rebus et bonis suis fac-
eionern Joannis de Zapolya se·
qu endo sese fugam Poleniarn
contulisse dicitur, nobilibus Ge-
orgio Helczl et Georgio Ler-
chenfelder 1527 decz. 28; con-
siderans servitia civitatis Supro-
niensis relaxandam ducit usu-
ram, quam cives iuxta litterae
Marire reginre iudeeis Supronio
expulsis sol vere deberent 1528
jan. 29; considerans deselatic-
nes civitatis 'l'yrnaviensis non
modicas ex eo, quod iudeeí istic
commorantes debitores arre-
starent, mandat, ut deinceps
iudsei debitores iuxta formam
decreti coram iudicibus iuris
ordine requirere debeant 1528
febr. 16; dornos Jacobi Gaz-
dag et Israelis Nagh iudeeorum,
in platea iudeeorum existen-
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tes, per Joannem de Zápolya
Michaeli de Chaak donatás
fratribus Joanni, Mathias ac
Blasio Angyal de Pand donat
1528 febr. 26; dornos David
Itali et Abraham, filii Ernerici
Zerenches Joanni Fychor do-
nat 1528 febr. 26; iubet omn es
officiales regni iudrais in exi-
gendis debitis, ques incolis mu-
tua darent, auxilio esse 1528
decz. 5; ratione pri vilegiorum
iudaiis a Friderico et Maximi-
liano daterum maiidat officiali-
bus, ne iudaios in libertatibns
molestent 1529 május 20; ex-
positione Mendel prrefecti, qua-
liter Franciscus comes de sancto
Georgio quendam iu deeum in
suis bonis commorantern cap-
tum fecisset, mandat 'I'yrna-
viensibus, ut si preefatus iudrsus
csptus quidpiarn contra aliquem
iudteum'I'yrnaviensem fateretur,
nullomodo tuanum illis adrno-
vere, aut eosdem dampnificare
audeant 1529május; intelligens
mandatum iudaiis in exigendis
debitis dátum contra iurarogni
esse,mandat, ne deincep s ci vita-
tem Suproniensem ad arrestari-
dos debitores vigore litterarum
regis antea datarum cogan t 1529
jun. 12; supplicationem iudse-
orum Vienniensium ad magi-
stratum transmittit ea notitia,
se rem Nicolao Salm comiti
tradidisse 152!ijun. 16; comiti
Nicolao Salm mandatum dans
simul directionem ei ad quee-
stiones proponendas dat 1529;
expositione 'I'hobise Mendel prte-
feeti in mandatis dat Posonien-
sibns, ne Tobiam aut hominem
suum in medium civium venieri-
tem iniuria afficere audeant 1531
maj. 18; Bartholomeo Ofner,
civiSuproniensi, prorogationem
ad exsolvenda infra semestré
spatium debita iudeso Manusch
de Kismarton dat 1532 máj, 3 ;
expositione iudraorum e Supro-
nio expulsorum intelligens, ci
vitstem Suproniensem iudicium
in causa inter iudesos ac Supro-
nienses per cornmissarios regis
pronuntiatum in publicuni non

proposuisse, mandat, ut exern-
plum iudicaria; deliberationis
commissariorum ei illittant 1533
jul. 10; iubet Supronienses cis-
tam a comrnissari is regis apud
civitatem positam ad proxirnam
dominicarn Viennam ferre 1533
jn!' 25; mandat capitanec Supro-
niensi, ut de censu, fisco debito,
iudesorum, quem, expulsis in-
dmis.civitas solvit,solvat Georgio
Hölzl et Petro Hayrnnon qu ad-
ringentos ílorenos aureos 1:i33
clecz. 13; considerans servitia
fidelia civitatis Sup ron iens is
concedit eis, ne deinceps iudteos
ad habitanclum in medium
suum intromittant, ita tamcn,
ut iudreis de debitis per eos
satisfiat. Censum quoque iudre-
ornm civitati d onat J534 szept.
1'2; inbet Tyrnavienses Jacobo
iudaso, qui metu periculorum
arinis superioribus cum uxore
et liberis Moraviam se habita-
tum transtulerat et nunc 'I'vr-
naviam emigrare domoque et
bonis frui vult, dornos et
bona reddere et ei cum uxore
et liberis in ci vitatern intrars
perrnittere 1538 apr. 4; indul-
get supplicationi 'I'yrriavien-
sium et iudaios omnes de ci vi-
tate Tyrnaviensi perpetuo tol-
len dos esse decrevit ea tamen
lege, ut iricoles 'I'yrnavienses pro

"censu illo, qui quotannis a
iudaiis ad carneram dabatur,
climidium contribuant 1539febr.
Hj; maridat Alexio 'I'hurao,
ut iudrao s ad discedendum ab
'I'yrnavia nullo pacto cogant,
discedentibus autem ferant au-
xilium ad colligenda debita
1539 márcz. 12; decrevit cen-
sum adhuc a indeeis solutum
deineeps, expulsis iudreis, a PO-
soniensibus solvendum esse 1539
apr. 11; iubet Supronienses
vice iudesorum expulsorum cen-
sum ad carneram regiam sol-
vere 1539 apr. 11.

Fertew lacus 1522 január 23
(post). ,

Fewcyen Gregorius civis de Ov'I'aba
1490 okt. 1.

Ffarkas V. s. V. Farcasius.
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Filius Jacobi iudaii in Bozyn com-
busti 1530 jun. 22.

- Jacobi 'I'schech 1529 (post)
máj. 21.

Fillach civis Oassoviensis 1489
aug. 5.

Folufelde locus 1268.
Foncholtahatya nomen metarum

1268.
Forkthoisius v. s. v. Farcasius.
Forma iuramenti iudseorum 1514.
Formulse solemnes 1486 márcz, 5.
Fortificatio civitatis v. s. v. Cus-

todi« civitatis.
Franciscus pr.epositus 'I'ranssilva-

niensis, secretarius regis 1511
nov. 30.
de Bothyan commissarius regis
15~8 (ante) apr. 28.
comes de sancto Georgio et de
Bozyn 1529 (post) máj. 21;
1529 május.
Thomas index iudrsorum Tyr-
navi ensium 1539 jan. 19.

Frank possessor vin em 1367 jun.
14.

Frankol domi nu s de Ohongor et
possesser vinem 1367 jun. 14.

Fredman iudaeu», comes La dislao
IV. trecentas mareas argenti
mutuavit, in cuius rei recorn
pensationem a rege duas villas,
Guetze et Sygarth vocatas, re-
cepit et idem Fredman comes
alterarn prtedicturum villarum,
Sygarth vocatam, Fulco, filio
Nicolai de genere Ludan ven-
didit 1280 febr. 7.

Fridel idaens dc Marihel: v. s, v.
Var/el.

Fridericus secuntlus, dux Austriae
litteras pri vilegiales dat iudreis
in suo regno commorantibus
1244 jul, 1.
dictus de Orreo scabinus 'I'ren-
chinensis 1300 márcz. 30.
rex Romanorum ac duo: Aus-
triae edicit Suproniensibus, ne
sedecom dornos iudseorum, in
platea indseorum sitas occupent;
ne iudmos in negotiis et liber-
tatibus molestent et ut debita
eis persolvant 1441 jun. 25;
iussit Suproni enses Musch,filum
Naohami, civitate iurisdictio-
nem in iudaios non habente,
Reinprcchto Heichenberger, ma-

gistro dapiferorum tradere 1456
jul. 11 ; vetat Supronienses ullo
modo iudaios molestare 1460
jul, 25.

Friderícus cancellarius regis 1529
máj. 23.

Fridreich V. s. v. Frulericus;
Fridrich v. s. v. Fridericus.
Frymel Ulricus notarius publicus

et scriba civitatis Posoniensís
1506 szept. ü.

Fuersth Ernesthus capitaneus de
Kismarton 1527 apr. 28.

Fulcus filius Nicolai de genere
Ludan v. s. v. Fredman,

Fundi iudreorum 1440 decz. 8.
Fuzes piscina 1268.
FychorJ ohannes,familiaris 'I'hurso,

cui rex Ferdinandus domos
Budenses Ábraham Zerenchees
et Itali David iudeeorum donat
152R fehl'. 26.

Fys villa 1268.
Fyul piscina 1268.
Fyus villa Abbatis scti Martini

1268.
Fyvesuth locus 1~68.
Fyuz villa 126F.
Fyuzes villa 1268.

G.

Gabriel castrensis de villa Ekl, 1268.
- electus Boznensis 1493 jul. 26.
Galgócz civitas 1539 jan. 19.
Galusch Petrenns magister civium

et iudex iudaiorum 1426 máj. 1.
Garachenus (?) curia 1367 jun. 14.

,Gayzol juratus Suproniensis 1368
múrcz. Hi.

Gazdag Jacobus iudreus Budensis
1628 febr. 26.

Gelper pratum 1268.
Gemlein iudaeus Chremsireneis

unacum Vogelein iudeeo, genero
Hendleini, iudsei Posoniensis
septuaginta et duos florenos
hungarieos mutuos Ohristiano,
conc1am iudíci 'I'yrnaviensi dat
1375 jul. 11.

Georgius dictus Wass decanus ca-
pituli Albensis 1396.
de genere Kathpán 1268.
de Kanysa banus et capitanous
in causa iobagionum suorum
de Oheklees rogat Posonienses,
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quatinus velint partes suas ta-
liter inter pauperes iobagiones
et iudeeos ponere, ut iobagiones
non solvant tantam usuram
1410 máj. 18.

Georgius de Rozgon comes Poso-
niensis 1436 nov. 4.

- archiepiscopus Strigoniensis
1436 nov. 4.

- episcopus Nitriensis 1436 nov. 4.
- de Canysa magister pincerna-

rum 1493 jul. 26.
- de Zapolya comes perpetuus de

Scepus nominat J acobum Schaf'-
fer iudicem iudeeorum 'I'yrna-
viensium et curam illo rum ge·
rendi et iustitiam illis admi-
nistrandi iuxta consuetudinem
et iura iudreorum ei dat 1522
máj. 20. .

Gereb Petrus de Weingarth ma-
gister ianitorum 1493 julius
26.

Gerstl iudteus Suproniensis in Kis-
marton(Eysnenstat) commorans
1526jun, 28; creditor Christi ani
Joachim 1528; ohm Supro nii,
post sub magistratu dornino-
rum de Weisbriach in villa Ka-
bold (Kobelsdorff) commorans
confitetur se pro domo, qure
in nova platea inter dornos iu-
dreorum Manuseh et Eleazar
existit, octoginta libros rece-
pisse 152!:l szept. 1; declarat
Handel indeeum nullum ius sibi
dornum Kolbenhofero venditam
vindicandi habere 1530 márcz.
13.

Geuta decanus monasterii de Zala
1263 máj. 22.

- crediter Joachim Christiani
1528.

Glaser Johannes magister curita
civitatis Posoniensis 1381 (?) ;
1387jan. 27.

Glebicz piscator Posoniensis 1523
jul. 29.

Gleychenthauss curia 1367 jun.
14.

Goldner Sigismundus iuratus Po-
soniensis 1529 (post) máj. 21.

Gramer Nicolaus (Niclas) iudex de
Jeuls 1409 jan. 9: 1409 febr.
25; 1409 márcz. 17.

Greif Mathias íuratus Cassoviensis
,"-_-.:1~51:.::V JUI). 10.

Gregorius episcopus Geuriensis
1228.
IX. episcopus Romanus aci Ro-
bertum archiepiscopum Strigo-
niensem inter alia eegre fert,
quod iudrsi contra Toletani
concilii statuta pubIiis officiis
prteferrentur 1231 márez. 3;
ad Andreám inter aha asg re
fert, quod iudsei ac sarra-
ceni contra concilium Tnronense
publicis officiis prraponerentur
1233 ango 12; prrepositis Stri-
goniensibus per apostolica
scripta mandat, quatenus abba-
tem sancti Martini, qui Newro-
nio et Anselmo, cum de iudaismo
ad fidern christianam conversi
essent, in q uadam summa, quoad
viverint, ann is singuIis pro vi-
dere promitteret, ad prornissio-
nem redimendam constringant
1236 máj. 9; ad supplicationem
Belse regis indulget ei, ut re·
ditus iudreis vel paganis ven-
dat tali conditione, ut christi-
anum, qui iudrais prteficiat, deo
putet 1'239 decz. 12.
X. episcopus Romanus archi-
episcopum Colocensem edocet
se omnibus signam crucis sus-
cipientibus plenam veniam in-
dulgere; pra-ci pit pr"'terea ar-
chiepiscopo, ut ornnes iuda-o s
ad remittendas eruciferis usuras
compellat et, donec eas remi sis-
sent, ab omnibus Christi fideli-
bus eis communio denegaretur
1274 szept. 2ö.
de Korothna, debi tor Mendel
Fekethe, cuius debita Thomas
cardinalis, archiepiscopus Stri-
goniensis persolvit 1509 okt. 4;
1510 febr. 9.

Grompaygortol 1367 jun. 14·.
Grutzenberg locus 1409 nov. 25.
Guetman Jacobus eivis Sup ron ien-

sis, debitor Mannsch iudaii 1528.
Guetze villa 1280 febr. 7.
Guillemus dux Austries 1estatur

Isac iudeeum cum Pokchfuess
pacisci, ex quo Pokchfuess pro·
ven tus vinere et dornum Isac
iudreo daret 140 Imáj. 18.
de Leichenbach (Reichenpach)
commissarius regis Supronium
missus 1526; ad iudicandum
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inter iud310S et Supronienses
diem constituit 1527 aug. 15;
iudicat in causa supra me mo-
rata v. s. v. Oláh,

Guller Zulugageuriensis villa
1:168.

Gunu villa 1268.
Guren piscina 1268.
Guta villa archiepiscopi Strigo·

niensis 1268.
Gyengyessy Nicolaus civis Veteris

Budensis 1506 ante dominicam
ramispalmarum.

Gyrenbukur domus apud metam,
qU31Bolotunta dicitur 1268.

-Gyrew locus iuxta terram Ylemer
1268,

Gyuler villa 1268.
Gyuller v. s. Y. Gyulel'.

H.

Hab episcopus Vaciensis 129() jul.
17.

Haidl cancellarius Guillemi, ducis
Austriee 1401 máj. 18.

Haimburch v. s. v. Haimburg.
Haimburg civitas in Austria 1342-

82; 1368 jul. 23; XIV. sz; 1411
jul. 9 et pluribus locis.

Haimburkch Y. s. v. Hnimburo .
Haimncn Pe-rrns cnbiculari us re gis

Ferdiuaudi 1533 decz. 13; 1535
jun. ti. v. s. v. lJöllzl.

Hainburch v. s. v. Haimburg.
Hainburg v. s. v. Haünbw·g.
Hainreich v. s. Y. Henricus,
Hamer Johannes maritus Dorothere

1528 márcz. 25.
Handel v. s. v. Hayndl.
Handel v. s. v. Hűndl.
Handl iudeeus Soproniensis, eredi-

tor Jacobi Hunger 1528; 1530
márcz , l d.

Hannawer Achatius (Achaz) 1401
nov. 15.

Hauns v. s. v. Johtcnnes.
Harb Cri stoforus ci VIS Supronien-

sis 1492 márcz. 22.
Harka possessio 1400 apr. 28; 1400

nov. 29; 1410 máj. 29.
Harthman eivis Budensis 1407

márcz. 18.
Hartitseh eivis Supronieusis 1533

decz. 13.
Hasler Petrus fidern interponit pro

Thoma comite de sancto Geor
gio et de Bozyn 1496 deez.12.

Hauczingar Wolfgangus iuratus
de Moder 1529 (post) máj. 21.

Hawbel iudreus, habitator civita-
tis Posoniensis, ortus de Haim-
burg v. s. v. Siqismundus.

Haybel v. s. v. Hawbel.
Raymwurch Y. s. v. Haimburg.
Hayndl iudrsus Posoniensis, eredi-

tor Cristophori Keszler 1505 jul.
19; conqueritur cum Wladislao
de civitate Posoniensi 1507 febr.
3; cJenodia vidusa Margarethee
'non vult reddere 1508 márez. 10.
iudesus, cuius uxorem mulier
nomine Dorothea interficiebat
(ante) 1525.
iudesus olim Supronii, post in
Kismarton eommorans couqu e-
ri tur cum cousilariis regis de
Suproniensibus, quod Doro-
theam homicidam consortis eli-
berarent 1528 márez. 25.

Heccul iu do.eus, mar·itu.~ Sabae 1349
jun. 30.

Hedwiges relieta Stephani de Za-
polya iubet civitatem Posonien-
sem subditos capituli Posonien-
sis, quos Benes iud31UBarrestari
faceret, de arrestatione liberos
elimittere e a lege, ut debitores
terrnino prsefixo in iudicio eom-
parcant 1512 apr. 1.7; commit-
tit Tyrnaviensibus, ut iudieos
in Iiberí.atibus sonservcnt 1ölG
márez. 12.

Hekelsperig v. s. v. Hekkle-perq.
Hekklesperg mons 14C4 okt. 13:

140" okt. 13.
Helezl Georgius ianitor regis, cui

Ferdinandus domum Isac, iudsei
'l'yrnaviensis donat 1527decz.28.

Helphstayr 1353 márcz. 2D.
Henclinger Johannes (J'anns) 1409

nov. 25.
Hendlein iudaeu.< Posoniensis, pate?'

voucleini et :>ocerGemleint 1375
jul. 11.

Henel uutacus comes cctme/'Cle ?'e-
qio», pater Vuluclini, Oltmani et
Neclini 1265 ápr. 1; J ~68.

Henricus banus totius Sclavoniee
1268.
in Chromhof magister civium
de Posonio 1375 jul. 11.
dictus Slauulwsperg,r, alias ca-
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stellanus de Kewcze 1421 szept.
30.

Henricus episcopus Quinqueeccle-
siensis 1436 nov. 4.

- enstos capituli Albensis 1406
szept. 7.

Henuk v. s. v. Hel/el.
Herandus comes Musoniensis 1268.
Herétici v. s. v. Bela 1528.
Heten terra 1268.
Hewbel v. s. v. Hawbel.
Hewmburkch v. s. v. Haimburq.
Heynricus v. s. v. Henricus.
Hintz heres Nicolai de Varchte-

naw 1374 jn!. 23.
Hceífllmair Andreas (Andre) iura-

tus Tyrnaviensis 1529 (post)
május 21.

Hrennsel puer Bozynensis, quem
a indeeis trueidatum dicebant
1529 (post) máj. 21.

Hofer Christianus (Christan) de-
bitor Judel et Manusch iudreo-
rum 1528.

Hobo terra pertiriens ad villam
Gyuller 1268.

Holostou piscina 1268.
Hornines Mendel 14-93 ápr. 15;

máj. 5.
Homo Jacobi Mendel 1500 okt. 8;

1505 decz. 18; 1518 szept. 21;
1:')21apr. 11.

Honel iurlaeus ad regem veniens
querulose refert, quod cum do-
mus sua inceusa cremaretur,
qnidam Kudleb civis Posoniensis
unacum fratre omnia bona et
res in ipsa domo habita trans-
portarent et neque index neque
iurati sibi ullam satisfaeeionem
observare eurarent 1371 már-
czius 5.

- iudaus de Posonio capitulo ee-
elesies Posoniensis supplicat, ut
litteras patentes regis Ludoviei
ei transscribere dignetur 1371
ápr. 1.

Honigler Andreas 1401 május 1;
140:')okt. 13; 1410 apr. 24;
1410 nov. 16.

Honorius pontifex Romanus archi-
episcopo Colocensi per aposto-
lica scripta mandat, ut Andream
regeni ad ea, ques in corona-
tione sua iuraret, servanda mo-
neat et videat, ne quod in To-

____ .llletanoconcilio statutum fuerit

per iudesos ant paganos viole-
tur J 225 aug. 23.

Horosth piscina 1268.
Horoszth villa pertinens ad Karna-

run 1268.
Horozt villa 1268.
Horoztzoru aqna 12H8.
Hozman iudaeus Buc/ensis 1458jun.

19 et 14·64 jun, 6; v. s. v.
Niwl.

Hozuga villa et S!Jke A1'pa norni-
nata 1268.

Höllzl Georgius unacum Petro
Haimnon declarant, se a el VI-

tate Suprenienni quadringentos
florenos de censu iudeeorum sibi
a rege donatos recepisse 1533
decz. 13; 1535 jun. 6.

Hozmann iudeeus Budensis v. s. v.
Matnias.

Hunger Jacobus civis Supronien-
sis debitor Handl iudrei 1528.

- Urbanus civis Suproniensis, de-
bitor Josephi iudrei 1528.

Hunrperig mons 1409 nov. 25.
Hypolitns filius fratr is Wyd 1263

máj. 22.
Hyppolitus archiepiscopus Strigo-

niensis 1493 jul. 26.

I.

Igaly J ohannes civi s veteris Bu-
den sis 1506 ante dominicarn
ramispalmarnm.

Igyz v. s', v. Yin]»,
Ikur aqua 1268.
Ilsung Johannes 1413 decz. 6.
Impigneratio boncrum heredi ta-

riorum v. s. v. Mathias.
Insultus snper iudreos v. s. v. Jo-

decus, Wladislaus, Ludooicus,
Stephanus de Batnor, Ferdi-
narulus.

Intreductio vinorum v. s, v. Ma-
thias.

Ipolitus civis Chanadiensis, debi-
tor Mwssel iudreo 1421 jun. 29.

Isaac v. s. v. ls etc.
Isaak v, S. v. Isac.
Isac pater Sme1'leini et Emerleini

iuclaeorurn Supnmensium 1374
jul. 23; 1375 szept. 29.
iudaeus Posoniensis, maTitus
Lybkae, {iliae eoruiam Jek ei
iudaei de Marihek 1376 febr. 8;
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eo tempore residens in Moravia
1387 jan. 27.

Isac iudaew;, (en erator ávium Po-
soniensium v. s. v . Jodocus ; ge-
nel' Jacobi, iuilaei de Marhekka
v. s, v. Spycze'i'.
iudzeus de Newstat pro pecunia
debita aecipit proventus domi
et vinere 1401 máj. 18.
filius quondam Mendel prin-
cip iis iudrso rum, crediter J'o-
hannis Elderboch 1493 okt. 24
v. s. v. M.entlei.
iudarus de Supronio pecunias
mutuas dat Johanni Zirkan-
dorffer HíO::!szopt. 27.
iudmus de Supronio, cui domus
erat in nova p latea 1527 márcz.
3 ; dornum in nova platea vendit
Petro Leoni, civi Suproniensi
1532 jan. 7.
iudaius pradectus cusionis Ve-
sprirniensis et Cassoviensis 1524
márcz. 24.
presfectus iu daiorum 1527 febr.
16.
iudteus 'I'yrnaviensis factionem
J ohannis de Zapolya secutus,
cuius dornos Ferdinand us Geor-
gio Helczl et Georgio Lorchen-
felder donat lö27 decz. 28.
iudam sereclitor Martini Scha-

. elen, civis Suproniensis 1528.
-- dictus Sogedi 1529 (post) máj.

2l.
- fil ius Jacobi 1531 máj. 18.
Isak v. s. v. hac.
Isakch v. s. v. hac.
Ismaelitse v. s. v. O/fiáo/atlls.
Israel íudreus ae Patak rleprehen-

dit pro Mendel Juda iu da o mo-
bilia et immobilia Johannis
Kromer, alias Rymer 1489 aug. 5;
Dorotheam, viduarn Lazari Bog-
nal' de fideiussione pro Johanne
I3ryz liberat 1489 aug. 5; de·
preh endit domum J oh an n is
Bryz 14fJ2 máj. 18; dcprehen-
elit pecunias apud Barthelo-
meum medicamentarium depo-
sitas 1493 j ul. 26; doprehendi
facit mobilia et immobiJia Ni-
colai Krugler 1494 nov. 19;
eius bona cleprehenduntur aJ o-
hanna Scbewczlich et Johanne
Ferber 1505 febr. 3; dcprehen-
dit bona Egiclii 1512 aug. 27.

497

Israel iuclaeus Supruniensú J 353
márcz ius 15; iuilaeu ..s Posonien-
sis 1353 márcz. 25; 1353 máj. 29 ;
Ludovicus factum duarum Izra-
leelis [uüaei domorum in civi-
tate Supruniensi, quia pretium
ipsaru m domorumpro structura
capellee sanctl Georgii martyris
expendi deberet, prorcganduin
ducit 1368 márcz. 16.
iu dseus de Bruck una cum Hay-
bel et Aron con quer itur, quod
dcb itores Posonienses sol vere
minime curar ent 1421 ju!. 24;
1421 szept. 30.
confitetur Martinum org ance-
dum debita solvisse 1519. jun.
10.
familiaris Jacobi Mendel pree-
fecti Posoniurn missus 1505
decz. 18.

Israbel v. s. v. Israel.
Isserl iuiiaeus ele Bruck, seepe

civibus hungaricis pecunias
mutu a s dat 1404 (?) máj. 1;
1404 okt. 13; 1404 decz. 21;
1405 máj. 12; 1405 okt. 13;
1406 febr. 3; 1409 jan. 9; 1409
febr, 25; 1409 márcz. 17; 1409
máj. 31; 1409 nov. 25; 1410
apr. 24; 1410 nov. 15; 1410
nov.vl ő ; 1412 jan. ~7; ,1412 jul,
4: 1413 Jan. 8; 1413 marez. 29 ;
1417 jan. 8; 1417 ju!. 4; 1419
jun, ~J; 1421 apr. 6.

Isserlein v. s. v. lsserl.
Iszrahel v. R. v. Israel.
Italus David iudeeus, cuius dornum

Bu densem Ferd inand us Johanni
Fychor donat 1528 febr. '26.

Izrahel v. s. v. Israel,

J.
Jacob v. s. v. Jacobus.
Jacobus episcopus Nythriensis

1225 jun. 4.
episcopus Pra-nestinensis, lega-
tus apostolicm sedis v. s. v.
Andl'eas.
cantor capituli Albensis 1256
rnárcz, 16.
magister, filius Michaelis 1268.
iud ex Iosoniensis 1367 jun. 14.
de Scepes comes, iudex cu rim
testatur J acobum filium Sebes,
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procuratorern magistri J ohan-
nis se ad persolvendas Israheli
pecunias mutuas obstrinxisse
1376 febr. 8.

Jacobus filius Balássa 1376 fe-
bruár. 8.

- iudex curise 1378 ápr. 29_
- civis Posoniensis 1387 jan. 27.
- iudams de Marhekka, socer Isac

íudeei 1387 jan. 27_
- filius Petri ban i, dicti Zwdar

de Olnod 1417 marcz. 1; 1419
decz. 21,' 1420 apr. 14.

- filius Mordecháj iudzeí 1426
május 1_

- episcopus Sirmiiensis 1436
nov. 4.

- iudesus Posoniensis unacum
Nicol supplicant Sigismundo,
ut litteras privilegiales Beim in-
seri facere dignetur 1436 no-
vember 4.

- iudssus Budensis, cui Mathias
rex litteras privilegiales tran-
scribi facit 1464 jun. 4,

- filius quondam Mendel princi-
pis iudesornm, crediter Johan-
nis Elderboch 1493 okt. 24; v.
s. V. Merulel,

- iudrsus, frater Salornon is iudeei
Budensis 1508 máj. 4.

- gener Jacobi Mendel 1518 szept.
21. v. S. v. Zalkamus,

- iudreus (?) de Werbau cansam
habet cum Marco iudeso 1522.

- iudaeus Posoniensis v. s. v. Si-
giiimundus et Albertus.

- parvus íudseus Budensis v. S. v.
Alvertus.

- iudaeus Butlensis v. S.V. Mathias.
- iudaeus ile .'Idarhekka socer Isac

1387 jan. 27.
- Jakus iudex Posoniensis 1374

apr. 27.
- iudseus 1529 r post) máj. 21.
Jana iudraus Budensis, creditor

fratrum de Korothna 1509 okt. 4.
Janusch magister iudeaorum Supro-

niensium ac eorum maridator
1526 nov. 10 v. s. V. Josephus.

Janndel iudesus, dornum habet in
civitate Suproniens i 1b27 már-
czius 3.

Jaurinum 1440 jun. 2.
Jekel iudaeus de Marithek, pater

Lybkae, uxol"i8 Isae, iudaei Po-
soniensis 1376 febr. 8.

J enslinus dictus Morchalf', pos-
sessor pomerii 1367 jun. 14.

J erusalener 1409 márcz. 17.
Jeuls civitas 1401 máj. 1; 140i

nov. lb; 1404 okt. 13; 14,Q4
decz. 21; 1405 máj. 12; 140:)
okt. 13; 1406 febr. 3; 1409 febr.
25; 1409 márcz. 17.

Jewls v. S. v. Jeuls.
Joachim de Reuchenaw lb28 apr. 1.
- Christianus (Cristan) debi tor

Koppel et Gerstl iudeeorum 1528.
Joannes v. S. v. Joluinnes.
Job iobagio archiepiscopi 1268.
- episcopus Quinque-Ecclesiensis

1268.
Jochabed uxor Maul iudeei 1527

márcz. 3.
Jochud piscina 12G8.
Jodocus marchio Moravia, mandat

civibus Posoniensibus, ut Isac
iudrso auxilio sint in acquisi-
tione dobiterum 1386 márcz.
20; 1 R87 jan. 27; Posoniensi-
bus in causa pecuniarum deo
bitarnm Isac iudari mandat,
quatinus incolas civitatis in-
tendant, ut omnia debita sine
ulla dilatione persolvant 1686
márcz. 20; V. s. V. Paulus
civibus Posoniensibus praici-
pit, quatenus omnes et sin-
gulos insultum super iudeos
facere volentes cohibeant, tali-
ter disponentes, ne iudaii diebus
vigilisa resurrectionis per quem-
piam impediantur 1388 már-
czius 12.

Johanna consors J ohann is de Mo-
rychyda 1378 márcz. 24.

Johannes episcopus Sirmiensis
1268.
archiepiscopus Colocensis, aulee
regize cancellarius transscribit
Simoni et Michaeli privilegium
Ladislai regis, confirmans pri-
vilegia Andrem regis, quee ac1
Rehtukeur, olim dominium Te-
kani, iudrei comitis attinent 1299
jul. 17.
dictus Pronc1or scabinus 'I'ren-
chinensis 1300 márcz. 30.

- custos capituli Budensis 1349
JUD. 30.
filius, Petri villicus iobagionum
abbatis de Pylis 1350 okt. 21.

- filius Demetri, villicus iobagio-

'.
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nis quondam magistri Stephani
1350 okt. 21.

Jobannes filius Laurentii de
Churna 1353 márcz. 15; 1353
márcz. 25.
(filius Laurentii , filii Emerici
de Chorna) 1353 május 29.
tricesirnator, civi s Posoniensis
13tH jun. 14.
iu dex Suproniensis 1:168márcz.
Hi.
magister tave rnicoru m regulium
1371 márcz. ó.
filius Sebes de Bozyn 1.376
febr. 8.
nepos Nykul ele Nogmorton
1378 márcz. 24.
filiu s Simonis de Morychhyda
1378 márcz. ~4,.
cantor capituli J auriensis 1378
márcz. 24.
de Ranisa praspositus Strigo·
niensis unacum fratribus Ni-
co la o et Stephano prohihet
Nikil filium Laurentii a ven-
ditione possessionum Zelkuth
et Pardan. necnon tributi in
villa Reuesd et simul prohibet
magistrum Theumel et iudesos
Suprunienses, Afferlh et Sma-
relh vocatos, ab eorum emptione
1378 nov. 8; 1381 jan. 22; ar-
chiepiscopus Strigoniensis 1388
okt. 4.
cantor capituli J aurinensis 1386
jan. 14.
ele Gara 1393 jul. 24.
Risernberg 1421 szept. 30.
episcopus Varadiensis 143G
nov. 4.
de Rozrron magister tavernico-
rum 1-436 nov. 4.
ele Compolth de Nana magister
pincoruarum 1436 nov. 4.
ele Peryn magister dapiferorum
1436 nov. 4.
(le Marcelli magister ianitorum
1436 nov. 4.
filius Andrem litterati ele Rapy
1440 márcz. 12.
comes, olim capitaneus 'I'yrna-
viensis 14G2 máj. 22.
de Hozgon magister tavernico-
rum 1464 jun . 4.
episcopus Varadiensis 1461.jun.4.
episcopus Qninqueecclesiensis
1464 jnn. 4.

Jobannes episcopus Vesprimiensis
1493 jul, 26. _
(Hanns) comes de castro The-
ben, fidern interporrit pro Thoma
comite de sancto Georgio et dc
Bozyn 1496 decz. 12.
de Cbytnek, debitor Mendel Fe-
kethe iudari 1503 nov. 26.
de Korothna, debitor Mendel
Fekethe, cuius debita Thomas
cardinalis persolvit 1509 okt. 4.
de Podmanyn magister cubi-
culariorum ot comes Posonien-
sis certicres facit Posonienses
regern Zachariam modicum a
deportatione caputii liberavisse
1511 jul. 6; 1511 aug. 22; 1511
nov. 30; rogat Posonienses,
velint Meridel prtefecto Poso-
nium ad bono modo disponen-
das inter ipsos iudssos subortas
controversi as auxili o esse 1512
máj. 9,
rex Wolfgango comiti de sancto
Georgio et de Bozyn exposi-
tione Jacobi Cheh íudeei presci-
pit, ut dicto iudteo in ctebitis
exigenelis auxilio sit 15~7 febr.
16; expositione Isac preefecti
attentum facit 'I'vrnavienses ad
ius debitores ar;estandi iudeeis
datum ; simul in memoriam
statuta et constitutiones regni,
quibus mediantibus tres cupreas
monetes pro una vetari bona
redirnantur, reducit 1527 febr.
16.
de Hunyad, Hung. quberruüor
in causa querolarum iudseorum
Posorriensium propter taxas
contra Iibertates eorum sibi
impositas et quod propter non
solucionem huiusmodi taxarum
in personis captivabi essent -
vetat iudtsos contra libertates
eis datas a civibus molestari
1447márcz, 11; intuitu servi-
tiorum civitatis Poso niensis
consentit. omnes census iudeeo-
rum Posoniensium per duos
annos, ultra annos in litteris
regime Elisabeth expressatos, ci-
vitati Posoniensi concedendos
esse 1449 jul, 3; totarn com-
munitatem Posoniensem expe-
ditarn super omnibus quantita-
tibus pecuniarum, quas a iu-
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dreis nomine mutui levarent,
facit et preecipit, ne iudaii per
iudicem has quantitates requi-
rant 1450 nov. 6; certiores fa-
cit iudesos Tyrnavienses se
Ladislao Pán et Valentino The-
meshycapitaneisTyrnavirnman-
davisse, ut iudesos ad custodias
civitatis peragendas compellant
1452 decz. 19.

Johannes de Zapolya comes Sce-
pusiensis 1528 febr. 26 .

..- comes de Bazyn et de sancto
Georgia capitaneue Tyrnaviae
v. s. v. Mathias.

Jona v. s. v. Jonas.
Jonas iiulaeus ile Wyhel maqisier

[mtusier} iu daeorumi v. s. v.
Emerlein.

Jorig Paulus iudex civitatis Supro-
niensis 1527 márcz. 3.

Josa episcopus Bosnensis 1436
nov. 4.

- iudasus,homo Mendel, prrefecti
iudreorum 1482 márcz. 19.

Josephus de Tata iudseus 1518
szept. 21. v. s. v. Zalkamus,

- magister iudteorum Supronien-
sium ac eorum mandator una-
cum J annsch pronunciant se
in omnibus rebus, quse Supro-
nienses et loca circumiacentia
attinent, secundum maudata re-
gina; Mariai facturos et nun-
quam alibi, quam ad civitatem
de Supromo querelarn deJatu-
ros esse 1526 nov. 10.

- iudeaus Suproniensis causam
habet cum Mathia Bolthos 1528
apr. 1; crediter Jacobi Lederer
1528.

- iudaeus Budensis v. s. v. Siqis-
mundus.

- iudaeus v. s. v. Kophel.
Judrei ad carneram regiam perti-

nentes v. s. v. Beatrix, Ferdi-
nanclus, Stephanus d e Bathor,
Prociectus camel·ae.

- ad fidern christian am conversi
v. s. v. Amelmus. Neuironius,
Kremniczer, Brictius, Leonar-
dus, Salamon.

- Albenses v. s. v. Capituium
Albense.

- Budenses 1381.
- Posonienses 1381.
_. sub iurisdiction e soli us regis

v. s. v. Stephanus de Ba-
thor.

Judsei Supronienses 1381.
Tyrnavienses 1381.
per christianos citati et de
appellatione eorum 1499.
de Posonío in Bazin 1506
szept. 6.
Lllensienses 1534 decz. IR.

Judescrum Iitterse ad Salm, comi-
tem Posoniensem, in quibus
omnes contra iudmos delatas
accusationes negant et a.ífirrnant
se vitam magnissima cum ino-
pia degere et christianos maio-
res usurarios esse 152(;.
ad commissanos et consiliarios
a Ferdinando et Maria missos,
in quibus de ini uri is civitatis
Suproniensis qneruntur: se
ab antiquis tempoiibus in ci-
vitate habitavisse, ad bellum
contra turcos ferendum Ludo-
vico regi quingentos florenos
aureos dedisse; e civitate expul-
sos esse, quamquam expulsio-
nem nullum decretum prrescri-
beret; bona retineri, registrnm
debitorum eri pi, vineas casdi et
vaccas abigi,qua de causa se com-
pensationem dnmni postulare
1527 ; negant se vitia a Supro-
niensibus memorata fecisse et
protestant contra iniuri as Su-
proniensium 1528 márcz ius
31.

Judana vidua de Posonio, cuius
rerum pars apud Moysern, iu-
dseum Posoniensem erat deposi-
tum 150R máj. 4.

Judel iudreus Supronienais, credi-
tor Christi ani Hofer 1528.

Judenhof 1368 nov. :2.
Judex iudeeorum v. s. v. Simon,

Feculinus, Spitzer, Tem linus,
Dcritar, Galusch: Wandtul',
Pehem , Orozlán, SchaffeT, N.
Jacobus, Schik erlein ; 1521 febr.
15; Schmeuder, Franciscus.

Jula magnus comes Suproniensis
1228.

- magister pincernarum et comes
Musuniensis 1228.

Jungedl v. s. v. Churu-at.
Junginer de Jerendarff 1421 szept.

30.
Junkher Petrus civis de Tyrnavia,
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debitor Hartmani, civis Buderr-
sis 14·07 márcz. 18.

.Jura iudeeorum Budensium 1421.
arrestandi debitores v. s. v.
Mathias, Johannes (rex), Ferdi-
nandus.
iudreorum Posoniensiurn 1371.
íudesorum de Kismarton 1388
okt. 4·.

Jus capiendí pignus iudreorum Po-
soniensium 1,,71.
exercendi potestatem in iu dreos
v. s. v. Etisabeth,
iurandum Andrem v. s. v. An-
drca» et Hururrius.
renitentire iudseis datum v. s.
v. Elisabeth.

Kadel iudreus Posoniensis, causam
habet cum Eenesio, iudeeo Tyr-
naviensi 1i)13 jun. 11.

Kailod J acobus canonicus ecclesiso
Strigoniensis, conqueritur cum
N. Jacobo iudice iudreorum in
'l'yrnavia, quod iudrsi ibi com-
morantes tempore decimationis
capras ad diversas vili as pel-
lerent 1522 szept. 24. .

Kalmar Blasius iudex oppidi O-Tata
1490 okt. 7.

Kamarum castrum v. s. v. Bela;
1440 lllárcz.12.

Karnarun v. s. v. }\(l.rnw·lt1n.
- villa 12(jS.
Karolus v. s. v. Carotus.
Kathpan v. s. v. Kotnpu»,
Kazmergholtya meta 12(j8.
Kengelfeu aq ua 1268.
Kheppl Andreas supplicat Wla-

dislao, ut eum de solvendis
debitis liberet 1508 jan. 5.

Kesser Martinus (Mertem) iudsx
de Praittenprun 1404 decz. 21.

Keszler Cristcphorus debitor Prentl
et Hayndliudmorum ló05jul. 19.

Kethendorff Petrus 1421 szept. 30.
Ketthendorff v. R. v. Kethendor]:
Keuesd villa 1378 nov. 8.
Kezen possessio in comitatu Stri-

goniensi 1353 május 29.
Kezu villa, quai dicitur Bartholom-

mei 1268.
villa, ques trausit ad villam
Neriam. 1268.

Kezw v. s. v. Kezu.
Keweze 1421 szopt, 30.
Kewzewg civitas in comitatn Cast ri-

ferrei 1393 j ul. 24.
Kismarton 1388 okt. 4; 1427 apr.

28; 1526 juu. 28; 1527 febr. 5.
Kokol vallis 1268.
Kolbenhofer 1530 márcz. 13.
Komaran Y. s. Y. Karna·rum.
Komarum Y. S. Y. J(amw·lon.
Komarun v. S. Y. Kamarum.
Kophel iudcwus SUp1'oIÚellSÚ;, eni

civitas Suproniensis pro Jo-
sepho centum viginti et septem
florenos hungarieos sol vit 1426
máj. 1.

Koppel crediter Christiani Joachim
1528.

Korlaczky Petrus 1511 nov. 30.
Korlatbkewy Petrus magister cn-

r iee, comes Comaromiensis at-
tentum facit J'acobum Schaffer,
iudicem iudieorum 'I'yrnavieu-
sium, ne permittat, ut iudasi
iobagionibus suis pecunias mu-
tuas dent, aut ut cum illis ne-
gotia faciant 1522 aug. 7. .

Kormun locus 1268.
Kormuntu piscina 1268.
Kosehud J ohannes (H anns) iuratus

'I'yrnaviensi s 1529 (post) máj.
21.

Kothbouch possessio ecclesira de
Mov k 12(j8.

Korzan piscina 1268.
Kothpan locus monasterii 1268.
Koppl iudmus Buproniensis in IGs-

martan (Eysneinstat) commo-
rans 1526 jun. 28.

Kramer civis Suproniensis 1497
apr. 19.

- Paulus civis Suproniensis 1528.
Krembser Johannes (Hanns) eivis

Supzoniensis, debitor Malkae
iudere 1 ess.

Kremnitzer Michaelis iudeeus, qui
fidern chrisfianam suscepit v.
S. v. Mathio».

Kromer J ohannes (Hanns alias
Rymer) debitor Mendel J'udai
iudrei 1489 aug. 5; 1493 jul. 26.

Krugler Nicolaus (Nicl) civis Cas-
sovionsis 1494 nov. 19.

Kubulduk nomen paludis 1268.
Kuehud villa 1268.
Kudleb civis Posoniensis unacum

fratre, matre et genera in do-
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mum Honel iudzei intrando om-
nia bona ad domum suam
transportabet 1371 márez. 5.

Kuesd villa 1381 jan. 22.
Kuhidpordan possessio 13>:1jan. 22.
Kukelbrecht Michaelis (Michel) iu-

ratus Cassoviensis 1519 jun. 10.
Kuknof V. S. V. Merthlin:
Kulehud terra 126~.
Kumarun V. S. V. Karnarum.
Kurth villa 1268.
Kyczmagen Oonrrdus (Chonrat)

magister civium civitatis Poso-
niensis 1411 jul. 9.

Kysam ittduells, (ilius ~1endlem de
Gratz., civitati Posoniensi cen-
tum et octo libras mutuas dat
1411 jul. 9.

KysmartoJl V. S. V. Kismarton.

L.
Laboan piscina 1268.
Labores íudesorum in festivitatibus

V. 8. V. Ladislaus (rex).
Labuantho piscina 1268.
Lachvetel Johannes iuratus Poso-

niensis 1387 jan. 27.
Ladislas v. s. v. Liuiislaue.
Ladislaus sct. primu.. Tex legem

dedit De coniugio iudrsorum
christian as mulieres sibi asso-
tiantium et De laboribus iudeso-
rum in festivitatibus 1092.

- comos aules regire et comes
Bachien sis 1228.

- rex 1280 febr. 7.
- de Gutur possessor vinere 1367

jun. 14.
- filius Nicolai dicti Berzethe de

1[onostor 13~7 jun, 'i7.
- de Gara banus Machoviensis

1436 nov. 4.
- de Chak waiwoda Transsylva-

niensis 1436 nov. 4.
- Fan de Ha tliva, capitaneue

TYl'naviae 1452 decz. Hl; 1453
. (Hattva).
-- quintus, ,'ex Hunq, ad suble-

vanda Posoniensium debita eis-
dem talem specialem gratiam
facit, ut ex parte iudeeorum
Hungaria, eis pro prresenti to-
talem usuram relaxaret 1453
febr. ö; Farkasio et Maiori. iu-
dais Budensibus litteras privile-

gialesBelre quarti transscribit
1453febr. 9; ad instanciam Poso-
niensium tempus ad sol vend a de-
bita prorogat et manclat iudesis,
ne Posonienses molestent 1453
jun. 2; certicrem facit Johan-
nem de Hunyad et fil ium La-
c1islaum se universain usuram
pro debitie iudeeorum civibus
Tyrnaviensibus et ad Tyrnaviam
pertinentibus quattuorvillis, nec
non religiosarum dominarum
sanctimonalium monasterio re-
laxavisse 1453; mandat iudasis
Posouiensibus, ut secundum
staturu et consuetuc1inem ali-
qualern contributionern pro
reparationo et eediflcatione mu-
rerum faciant 1454 jul, 4; man-
dat iudasis Tyrnaviensibus, ut
preeter proventus regales, quos
eum iudrsis Buc1ensibns facere
tenercntur, etiam pro con serva-
tione civitatis Tyrnaviensis c1e-
beant solvere 1450 apr. 24.

Lac1islaus [ilius Johannis ele Hu-
nr/aci, comes Bystriciensis et ba-
nus Croatire ac Dalrnatira vetat
cives 'I'vrn avienses indeeum
Mysscl p;'o sexagirita tlloreno-
rum auri non solutione mole-
stare 1453 máj. 3.
c1ePathor magister dapiferorum
1464 jun. 4.
Caniz a magister agazonum 146-4,
jun. 4.

- de Palocz iuc1ex curíre 146 ~
jun. 4.

- episcopus Agriensis 1464 jun. 4.
- episcopusTranssilvaniensis 1493

jul. 26.
de Lossontz waiwoc1a 1493 jul.
26.
c1e Egerwara magister thaver-
nicorum 1493 jul. 26.
episcopus Vaciensis v. s. v. Zal-
"anus.

Lakamperger civis Posoniensis
1518 ápr. 20.

Lampertus episcopus Agriensis
1~68.

Laniense íudseorum Posoniensium
1371.

Laploch pagus in comitatu Simi-
giensi 1S!63 máj. 22.

Lateranum 1231 márcz. 3; 1239
deez. 12.
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Latesperig mons 1409 május 31;
1412 jan. 17.

Laurentius comes Suproniensis et
magister dapiferorum 12(j8.
palatinus et comes SymegJJicn-
sis 1268.
ele Heelenvar magister agazo-
num regis 1436 nov. 4.
de Hedrehwar palatinus 1439
ju!. 14.

-- de Hedrehwar palatinus ac iudex
iu dreorum 14,40 márcz, 12.

Lazarecz civis Posoniensis, debitor
Haynclel iudtei 1507 febr. 3.

Lederer Jacobus civis Supronieri-
sis, debitor Manusch iudssi 1528.

Leges íudeeís datse v. s. v. Andreas,
Bela 1V, Colom anus, Ladislaus>
Siqismurulos, Lutlovicus, Wla-
distaus.

Leonardus indesus in chrisfianum
conversus 15~3 jul. 29.

Leonhard v. s. v. Leonluut,
Leonhart Petrus civis Supronion-

sis dornum Maul iudmí et Jo-
chabed consortis emit 1527
márez. :~.

Lépes Grorqius episcopus 'I'rans-
silvaniensis 1436 nov. 4.

Lerchenfelder Georgius nobilis vir,
cui Ferdinanclus dornum Isac
Tyrnaviensis donat 1527decz. 28.

Lerfor Mich,-!'l 15:!~ apr. l.
Letzelt Nicolaus (Nicl as) civis

Suproniensis, debitor Koppl
iudsei 15:!~.

Leu iudeous, creditor Caspari Pra-
ger 1472 okt. 15.

Leubman qeue» Salmani iudaei
triginta et unam Iibras mutuas
dat comiti Nicolao Harrnstein
1378 jan. 13.

Liber iudesorum Posoniensium 1371.
Libertates iudeeorum v. s. v. Lit-

ierae privilegiales.
Liephart indesus de truciclatu

Hcsnnsel auclitus 1529 (post)
máj. 21.

Lippkan fitia Jekeliudae': ele Ma-
rihek et uxor Isac 1376 febr. 8 ;
1387 jan. 27.

Litterse Ludovici regis ad Jacobum
Leclerer 1528.
privilegiales v. s. v. Fride-
ricus, Bela> Andreas> Sigis-
munclus> A lbertus, Lad u.lou« >
Mathias, 11lladislau8> !11uximt-

lianus> capitu/um Albense, Hed-
uxqe«, Johanmes ele Hunyad.

Litvani 1353 márcz. 15; 1353 márcz.
2:'>.

Lochoperger Johannes iudex civi-
tatis Posoniensis 1410 máj. 18.

Lodomerius episcopus Varadieusis
1268.

Lodovicus v. s. v. Ludovicus.
Lreble (strabo ) iudreus lb29 (post)

máj. 21.
Lorandus preepositus capituli J an-

riensis 137S márcz. !:l4.
- praepositus capituli J auriensis

138ü jan. 14.
Louth v. s. v. Luth:
Luazto locus iuxta aquam Duclvag

1268.
Lucas episcopus Chanadiensis 1493

jul. 26.
Luchach prrspositus v. s. v. rapi-

tu/um Siriqoniense 1280 febr. 7.
Ludovicus clictus de Domo civis

Trenchinensis 1300 márcz. 30.
1. rex ordinat, ut omnes homi-
nes : tam viri ecclesiastiei, quam
iudasi, qui in civitate Posoniensi
dom os habent, debeant factum
operis vigilationis exercere 134ű
decz. 4; in causa magistri Nyk-
kul et Israel, iudrei Posonien-
sis testatur 1353 márcz. 25 et
1363 május 29; proregandum
duxit factum domorum et usu-
rarum Israelis iudaii 1368márcz.
iu , nominatur 136K jul. 23;
vetat inda-os Pcsonienses se a
solutione clatiorum retrabere
1371 jan. !:lS; satisfacit iudeeo
Honel in causa contra Kuclleb
1371 márcz. fl; iubet omnes
possessiones Nykus filii Jakus
ei reddendas esse 1374 apr. 27;
vetat iudeeos tempore redem-
ptionis pignorum pecunias usua-
les - ad valorem floreni aurei
se extendentos - recusare 1378
febr. ti; certíorem facit 'I'emli-
num, comitem de sancto Georgio
possessiones Nykus ei redden-
das esse 1378 apr. 29.
II. rex iubet iudeeo s in suis
Iibertatibus, quibus tempore
Wladislai usi essent, permánere
1516jan. 16; intuitu serviticrum
Viti Bulczudoffer, debitoris quo-
rumdam iudrcorum, eandem



NÉV- ÉS TÁRGYMUTATÓ.

summ am usuree, ques super ipsis
rebus suis inpignoratis crevisse
fertur relaxandam ducit 1516
szept. 7; urgentibus variis ne-
cessitatibus iudreis certam sum-
mam pecunias imponebat, quam
a J acobo Mendel exigi facit et
ea de causa mandat Posonien-
sibus, ut convocatis potioribus
iudeeorum eos ad solvendas
summas compellan t 1517 ápr,
30; mandat Suproniensibus, ut
convocatis petioribus iudtaorum
eos ad' solvendos octoaginta
florenos, in quorum solutione
iudeei istius civitatis cederent,
eompellant 1517 ápr. 30; prre-
eipit Posoniensibus, ut in causa
inter iudieum Oroszlán et La-
kamperger, eivem Posoniensem
secundum privilegia et Iiberta-
tes iudeeorum iudieent 1518
ápr. 20; mandat Posoniensibus,
ut iudreo Mendel, aut eius con-
sanguineo Abrahamo Fekethe
in exactione nonagiuta florene-
rum, ele medio iudesorum Poso-
niensium fisco regio debitorum,
auxilio essent 1518 jun, 19;
mandat Suproniensibus, ut cen-
sum festi Michaelis, de medio
iudreorum regi debitum, ad ma-
nus Jacobi Mend el preefectí
plene et integre exigi faciant
1518 szept. 27; ad instantiam
Jacobi Mendel prrefecti in causa
iudrsi Brictii, Budre in eustodia
iudesorum habiti, sed clam hinc
aufugientís et postea in bonis
comitum de sancto Georgio et
Bozyn, unde multas iniurias
iudreis inferret, commorantis
iubet Posonienses dictum Biic-
tium ad manus iudmorum tra-
dere, iudrsos vero iubet iudreo
Oroszlán, homini Mend el prai-
íeeti in omnibus rebus obtern-
perare 1519 máj. 30; mandat
Posoniensibus, ut ea, qure osten-
sor literarum regis dicet, exigant
1519 okt, 2; mandat Posonien-
sibus, ut iudteum nomine Pelez,
qui ex captivitato Mendel pree-
fecti cum multis pignoribus
iudesis obligatis elapsus in par-
tes civitatis Poso niensis aufu-
geret, captivent et ad manus

iudicís iudreorum tradant 1521
febr. 15; ad instantiam Msndel
prrefecti mandat Posoniensibus,
ut iudeeos istuc commorantes
contra mendacia Pelez, iudtei
post íurta comissa Viennam
venientis, defendant 1521 márcz,
26; mandat Posoniensibus, ut
homini Mendel prrefecti pro
tuxa de medio iu dteo rum exi-
genda ibi proficiscenti omni-
modo auxilio sint 1521 apr. 11;
intelligens iudreos Supronien-
ses inquiebari mandat magistro
civium, ut iudreos ab orrinibus
turbatoribus deíendat, eos in
antiquis libertatibus conscrvet
et ip sis ex parte debitoruni
iudicium administrct 1521 III {'j.
2;); intelligens iudraos assi dua
turbucione, turbatoribns non
pu niti s, alfici, magistrum civium
certiorem facit se Emericuru
Ban, cui satisfacere et fidem
habere debeant, ibi misisse
1521jun. 2; statuit taxam iudreo-
rum per capita 1521; ad expo-
sitionem Israelis Mend el prre-
fecti dcclarationem antea d atam,
cuius ratiorie omnia debita re-
lictre Glebicz pi scatoris, ques
iudrei s Posoniensibus debuisset,
eidem relictee condonaret, cum
iridignum et ex proviso conces-
sum esset, tolebat; simul prroci-
pit civitati Posoriiensi , ut indesos
contra iniurationes et turbatio-
nes Leonardi, incolts Posonien-
sis de iudrso in cristianum con-
versi, defendant 1523 jul. 29;
intelligens multos iudreos Bn-
denses pree timore pes tis Poso-
nium confugisse eommittit, ut
omnes iudaios, qui de Buda,
vel aliunde, ubi pestis viget,
illue venirent, oxpall i faci ant,
et non solum iudaios, sed etiam
Christia.nos dc locis infecbi s
venrentes intromi ttero nullo
mcdo prtesumant 1523 szept.
20; ad instantiam iudreorum
Suproniensium vetat civitatem
Suproniensem iudrso s istuc com-
morantes in rebus aut persenis
mole stare vel dampnificare, sed
eosdem penes antiqua privilegia
viventes porrnittere 1523 nov.
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8; expositione Israelis Menrlel
pnefecti, qualiter Supronienses
quendam indu-um istuc com-
morantsm ad calurnniosa verba
unius mulieris captivassent,
mandat, quatinus statim eun-
dem indesum ex captivitate
absque aliquali Iresione corpo-
ris et dam no rerum climittant
1524 jan. 30; certiorem facit
Cassovienses, se Isac iudreum,
artern eu sionis perfecta scientom
eusioni Cassoviensi prrefeciase
1524 márcz. 24; ma.nd at Poso-
niensibus, nt inda-um, quem
Israel pra-Iectns in perwna sna
inter iu dreos Posouienscs, reli-
quit, pra-sert i m in e xigen da

iu dn-i s ill! [losit.:t t:.txa.i IIvcnf 1;\24·
máj. 18; manual. Posoriiensibus,
ut censum orelinarinm iu daio-
1'n)]1cum restantiis super potio-
res iu drnos ael manus hominis
Isrgclis infra trium c1ierum spa-
tia exigant 1;:'24 okt. 16; ex sup-
plieatione indicis civitatis Poso-
niensis intelligens iudreos in
emeridis venelendisquo rebus
contra libertates civium ex er-
cere non cessare, m and at iu dre.is,
ne eleinceps se ad res non con-
eessas in trornittcre aueleant 1525
d ecz. 21; recognoscit mille et
quingentos florenos mu tuos ab
Emerico Zerenches, consiliario
regis receptos et super eorum
res titutio ns a ssecui at Eme-
ri co prov en tus tricesim arum
reginrum 1526 apr. 8; recc-
gnoscit f·e ab Emerico Zcre n-
cbes consiliario neceasitato ur-
gente elecem mi li a florenorum
mutua recepisse et pro huius-
modi sum mro reh abitionc ei
proventus nícesima; promisisse
1526 jul. 20; iubet Posonienses
Fekethe Meadel iudroum statim
capti va.re 1;:,2ö jun. 6.

Ludwig v. S. v. Ludovicus.
Lugdunum 1274 szept. 26.
Lugur nomen salicis 1268.
Lutb piscina 1268.
Lybka v. s. v. Lippkan.
Lys locus 1268.

lU.

Magister iudreorum Y. S. v. Ja-
nu.sch, Jonas, Josephus.

Magla locus pertinens ad vi llam
Bogha 1%8.

Mair Ambrosius (Ambros) iuratus
de Meder 1529 (post) máj. 21.

Malczboffer Paulus civis Posenierr-
sis 1459 febr. 2.

Malka mulier iu daia , crediter J o-
hannis Krembser 1528.

Mancipium Christianum Y. S. Y.

Columantl~ (rex).
Manell iudaius quietenti am de (Jua-

dringentis quinquaginta florenis
ci vitati Cassoviensi elat 14t-:/j·
apr. hl (interdum Mandl p]'o
J1Ieurld v. s. v. Mendei).

Mansio iudseorum v. s. V. Colemu-
1//(8 (rex).

Man uscb iudteus ele Kismarbon
(Eisenstat ),creditor Barth olom ei
Ofrier 153'2 máj. 3.
crediter plnrium civium Supro-
niensium 1528.

Marcellus io bagio archiepiscopi
1\168.

Marcus iuda-us caus am babel. cum
Jacobo iudaio (?) de Werban
152:2.
episcopus 'I'hirriniensi s 14(;4
JUI1. 4.

Marczolf dornin us vinere 1419 jun. 9.
Margaretha eonwrs Simonis car-

pentarii 1349 jun. 3U.
oonso rs Christiani, iudicis Tyr-
naviansis J :375jul. 14.
UXOl' Stephani de R.agusio dicti
Barbal 1511fi ante dominicarn
ramispalmarum.
vidua Augustini Mysbylber 1508
múrcz. 10.

Mal'gret v. S. V. N[m·garetha.
Marbekka civitas in Austria 134':3--

82; 1387 jan. 27.
Marihek v. S. V. j"yIlLl'ltekka.
Maria 1358 márcz. 15.

villa 1;~8í ja.n. 27.
vidua Ludovici II. intelligens
Supronienses iudesorum in me-
dio suo commorantium bona
occupavisse, eam commissionom
elat civitati, ut hominem regi-
nre expcctent, cui univers as res
iudreo rum et bona ab ipsis oc-
Cllpata ostendere deheant et
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postea regina videbit, quid sit
faciendum 1526 szept. ll; ad-
ductis supplicationibus Supro-
niensium concesserat, ut iudeei
sua sponte emigrare volentes ne
prohibeantur, pecunire tamen
pro civitatis et regni necessita-
tibus retineantur, sed accipiens
Supronienses iudeeos invitos
usque ad unum expulsisse, man-
dat, ut iudreos rursus in civi-
tatem accipiant eosque istuc
vivere ac iusta eorum debita
repetere sinant 15~fi szept. 23 ;
ex deliberatione et consilio pa-
latini ac consiliariorum conce-
dendum ducit Posoniensibus,
ut iudeeos illos, qui adversam
et prosperam ferturiam cum ip-
sis civibus simul pati noluerunt
et qui cum rebus suis DC bo-
nis aufugerunt, a modo in peste-
rum in civitatem non adrnit-
tant, domosque eorum eas
emere volentihus vendant et il-
larum pretia ad fortiűcationern
civitatis convertant, ita tamen,
ut cives teneantur ad beneplaci-
tum regime, aut futnrorum re-
gum onus census iudeeorum
subirc 15'!6 okt. !I; relaxandas
ducit Suproniensibus omnes
usuras indieis debitas.i ta tamen,
ut ca~.italem infra unius an ni
spatíum selvunt 1526 okt. 12;
ad instantinm Suproniensium
annuit, no iudrei e civitate iam
semel expulsi deinceps intra
eivitatem acci piantnr hac ta-
men condicione, ut Suproni-
enses tencant onera iudeso rum
subire, debita intra unius anni
spatium exsolvero et domus
iudaiorum per communes ho-
mines oostimari facere ac illa-
rum pretin integre iudaris per-
solvere 152fjokt. 14; relaxandas
ducit Suproniensibus usuras
iudeis debitas hac tamen condi-
eione, ut capitalern intra arinum
persolvant 15í!li; intelligens ex
Supronio expulsorurn iudreorum
querulis Supronienses adhuc
registra super creditos iudmo-
rum non reddisse, committit, ut
statim registrum, bona, res,
debita et pignora secundum

contenta registrorum eisdem
integre reddant J ~27 jan. ll;
certiorem facit Supronienses,
iudreos e civitate expulsos queri ,
quod magistratus registrum su-
per creditos ac bona iuda-orum
contra iussum non redderent,
qua de causa praieipit, ut iudteis
registrum statim ita reddatur. ut
in futurum causa queruha absit
1527 jan. 14·; a:gre fert, quod
Posonienses mand ata pro ni hi lo
haberent, qua de causa prmcipi t,
ut registra red dant, simul com-
mittit, rescribant ei, cur tot man-
data sua nihil fecerint, qua intel-
lecta cogitabit de remedio 15~7
jan. 31; auctoritate Ferdiriandi
regis mandat Ernestinc Fürst de
Rismarton, Matheo 'I'eiffel de
Fraknó et Casparo Rittschauer
de Supronio, ut diem dicant in
causa in ter ci vitatern Supro-
niensem et iudrscs et testi bus
prcductis iudicium faciant 1527
febr. 5; retrahit mandatum,
cuius supra meminimus 15::!?
apr. 28; prorrgandum ducit
conventum in causa inter Supro-
nienses et iu dssos ad adventum
Ferdinandi regis 1527 máj. l ő ;

commendat ncgotium Posoni en-
sium Ferdinando 1527; regat
litter as suas (Marire) in causa
iudreorum datas confirmare et
Supronienses a iudteis libera! e
I !)::!~lmáj. 23; certiores facit
Posonienses, se non viclere va.Ide
necessarium regem a so iritor-
mari, nihilominus indulgebit
supplicationi 1533 okt. 30; com-
mendat supplicationem Poso-
niensium Ferdinando li):~9 okt.
30; certicres facit Posonienses
(?), se supp licationem eorum
Ferdinando commenc1avisse1539
okt. 30.

Marichek v. s. v. Marhekka.
Marichfelder Nicolaus civis de

Jeuls, debitor Isserlein iudeei
1412 jan. 17.

Martinus iu desus de Buda vendit
sibi obligatam vineam pro tri-
ginta et quinque florenis Ste-
phano Ragusio et uxori Mar-
garethee 1506 ante dominicarn
rami sp al 111arum,
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Martinus organcedns Cassovi ensis,
debitor Israelis de Patak 1519
jun. 10.

Mathias custos capituli Albensis
1~56 márcz . 16.
de Palowcz comes Borsoc1ien-
sis et castellanus ca.stri Dios-
gewr 1419 decz. 2 J.
de Polocz palatinus 1436 nov. 4.
cancellarius 1436 nov. 4.
rex lílmg. immunitates iudi-
ciales dat Posoriio 14i)!) febr.
~; vi ti o vertit cupi tancis '1'y1'-
naviensibus, quod singulos ci-
ves ad instuntiam iudmorum :
prratextu usu rarum, ljuus Jo-
han ncs et Sigismundus co-
mites de Bozyn et de sancto
Georgio relaxavissent, mo1e-
starcnt ; qua de causa praici-
pit, ne dictus civcs mo\ostent
1462 máj. 22: Farkasio, Niwl
et J akobo iudreis Budensibus
litterae privilegiales pr.sdeces-
sorum regum transscribi facit
14·,),) jun. 1\:!; 1464 jun. 4; ci vi-
bus Posoniensibus facult atcrn
solveneli infra medium annuni
pécuni as et usuras iudrais delutas
dat, ita tamen. quod p rius ipsí
duos ci ves et iudrsi duos iud.uos
eligant, qui capitalern summ am
et usuram ita limitent, ut cui-
Iibet parti iustitia observetur.
Qua de causa manelat Nicolao
ele Alsolindva et 'I'horme Pehm,
videant, ne iudrci cuntra prre-
missam regis prorogationem
cives mo\estent 1467 jan. 8;
ad instantiarn Posoniensium
concedit, quod dc cetere civi
tas Posoniensis ne sit obligata
ad instanti am iudrecruni exter-
num hominem iudu is obliga-
tum detinere 1475 ápr. 28;
vetat sub pcsna christianos
bona hereditaria iudseis impi-
gnorare et iudreus, qui pecunias
super huiusmodi bona mutuas
daret, summam pecuniam-
amittat 1475 ápr 2i;; Poso-
niensibus omnes usuras iudseis
elebitas ita relaxat, ut pecunia
capitalis infra cotavam eliem
festi beati Michaelis proxíme
venturi persolvatur 1475 má-
jus 19; mandat Posoniensibus,

ut Georgius Bijuperg C011C1V18
ante omnes crediteres eas ele-
bitas pecunias ad manus J OSa!,

homini Maridel iudmi, solvat,
quas Manelel iudseo deberet
1482 márcz. 19; liberat Mi-
chaelem Kremniczer, iudseum,
qui fidern christianam suscspit,
a eis debitis solvendis, quee in
iudaismo de Blasio suffrag aneo
Jaurinensi capiebat 1843 má-
jus 31; mandat Bartholouieo
Porkoláb, indici Albensi, ut
Johannem Elderbach dc 1\10'
nyorokerek ad solvendas Men-
del prrefecto iudu-orum pecunias
mutuas ita astringat, ut omnes
et singulos iobagiones prn dicti
Elderbach detineat 14.-:4 ju-
nius 23; mandat omnibus to-
tius 1eg ni offlcialibus, ut 0111nes
iobag io nes Elderbach detineant
et captos teneant, donec Don
satisraceret Mandel prsefecto
iuda-orum 1484 decz. 18; rela-
xat usures 1486 mú rcz , 5; 'man-
dat Emerico Czob or comiti PO-
son iensi, ut 'I'yrnaviam rede-
undis ci vibus usuras iudaiis de·
bitus rela.xet 14::;8 decz. 19;
iriiustum habet iudreos contra
libertates 'l'yrnaviensium ci-
vi um vina ab aliorum nobilium
extranecrum popu lis et ioba-
g ionibus introducere 1453-!JO.

Mathyus v. s. v. Mathias.
Matthko do 'I'hallocz banus Dal-

mntire ac Croatiu; et banus Ma-
choviensis 1436 nov. 4.

Maul iudreus Suproniensis unacum
consorte J ochabed confltontur,
se dornum in nova, platea inter
dornum Isac et Jünndel exiaten-
tem et in restimati onem civita-
tis venientem Petro Leonhart
civi vendielisse et pretium rece-
pisse 1527 márcz. il.

Mauritius comes de Baranya et
magister üavernicorum 126~.

Maximilianus rex Rornunorum prai-
c ip if Suproniensibus, ut tegu-
men arts monasterii sct. Augusti
peritum exquirant, et ú id apud
iudrcos iriveni ront, auferant ab
eis sine omni d amni restitu-
tione 149\l nov. 2i;; certicres
facit omnes offlciales regni Hun-
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garire se Jacobuni Mendel et
omnes iudeos regni Hungarire
in suam protectionem et tute-
Iam suscepisse, qua de causa
mandat, ut, Ei contingeret,
Wladislaum regem ex humanis
decedere, ipsos in omnibus 10·
cis, ubi nunc habitant, quieta
et libera morari pennittant 1515
jul, 2ü.

Jla10r iudaeus Budensis v. s. v.
Ladililuus et Slatluas,

Jledicus iudreus v. s. v. Zacharias.
Keegerech villa l~G8.
Keendel v. s. v. Meruicl.
Keenkyr palus 1268.
lIega aqua 1i68.
Kegeag lacus 1268.
Keger villa 1268.
Kegerech villa 1268.
Jlegyeres locus 1268.
Kendell v. s. v.. stenüet.
Kendel pnefectus íudeeorum ere-

ditor Georgii Bíjnperg, inha-
bitoris civitatis Posoniensis 1482
márcz. 19; creditor Johannis
Elderbach 1482 jun. 23; credi-
tor Johannis Elderboch 1484
decz. 18; eius beneficio Wla-
dislaus rex quadringentos fIore-
nos mutuos de iudreis Posonien-
sibus vult 14\10 decz 2.

- Iacobu» pnafectus iudssorum
Posonium it ad exigendas pe-
cunias a iudrsis fisco regio de-
bitas 1493 apr. 15 et 14./3 máj.
5; supplicat Wladislao, ut ei
litteras Beim IV. privilegi ales
transscribi faciat 1493 ju!. 'i6
et l4!J4 jan. 10 ; paciscitur cum
Thoma,comite de sancto Georgio
et de Bozyn 1496 decz. 1':l ; mit-
tit hominem ad exigendam a iu-
dreiscertam summam pecunire
lbOO okt. 8; expo nit regi Wla-
di lao, quomodo nonnulli forent
in medio civitatis Posoniensis,
qui iudmos istic commomntes
srepe dilapidarent et verbera-
rent 1502jun. lU; v. s. v. lVla-
di>laus 1503 máj. ti; 1503 jun.
!!!!; a rege ad exigendam ta-
xam iudrnis impesitam Poso-
nium missus est lil04 szept.
t9; conqueritur cum rege de
re consanguinei Jacobi Nyzel
contra Thomam Bayzawor 15U4

nov. 30; consortem cum filiis
et filiabus Posonium mittit 1505
szept. 1'2 ; conqueritur cum "'VIa-
dislao, quod Poso ni euses fami-
liarem suum Israelom mo lesta-
rent 1505 decz. 18; irrita de-
clarat debita fratrum de Ko-
rotlma 1509 okt. 4; 1510 febr.
9; 11:>12 máj. 3 v. s. v. Nicoluus
de Heren d ; Posonium it con-
tro vors ias inter indeeos sub-
ortas clispositum 11:>1:2 máj. 9;
pro exactione taxm extracrdi-
naríee iudreís impesitra Poso-
nium it 1513 máj. 15; exponit
regi, qualiter docimator cardi-
nalis Strigonensis iudesos Poso-
nienses ad solutionos incon-
suetas adstringere vellet 11:>13
nov. 4; mandatur ei a rege
aliquam summam pecunias a
iudmis Poso niensibus exigere
1514 jul. 21; a rege Maxirni-
liano in protection em cum fa-
milia suscipiebatur 1515 jnl. ~6;
conqueritur, quod a tempore
mortis Wladislai eliversre novi-
tates contra iudreos adinveni-
rentur 151(i jan. ic.
Jacobus [ilius ./acubi przefectus
iudeeorum a portatione pa.llii
et caputii liberatur 1517 márcz.
20; a rege ad exigendos cen-
tum et decem florenos a iudmis
Posoniensibus mandatur l ö l?
apr. 30; exigebat taxam extra-
ordinariarn 1517 ápr. 30; certi-
orem facit regem indreos Poso-
nienses nonaginta florenos non
persol visse 1518 JUD. I!); a rege
in protectionem suscipiebatur
1511) szept. 21; exponit regi
iudreum Brictium a custodia
aufugisse 1510 múj. 30; in suo
et iudeeorum Domine com iti
Stephan o de Bathor, palatino
quadringentos florenos pollice-
tur 1,)20 jun. 14; conqueritur,
quod iudrni Posonienses ad ]lor-
tanda capntia cogerentur 152U
decz. 14; 15'l!0 decz, 17; con-
queritur, quod nonnulli ci ves
Posonienses indeeos turbarént
15':l1 febr. 15 ; conqueritur, quod
quidam Pelcz iudseus falsos
sermones contra indeeos disse-
minaret 152l márcz. 2(1.
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Mendel ]S1'(Ic! prtefectus iudreorum
exponit regi in causa relictee
Glebicz piscatoris et impetrat
decretum, in quo rex aliter deo
cernebat 1523 jul. 29; exponit
regi in causa iudaii captivi 1524
jan. 30; hominem Posonium ad
oxigendos census mittit 1524
okt. 16; conqueritur, quod
Franeiscus, comes <le sancto
Georgio et de Bozyn quondam
iudmurn captum teneret 1529
május.
Fekethe iu dreus Budensis ere-
r1.itor J o hannis de Chy tnek 1503
nov. "lG; v. s , V. Blasius ele
flaska; confitotur 'I'homam pro
Stephano et Gregorio de Ko-
ro thna debita so lvísse 1509
okt. 1,.
Fekete iussu regis detinendus
est 15'26 jnn. 6.
Thobias, iudmus Buderrsis. filius
Jacobi Mendel exponit Ferdi-
nando se a civibus Posouíen-
sihus impcdi ri , quominus do-
nios suas vendere posset 1531
máj. 18; v. s. v. Doczy.
Juda 14·"4 aug. 5.

Mendiem iu daeus.ip ater ](ysam 1411
jul. D.

Menlein v. s. v. Menrt et.
Merhell iudeeus rabbi, testis in re

Zirkenrlorffer et Isac iudrei
1:,03 szept. 27.

MerteinstOl·jf v. s. v. i\;agy-Marlon.
Merth filius Woltardi 1386 jan. 14.
Merthlin dictus Kukn of 1371 már-

cz.ius 5.
Metlein uulaeu- Posoniensis i pater

Salmani 1438 máj. 2. ,
Meuzaros Anelreas civis ele Ov'I'ata

11-90 okt. 1.
Meylinger Gregorius pater Hrenu-

sel pueri 1529 (post) máj. 21.
Michael elecanus capituli Albensís

1256 márez. J 6.
- nobilis vir 12!)~Jjul. 17.
- episcopus Zag rabi ensi s 1299

jnl, 17.
dictus Zeel vil licus iobagionum
abbati s de Pvlis 1350 okt. 21.
electus Segnicnsis 1493 jul. 20.
cantor capi tuli J auriensis 1400
apr. 28.
ele Chaak 1528 febr. 26.

- iu dreus 1529 (po.;t) máj. 29.

Minm cap tivif.atis 1502 jun. 10.
~1isdhulber Sigismunelus comes de

castro Altenburg fidern inter-
ponit pro Thoma comite de
sancto Georgio et de Bozyn
1496 elecz. 12.

Moder 1375 jul. ll; 1529 (post)
máj. ':'11.

Mogfeu aqua 12fi8.
Molendinum in villa 'I'hota 1268

v. s. v. Tata.
Molestatio faru il iari s Monelel 1505

eleez. 18.
Molunbel locus apud ví llam Gyul-

lel' 1268-
Monasterium scti Augusti 1499

nov. 28.
Mora Georgius de Chula banus

Zewrimiensis 1493. ju!. 26.
- Phi lippus prrcpositus, secre ta-

rius regis 1508 jan. 5; 1508
márez. 10.

Moravia 1387 jan. 27.
Morchalf v. s. v. Jenslinus,
Mossuhwlaeus,patel' Sabae, uxol'is

Heccui iuüaei 1349 jnn. 30.
Moyk villa 1268.
Moys magister tavernicorum re-

ginm 1'2U~ ju!. 17.
Moyses iudreus Posoniensis apud

se habet res Jedante depositas
1508 máj. 4. r

- maior' iudaius de O-tata 1490
okt. 1.

-- inda-us deterrtus 1539 jan. 19.
Mura nomen fiu vii 1263 máj. 22.
Musch iutlaeus in Posonio commo-

ran« trecentos et quaelraginta
florenos aureos ponderis lega-
lis mutuat Johanni condam tri.
cesimatori ac civi Posoniensi et
dominai Elizabeth consorti 1367
jun. 14; Musch. et Chatschim
iutlaei a Paulo, filio magistri
civium Posoniensium elomum
sitam in curia íudreorum ernunt
131)8 nov. 2.

Muschel puer illdae'H~, {il.u» Na-
eleami. quem civitas Supronien-
sis captum teneba.t 1456 jul, 11.

Musvatou piscina 1268.
Mutua christianorum et iudeeorum

v. s. v. Colomamls (rex}.
Mwsel v. s. v. Muissel.
Mwssel iudeeus ele Vienna, post

incola Buelensis 1421 jun. 29.
Mychael v. s. Y. Michuet,
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:MyIer piscina 1268.
- aqua 1268
:Myller aqua 1268.
:MyshyIber Augustinus 1508 rnárcz,

10.
:MysseI indesus Tyrnaviensis v. s. v.

Ladislaus.

N.

N. Jacobus iudex iudreorum in
Tyrnavia 1522 szept. 24.

Nacham iuclaeus, pater Muscheli
1456 jul. ll.

Nestl iudteus 1529 (post) máj. 21.
Nagh Valentinus civis veteris Bu-

densis 1506 ante dominicarn
ramispalmarum.

- Israel iudreus Budensis 1528
febr. 26.

Nagy.Marton villa 13'>3márcz, 15;
1353 márcz. 25; 1353 máj. 29.

Nandur villa 126-i.
Narcz vinea 1367 jun. 14.
Neg"tia iudasoru m 1421 ; 1522 aug.

7; 1:,25 decz. 21.
Nekkul v. s. v. Neklinus,
Neklinus (ilius comdis Hencl, [ra-

ter Oltlllani et Voluclini. Bela
IV. castrum Kamarum a Volu-
clino, Oltmano et Neklino sibi
pro summa p ecunire ex admi-
nistratione carneres fisco regio
debites paratum. comiti Valtero
dat possidendum 1265 apr. 1;
1268.

Német·Ujhely civitas in Austria
1456 juI. ll; 1497 márcz. 30.

Nema villa 1268.
Nemamogula locus 126-i.
Nena magister de capitulo Strigo-

niensi 1268.
- villa Conradi 1268.
Newroniusiudreus ad fidern christi-

anam conversus V. S. v. Greqo-
l-iUS IX.

Newnstat v. S. V. Német-Ujhely.
Neytperig mons 1409 mároz. 17.
Niclas V. s. v. Nicolaus.
Nicol itu/aeus Buaensis 1436 nov. 4

v. s. v. Jacouue.
Nicolas v. s. v. Nicolaus.
Nicolaus de Al,,'ólindva comes Po-

soniensis v. s. v. Mathias.
- magister et comes agazonum

122.3.

episcopus Syrmiensis 1299 jul.
17.
comes 1225 jun. 4.

- iuratus Budensis 1349 jun. 30.
filius comitis Laurentii de N og-
mortun 1353 márcz. 15.
filius Leukus, vicecomes Poso-
niensis 1371 márcz. 5.

- von Varcbtenaw debitor Smer-
lein et Euerlein iudasorum 1374
jul 3.
filius Niclas d e Merteinstorff
fidern interponit pro Nicolao de
Varchtenaw 1374 jul. 23.
filius Laurentii de Merteins-
dorff comes 1374 jul, 23.
von Harrnstein comes confite-
tur se 'res alienum a Leubman
iu dtao cepisse 1:378 jan. 13.
von Sprinczenmarche 137~ jan.
13.
leetor capituli J auri ellsis 1378
márcz. 24.
filius Petri 1:\78 nov. S.
de Gara palatinus 1378 nov. S.
filius Jobannis <10 I( ani sa, fra-
ter prcopositi Strigoniensis 1378
nov. 8.
filius J ohannis de Kanisa, do-
minns de Zarkw 1381 jan. 22.

- magister tavernicorum 1388
okt. 4.

- Waldnevius v. s. v. Waldne-
vius.
de Gara pridem banus Macho-
viensis 1:193 jul. 24·.
de Pok cantor capituli Albensis
1396.
dictus Berzetbe de Monostor
1397 jun. 27.
preepositus capituli Albensis
1406 szept. 7.
filius Lucas, vice magister ta-
vernicorum v. s. V. Petrus de
Gevs.
de Peren magister agazonum
1421 apr. 6.
de Gara palatinus 1421 szept.
30.
de Wlak banus Machoviensis
1464 jun. 4.
episcopus Transsylvaniensis
1464, jun. 4·.
filius bani de Alsó lin dwa, co-
mes Posoniensis 14()7 jan. 8.
episcopus Modruziensis 1464
jun. 4.
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Nicolaus de Bathor episcopus Va-
ciensis 14!:J3jul. 26.
de Herend thesaurarius regis
rogat Posonienses, velint diffe-
rentius cum iudreis habitas cum
Mendel J acobo Posonium eundo
bono modo componere 1512
máj. 3 ; certiores facit Posonien-
ses Oroszlan iudaium Posonien-
sem ius exigendi ab inda-is regi
debiras taxas habere 1513 apri-
lis 5.

Niger Josephus Hi18 szept. 21 v.
s. v. Zalkanun.

Nikil illius Laurentit de Frachno,
dominus possessionum Zelkuth .
et Par dan 1378 nov. 8.

Nikkul v. s. v. Nykkul.
Nikul v. s, v. Nykkul
Nitria oppidum 1243 jan. 13.
Niwl iudaeus Hudensis v. s , v. La-

dislaus et Mothin«.
Nocumenta iu dreorum 1516 január

ic.
Nogheufiingh possessio in comitatu

Supruniensi 1386 jan. 14.
Nogmorton v. s. v. Nagy-Má1·ton.
Nogmortun v. s. v. Nagy-.~[arton.
Nogud possessio 1268.
Nova civitas v. s. v. Némct-Ujhciu,
Novitates contra iudseos 1516 jan.

16.
Nugerius utriusque iuris doctor,

leetor capituli Albensis 1406
szept. 7.

Nycol v. s. v. Nicol.
Nyeclaus v. s. v. Nicolaus.
Nykkul illius magistri Laurentii

filii Simon is de Nagy-Marton
1353 márcz. 15 ; 1353 márcz. 25;
1353 május 29; 1081 jan. 22.
illius Nykkul de Nogmortun
1353 május 29.
de Nogmorton 1378 márczius
24.

Nykul v. s. v. Nijkkul,
Nykus illius J akus iudicis Posonien-

sis 1374 apr. 27.
- illius J akus 1377 decz. 14; 1378

apr. 29.
Nywl v. s. v. Niwl.
Nyzel Jacobus iudreus Budensis,

consanguineus Jacobi Mendel
prrefecti et crediter 'I'honne
Bayzawor, civis Posoniensis
1fl04 nov. 30.

O.

Obosdientia iudreorum v. s. v, Eli-
sabeth.

6·Buda 144-7 márcz. ll.
Occupatio rerum iudseorum v. s. Y.

Chech Jacolnis, Corvinus, F1"i-
riericus , Honet.

Ochuz comes curira reginalis et
comes Budrugiensis 1228.

Odenburch v. s. v. Suprunium.
Odenhurg v. s. v. Su pronium:
Odennburg v. s. v. Sllp1·vni1tm.
Odenwurg v. s, v. Suprouium,
Odnburg Y. s. v. Sopronium,
Ofen v. s. v. Buda.
Officiolatus iudseorum etc. v. s. v.

AnJyeas.
Ofner Bartholomeus, civis Supro-

niensis, debitor Manusch íudaii
de Kismarton 1!):'l':l máj. 3.

Oklus piscina 1268.
Olah Nicolaus secretarius Marim

1:)'26 okt. 12; 1526 okt. 14;
cornmissarius regis Supronium
missus 1526; ad iudicandum
inter iuda-os et Supronienses
diem constituit 1527 aug. 15;
iud ioat in supra memorata causa,
Supronienses obligatos omnia
in registro scripta debita sine
usuris ad certum terminum ex-
solvere 1527 szept. 12; archi-
episcopus Strigoniensis gratias
refert Suproniensibus e carni-
bus ap ri silvestris ad se mis-
Eis et mittit civitati registrum
crediti iudeeorum 1527 szept.
25; 1533 okt. 30.

Oliverius v. s. v. Öiioerus,
Oliverus magister .tavernicorum
.. reginas 1268. .
Olperkchen Wolfgangus civisSu-

proniensis 1529 saept. 1.
- Vitus (Veit) civis Suproniensis

1529 szept. 1.
Oltmanus (ilius Henel, frater Vo-

luciini et Noklini v. s. v. Ne-
klinu».

Omodeus palatinus 129~ jul. 17.
Opiczer v. s. v. Opitzer.
Opitzer J ohannes (Hans) debitor

Mendel Schwarcz illdmi 1494
máj. 30.

Oratorium monasterii Cistertiensis
1335 nov. 13.

Orig Johannes (Janns) civis de



J euls, debitor IsserIein iudaii
1417 jul, 4.

Orig Mathias (Mathes) civis ele
Jeuls, debitor Isserlein iudan
1417 ju!. 4.

Oronos villa 1268; alter 01"On08,

quea est Zulugageuriensis 1268.
Oroz Michael de Chychyr castella-

nus Corvini de 1'ata 14\10 szept.
li}; duas dornos duorum e Tata
oxpulsorum iudmorum, videlicet
Movsi s maioris ot Abraha. dono
capiebat 14,90 oi+ 1.

Orozlan iudreus PQEoniensis iudex
iudteorum ius exigendi censum
iudreorum habet 1513 ápr, 5;
cansam habet cum Lakamper-
ger 1518 ápr. 20; homo Mau-
delTő l \l máj. 30.

Orozwar villa 1367 jun 14.
Orsaag Michael de Guth palatinus

14ö4 jun. 4.
Oswaldus episcopus Zagrabiensis

1493 jul. 26.
Osztrov civitas in Morsvia 1400

nov, 29.
Ó·Tata oppid um, dominium Johan-

nis Corvini, ex quo iudaii iussu
Con-ini sunt expulsi 1490 sze pt,
15 et 1490 okt. 1.

O·Thatha v' s. V. Ó·Tata.
Óvár 1506 szept. 6; 1527.
Oucha villa 1268.
Outha villa 1268.
Owar Y. S. V. 6vál'.
Oxanteluke villa 1268.
Ozu nomen angnli vallis 1268.

P.

Pachfúrter v. s -. v. Pafurter,
Paden v. s. v. .811(/('11..

Paffurter Thomas (Tamam) civis
de Jeuls, debitor Isserlein iudmi
14·12 jul. 4; 1413 márcz. 29;
1417 jan. 8.

Palltram Andreas magister civium
Suproniensium 1535 jun. 6.

Pamkwrch Andreas comes Poso-
niensis 1464 jun. 4.

Pan v. S. v. Ladielau».
Pangracz Johannss de Dengeledt

waiwoda Trau ssy1vanieusis
1464 jun. 4.

Pannawer Nicolaus (Niclas) civis
de JeuIs, debitor Isserlein iudeei
1409 márcz. 17.
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Pardan possessio 1378 uOV. 8.
Parvus Salamon 1518 szept. 21

v. s. v. Zalkanus.
Patak civitas V. s. v. Lsraei.
Paul v. s. v. Paulus.
Paulban iuratus Budeusis 1349

jun. 30.
Paulinus de genere Kathpan 1268.
Paullus episcopus Vesprimiensis

1268.
Paultou locus 1268.
Paulus do villa Eid 1268.

(gallus) episcopus 'I'ranssilva-
nus 1268.
comes Suproniensis, Musunien-
sis et Jauriensis 1299 j ul. 17.
filius Jacobi de Posonio, civis
Posoniensis vendit dornum
Musch et Chatschim iudzeis 1368
nov. 2.
filius Nikul de Nogmorton 1378
már ez. 24; iasi jan. 22.
illius Ny kul teutonici de Fraclmo
1386 .i al1.14,.
filius Jacobi, iudicis de Posonio
1387 jan. 27.
de Fr achrio 1421 szept, 30.
ele Cornpo lth et <le Nana ma-
gister pincernaru m 143(j nov. 4.
de Melkch 1438 ango 27.
de Warda electus Vespri mien-
sis, thesaurarius regis praicipit
Posoniensibus, ne contra volun-
tatern regis et palatini facien-
tos iudraos ad ferenduni capu-
tium compelJant; rogat prre-
tere a, velint iu dasos ad census
regios persolven dos adsti-ingere
1520 d ecz 17; prrufecit Isac
iudreum in cusione Vespri-
miensi 1524 márcz. 24·.
de 'I'h omor archiepiscopus Co-
locensis et Bachiensis 1526 jul.
20.

Payr J'oh annes (Jannsl 1401 decz.
21.

Pazuan castrensis de villa Ekl
1268.

Pechy Blasius iu dex civitatis Po-
soniensis 150G dominicarn ra-
misp almarum.

Pe el possessio in comitatu de Ka-
marun 1353 márcz. 15; 1353
márcz. 25; 1353 május 29.

Pehem Thomas, wr1cx iudaeorurn
Posoniensium 1467 jan. 8.

Pekchen Pladlein 1404 okt. 13.
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Pelez iudreus e eaptivitate Men-
del prrefecti el apsus cum mul-
tis et variis rebus aureis et ar-
gontcis inrl.nis pig nori locatis
clam anfugiebat et in partibus
Posonii vag abntu r 1521 febr.
15; locum morandi ad Viennam
transferendo ibi varios et fal-
sos sermonea <leiudreis elissemi-
nabat 1ö21 márcz. 26.

Peren Emericus comes Abawywa-
iionsis, pal atinus et iudo x 00-
IIHtI1Ul'lIfl1 testatur Mcndcl Fc-
kethe confessuni esse, 'I'ho marn
card inal em om nia dehita frut ru m
de Ko roth na pcrsol visse 15'JU
febr. !).

Perenebatel Venceslaus index Po-
soniensis 1459 febr. 2.

Perlamentum generale In Pest
I~!)!) jnl. 17.

Perud locus piscatorius 1268.
Perusiurn 12:~Himáj. 9.
Pest l':lD!)jul. 17; HOG sz e pt. 7.
Pe treuus Galusch magister civium

ct iudcx iu.lreorum Supronion-
sium 14'2(; máj. 1.

Pet I icovia 1fi CI It, máro». 13,
Petrus episcopus 'I'ranssi lvanus

B!)!) jul. 17.
. - cantor capitnli Budensis 1:349

j u n. ilO.
fi li u s Stephani 1350 okt. 21.
filius Nicolai, hospcs de Beleas-
Meg er 13,)0 okt. '25.
filins Wolfardus 13B6 jan. 14.
custos capituli Albensis 1396.
filius Stepham ele Harim civis
Suproniensis Hl/O apr. 28;
1400 nov. 2D; 14010 nov. 'ZU.
ele Gevs unacum Nicolao testa-
tur se mille florenos aureos regi
Sig ismu ndo elebitos a iudreis
Suproniensibus recepisse 1405
jn l. 4.
dictus Harky 1413 decz. 6.
Ketheridarff 1421 sz cpt. 30.
de Hozgon episcopus Ag riens is
143(; no,'. 4,.
de Zakell comes Demeziensis
1464 jun. 4.
archiepiscopus Oollocensis 1493
jul. 26.

- ele sancto Georgio et ele Bozyn
comes et iuelex curira certicres
facit Posonienses, se omnes
iudreos, qui ele Posouio in sua

.l{oHnn'/,enla Husujariae Juruiica,

bona habitntum veuiebant, iussu
regio expulsisse et deiuceps regi
pro prios iudreos in suis bon is
no n perrnissurum esse 1- OG
szept. G.

Philippus archiepiscopus Striuo-
ni ens is, aulre regirc cancellarius
1268.
episcopus Vaciensis 1268,

Pignus iudreorum 1421.
Pinka nomen eastri 12:'15jun. 4.
Pinter Seyfrid civis ele Jeuls 14·09

11Ii'Lj. :-J 1,
Platea iudseo '1"'11 1441 juu, 2:');

1'fl'27 decz. '28; 1528 febr. 2G.
P1iobnieliehell Nicolaus iu ratus Po-

soniousis 1387 jan, 27.
Pluemsangel iuons 1404 decz. 21.
Pockfues v. s. v. Pokchfuess.
Podmaniezky v. s. v. Johanmes de

Podrnanyn.
Poesing v. 8. V, Bazin,
Pok chfuess Oswalt 14·01 máj. 18.
Poliiaak Paulus tricssimator Al-

bensis v. s. v. Ttuirzo.
Polonia 15~7 d ecz. "28.
Polth terra 126:).
Pomerium Jenslini dicti ele Mor-

chulf lati7 jun. H.
Porkolab Bartholomeus, iutlctc At-

tiensis v. 8, V, :1'Iathias.
Porbatic pallii v. s. v, VC8les iu-

cll/eorum.
Posa Blasius civis Posoniensis a

Wludisl ao Posonium missus, ut
nou nu llos iu dmos Posonienses
etiam invitos Budarn mittat
1491 jul. 10,

Posinger J ohannes (Janus) inelex
de Jeuls 1417 jan. 8.

Posonium 134:'l--t:2; 1353 márcz.
15; 1367 jun. 14; 1368 jul. 23;
13(j8 nov. 2; 1371 apr. 1; 1421
jun. 2D; 1421 jul, 24; 1421
sz ept. 30; 1441 mn.rcz. 13; 1450
nov, 6; 145'1 clecz. 19; 1453 febr.
6; 1453 febr. H; 1475 ápr. 28;
XIV, sr..; 1527 szept. 12 etc.

Pösing v. s. v. Bazilt.
Potack v. s. v. Patak.
Potak v. s. v. Patak:
Potestas indeeorum 1233 aug. 12.
Pothak v, s. v, Patak.
Potiores iudraorum 1517 ápr. 30;

1524 okt. 16.
Potteluke meta 1268.
Potth v. s, v. Polth.

33
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Q.Pottouch villa 1268.
Pousa episcopus Bosnensis 1268.
Prrefectus iudreorum v. s. v. Men·

del et lsac,
Prrefectus carneres attentos facit

Tyrnavienses iudreos in cameree
regire tutelám traditos esse, qua
de causa vetat liberum egres-
sum et aditum eis eripi 1539
jan. 19; v. s, v. Albe?'tus de
Peregh.

Praga 1436 nov. 4; 1454 jul, 4.
Prager Casparus civis Supruniensis,

debitor Leu iudaii 1472 okt. 15.
Praittenprun civitas 1404 decz. 21.
Prentel v. s. v. Prentl.
Prentl iudreus fidern intorponit

pro 'I'homa comite de sancto
Georgio et de Bozyn 14.!:Jödecz,
l:i; creditor Cristoffori Keszler,
civis Posoniensis 1505 jul, 19.

Presburch v. s. v. Posonium.
Presing Johannes (Hanns) nobilis

vir, qui fidern interporrit pro
'l'horna comite de sancto Geor-
gio et de Bozyn 1496 decz, 12.

Prespurch v. s. v. Posonium.
Prespurkch v. s. v. Posoniurn,
Pretium scriben di in usum iudes-

orum 14~l.
- monetarum v. s. v. Ludovicus,

Johunnes.
Princeps iudaio rum v. s. v, Mendei,
Prodau Jobannes jun ior civis Po-

soniensis 1371 márcz, 5.
Prorogatio ad persolvenda debita

v. s. V. Ludovicus, Elisob eth,
.-llbel·tu~, ~ig'ismumLu~, La-
disluus, WlaLlislaw;, Maximi-
liauus Ferdcnandus, civitas
Suproniensis.

Protectio families Mendel 1515
jul. 26.

- Jacobi filii Jacobi 1518 szept. 21.
Protesser Martinus (Mert) iuratus

civitatis Posoniensis 1411 jul, 9.
Proventus iudssorum v. s. v. Tacca

iudueol·um.
- tricesimarum 1:':126ápr. 8; 1526

jul, 20.
Pruckg v. s. v. Bruck,
Pruckh v. s, v. Bruck,
Puellendorfer Michael civis Supro-

niensis, cuius famula, ut dicc-
batur, diversas res iudeeis Su-
proniensibus obligaret 1528.

Puer trueidatus v. s. v. Hoennset.

Quattuor domus iudu-orum v. s. Y.

Elisabeth.
Querelrn contra indesus Y. S. Y.

Cicitos Suproniensis, cá,itas
Tyrna viensis.

Raczestorf villa 1496 decz. 12.
Rauchenwarter Ulreich civis Po-

sonicnsis, debitor Hartmani
1407 márcz. 18; anno 1411 jul,
~) iudex in Posonio.

Rawhenwarter v. s. v. RCtt(chen-
ww-ter.

Reata 122;:' aug. 23.
Rebellio contra Ladislaum 14-41

m árcz. 13.
Recompensatio librorum bibli ati-

eorum 1263 máj. 22.
Reczestorf v. s. v. Baczestor],
Reditus iudmorum v. s. v. Taxa

·iudu.t'orum.
- iudrsorum v. s. v. Civitas Su-

proniensis, Ferdinandus.
Refectio murorum v. s. v. C-usto-

Ilia cioitatis.
Registrum debitorum 1381; v. s.

v. Maria, civitas Suproniensis,
Ferdinandus.

Reguest palus 1268.
Rehtukeur v. s. v. Huhtukeu.r,
Reichenburger Heinprechi magi-

ster dapiterorum, Friderici regis
Homanorum v. s. v. Fridericus.

Reichenpach v. s. v. Guillemus,
Relaxatio debitorum v. s. v. Al-

bertus, Siqismundus, Johannes
de Hunyad.
usurarum v. s. Y. Greqorius,
Albertus, Siqiemundus, La-
dislaus, Mathias, Wladisla 'i/S,

Maria, Ferdiruindus.
Remissio v. s. v. Helaxatio.
RenaIdus episcopus 'I'ranssilvanus

1228.
Reneis Wolfgangus ClVIS Poso-

niensis 1459 febr. 2.
Reparatio murorum v. s. V. CUö-

totlia.
Risemberg J ohannes 1421. szept. 30.
Ritschauer v. s. v. Rytschauer.
Robertus archiepiscopus Strigo-

niensis 1228; 1231 márcz. J.
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Rohan J oh annes de Nadns iobagio
Petri Korlathkewy 1522 aug. 7.

Rozzlein Ulricus (Ulrech) XIV. sz.
Rudolfus magister dapiferorum

1225 jun. 4.
.Buhtukeur terra sita supra castrum

Supronienso V. s. v. Andreas
et Tekanus.

Rymer v. s. v. Kromer,
Rytschauer Casparus capitaneus

peditum Suprouii existenbium
1.527 íeln. 5; 1527 apr. ~8.

S.
Saar aq na 1268.
Saba mulier iudaeo., [dia MOssul et

uxor Heccui iudaei pro se per-
sonaliter et nomine mariti con-
fe ssa est se quandarn dornum
lapidearn in Veteri Buda sitam
C11msessione quondam Georgii
Zakalus apud se impignoratam
Simoni carpeutario et uxori
Margarethm vendidisse 1349
jun. 30.

Saevitia Teutonicorum 134,'2-82.
Saiffenmacher David iuda-us 1529

(post) máj. 21.
- Sa.mue l, fraber David 1529

Ipost) máj. :QU.
Salamon iudreus, pater cuiusdam

iudrsi iterum religionem iudai-
cam relinquentis 1503 márcz. 14.

- longus iu.d eus de castro Budensi
v. s. v. Capituium Ihulense.
nuiucus honpes cimtatis A lbensis
v. S. v. Siqismundus et Capi-
tulum Al/lonse,

- 1225 jun. 4,.
- comes 1'268.
Salm Nicolaus comes, camcrurius

15:29 jun. 1 Ő.

Salman iuüaeus, socer Leubmani
1378 jun , 13.
}),/Hr' iiulocu», [iiiu» .1let/cin v.

s. v.IVel/(llur.
Johannes (Janns) civis de Jeuls,
debitor Isserlein iudrai 1405
máj. 12.

Salomon iudreus de Buda, quem
vidua Jodana in ultima volu-
n tat e exponentern ommum re-
rum fecit 1508 máj. 4.

Samud term 1268.
Samuel villa 1261:'.

Samuel dictus Smolderl, iudreus
1529 (post) máj. 21.

Sanctiones sacrorum canenum
1235.

Sasuth nomen loci 1268.
Sateun piscina 1268.
Sawl iiulo.eu.s Buaensis.poetea ha-

bita/or civitatis Albensis petit
regem Sigismundum, ut ei lite-
ras privilegi<tles transcribi et
prasontibus aliis literis privi-
legialibus inseri facere digric-
tur 140G szept. 7.
iudreus dc Pest. postea habita-
tor civitatis Albensis petit re-
gem Sigismundum. ut ei Iitteras
pri vilegial es tran scribi et prrn-
sentibus aliis literis privilegiali-
bus inseri facere dignetur 1406
szept. 7.

Schach Caeparus nobilis vir fidein
interponit pro '1'homa comite
de sancto Georgio et de Bozyn
1496 decz. 12.

Sohaden Martinus (Mert) civis
Suproniensis, debitor Isac indrei
15~8.

Schaffér J acobus a Georgio de
Zapo lya iudsx iu dreorum nemi-
natur 1FJ22 máj. 20; v. s. v.
Korlailikcun) et Viczeny.

Schalan Martinus (Mertun) civis
de Jeuls 1409 nov. 25.

Schatmanstorf civitas 1496 decz.
12.

Schewczlich J ohannes civis Cas-
soviensis deprehendit bona Is-
melis iudrei apud Martinum
Eyben depo-ita 150FJ febr. 3.

Sch ido J ohann es deprehendit res
uxor is Andrem Schröter apud
Benedictnm Zcyszúr depositas
15~7 decz. 3.

Schikerlen v. s. v. Schikerlein.
Schikerlein Nicolaus iudex iuda o-

rum ele Haimburg 1368 jul. 23.
Schillingel' Cristo phorus (Oristof]

civis Cassoviensia 14lJ4 máj. 30.
Schlammen indasus 1529 (post)

máj. 21.
Schneider Wo lfgangus iumtus de

de :Moder 1529 (post) máj. 21.
Schneyder Michael iudex iudreo-

rum 1529 (post) máj. 21.
Schnyczer Alexander civis Oasso-

viensis 1492 máj. 18.
Schochterl referens 1438 máj. 2.

33*



NÉV- ÉS TÁRGYMUTATÓ.

Schöndl consors Simonis iudeei
1490 ápr. 16.

Schottenaw pomerium 1419 jul. 9.
Schröteryn Andreas 1;)27 decz. 3.
Schrutawer Henricus (Heinreich)

civis regi Friderico subiectus
1456 jul. 11.

Schuester Nicolaus (Nicolas ch) iu-
ratus de Wordperg 1529 (post)
máj. 'll.

SchwarczAndreas (Enelerlein) 1404
okt. 13.

-- Mendel iudseus, crediter J olian-
nis Opitzer, civís Oassoviensis
1494 máj. 30.

Schwertfeger Jacobus iudreus de
trucidatu Hcennsel auditus
15S9 (post) máj. 21.

Scripta apostolica v. s. v, An-
ilreas, Bela) Gl'egorius) Bene-
dictus, Honorius.

Securitas iurium iudesorum 1396
febr. 23.

Sedecem domus iudseorum 1441
. jun. 2'i.

Sembler Martinus (Meert) iuratus
Posoniensis 1!)29 (post) május
21.

Semch oppidrun 1410 máj. 9.
Semlekus piscina 12613.
Sepulchrum Elzffi iuxta viam Kul-

ehud 1268.
Sepulcretum iudaiorum Supronien-

sium 1527; 1;"27 aug. 15.
8ermones in iudzaos v. s. v. Cu-

lumnicw.
8ibenprwnner v. s. v. SyucnpNt1Ur.
8igarth villa 1268.
8ighart Martinus (Merb) magister

civium Suproniensium (ante)
15~5; l'i27 márcz. ;); 1528
márcz. 25.

Sigillum Jacobi 1387 jan. "27.
- Bonsventure 1387 jan. 'i7.
8igismundus dux Glogovies et Op-

pavie intercedit, ut Wladisl au s
rex usuras Prentel et Hayndl
iudeis debitás Cristofforo Kesz-
ler, eivi Posoniensi relaxet 1505
jul. 19.

- rex Poloniai queritur, quod
Gregorius Soltis civis Casso-
viensis iudaos 'Illensienses vi
caperet et rogat civitatem, velit
pro rei ffiquitate intercedere,
ut iudmidimittantur 1534,má.rcz.
13.

Sigismundus de Ebersdorf capita-
neus Suproniensis 1441 ju n. 25.
episcopus Quinqueecclesiensis
1493 jul. 26.
rex. Hung. Johanni archiepi-
scopo Strigoniensi concessio-
nem ad collocandos iuxta libi-
tum iudreos in Kísmarton dat
13t18 okt. 4; ad instantiam PO-
soniensium sibi porrectam eis-
dem civibus ornues usuras iu-
dseis elebitas duxit relaxandaa.ita
tamen, ut capitalem pecu n iam
ex integre persolvant 1392 okt.
24; licentiam Nicolao de Gara
et per eum Johanni fratri suo
iudreos ex Almania, Bohemia et
aliis locis expulsos in oppidum
eorum Kewzswg possideneli dat
1393 j ul. 24·; ad in stautiarn Sa:
lamenis iudsei sibi porrectam
capitulo Albensi in mand atis
dat, quatenus Iitt eras Belre
quarti privilegiales in sacristia
repositas eidern nt aliis iudeeis
in transumpto pro securitate
iurium iudrsorum dent 1386 febr.
23; littcras capituli J auriensis
in causa Petri de Harka et Aysel
iudrci transscribi facit 1-4·00 nov.
29 V.S. V. Capituium Jauriense
in causa trium millium flore-
norum v. s. V. Nicolaus' nobi-
lem Smylonem Weconczky Su-
pronium racione dispositionis
inter iudseos ibi existentos mitte-
bat 14-12szept. 3; coneossit Su-
proriiensibus, ut bona Petri
Harky intel' indasos Soproníen-
.ses imprgnorata redimant 14.13
decz. 6; iussit Mathiam ele Pa-
lowcz in causa inter J osephuru
iudaium Budensern et J acobum
Zudar indieium facere 1419 decz.
21; ad instantiam Josephi íudeei
Budensis transsoribi facit litte-
ras Jacobi Zudar patentes 1420
apr. 14; in mandatis dat omni-
bus civibns totius regni, nt Isserl
inda-o de Br uck debita solvant
14"21 ápr. 6; prrecipit omnibus
civibus regni, nt iudaiis e ci vitats
Haimburg exp ulsis debita 801-
vant, ita tamen, ut tertia pars
regi sit 1421 apr. 6; prn-cipit
civitati Chanadiensi, ut Stephel
et Ipolitum concives ad írnpen-
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denda secundum tenorem litte-
rarum obligatoriarnm debita
Mwsel iudeo compellant 1421
jun. 29; in mandatis dat civi-
bus Posoniensibus, nt in causa
Izrael, Haybel et Aron iudseo-
rum, eisdem indeeis satisfactic-
nem dent 1421 jul. 24; cerbio-
rem facit Nicol aum Garai et
alios de civibus Suproniensibus,
quarnpl nres esse in medio eorum,
qui indeeis Izra.hel, Hewbel et
Aron debita solvere nollent 1421
szept. 30; J osepho, iudseo Bu-
derisi et per eum omnibus indesis
totius regni litteras privilegiales
Beim quarti transscribifacit 1422
aug. 10; transscribi facit litteras
privilegiales Farkasio 1431 okt.
18; transscribi facit litteras Belm
quarti privilegiales J acobo Po-
soniensi et Nicol Bndensi iudeeo
et adiicit novas clausulas 1436
nov. 4.

Sigismundus comes dc Bf!zyn et ile
sancto Georqio , olim capitaneus
'I'yrnavire Y. s. v. .1rathias.

Signa iudeeorum v. s. v.Vestes.
Simon nobilis vir, miles de Arra-

gonia v. R. v. Andrea.s, Bela et
Tekanus.
carpentarius 1349 jun. 30.
index iudmorum 1::\71márcz. 5.
filius Mauritii 13!f2-82,
de Rozgon, comes et index curira
testatur Stephanum de Hurka
et consortem Elizabeth viva
voce confessos esse se posses-
siories Harka et Egred vocatas,
quas Supronienses a lllanibus
iudreorum eliberassent, civitati
Suproniensi vendidisse 14"10
máj, 2H.
filins Petri bani, frater Jacobi
1417 márez. 1.
('Ie Rozgon episcopus Vespri-
mien sis 1436 nov. 4.
iudraus, olim incola Jauriensis
octingentos florenos donat civi-
tati Suproniensi ipsura et con-
sortem capitis absolventi 1490
apr. lő ; Y. s. v. vVladislulls 1490
szept 25; 1491 decz. 7; crediter
J oh annis Elderboch 149:3 okt.
24.
iudaius chirogrammatum 'I'ho-
mai comitis de sancto Georgio

et de Bozyn Jacobo Mandl
tradit 1496 decz. 12.

Sixtus magister, leetor capituli
Strigoniensis 12ílO febr. 7.

Slaudersperger v. s. v. Henricus.
Smaragdus electus capituli Alben-

sis 1256 márcz. 16.
Smarelh iudreus Suprunionsis 1378

nov. 8.
Smerel iiulaeus, [vater Eurali olim

'in civitate Suproniensi, postea
in civitate H·yiJel commorans
138G jan. 14 v. s. Y. Fwal.

Smerl iudesus Suprnniensis 1381
jan. 22.

Smerlein uul aeus Suproniensis
{ilius Isac (Eysack), {Tn/el' Eoer-
leini v. s. v. Enerleiri 1374 ju-
lius 23.

Smückenpennig J ohannes (J ens)
Illagister civium de Supronio
debitor Emerlein et Ewerlein
iudmoi-um 137i) szept. 29.

Smylo v. s. v. l-Veconczky.
Sneyder J ohannes (J anns) index'

civitatis J euls 1412 jul. 4; 1413
jan. 8; 1413 márcz. 29; 1417
jul, 4.

Sobolo dictus de Piro eivis 'I'ren-
chinensis 1300 111:11'CZ.30.

Soltis Gregorius ci vis Cassovien-
sis 1534 márcz. 13.

Sopronium v. s. v. Supl'oniu.m.
Spitzer Paulus iudcx iudesorum

de Posonio 1375 jul, ll.
Spyczer Paulus iudex Posoniensis

1387 jan. 27.
Staul villa 1268.
Stephanus episcopus Zagrabiensis

1228.
Zulugageuriensis 1268.
de villa Ekl 1268.
filius Pauli 1268.
comes Posoniensis, iudex curira
regime 1268.
archiepiscopus Coloccnsis 1268.
filius Erney bani, iud ex curles
1299 jul. 17.
iobagio sanctimonalium de Be-
kas-Meger 1350 okt. 21.
magister 1350 okt. 21.
filius Antonii, vill icus iobag io-
num capituli Butlensis 1350
okt. 21.
dux 1353márcz. 15; 1353111ál'cz.
25.
de Kanisa, frater prrepos.iti Stri-
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goniensis 1378 nov. 8; 1381
jan. 22; 1388 okt. 4.

Stephanus enstos capituli Jaurien·
sis 1386 jan. 14.

- filius Petri iudicis de villa Ma-
rire 1387 jan. 27.

- cantor capituli Albensis 1406
szept. 7.

- de Sirmio, decanus capituli Al,
bensis 1406 szept. 7.

- civis Chanadiensis, debitor Mws-
seI iudeeo 1421 jun. 29.

- de Kanisa magister ianitorum
1421 szept. 30.

- de Byk archidiaconus chatedra-
lis et canonicus ecclesita Zagra-
biensis 1136 nov. 4.

-- de Bathor iudex eurira 1436
nov. 4.

- de Frangepan, Wegle, Segniro
et Madruziro comes 1436 nov. 4.

- de Peryn magister dapiferorum
1436 nov. 4.

- de Rozgon comes Posoniensis
1436 nov. 4.

- archiepiscopus Collociensis et
Bachiensis 1464 jun. 4.

- episcopus Syrmiensis 1493 jul.
26.

_. de Zapolya comes Zepuziensis
et palatinus 1493 jul, 26; pala-
tinus et iudex Comanorum testa-
tur Johannem Eldcrboch de
Monyorokerek confessum esse
se lsac et Jacoba iudeeis Bu-
densibus, filiis Mendel prrefccti
certam summam debere 1493
okt. 24 ; comes Sepusiensis
et palatinus iubet Supronienses
illos iudaos, qui ex Nova Ci-
vitate ad alia loca se transferre
vellent. ad tres menses paci-
fice in civitate morari sinere
1497 márcz. 30.

- de Thelegd thesaurarius regis,
certiores facit Posonienses re-
gem taxam iudteis imposnisse
et ad eam exigendam J aco bum
Mende! preefectum deputavisse
1504 szept. 29.

- de Ragusio dictus Barbel de
Buda emit vinearn apud Mar-
tinum iudreum obligatam 1506
ante dominicarn rarnispal-
marum.

- de Korothna debitor Mendel
Fekethe, cuius debita Thomas

cardinalis persolvit 1509 okt. 4;
1510 febr. 9.

Stephanus oe Bathor palatinus et
comes v. s. v. Mendel (Jacobus) ;
in memoriam redigit Posonien-
sibus iussum regis, quo medi-
ante eis commissum esset, ne iu-
dreos in Posonio comorantes ad
ferenda caputia compellaut; qua
de causa hortutur eos, ut ab
huiusmodi intentione penitus
supersedeant 1520 dccz. 14;
1526 okt. \J V. S. V. Maria; ex-
positione prrofecti iudrsorum
mo net Tyrnavieuses, ne iudesos
sub iurisdictione solius regis
existentes in personis aut rebus
damp nificare velint 1539 máj .30.

Stephel v. S. V. Stephanus.
Stewzz indesus XIV. sz.
Stokcherawer Andreas (Andres)

iud ex et magister civium de
.Jeuls 1401 nov. 15; 1404 októ-
bel' 13.

Strigonium 1234 febr. 23; 1523
szept. 20; J 527 febr. 10; 1528
márez. 31.

Suellhart Nicolaus iuratus Poso-
niensis 1459 febr. 2,

Superstitio iudreorum V. R. v.
He/a.

Supplicatic iudmorum Viennieu-
sium v. S. v. Ferdinorulu»,
iudrsorum Suproniensium V. s.
v. Ferdiruin dus.
civitatis Dévény 1342-82.
civium Posoniensium V. s. V.

Maria, Ferdinarulus.
civium Suproniensium V. s. v.
Maria, Ferdinarulus.

Supronium 1374 jul. 2::!; 1405 jul.
4: 1406 máj. 1; 1440 decz. 8;
14BOapr. 16; l'í03 szept. 27 etc,

Sybenburger Franciscus civis Su-
proniensis 1535 jun. 6.

Sybenpruner Petrus debitor Isser-
lein iud.ei 1404 okt. 13; 1405
okt. 13.

Sydo Johannes civis Veteris Bn-
densis lfí06 dominicam rami-
spalmarum.

Sygarth villa 1268; 12i:;0 febr. 7.
Syke Arpa v. s. v. Hozuqa.
Symon V. S. v, Simon.
Synagoga 1251; 1;:)35 nov. 13;

144\ jun. 20; 1527 aug. 15;
1527; 1529 (post) máj. 21.
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Sypul aqua 1268.
Sywegh Johannes civis de O·Tata

1490 okt. 1.

T.
Tata villa, ubi molendinum iudesi

Henuk erat 1'268; p. 123.
Taxa extraordinaria v. s. v. Tacca

iutlaeOl·um.
Taxa iudeeorum v. s. v. Bela, Lu-

dovicu~, Elisabeth, Sigismun-
dus, Johanmes ele Hunyad, La-
dislaus , Wltulislicus, Berinlo ;
Maria, Ferdinandus, Bay th-
miller,

Techa, v. s. v. Tekanus.
Teiffel v. s. v. Theutfel.
Tekanus idinus, comes, quem dux

Austrire fideiussorem constitnit
1225 jun. 4; maximam partern
terres, nomine Ruhtukeuri, ad
usum proprium detinuit 1228;
consensu regis vil lam Besseneu
comiti Simoni vendidit 1232;
1243 jan. 13; super terra Reh·
tukeur vocata inter comitem
Simonem et Tekunum tudaeum,
qui magnam partern terre Reh-
tukeur dicebatur occupasse,
olim temporis Andrea» regis
contentio fuit exorta 1299jul.17.

Temlinus de sancto Georgio co-
mes et index iudesorum, 1378
apr. 29.

Tepech locus piscatorius 1268.
Ternaw v. s. v. Tyrnavia.
Teyhterl iu daea mulier, commisit

sua debita Haybel iudteo 1421
jul. 24; 1421 szept. 30.

Thata v. s. v. Tata.
Thaterl v. s. v. 'I'eyhterl.
Thar Blasius civis de O·Tata 1490

okt. 1.
Theha v. s. v. Tekanus.
Thehanus v. s. v. Tekanus.
Themeshy Vulentinlls, capitanous

Tyrnaviensis 1452 decz. 19.
Themezkezy Valentin us capitaneus

'I'yrnaviensis 1453.
Theodorus praspesitus ecclesi re Al-

bensis, aulee regire vicccancel-
larius 1291 decz. :l.

- episcopus J aurienais 1299 jul.
17.

Theuffel Matheus capitaneus in

Fraknó (Forchtarstayn) 1527
febr. 5; 1527 tipr. 28; 1527
jul, 20.

Theumel filius Petri de Zenthgyrg
1:')78nov. 8.

Thirnavia v. s. v. Tijvnavia.
Thlüa (= ~·6J;l)1528.
Thomas comes XIV. sz.

episcopus Boznensis 1299 juL 7.
comes Nitriensis et Borsiensis
1299 jul. 17.
Ladislaus canonicus ecclesíro
Bu densis 1349 jun. 30.
episcopus Nitriensis 1464jun.4.
de Erdewd prrepositus 'I'itulen-
sis 1484 decz. 18.
episcopus Jauriensis, postula-
tus -"griensis et cancellarius
aulre regiee 1493 jul. 26.
comes de sancto Georgio et de
Bozyn paciscitur eum Jacobo
Mendel prtefecto iud.eorum, ex
quo 'I'homas infra unius anni
spatium tribus pensionibns deo
bita solvit ea lege tamen, ut ei
chirographum comitis a Simone
iudeeo acceptum reddat. Prendl
iudrsus et alii nobiles fidern
interponunt pro conaite 1496
decz. 1:J.

- cardinalis, archiepiscopus Stri- J!:.")
goniensis debita fratrum de
Korothna persolvit 1509 okt. 4;
1510 febr. !}.

Thompek J ohannes 1421 szept. 30.
Thon villa 1268.
Thota villa 1::168;V. s. v. Tata.
Thurzo Alexius de Bethlenfalwa

magister thavernieorum et the-
saurari us regius praicipit Eme-
rico Zerenchees Budensi e
Paulo Pollaak Albensi decima-
toribus, ut quattuor milia flore-
norum de proveritibus tricesi-
marum ad debita reginte sol-
venda impendant 1525 máj. 5;
1528 febr. su.

Timor pestis 152:3 szept, 20.
Timotheus episcopus Zagrabiensis .

1268.
Tockhen consors Stephani Aspmer

1419 jul. 9.
'I'oletanum concilium v. s. v. Ho-

norius et G1"ego?·iv.s.
Toman V. s. v. Thomas.
'I'ratler v. S. Y. vrol/'.
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V.Treletsch Andreas civis Posonien-
sis 1407 márez. 18.

·,Trelitsch v. s. v. Treletsch,
Trepka Andreas .magister curiee,

1523 jul, 2!i.
Treutel Nicolaus comes Posonien-

sis 1342-82.
Trewtel v. s. v. Treutel.
Tribunal a Ferdinando nominatum

iudicat de re inter indeeum Jo-
sephum et civitatam Supronien-
sem ac Mathiam, Bolthos 1528
ápr. 1.

Tributa íudssorum 1279.
Tributum villa! Reuesd 1378 nov. 8.
'I'schech Jacebus iudeeus de truci-

datu Hcennsel auditus 1529
(post) máj. 21.

Tumel magister de sancto Georgio,
castellanus de Wyuar 1377 decz.
14.

Tunaw locus 1419 ju!. 9.
Tnrbatio iudesorum 1521 febr. 15.
Turonense concilium v. s. v. Gre-

g01·jUS.
Tyrnavia 1386 márcz. 20; lB92

okt. 24 ; 1467 jan. 8; 1490 decz. 2.

U.
Ugrinus archiepiscopus Colocensis

1228.
Ujfalu possessio in comitatu de

Karnarun 1353 márcz. 15; 1353
márcz, 25; 1353 máj. 29.

Ulirich v. s. v. Ulreich,
Ulreich (der Aecker) íudex et iuratus

de Haiuiburg 1368 jul. 23.
- der Chürsner 1368 nov. 2.
- der Swertfurben 1368 novern-

ber 2. .
Urbanus pontifex Romanus in Iitte-

ris maridat Belee IV., ne indeeos
officiis preeficiat, nisi indeeis
christianum prreponeret 1262
jul. 19.

- episcopus Seremiensis 1464
jun.4.

Urbs vetera 1262 jul, 19.
Usurre iudrsorum 14~1.
Ilsurarii cbristiani v. s. v. Litterre

iudreorum.
Utensilia belli obligata 1491 má-

jus U.

Vag v. s. v. Wag.
Valentinus canonicus ecclesisa

. Quinqueecclesiensis 1400 apr.28.
- episcopus Waradiensis 1493 jul,

26.
Valor florenerum v. s. v. Pretium.
Valterius v. s. v. vValterus.
Valterus v. s. v. vValteru.s.
Vamus villa 1268.
Varga Michael civis de Ó·Tata

1490 okt. 1.
Vaschang Nicolaus (Niclas) iud ex

de Jeuls 1410 apr. 24; 1410
nov. 16.
Fridericus debi túl' Isserlein iu-
deei 141~ jan. 17.

Vduornukutn locus piscatorius
1268.

Vegag aqua 1268.
Verch stagnum 1268.
Vestes iudieorum 1'i79; 1421 ; pr:p.·

terea v. s. v. Coputium,
Vetus Buda v. s. v. O·Buda.
Veyn villa 1371 jan. 28.
Veyzhel locus piscatorius 1268.
Vice iudex iudceorum 1420 aug. 28.
Viczeny Andreas eastellanus eaetri

Czatha rogat Jacobura Schaffer,
iudicem iudmorum Tyrnavien-
sium, velit conventionem con-
grnam facere et in finem bonum
deducere, quod inter Marcum
et J acobum de Werbau iudmos (?)
esset 152'2.

Vienna v. s. v. lFien.
Viginti vaccm iudmorum Supro-

niensium 1527.
Villa abbatis scti Martini v. s. v.

Fyus.
Vina indeeorum 1421; 1527.
Vincentius episcopus Nitriensis

1268.
- episcopus Vaciensis 1464jun. 4.
Vinea Egidii 1367 jun. 14.
- Frank 1367 jun, 14.
- Frankel UG7 jun. 14.
- Grompaygortol, condam Jacobi

iud icis Posoniensis 1i:J67jun. 14.
- Ladislai de Gntur 1367 jun. 14.
- iVIarczolf 1419 jun. 9.
Vischi J acebus iudaius Supronion-

sis in Kismarton (Eysneinstat)
eommorans 15~6 jun. 'i8.

Visegrad 13~4 jan. 29; 13(,8 márcz.
16; 1396 febr. 23; 149;) máj. 1
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Vital de Zombathel tricesimator
'I'yrnavien sis, certiorem facit
magistratum filium Jacobi iu-
dmi in Bozyn combusti ius re-
gistrum debitorura patris ca-
piendi non habere; ius est ete-
nim in regno: qui amittit ca-
put, amittit et res ac bona 1530
jun. 22.

Vitez villa, qum etiam Arpád nun-
cupatur 1268,

Vitia iu droorum v. s. v. Cicitus
Supl'onieusis, Civitas Tyl'na-
»icnsis,

Vitus episcopus Corbaviensis 1436
nov. 4.

Vleischhakker Georgius (Jorg) ci-
vis Suproniensis 1438 máj, 5.

Vogel (Voglein) iudaeus litem ha-
bet cum Fridelo, iudeo de Haim-
burg XIV.

- P. 1529 máj. 20.
Vogelein uulacus; (ilius Hendeini,

v. s. v. Gemlein 1375 jul, il.
Voluclinnus {ilius comitis Henel

v. s, v. Nehlinus.
Vontha villa 1268.
Vrkey villa El(j~.
- castrum 1268.
Vrs villa 1 :268.
Vydere riscina 1268.
Vyfalu v. s, v. Iljjaiu,
Vylhalm Petrus civis ele Ó-'l'ata

14\JO okt. 1.
Vysegrael v. s. v. Viseqriul,
Vyssagrad v. s. v. Y/:ser;ratl.

W.

Wadel Henricus (Hannrich) civis
de J euls, debitor Isserlein iu dari
1404 decz , :ll.

Wag flluvius 1268.
Wala Nicolaus woywoda Transsyl-

vanierisis 1464 jun. 4.
Wald Henricus nobilis vir, fidern

interponit pro Thoma comite
de sancto Georgio et ele Bozyn
149li decz. 12.

Waldnevius Nicolaus dictus de
Spicen civis Posoniensis 1371
márcz. 5.

Walich Conraelus (Ohwnrat) civis
ele J euls 1406 febr. 3; 1409
márcz. 17; 1409 márcz, 25;
140!J máj. 31.

M'"onumenta Humoariae Judaica,

Walich Nicolaus filius Conrádi
1409 nov. 25; 1412 jan. 17.

- Nicolaus civis ele Jeuls, debitor
Isserleini 1409 márcz. 17.

Walterus comes v. s. v. Bela.
Warga Michaelis civis de O-Tata

1490 okt. 1.
W'ass elecanus capituli Albensis

1396.
Weconczky Smylo (Zmilonus) no-

bilis vir 1412 szept. 3.
Welven v. s. v. Volucl'inus.
Wendtur Caspar iuelcx iutlaeorum

Posoniensium, captum tenet
Salmanum filium Metleini 1438
aug. 2.

Weniger Johannes (Hanns) iura-
tus civitatis Posoniensis 1411
jul. !:l.

Weinzurel 'I'homas (Thaman) 1401
nov. 15.

Weisbriach Georgius 1527.
Weisspriach Johannes 1527 jul.

20; 1527.
Weterobuela v. s. V. Ó-Butla.
Weydner Stephanus eivis de Jeuls

1409 márcz. 17. .
- Joluinne« civi" de Jeuls, debitor

Isserleini 1409 febr. 25.
Wien 1401 máj. 18; 1438 máj. 2;

1441 jun. 25; 1453 jun. 2; 1460
ju!. 2é>; 1488 decz. 19; 1490
apr. 7 etc.

Wienu v. s. v. vFien.
Wienna v. S. v. Wien.
Wilhalm v. s. v, Guillemus.
Wilhelm v. s. v. GU'Íllemns.
Wilhelmus v. s. v, Guillemus,
Wilibalda civi s Suproniensis 1497

apr. HJ, "
Wissegrad V. S. v, Viseqrad, ""
Wladislaus rex iubet Supronienses >,

Simon em iudseum, uxorem et
liberos. qui post mortem Ma-
thiee regis Supronium habita-
tum issent et ibi a eivibus re-
bus ac bonis privati eapti es-
sent, statim a captivitate emit-
tere et eis ablatas res roddere
< 190 szept. 25; beneficio Men-
elel iudsei quaelringentos flore-
nos mutuos a iudreis Posonien-
sibus capere volens prescipit
civitati Posoniensi, ut iudeeos
res alicnum dare nolentes captos,
nisi consilium in melius muta-
rent, tensant 1490 decz. 2; pree-

33a
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eipit Posoniensibus, ut belli
utenailia apud iudrsos et ch ri -
stianos obligata ad usum mili-
tum reddantur; pecunias debitas
rex ipse exsolvet 1491 máj. 9;
certiores facit Posonienses se
Blasio Posee, concivi marida-
visse, ut nonnulos indesos Poso-
nienses, etiam invitos, Budam
ad queedam negotia traetanda
mitteret. Requirit igitur Poso-
nienses, velint Blasio Pausie au-
xilio esse 1491 jul. 10; trans-
seríbi facit Simoni iudeo litteras
ei (anno 14!JO szept. 25) ad
Supronienses datas 1491 decz.
7; iubet Supronienses rebus et
bonis Cristofori Harb omnimo-
dam satisfactionem Farcasio
iudaio dare 1492 márcz. 2.2;
urgente gravi necessitate man-
dat Posoniensibus, ut illam pe-
cunies summam, ques iudzeis
Posoniensibus per Mendel prm·
fectum imposita est, ab eisdem
omniruodo exigant et ita exactas
pecunias hominibus Mendel
prtefecti dent 1493 apr. 15; eegre
fert, quod in administratione
taxee iudreorum Posonienses te-
pidi fuerint et mandat eis, qua-
tinus, alio mandato superinde
non expectato, taxam iudeeorum
hominibus Mendel preefecti sine
ulla dilatione tradent 1493 máj.
5; transsenbit Jacobo Mendel,
praifecto iudreorum.Iitferas Bsles
IV. privilegiales iudeeis datas
1493 jul. 26; Jacobo Menclel
praifecto tran sscri bi t iam ei
semel transscriptas litterae pri-
vilegiales 1494 jan. 10; mandat
Suproniensibus, ne permittant
taxam per Lodovicum Bay th-
miller capitaneum iudeeis impo-
sitarn exigi; imo prreci pit, ut a
iudesís iam exactn taxa eis red-
datur 1495 máj. 1; iura taver-
nicalia Wladislai iuriseos attiri-
gentia 1499; certiores facit Poso-
nienses indesum Jacobum Men-
del, 1lrrofectum hominem suum
Posonium misisse, qui certam
summ am de medio iudeeorum
exigeret. Mandat igitur, ut
homini Mendel presfecti auxi-
lio sint 1500 okt. 8; ratione

querelre Mendel, qua Posonien-
ses iudseos in civitate molesta-
rent, eis nocumenta faceront et
min as captivitatis imponerent-
vetat ali quem contra iustitiam
iudteos aggredi 1502 jun. 10;
ratione alicuius baptizati chri-
stiani, filii Salamonis iudeeí,
qui brevi tempore religionem
iudaicam et denique iterum
christian am intrarot, quam ob
rem Supronienses iudreos in sua
civitate commorantes captiva-
rent, affirmantes íudseos filium
fraudulenter ad fideiri iuduicam
conversos esse - iubet indeeos
captos sine ulla dilatione eli-
berari ; omnem usuram, quam
cives Posonienses iudeeis do-
bent, relaxandam ducit, ita ta-
men, ut capitalern usque ad
festum Martini persolvant 1503
máj. 6; V. s. v, Anna: mittit
Mendel prrefectum ad talem
limitationem facíendam, ut civi-
tati dampnum non fiat et iu dasi
istic permánere valeant 1':>03
jun. 22; mandat, ut ex parte
here dum condam 'I'hornre Bay-
zawor iuxta legitimas. compro-
bationes Jacobi Nyzel íudesi in-
stirium fiat 1504 nov. 30;
relaxandam du cit usuram, quee
super summis pocuniarum per
Cristofforum Keszler a iuda-is
Prentel et Hayndel levatarum
idem Cristofforus iudzeis dictis
obligasse dicibur 1505 jul. 19;
man dat Posoniensibus, nt con-
sortem, necnon filios et filias
Iacobi Mendel preefecti, quiPo-
sonium veniunt, contra omnes
illegitimos impeditores tueantur
1505 szspt, 1s , vstat aliquem
Israelem, homin em Mendel p rai-
fecti mclestari 150b decz. 18;
mandat Posonieusibus. ne iu-
draos ex civitate exire perm it-
tant et exire veleutibus dobitu.
ne in regestro conscripta qui-
dem, extradere minime prtcsu-
mant 1506 jan. 22; in bet Poso-
nienses Handel iudaio statim
iustitiam facere 1507 febr. 3; ad
supplicationem Androse Kheppl,
civis Posoniensis manc1at PO-
soniensibus, ne dictum Andream
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Kheppl ad inatantiam iudaii
ratione usuree iudicent 1508 jan,
5; iubet Posonienses iudrsum
Handel ad reddendum Augus-
tino Myshylber piguus compel-
lere 1508 márcz. 10; cerüiores
facit Posonienses Judanam in
ultima voluntate Salamon em,
iudeeum Budensem omnium re-
rum et bonorum, prrasertim apud
manus Moysis iudan Posonien-
sis existentium, exeeutorem fe-
cisse, qua de causa mandat, ut
res et bona dictré Iu donu- apud
Moyseru ralictu Salruuoni trad-
dantur 1508 máj. 4; a:gl'e fert,
quod Posonienses non curacis re-
gis mandatis certas res iudreo-
rum abstulerent ; mandat igitur,
qu atenus iudreis ablatas res eis
integre reddantur 1511 aug. 22;
certiores facit Posonienses se
iudreum Mendel Fékethe in sua
ac iudaiorum causa, donec J 0-

hanries Podmaniczky illuc iret,
misisso, quam ob rem maridat
eis, ut cum Mendel Felreth e
taliter concordent, nt iudaii
amplius conquerendi contra
Posonienses non habeant occn-
sionem 1511 nov. 30; iubet
Posonienses iudeeum a comite
Wolfgango captum statim ex
captivitate el ibcra re 1512 apr.
3; prseci pit ci vitati Posoniensi,
ut in controversia inter Kadel
iudraum Posonionsem et Bene-
sium iudreum 'I'yruav ierisem
iudicium ita facerent, ut Bene-
sio de rebus Kadel satisfaciant
1513 jun . 11; expositione Jacobi
Mendel prrefecti iubet Posonien-
ses iudeeos in civitate cornmo-
rantes contra decimaterem car-
dinalis Btrigoniensis defendere
1513 nov. 4; iubet Supronien-
ses iudteos in civitate comrno-
rantes contra cruciferos dofon-
dere lfl14 jn ll. ~1; ill bet Poso-
nienses prrefecto Mende! auxilio
in exactione pecuníre adesse
1514 jul, ':ll ; nion et prrefectum
íuda-orum et iudeeos Supronien-
ses, ut onera ad reficiendum
murum et mcenia civitatis fe-
rant 1515 aug. 15.

WolfiudaeusdeAust1"'iu 1397jnn,27.

Wolfardus de Wereskew (relicta)
1421 szept. 30.

Wolffgangus v, s. v. ·Wolfgangtts.
Wolffl dictus Pfore iudeeus 1529

(post) máj, 21.
Wolfgangus de sancto Georgio et

de Bozyn comes quendam iu-
deeum captivari faciebat v. s. v,
Wlaclislaus; libellos in causa
calumniai contra iudeeos de Bo-
zyn dispergif 1529 (post) máj.
21.

Wolfl der Tratler iudeeus 152D
(110St) máj. 21.

Wonisht ci vis Suproniensis 1497
decz 19,

Word perg civitas 1729 (post) má-
jus 21.

Wotschacher Ulricus, civis ele Jeuls,
debitor Isserleini 1413 jan. 8.

Wyd filius Pethed de genere Gut-
keled 1263 máj. 22.

Wyenn v, e. v. Wien.
Wyfolu v, s. v, Ujfalu.
Wyhel civitas in Austria 1386 jan.

14.
Wylaky 1533 jul, 10; 1534 szept.

12,
Wysegrad v, S; v. Viseg1'ael.
Wyuar 1377 decz. 14.

Y.
Ygyz piscina 1268.
- aqua 1268.
- episcopus Quinque-Ecclesienssi

1268.
Ylemer villa 1268.
Ysa villa 1268.

Z.
Zabo Emericus civis de Ó-Tata

1490 okt, 1.
Zacbarias iudreus Posonionsís me-

diens a deportatione caputii
liberatus 1511 jul. 4; 1511 jul, Ci.

Zakalos villa 1268.
- superlor villa 1268.
Zakalus G eorgius civis Budonais

1849 jun, 30.
Zak arias v. s. v, Zacharias.
Zalkanus Ladislaus episcopus Va-

ciensis et thesaurarius regni
attentes facit Posonienses, ne
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Jacobuni Mendel et liberos con-
tra ius ei a Wladislao dátum
ad deferendum caputium com-
pellarit 1a17 márcz. 20; certicres
facit omnes officiales regni re-
gem iudasos : Mendel prsefectum,
Josephuru Nigrum, Jacobum
generum Mendel prrefecti, Sala-
monem Parvum, Zarwas et J 0-

sephum de Tata in suam pro-
tectionem unacum rebus et bonis
recepisse 1518 szept. '2l.

Zambo Nicolaus magister taverni-
eorum detentos habebat iudeeos
1381 (?).

Zarkw possessio 1381 jan. 22.
Zarwas iudeeus 1518 szept. 21. v.

s. Y. Zalkanus.
Zechmaister Thomas (Taman) ma-

gister civium de J euls 1401
máj. 1; 1404 okt. 13; 1405 okt.
13; 1406 febr. s.

ZeIebeg villa 1268.
Zelkuth possessio 1378 novem-

ber 8.
Zendi Franciscus civis de Ó-Tata

1490 okt. 1.
ZentyakabfaIwa villa 1506 ante

dominicarn ramispalmarum .

\.'
\

Zerenchees Emericus tricesimator
Budensis v. s. v. Thu1'ZO; mille
et quingentos florenos mutuos
dat regi 1521) apr. 8; decern
mi lia florenorum mutua dat
regi 15!6 ju!. 20.

Zerenches v. s. v. Zerenchees.
Zcyszár Benedictus civis Casso-

viensis 1527 decz. 3.
ZingerI Colomanus (Cholman) 1406

febr. 3.
Zirkandorffer J ohannes (Hanns) si-

gillum pignorat apud Isac iu-
deeum de Supronio 1503 szept.
27.

Zirkendorffer v. s. v. Zirkaruiorffer,
Zithua aqua 1268.
ZmiIonus v. s. v. vVeconczky.
Znoyma 15'29 máj. 23.
Zuborius de Nasser thesaurarius

regius et eastellanus cerbiores
facit Supronienses se pecuniam
iudaiorum regalium excepturum
esse (pagina 1'13),

Zudar J ohannes prrepositus et prm-
latus capituli Albensis 1396.

ZuIugageuriensis Stephanus pos-
sessor dominationis 1268,

Zwdar de Olnod 11-17 márcz. 1.
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